﻿Pe fondul deteriorării accentuate a situației de securitate din Libia, MAE a inițiat numeroase demersuri pentru asistarea cetățenilor români aflați în teritoriu în vederea repatrierii Imediat după deteriorarea situației din Libia și având în vedere evoluția îngrijorătoare a situației de securitate din Libia, MAE a ridicat alerta de călătorie la nivel maxim (Pericol major - Părăsiți imediat zona sau țara!) Totodată, ministrul afacerilor externe a dispus activarea Celulei de Criză care a coordonat activitatea misiunilor diplomatice din zonă și a gestionat situația din teren Misiunea diplomatică din Libia a acționat în direcția acordării asistenței și protecției consulare cetățenilor români aflați în Libia, evacuând toți cetățenii români care au solicitat sprijinul cu privire la părăsirea teritoriului Acțiunile de evacuare au fost realizate cu implicarea directă a Ambasadelor României la Tripoli și Tunis, echipe ale misiunilor diplomatice escortând grupurile de cetățeni români evacuați pe întreaga durată a transporturilor De asemenea, pe lângă coordonarea acțiunilor celor două misiuni diplomatice ale României la Tripoli și Tunis în vederea repatrierii/ evacuării cetățenilor români aflați pe teritoriul libian, Celula de Criză a realizat o serie de întâlniri cu angajatorii cetățenilor români, ocazie cu care a fost prezentată situația de securitate din Libia, fiind transmise recomandări ferme de părăsire a teritoriului libian, prezentându-li-se procedurile de evacuare La data de 08 08 2014, având în vedere agravarea situației de securitate din Libia și pe baza informațiilor actualizate rezultate în urma monitorizărilor permanente efectuate la nivelul Celulei de Criză din cadrul MAE, autoritățile române au dispus suspendarea temporară a activității Ambasadei României la Tripoli și relocarea personalului diplomatic și consular la Tunis pentru o perioadă nedeterminată Ambasada României la Tripoli a continuat monitorizarea situației de securitate din Libia și colaborarea cu misiunile diplomatice străine careau rămas pe teritoriul libian și imediat ce condițiilede securitate o vor permite, autoritățile române vor analiza oportunitatea reluării activității diplomatice a Ambasadei României la Tripoli Deși misiunea diplomatică română la Tripoli a fost relocată, reprezentanții acesteia au menținut contactul permanent cu cetățenii români rămași în Libia și au acționat, în cooperare cu Ambasada României la Tunis, în direcția acordării în continuare de asistență consulară Până în prezent, MAE a organizat și sprijinit evacuarea unui număr de 112 cetățeni români Cheltuielile ocazionate de evacuarea pe cale terestră a cetățenilor români din Libia au fost acoperite integral de MAE La data de 24 07 2014, a avut loc un accident aviatic în care a fost implicată o aeronavă aparținând Air Algerie, cu care s-a pierdut contactul după decolarea din Ouagadougou (Burkina Faso) la aproximativ o oră La bordul aeronavei se aflau 118 persoane Epava avionului a fost identificată în regiunea Gossi, în Mali, în apropierea graniței cu Burkina Faso Imediat ce au fost recepționate informațiile de la compania Air Algerie au fost demarate procedurile de verificare a informațiilor, prioritară fiind obținerea listei pasagerilor Au fost transmise instrucțiuni către Ambasada României la Madrid și Ambasada României la Paris pentru a obține detalii atât cu privire la lista pasagerilor, cât și orice alte informații care ar fi putut sprijini acțiunea de identificare a eventualilor cetățeni români aflați pe lista pasagerilor Totodată, au fost transmise instrucțiuni către misiunile diplomatice implicate în gestionarea cazului pentru a menține legătura cu celulele de criză operaționalizate Celula de Criză a MAE a contactat Ministerul Afacerilor Externe spaniol și Celula de Criză înființată la nivelul Ministerului Afacerilor Externe al Burkina Faso, dar și centrul de contact al companiei Air Algeria, care a comunicat faptul că printre pasageri s-ar afla și un cetățean român Deși inițial s-a vehiculat informația conform căreia la bordul navei se afla un cetățean român, ulterior, autoritățile din Burkina Faso și responsabilii companiei aeriene Air Algerie au confirmat, prin documente oficiale scrise, că la bordul aeronavei AH5017, prăbușite în Mali, nu s-a aflat niciun cetățean român De asemenea, în urma verificărilor complexe în evidențele informatizate ale MAE și MAI a numelor și prenumelor aflate pe listele de pasageri, așa cum au fost ele puse la dispoziție de autoritățile naționale care au constituit Celule de Criză, nu a fost identificat niciun cetățean român Având în vedere procedura dificilă de identificare a pasagerilor zborului amintit, dar și investigațiile standard în astfel de cazuri, Ministerul Afacerilor Externe a menținut, pe parcursul întregului incident, un contact permanent cu autoritățile străine din statele direct implicate pentru a clarifica definitiv aspectele de interes pentru opinia publică românească referitoare la tragicul accident aviatic Pe întreg parcursul gestionării cazului, Celula de Criză a MAE a acționat prin intermediul Ambasadei României la Roma, Ambasadei României la Dakar, Ambasadei României la Alger, și Centrul Operativ - DGMO -din cadrul MAI La data de 03 09 2014, a fost semnalată situația dificilă în care se afla un grup de cetățeni români care erau în concediu în localitatea Limenaria, insula Thassos/Grecia în urma ploilor abundente, s-a produs o viitură care a provocat pagube materiale însemnate mai multor autovehicule, printre care și cele ale grupului sus-menționat, motiv pentru care au solicitat sprijinul misiunii diplomatice Consulatul General al României la Salonic, în circumscripția căruia s-a produs incidentul, a intervenit imediat pe lângă autoritățile locale și a solicitat asistență părții elene în demersurile de asistare a cetățenilor români în egală măsură, s-a dispus trimiterea unei echipe consulare în Insula Thassos, pentru a acorda asistență de specialitate cetățenilor români și, totodată, pentru a analiza posibilitățile de revenireîn țară Cele 6 mașini avariate din cauza inundațiilor au fost preluate și transportate în România cu ajutorul unor autoplatforme, cu precizarea că cetățenii români au identificat, personal, firmele care vor transporta autovehiculele în România Totodată,celor8cetățeni români rămașiînlnsulaThassos,Consulatul General al României la Salonic le-a pus la dispoziție un microbuz, la data de 09 septembrie 2014, pentru a-i prelua de la hotelul unde se aflau cazați și a-i transporta în România, la București La data de 19 09 2014, Departamentul Consular a fost sesizat de către managerul maritim al unei companii nigeriene, cu privire la răpirea unui cetățean român, căpitan al navei King Jesus în urma obținerii operative a informațiilor, ministrul afacerilor externe a dispus, de urgență, activarea Celulei de Criză Urmare a activității susținute a acesteia, în cadrul căreia reprezentanții Ministerului Afacerilor Externe au beneficiat de un sprijin consistent și profesionist din partea autorităților române cu competență în domeniul securității naționale, s-a reușit eiberarea cetățeanului român la aproximativ o săptămână de la răpire Având în vedere situația de pe întreg teritoriul Siriei, Ministerul Afacerilor Externe a continuat demersurile de asistare a cetățenilor români încă aflați pe teritoriul acestui stat, demarate încă din anul 2011 Astfel, pe parcursul anului 2014, au fost continuate acțiunile de repatriere a cetățenilor români și a membrilor de familie ai acestora organizate de către misiunea diplomatică a României din Siria Echipele consulare ale Ambasadei României la Damasc și Ambasada României la Beirut au colaborat strâns în gestionarea operativă a acțiunilor de repatriere întreprinse în ultima perioadă și au asigurat asistență consulară cetățenilor români din momentul declanșării acestor operațiuni și pe întreaga durată a transportului acestora Ambele misiuni diplomatice au oferit cetățenilor români sprijin și asistență consulară și au întreprins demersurile necesare pe lângă autoritățile locale pentru desfășurarea în bune condiții a formalităților tehnice încă din 2011, Ministerul Afacerilor Externe a emis recomandări cetățenilor români care se mai aflau în această țară să părăsească de urgență teritoriul sirian prin mijloacele de transport încă operaționale Ca o recunoaștere a capacității de gestionare a situațiilor de criză, o serie de state precum Franța, Australia, Republica Moldova, au solicitat preluarea de către România a protecției și asistenței consulare a propriilor cetățeni, la ora actuală Ambasada României la Damasc asigurând reprezentarea consulară a cetățenilor statelor menționate Totodată și Turcia a solicitat sprijinul părții române, care a acceptat cererea Ankarei, însă autoritățile siriene au respins reprezentarea cetățenilor turci de către partea română în prezent se poartă, încă, negocieri cu partea canadiană în vederea încheierii unui acord de reprezentare consulară a propriilor cetățeni de către reprezentanța diplomatică română la Damasc, pe modelul celor încheiate cu Franța, Australia, Republica Moldova De la debutul conflictelor din Siria, Ambasada României la Damasc a repatriat, prin proceduri proprii, aproximativ 600 de cetățeni români Acțiunile de asistare și sprijinire a cetățenilor români rămași pe teritoriul sirian, inclusiv prin măsura evacuării și repatrierii, continuă МАЕ а oferit asistență cetățenilor români afectați de cutremurul de la 20 mai 2012, din regiunea Emilia Romagna, prin intermediul Consulatului General de la Bologna Au fost efectuate deplasări în zonele calamitate întrucât acolo locuiesc, potrivit statisticilor, aproximativ 400 de cetățeni români, în taberele special amenajate în zonă au fost cazați în jur de 50 de cetățeni români, cu care echipa consulară a intrat în contact pentru a se asigura că starea lor de sănătate și condițiile de cazare sunt bune și pentru a se interesa dacă au nevoie de asistență în sprijinul funcționarilor misiunilor diplomatice implicați în gestionarea situației din teren, au plecat două echipe consulare din Centrala MAE Echipele Consulare au intrat în contact cu românii afectați de seism pentru a le oferi sprijinul și asistența consulară de care aveau nevoie Accidentul rutier a avut locîn Franța, la data de 02 septembrie 2012 a fost acordată asistență pentru cetățenii români accidentați și pentru repatrierea corpurilor neînsuflețite ale persoanelor decedate) O echipă consulară a acordat asistență victimelor accidentului atât în vederea repatrierii cât și în relațiile cu autoritățile locale MAE a suportat, din fondul de urgență aflat la dispoziția ministrului, costurile legate de repatriere cetățenilor români și a persoanei decedate, respectiv contravaloarea organizării unui zbor de repatriere cu un avion militar (au participat și reprezentanți ai Ministerului Sănătății-SMURD) Ambasada României la Podgorica, a fost informată că, la data de 23 iunie 2013, un autocar cu numere de înmatriculare de România, în care se aflau exclusiv turiști români, s-a răsturnat într-o prăpastie din Muntenegru La scurtă vreme după primirea informațiilor despre producerea accidentului, ministrul afacerilor externe a dispus activarea Celulei de Criză, în cadrul căreia s-a procedat, imediat, la colectarea, analizarea datelor și coordonarea activităților consulare La nivelul Celulei de Criză a fost demarată acțiunea de identificare a victimelor implicate în accident, cifra finală a acestora fiind de 47 de persoane, confirmate ca având cetățenia română, dintre care 18 persoane decedate, iar 29 rănite O echipă formată din reprezentanți ai Ambasadei României la Podgorica a fost trimisă la locul accidentului, chiar în primele momente de la aflarea despre tragicul eveniment în baza instrucțiunilor primite, consulul României de la Tirana s-a deplasat, de urgență, în Muntenegru Pe parcursul nopții, de la fața locului, au fost transmise informații cu privire la starea cetățenilor români aflați în autocar, precum și cifra răniților și a decedaților, disponibilă la acel moment Ulterior, ambasadorul României la Podgorica s-a deplasat la spitalul unde au fost internate victimele accidentului, cetățeni români încă din seara zilei de 23 iunie 2013, pentru a veni în sprijinul familiilor victimelor accidentului, s-au operaționalizat două linii telefonice disponibile 24/7 în cadrul Celulei de Criză, 40 de persoane din cadrul Departamentului Consular operând aceste linii rămase valabile pe toată durata funcționării Celulei de Criză a MAE, fiind primite peste 1000 de apeluri Astfel, din dispoziția primului-ministru al României, un avion militar al Ministerului Apărării Naționale, având la bord personal medical specializat, secretarul de stat în cadrul Ministerului Sănătății, dr Raed Arafat, precum și echipa consulară mobilă din cadrul Ministerului Afacerilor Externe s-a deplasat la Podgorica, în noaptea dinspre 23 spre 24 iunie 2013 La data de 24 iunie 2013, ministrul afacerilor externe, Titus Corlățean, a efectuat o deplasare în Republica Muntenegru, unde a avut discuții cu omologul său, a vizitat răniții aflați la spital și a făcut demersuri pentru urgentarea procedurilor de repatriere, atât a răniților, cât și a persoanelor decedate După stabilizarea stării de sănătate a cetățenilor români răniți grav, la data de 25 iunie 2013, MAE a organizat împreună cu Ministerul Apărării Naționale și Ministerul Sănătății, trei zboruri de repatriere a supraviețuitorilor accidentului și a trupurilor neînsuflețite ale victimelor decedate Familiile cetățenilor români răniți în accident au fost informate telefonic de către membrii Celulei de Criză a MAE cu privire la coordonatele repatrierii pacienților în România Celula de Criză și-a încetat activitatea la data de 26 iunie 2013 ca urmare a finalizării operațiunilor de repatriere a cetățenilor români Numărul total al personalului MAE implicat în gestionarea accidentului din Republica Muntenegru a fost de 60 de persoane în cursul dimineții de 16 ianuarie 2013, Ambasada României la Alger a informat Centrala MAE cu privire la desfășurarea unor evenimente de tip armat, în zona deest a Algeriei, în localitatea In Amenas, unde se află un complex de exploatare a gazelor operat de o companie multinațională Ministrul Afacerilor Externe a dispus activarea imediată a Celulei de Criză, în cadrul căreia a fost menținut un dialog intens la nivel diplomatic, au fost inițiate consultări permanente cu autoritățile române competente, în cadrul Celulei de Criză fiind creat un grup inter-instituțional în urma activității deosebit de complexe desfășurate de către Celula de Criză, s-a reușit eliberarea și repatrierea a 3 cetățeni români în cadrul acțiunii au fost implicate și o serie de misiuni diplomatice și oficii consulare, respectiv Ambasadele României la Abu Dhabi, Alger, Berna, Londra, Paris, Oslo precum și CG Bonn și CG Istanbul Nava Olympus, cu echipaj românesc la bord, a fost arestată de autoritățile egiptene în rada portului Al-Adabyia/Suez, ca urmare a unor litigii comerciale Cei 35 de marinari, dintre care 29 români, aflați la bordul navei au ajuns într-o situație critică, fără aprovizionare constantă cu hrană, apă și combustibil, cu probleme medicale și cu mari întârzieri în plata salariilor După mai multe încercări eșuate de recrutare a altor marinari, MAE a fost informat asupra finalizării demersurilor de înlocuire a tuturor marinarilor români rămași la bordul navei La data de 29 01 2014, la insistențele consulului român la Cairo, comandantul navei Olympus a confirmat încheierea repatrierii ultimilor cinci marinari români Ulterior, la data de 03 02 2014, comandantul vasului a fost asistat de reprezentantul ambasadei până la îmbarcarea pe aeronavă, în aeroportul internațional din Cairo, în vederea repatrierii în România La data de 08 11 2013, Consulatul General al României la Dubai a fost sesizat cu privire la faptul că nava Iron Monger 3, la al cărei bord se aflau și doi ofițeri de marină români, a fost reținută în portul emiratez Khorfakkan, din cauza unor diferende de ordin comercial Deși aceștia cunoșteau condițiile improprii de schimb ale echipajelor precum și starea gravă a vasului, au acceptat să se îmbarce sub promisiunea că managementul navei va proceda urgent la repararea acesteia Cum acest lucru nu s-a întâmplat, pe fondul epuizării resurselor de hrană, apă și combustibil, situația echipajului indo-pakistanez s-a deteriorat, marinarii solicitând abandonarea navei Marinarii români au solicitat sprijinul oficiului consular Dubai pentru contactarea companiei de management și a agenției, precum și facilitarea contactării unui avocat Urmare a demersurilor oficiului consular Dubai și ale misiunii diplomatice din Singapore, compania care asigura managementul navei a demarat negocieri cu echipajul pentru a încerca o rezolvare pe cale amiabilă a litigiului La data de 16 06 2014, unul dintre cetățenii români aflați la bordul acestei nave a informat că a ajuns cu bine în România, mulțumind pentru întreg sprijinul primit, în timp ce al doilea membru al echipajului a comunicat faptul că optează pentru rămânerea la bordul navei Nava ST Vanessa, sub pavilion belgian, cu echipaj format din cetățeni români și filipinezi, a fost arestată de marina militară nigeriană în luna martie 2013 ca urmare a efectuării unor operațiuni neautorizate cu produse petroliere în apele teritoriale nigeriene, precum și a unor datorii mai vechi față de autoritățile nigeriene Aceeași navă a mai fost arestată în Nigeria în anul 2012, ca urmare a refuzului de a opri la somațiile pazei de coastă în urma eforturilor depuse de Celula de Criză MAE, marinarii români de pe nava ST Vanessa au fost repatriați la data de 05 septembrie 2013 în contextul eforturilor de repatriere a grupului de marinari români, misiunile diplomatice ale României au intervenit pe lângă autoritățile din statele de acreditare, au menținut legătura cu toate părțile implicate în litigiu Celula de Criză a coordonat demersurile ambasadelor și a convocat grupul de lucru la care au participat reprezentanții Asociației Agențiilor de Crewing din România, Autorității Navale Române, Ministerului Transporturilor, Ministerului Muncii, Familiei și Protecției Sociale și ai Ministerului Finanțelor Publice La data de 27 decembrie 2013 a fost finalizată acțiunea de repatriere, prin Kenya și Turcia, a unui grup de 15 cetățeni români, aflați de mai multe zile în situație critică pe teritoriul Sudanului de Sud Cei 15 cetățeni români făceau parte dintr-o echipă de peste 100 de persoane, în majoritate cetățeni moldoveni, angajați ai unei firme din Republica Moldova, care desfășurau activități lucrative în domeniul construcțiilor în Sudanul de Sud Din momentul sesizării în legătură cu situația cetățenilor români din Sudanul de Sud, Celula de Criză, a întreprins o serie de demersuri susținute pentru a veni în sprijinul acestora și a înlesni întoarcerea lor în siguranță în țară Pe întreaga durată a procedurilor de repatriere, misiunile diplomatice ale României implicate în acest demers au oferit asistența consulară necesară grupului de muncitori români La data de 24 iulie 2014, MAE a repatriat un grup de 15 cetățeni români blocați pe teritoriul Cisiordaniei din cauza situațiilor tensionate de pe acest teritoriu Reprezentantul român al Oficiului din Ramallah a însoțit grupul de cetățeni români până la aeroportul din Tel Aviv, unde au fost preluați de consulul Ambasadei României la Tel Aviv, în vederea asistării acestora până la îmbarcarea spre România Analizând situațiile de criză consulară gestionate în ultimii doi ani, se poate constata atât o amplificare, cât și o agravare a acestora, determinate de evoluțiile recente ale situațiilor de securitate din anumite regiuni dar și de liberalizarea dreptului la circulație și muncă de care beneficiază cetățenii români în afara granițelor țării Astfel, riscurile la adresa securității și integrității fizice a cetățenilor români aflați în străinătate au atins cote fără precedent în gestionarea și soluționarea acestor situații deosebite, Celula de Criză a MAE, prin intermediul misiunilor diplomatice și oficiilor consulare, cât și a structurilor ce intră în componența Celulei de Criză, a avut un aport esențial Menționăm și cu această ocazie suportul consistent și de înalt profesionalism de care a beneficiat Celula de Criză a MAE din partea tuturor instituțiilor cu atribuții în domeniul siguranței naționale Chiar dacă toate acțiunile Celulei de Criză au fost încununate de succes, MAE va continua îmbunătățirea și modernizarea permanentă a tuturor instrumentelor avute la dispoziție pentru gestionarea situațiilor de crize consulare, astfel încât această structură creată special pentru asistența și protecția cetățenilor români aflați în situații deosebite în afara granițelor țării, să poată face față oricărei crize Contract de servicii nr Gl-2 / 6847 1 Preambul în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO34TREZ23A510103201100X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor Și Agenția France-Presse cu sediul în 13-15 Place de la Bourse, 75002 Paris, Franța, înregistrată la R C S Paris B775658354 (1954B00288) reprezentată de către biroul din București, str Muzeul Zambaccian nr 22b, ap 2, sector 1, telefon/fax 021 231 2003/021 230 0178, CUI 16912372, cont R097BRDE450SV01018564500, BRD sucursala Mari Clienți Corporativi, reprezentată legal prin Franck Chasseriau, având funcția de director comercial pentru Europa, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a Contract de achiziție publica - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică in mod diferit 1 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să transmită fluxul de știri ”EUA newswire with Sports news -Corporate”, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Tariful lunar convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 770 euro (TVA 0), cu mențiunea că Agenția France Presse nu este plătitoare de TVA 5 2 Conform prevederilor art 116 alin (l), alin (4) și art 118 alin (l) din Legea nr 571/2003, cu modificările și completările ulterioare, privind Codul fiscal cu normele metodologice de aplicare, achizitorul are obligația de a reține la sursă, din tariful lunar al contractului, impozit de 10% și virarea acestuia la bugetul de stat în consecință, sumele lunare plătibile efectiv de către achizitor,sunt: - suma de plată către prestator: 770 euro - 10% (impozit) - 693 euro/lună, plătibilă în lei la cursul BNR din data efectuării plății; - suma de plată către bugetul de stat (impozit): 770 euro x 10% = 77 euro/lună, plătibilă în lei la cursul BNR din data efectuării plății; 5 2 Valoarea totală a contractului este de 6 160,00 euro ( 770 euro / lună x 8 luni) 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 01 05 2016 până la data de 31 12 2016 6 2 în funcție de fondnrilr bugetare alocate pc anrrt 2frt7, contractul se poate prrhmgi cu până h 4l jt i cti л 13 Д- Шгі 41 ■rh ,4 f** -ХЗсТ Съ ,1 *7 tlț га UU LU uv vî »ul în eazul m «ел» au se W atee® fondurile bugetare menționate la pct 6 2 , contractul va înceta de drept 7 Documentele contractului - anexa nr 1 - oferta prestatorului; - anexa nr 2 - documentația descriptivă & Obligațiile principale ale prestatorului 8 1 Prestatorul are obligația de a presta serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul si promptitudinea cuvenite angajamentului asumat 8 2 Prestatorul va întreprinde toate demersurile rezonabile pentru a asigura transmisia zilnică, exactă și la timp a materialului AFP 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 9 2 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei convenite la pct 9 1, prestatorul are dreptul de a sista prestarea Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct, 9 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din 2 contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Ajustarea prețului contractului 11 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt cele declarate în propunerea financiară, anexă la contract 11 2 Prețul rămâne ferm pe toată durata contractului 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 13 Cesiunea 13 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 14 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 14 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 14 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 15 Soluționarea litigiilor 15 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 15 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 16 Limba care guvernează contractul 16 1 Limba care guvernează contractul este limba română 3 17 Comunicări 17 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 17 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 18 Legea aplicabilă contractului 18 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 2016 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe Pânde lea Pelmuș, Secretar general adjunct Ordonator principal de credite delegat Prestator Agenția France Pre/se 13 Place de la Bourse 7SC/40212 75086 PARIS Cedex 02 H€ PARISH/75050J54UUOII АРГ924/ Director comerciaTpentru Europa Lucreția Tănase Director general DFA Cristian-Leon Țurcanu Director general DCDPC Director DPBCS Cristina Tudor, , J Director adjunct DPCC DJLC “AVIZ DE LEGALITATE" CONSILIER JURIDIC^/ ROXANA-MONA HORODIN Dîțcct^r DAPA Florin^licolae Punghiu; " WnISTERULAFACE 1L'’R EXTERNE Vizat pentru со trol financiar preventiv propriu Nr 3 ZiuP,- Luna • Anul f Contract de servicii nr G1-2/6846 1 Preambul în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021 319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO34TREZ23A510103201100X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor Și Agenția Națională de Presă Agerpres cu sediul în București, Piața Presei Libere nr l, sector 1, tel / fax 021 207 6102 / 021 317 0704, CUI RO24292654, cont 1BAN R003TREZ700502201X009088, Activitatea de Trezorerie si Contabilitate Publică a Municipiului București, reprezentată legal prin Alexandru Ion Giboi, având funcția de director general și Theodor Olariu, având funcția de director financiar, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a Contract de achiziție publica - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică in mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze următoarele servicii, la tarifele lunare menționate la art 5 1: a Fluxul zilnic de știri interne si știri externe, abonament lunar, știri în timp real, în format electronic Preluare pe bază de user-name și parolă de pe site-ul www agerpres ro; b Selecții știri interne, traduse în limbile engleză, franceză, germană, spaniolă, rusă si italiană, pentru site-urile web ale misiunilor diplomatice ale României în străinătate Maximum 25 de știri pe lună; c Flux online de Imagini Agerpres, fotografii din fluxul zilnic, in timp real Preluare pe bază de user-name și parolă de pe site-ul www agerpres ro Maximum 30 de fotografii pe lună; d Monitorizare tv cu alertă sms - în timp real; e Monitorizare platforme social media f Imagini arhiva agerpres, fotografii din arhivă Maximum 20 de fotografii pe lună; g Buletin săptămânal „Economic Highlights” 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului Tarifele lunare 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, pentru perioada 01 05 2016 - 31 12 2016 este de 92 160,00 lei, cu TVA inclus, avându-se în vedere următoarele tarife lunare asumate de către prestator conform ofertei sale financiare: Denumire servicii Tarif maxim lunar (lei, fără TVA) Calcul tarif pe perioada 01 05 2016-31 12 2016 (lei fără TVA) Fluxul zilnic de știri interne si știri externe, abonament lunar, știri în timp real, în format electronic Preluare pe bază de user-name și parolă de pe site-ul www agerpres ro; 2 125,00 lei 2 125 lei X 8 luni = 17 000 lei Selecții știri interne, traduse în limbile engleză, franceză, germană, spaniolă, rusă si italiană, pentru site-urile web ale misiunilor diplomatice ale României în străinătate Maximum 25 de știri pe lună 175 x 25 = 4 375,00 lei 4 375 lei X 8 luni =35 000 lei Flux online de Imagini Agerpres, fotografii din fluxul zilnic, in timp real Preluare pe bază de user-name și parolă de pe site-ul www agerpres ro Maximum 30 de fotografii pe lună; 10x30 = 300,00 lei 300 lei X 8 luni = 2 400 lei Monitorizare tv cu alertă sms - în timp real; Monitorizare platforme social media 2 400, 00 lei 2 400 lei X 8 luni =19 200 lei 2 Denumire servicii Tarif maxim lunar (lei, fără TVA) Calcul tarif pe perioada 01 05 2016-31 12 2016 (lei fără TVA) Imagini arhiva Agerpres, fotografii din arhivă Maximum 20 de fotografii pe lună 20x20 = 400 lei 400 lei X 8 luni = 3 200 lei Buletin săptămânal „Economic Highlights” Gratuit Gratuit TOTAL 9 600,00 lei 76 800 LEI 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 4L? în foacțic dc fond urile-bugetare alocate pe antri 2 prevederile art 26 și art 68 din Legea nr 269/2003 privind Statutul Corpului diplomatic și consular al României, cu modificările și completările ulterioare; > dispozițiile art I din HG nr 93/2004 privind condițiile de acordare, în mod gratuit, a asistenței medicale, medicamentelor și protezelor pentru membrii Corpului diplomatic și consular al României, celelalte categorii de personal angajat în Ministerul Afacerilor Externe și pentru membrii de familie ai acestora; > HG nr 161/2016 privind aprobarea pachetelor de servicii și a Contractului-cadru care reglementează condițiile acordării asistenței medicale, a medicamentelor și a dispozitivelor medicale în cadrul sistemului de asigurări sociale de sănătate pentru anii 2016—2017; > Ordinul nr 414/183/2016 al ministrului sănătății și al președintelui Casei Naționale de Asigurări de Sănătate, coroborat cu dispozițiile OMS nr 388/186/2015 pentru aprobarea Normelor metodologice pentru anul 2015 de aplicare a Contractului - cadru privind condițiile acordării asistenței medicale în cadrul sistemului de asigurări sociale de sănătate pentru anii 2014-2015, Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă -București, cu sediul în București, strada Washington numărul 8-10, CUI 4283325, Cont curent: RG67TREZ7015041XXX000394 deschis la Trezoreria operativă a Sectorului 1, reprezentat legal de director dr Rădulescu Șerban, în calitate de prestator, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, CUI 4266863, Cont curent RG68TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București reprezentat legal de Pandelea Pelmuș, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, au stabilit de comun acord încheierea prezentului contract în următoarele condiții: CAPITOLUL I - OBIECTUL ȘI DURATA CONTRACTULUI Art 1 - (1) Prezentul contract are ca obiect stabilirea condițiilor de acordare și de decontare a asistenței medicale, medicamentelor și protezelor pentru membrii Corpului diplomatic și consular al României, celelalte categorii de personal angajat în MAE și pentru membrii de familie ai acestora (2) Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, până la data de 31 12 2016 (3) în funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2017, contractul se poate prelungi de la data de 01 01 2017 cu până la 4 luni (4) în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la alin (3) contractul va înceta de drept (5) Clauzele prezentului Contract se pot modifica cu acordul ambelor părți, prin act adițional CAPITOLUL II - BENEFICIARI * Art 2 - Beneficiază gratuit, în condițiile legii, de asistență medicală și medicamente următoarele categorii de personal, numite, în continuare, beneficiari: a) membrii Corpului diplomatic și consular al României în activitate; b) celelalte categorii de personal angajat în Ministerul Afacerilor Externe; c) membrii Corpului diplomatic și consular al României pensionari; d) soțul sau soția și copiii aflați în întreținerea persoanelor prevăzute la art 2 lit a), b) și c); Art 3 - Sunt considerați copii aflați în întreținerea membrilor Corpului diplomatic și consular al României sau a celorlalte categorii de personal angajat în Ministerul Afacerilor Externe copiii până la vârsta de 18 ani, tinerii cu vârsta cuprinsă între 18 ani și 26 de ani, dacă sunt elevi sau studenți și dacă nu realizează venituri din muncă Art 4 - (1) Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă -București este obligat să asigure asistență medicală în condițiile prezentului contract numai persoanelor stabilite de către Ministerul Afacerilor Externe (2) în acest sens, Ministerul Afacerilor Externe se obligă să comunice, periodic, precum și ori de câte ori este nevoie, Centrului Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București, lista actualizată cu categoriile de personal prevăzute la art 2 lit a) și lit b), urmând ca beneficiarii prevăzuți la art 2 lit d) să rezulte din cererea contract de asigurare (3) Pentru membri Corpului diplomatic și consular al României pensionari, Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București va asigura serviciile medicale menționate în prezentul contract în condițiile prevăzute de legislația în vigoare, respectiv în baza cererii contract de asigurare Art 5 - Prevederile prezentului contract se aplică și persoanelor care efectuează controlul medical în vederea angajării în cadrul Ministerul Afacerilor Externe, în baza solicitării exprese a angajatorului CAPITOLUL ІП - CATEGORII DE SERVICII Art 6 - Prezentul contract reglementează acordarea următoarelor categorii de servicii: a) servicii medicale din pachetul de servicii de bază la care au dreptul asigurații, în baza HG nr 161/2016 privind aprobarea pachetelor de servicii și a Contractului-cadru care reglementează condițiile acordării asistenței medicale, a medicamentelor și a dispozitivelor medicale în cadrul sistemului de asigurări sociale de sănătate pentru anii 2016—2017; Ordinul nr 414/183/2016 al ministrului sănătății și al președintelui Casei Naționale de Asigurări de Sănătate, coroborat cu dispozițiile Ordinului nr 388/186/2015 al ministrului sănătății și al președintelui Casei Naționale de Asigurări de Sănătate b) servicii medicale de medicina muncii în conformitate cu prevederile normelor generale de protecția muncii în vigoare, pachet care include: > examenul medical la angajarea în muncă; > examenul medical de adaptare; > controlul medical periodic; > examenul medical la reluarea activității; > examene medicale suplimentare la solicitarea medicului de medicina muncii, cu înștiințarea Ministerului Afacerilor Externe; Lista investigațiilor medicale care stau la baza întocmirii fiecărui pachet de servicii medicale de medicina muncii, conform fișei de expunere la riscuri profesionale, este cuprinsă în anexa nr I care face parte integrantă din prezentul contract c) alte servicii medicale prestate contra cost: > setul minimal de analize și interpretarea lor (la angajare, la solicitarea expresă a Ministerului Afacerilor Exteme și la plecare în misiune permanentă în străinătate a personalului MAE, inclusiv soțul sau soția și copii aflați în întreținerea acestora, care îl însoțesc în misiunea permanentă); > analize specifice la recomandarea medicului specialist; > profilul psihologic (la angajare, plecare la post și la solicitarea expresă a Ministerului Afacerilor Exteme); 2 d) alte servicii prestate gratuit: > confirmarea, la solicitarea MAE și pe baza documentelor transmise de acesta, a încadrării serviciilor medicale și medicamentelor de care a beneficiat personalul trimis în misiune permanentă în străinătate și membrii de familie ai acestora aflați în întreținere permanentă care îi însoțesc la misiune, în categoria serviciilor medicale prevăzute de art 49 alin (2) din Legea nr 495/2004, în vederea decontării din bugetul MAE a cheltuielilor efectuate de persoanele mai sus menționate CAPITOLUL IV - VALOAREA CONTRACTULUI Art 7 - (1) Serviciile menționate la art 6 se vor presta până la concurența sumei de 302 000,00 lei cu TVA inclusă, conform fondurilor bugetare alocate (decontare medicamente - 170 000,00 lei și decontare servicii medicale - 132 000,00 lei) (2) în funcție de alocarea unor fonduri bugetare suplimentare pentru această categorie de servicii, pentru satisfacerea necesităților obiective ale achizitorului pe perioada derulării contractului, serviciile care fac obiectul contractului se vor putea suplimenta, în baza unui act adițional încheiat în acest sens, până la concurența valorii resurselor financiare alocate (3) în vederea previzionării și efectuării în timp util a demersurilor de alocare a fondurilor bugetare suplimentare pentru satisfacerea necesităților obiective ale achizitorului pe perioada de derulare a prezentului contract, prestatorul se obligă să-1 notifice pe acesta din urmă la atingerea procentului de 75% din pragul valoric al fondurilor bugetare alocate pentru această categorie de servicii (4) în cazul în care achizitorul nu va aloca fondurile bugetare suplimentare menționate la alin (3) cel târziu până la atingerea procentului de 100% al contravalorii serviciilor contractate, prestatorul se obligă să suspende prestarea serviciilor imediat după acest moment CAPITOLUL V - OBLIGAȚIILE PRESTATORULUI Art 8 - Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă -București este obligat să presteze serviciile medicale prevăzute la Capitolul III cu respectarea criteriilor și standardelor de calitate prevăzute în contractul - cadru și a normelor metodologice Art 9 - (1) în condițiile prevăzute în contractul - cadru și a normelor metodologice, Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București este obligat să presteze următoarele servicii medicale din pachetul de bază: asistență medicală primară, asistență medicală ambulatorie de specialitate pentru specialitățile clinice, paraclinice și stomatologice, asistență medicală spitalicească, asistență medicală de recuperare, de îngrijiri medicale la domiciliu (tratamente), de servicii medicale de urgență și transport sanitar, de medicamente în tratamentul ambulatoriu ; (2) Categoriile de servicii medicale din pachetul de bază care nu sunt decontate sau sunt decontate parțial, de către Casa Asigurărilor de Sănătate a Apărării, Ordinii Publice, Siguranței Naționale și Autorității Judecătorești vor fi prestate de către Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București și vor fi facturate către Ministerul Afacerilor Externe, la nivelul tarifelor stabilite în Anexa nr 2 (3) Medicamentele prescrise de către Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București vor fi livrate beneficiarilor prin unitatea farmaceutică proprie și vor fi facturate (cota de copiată ce revine pacientului sau valoarea integrală daca medicamentul nu este compensat) către Ministerul Afacerilor Externe, cu respectarea dispozițiilor legale (respectiv cu prescripție de la medic) (4) în situația în care farmacia Centrului Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București nu are medicamentele prescrise în rețetă, pacientului i se va elibera o adeverință care să confirme lipsa medicamentului/medicamentelor din farmacie și care va sta, 3 împreună cu documentele justificative de plată, la baza decontării contravalorii acestora de către Ministerul Afacerilor Externe Art 10 - (1) Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București este obligat să presteze servicii medicale pentru evaluarea stării de sănătate a persoanelor stabilite și comunicate în timp util de către Ministerul Afacerilor Externe, în vederea angajării (2) Categoriile de servicii și tarifele acestora sunt prevăzute în Anexa nr 1 Art 11 - (1) Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București este obligat să presteze servicii medicale pentru evaluarea periodică a stării de sănătate a personalului, la solicitarea prealabilă a Ministerului Afacerilor Externe (2) Categoriile de servicii sunt prevăzute în Anexa nr 1 (3) Contravaloarea pachetului medical efectuat integral, respectiv a tuturor serviciilor medicale cuprinse în acesta, se va factura lunar, după eliberarea avizului de aptitudine, ca urmare a prestării de către Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă -București a serviciilor medicale prevăzute în Anexa nr 1 la prezentul contract (4) In cazul în care serviciile medicale nu se vor putea efectua integral, Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București va informa Ministerul Afacerilor Externe despre motivele care au determinat efectuarea parțială a serviciilor medicale și, implicit, imposibilitatea eliberării avizului de aptitudine, situație în care MAE va fi exonerat de plata acestor servicii Art 12 - (1) Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București este obligat să presteze servicii medicale pentru evaluarea stării de sănătate a personalului Ministerului Afacerilor Externe care urmează a fi trimis în misiuni permanente în străinătate, inclusiv soțul sau soția și copiii aflați în întreținerea acestora, care îl însoțesc în misiune permanentă în străinătate în acest sens, Ministerul Afacerilor Externe va comunica în timp util persoanele care fac parte din această categorie (2) Categoriile de servicii sunt prevăzute în Anexa nr 3 (3) în situația în care Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București este în imposibilitate de a presta un serviciu medical necesar pentru evaluarea stării de sănătate a personalului MAE, pacientului i se va recomanda o altă instituție specializată (trimitere de la medicul specialist) De asemenea, Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București va elibera o dovadă privind imposibilitatea prestării respectivului serviciu, care va sta, împreună cu documentele justificative de plată, la baza decontării contravalorii acestora de către Ministerul Afacerilor Externe Art 13 - Planificarea personalului în vederea efectuării evaluării prevăzute la art 10, art 11 și art 12 se face de comun acord de către Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București și MAE CAPITOLUL VI - OBLIGAȚIILE ACHIZITORULUI Art 14 - (1) Cuantumul contribuțiilor personale, ce revin beneficiarilor din contravaloarea serviciilor medicale, medicamentelor, potrivit Contractului - cadru privind condițiile acordării asistenței medicale în cadrul sistemului de asigurări sociale de sănătate și normelor metodologice de aplicare a acestuia, respectiv copiata acestora, se decontează din bugetul de stat, prin bugetul Ministerului Afacerilor Externe, pe bază de factură, Centrului Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București (2) MAE se obligă să achite contravaloarea sumelor prevăzute la alin (1), corespunzătoare serviciilor medicale prestate, respectiv a medicamentelor acordate, pe baza facturilor emise de către CMDTAMP 4 (3) în cazul în care alocațiile bugetare sunt insuficiente pentru acoperirea sumelor prevăzute la alin (l), Ministerul Afacerilor Exteme informează de îndată Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București (4) în situația prevăzută la alin (3), cuantumul contribuțiilor personale, din contravaloarea serviciilor medicale ori pentru serviciile de recuperare a sănătății și a medicamentelor, respectiv copiata acestora se suportă și se achită de către beneficiari, urmând ca sumele avansate de către aceștia să fie decontate de către MAE în funcție de alocațiile bugetare Art 15 - (1) Ministerul Afacerilor Exteme se obligă să achite integral contravaloarea serviciilor medicale prestate, inclusiv cele care nu sunt cuprinse în pachetul de bază, prevăzute de art 6 lit b Art 16 - Ministerul Afacerilor Exteme se obligă să comunice, în timp util, Centrului Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă - București, lista persoanelor prevăzute la art 2 lit a), b) și c), precum și orice alte modificări survenite ulterior CAPITOLUL VII - MODALITĂȚI DE PLATĂ Art 17 - (1) Ministerul Afacerilor Exteme se obligă să achite contravaloarea sumelor stabilite potrivit art 9 alin (2), art 10, art 11, art 12 alin (2) și art 14 alin 2 în termen de 30 zile calendaristice de la data primirii facturii, în conformitate cu prevederile Legii 72/2013 (2) Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă -București are obligația de a transmite Ministerului Afacerilor Externe facturile în care vor fi diferențiate în mod expres care sunt serviciile medicale/medicamentele decontate total, precum și cele care sunt decontate parțial Art 18 (1) Facturarea costurilor serviciilor medicale prestate și respectiv a medicamentelor acordate se efectuează pe bază de documente justificative, astfel: - lunar pentru medicamentele acordate în luna precedentă; - lunar sau trimestrial pentru serviciile medicale prestate în luna/lunile precedente (2) C M D T A M P - București va anexa la factura medicamentelor acordate borderoul centralizator denumit “ Sume unități plătitoare care va cuprinde următoarele înregistrări: data prescrierii, data eliberării, seria și numărul rețetei, CNP-ul/ CID-ul pacientului, numele pacientului, numele medicului prescriptor, codul de parafă al medicului, valoarea integrală a rețetei, valoarea compensată de Casa de Asigurări și valoarea plătită unitate plătitoare (3) Plata va fi efectuată numai după verificarea de către structura de resurse umane a MAE a listelor cu pacienții care au beneficiat de servicii medicale și medicamente și confirmarea că aceștia se încadrează în una din categoriile menționate la art 2 din prezentul contract în situația în care în tabel vor figura și persoane care nu fac obiectul prezentului contract, sumele respective vor fi respinse la plată CAPITOLUL VIII - OBLIGAȚIILE BENEFICIARILOR Art 19 - (1) Persoanele prevăzute la Capitolul II sunt obligate să respecte programările stabilite de Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă -București (2) Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă -București va soluționa urgențele medicale cu prioritate - fără programare (3) Solicitarea acordării unor servicii medicale cu prioritate în afara programării, are ca efect plata integrală de către solicitant a serviciilor prestate Art 20 - în situația în care persoanele prevăzute la art 2 solicită efectuarea și a altor servicii medicale neincluse în pachetul de bază sau acordarea altor medicamente decât cele prescrise de medic, aceste servicii, respectiv medicamente se achită integral de către solicitanți 5 Art 21 - Obligațiile prevăzute în prezentul Capitol vor fi aduse la cunoștința beneficiarilor de către Ministerul Afacerilor Exteme CAPITOLUL IX - ALTE DISPOZIȚII Art 22 - Eventualele litigii privind prezentul contract se soluționează pe cale amiabilă în caz contrar, părțile se pot adresa instanței de judecată competente Art 23 - Anexele nr 1, 2 și 3 fac parte integrantă din prezentul contract £ Prezentul contract s-a încheiat astăzi 2016, în două exemplare originale, câte unul pentru fiecare parte ACHIZITOR Ministerul Afacerilor Externe PRESTATOR, Centrul Medical de Diagnostic, Tratament Ambulatoriu și Medicină Preventivă București Pandelea Pelmuș Ordonator principal de credițe delegat Secretar general adjunct Hrisanta - CristiTia Lngureanu Director DMkU Dr Șerban Rădulescu, Director Lucreția Tănase, Director general DFA Director DPBCS AVIZ DE LEGALITATE LUUMLI ÎMI tz DJL9 Nr Ofâ Dala '/ CONSILIER JURIDIC | ROXANA-MONAHORODINS Director DAPA Florin Nicolae Bunghiuz Î^^RULA^ ‘ Г'ЧЕ Vizat pentru cai irul tmano r preventiv propriu , r3 ZiuaJl Luna Anu! " Semnătura ;rv/ Beneficiar, Ministerul Afacerilor Externe Nr înregistrare Gl-2 / 7327 / CONTRACT DE PRESTĂRI SERVICII PROTOCOL PENTRU INSTITUȚIILE OFICIALE NR Gi-2 / 7327 / C / ~ T PĂRȚILE 1 C N "AEROPORTURI BUCUREȘTI" S A , cu sediul în orașul Otopeni, jud Ilfov, Calea Bucureștilor nr 224 E, tel 021/204 14 52, 021/204 14 63, 021/201 33 55, fax 021/201 49 90, 021/201 49 61, e-mail contact@bucharestairports ro, înregistrată la Registrul Comerțului cu nr J23/401/05 02 2010, C1F nr RO26490194, cont R079TREZ7005069XXX004563-deschis la ATCPMB, reprezentată prin Director General - Sorinei Ciobanu, în calitate de Prestator, cu desfășurarea activității la punctul de lucru Aeroportul Internațional Henri Coandă București, Și 2 MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod postai 011826, București, telefon 021 319 21 08 sau 021 431 11 00, fax 021 319 68 62, cod fiscal 4266863, cont trezorerie R008TREZ23A510103203002X, deschis la ATCPMB, reprezentat legal prin Ordonator principal de credite delegat - Pandelea Pelmuș, in calitate de Beneficiar, au convenit la încheierea prezentului Contract de prestări servicii protocol pentru instituțiile oficiale, în următoarele condiții: I OBIECTUL CONTRACTULUI Art l în baza prevederilor art 4 din HG nr 1208/2009 și a Statutului prevăzut în anexa acestuia, prestatorul asigură contra-cost, prin Saloanele desemnate, la punctul de lucru A1HCB, servicii protocol pentru delegațiile oficiale ale instituțiilor statului Activitatea de acordare a serviciilor de protocol pentru instituțiile oficiale în cadrul punctului de lucru A l H C B se desfășoară cu respectarea strictă a normelor de securitate aeronautică, a reglementărilor vamale și de frontieră, pe baza procedurilor de lucru stabilite de CNAB Art 2 La Salonul Oficial Corp C din cadrul punctului de lucru AIHCB se vor asigura servicii de protocol pentru delegațiile oficiale ale instituțiilor stalului, cu următoarele priorități: - Președinți de state, șefi de state, prim-miniștri; - Președinți ai Senatului, Camerei Deputaților, Curții Constituționale, Curții Supreme de Justiție, Curții de Conturi și Procurorul General; - Vicepreședinți ai Senatului și Camerei Deputaților - Miniștri de stat, miniștri; - Șefi ai misiunilor diplomatice străine cu ocazia sosirii la post sau încheierii misiunii în România; - Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române și lideri ai cultelor acceptate prin lege ; - Guvernatorul Băncii Naționale a României Art 3 Delegațiile oficiale aparținând Ministerului Afacerilor Externe,, altele decât cele menționate la art 2, pot folosi servicii de protocol la Salonul VIP din Finger - AUREL VLAICU și Salon Curse Interne - TRAIAN VUIA din cadrul AIHCB Pe perioadele de timp necesare procesării delegațiilor oficiale autovehiculele aparținând Ministerului Afacerilor Externe, pentru care s-au emis Permise Speciale de Intrare - Oficiali (PSI-O) pot staționa pe locurile special destinate din proximitatea terminalelor de pasageri (conform Anexa 3 - Schema zonelor destinate staționării autovehiculelor), doar pe perioadele de timp necesare procesării delegațiilor oficiale, în condițiile de utilizare stabilite de administrația aeroportuară Staționarea gratuită este permisă pe o durată de maxim 3 ore, iar după acest interval prestatorul aplică tariful aprobat pentru parcările publice ale A I H C B (parcare pe termen scurt: 6 lei/oră) II VALOAREA SI DURATA CONTRACTULUI Art 4 (1) Prezentul contract își va produce efectele juridice de la data de 09 05 2016, până la data de 31 12 2016, cu posibilitatea prelungirii acestuia, în limita fondurilor bugetare alocate, cu până la 4 luni în 2017 începând cu data de 01 01 2017 (2) Valoarea contractului este de maxim 60 000,00 lei cu TVA inclusă, decontarea cheltuielilor urmând să se efectueze în baza solicitărilor beneficiarului, respectiv în baza adreselor semnate de către Directorul Direcției Protocol (3) în funcție de alocarea unor fonduri suplimentare cu această destinație, pentru satisfacerea necesităților obiective ale achizitorului pe perioada derulării contractului, serviciile care fac obiectul contractului, respectiv valoarea contractului, se va putea suplimenta, în baza unui act adițional încheiat în acest sens, până la concurența valorii resurselor financiare alocate Permisele Speciale de Intrare - Oficiali și legitimațiile de aeroport pentru persoane tip Protocol eliberate în baza prezentului contract sunt valabile un an de zile de la data emiterii lor, dar nu mai mult de perioada de valabilitate a contractului în cazul în care una dintre părți denunță contractul înainte de ajungerea acestuia la termen, Permisele Speciale de Intrare - Oficiali și legimitațiile de aeroport pentru persoane tip Protocol nu vor mai fi valabile de la data denunțării contractului, utilizarea acestora după data denunțării contractului constituind abatere conform anexei 2 la prezentul contract ”Reguli privind accesul în zonele de securitate cu acces restricționat ale Aeroportului Internațional Henri Coandă București și de utilizare a legitimațiilor de aeroport tip /a permiselor special de acces vehicule tip PS1-O” III TARIFE ȘI MODALITĂȚI DE PLATĂ Art 5 Tarifele practicate la punctul de lucru AIHCB sunt cele prezentate în Anexa 1 atașată la contract și parte integrantă din acesta Art 6 Beneficiarul va plăti contravaloarea serviciilor prestate, lunar, în baza prevederilor Legii nr 72/2013, în numerar sau prin virament, pe baza facturilor emise de aeroport pentru luna precedentă, decontările efectuându-se prin următoarele conturi: • Prestator: cont nr R079TREZ7005069XXX004563 - deschis la ATCPMB ■ Beneficiar: cont nr R008TREZ23A510103203002X- deschis la ATCPMB Toate taxele și comisioanele vor fi suportate de către Beneficiar Art 7 Tarifele de protocol practicate de Prestator se pot recalcula periodic, în funcție de fluctuația costurilor înregistrate de acesta Tarifele modificate vor fi notificate Beneficiarului cu cel puțin 30 de zile înainte de intrarea în vigoare a acestora Noile tarife vor fi consemnate prin încheierea unui act adițional semnat de ambele parti Urmare a notificării, Beneficiarul are obligația ca, în termen de 25 zile de la primire, să își exprime acordul în scris pentru încheierea unui act adițional în caz de neprimire a unui răspuns din partea Benficiarului, în termenul de 25 zile, sau în cazul în care răspunsul este negativ, prezentul contract încetează în condițiile art 16 6 Art 8 Neefectuarea plății în termenul stabilit va determina plata de către Beneficiar a unor penalități de 0,15% din suma datorată pe fiecare zi de întârziere Art 9 Neplata timp de 2 (două) luni, a prețului serviciilor prestate, precum și a penalităților, atrage rezilierea de drept a prezentului contract în această situație Beneficiarul nu este exonerat de plata sumelor neachitate IV OBLIGAȚIILE PRESTATORULUI Art 10 Prestatorul are următoarele obligații: • să asigure beneficiarului cadrul ambiental, adecvat prestației; • să asigure accesul persoanelor desemnate de beneficiar la Saloanele AIHCB desemnate și la serviciile stabilite prin contract; • să comunice în timp util beneficiarului modificările ce intervin ca urmare a readaptării tarifelor și a structurii serviciilor prestate; • să asigure utilizarea saloanelor și prestarea serviciilor, în limita disponibilităților și destinației acestora; • să informeze beneficiarul asupra regulilor privind accesul în zonele de securitate cu acces restricționat ale AIHCB și de utilizare a legitimațiilor de aeroport tip "Protocol" și a Permiselor Speciale de Intrare - Oficiali (PSI-O) (Anexa 2 la contract); • să permită staționarea autovehiculelor pe locurile special destinate (numai autovehiculelor pentru care s-au eliberat, de către administrația aeroportuară, Permise Speciale de Intrare - Oficiali (PSI-O), (Anexa 4 la contract) în condițiile menționate la art 3 din prezentul contract V OBLIGAȚIILE BENEFICIARULUI Art 11 Beneficiarul are următoarele obligații: • să achite contravaloarea serviciilor prestate în termenele și condițiile prevăzute în prezentul contract; • să respecte procedurile CNAB privind acest tip de prestații; • să utilizeze saloanele exclusiv conform destinației acestora; • să stabilească nivelul delegațiilor care au acces la saloanele oficiale, în așa fel încât să nu existe confuzii sau interpretări; • să nominalizeze un număr de maxim 5(cinci) persoane abilitate să însoțească delegațiile oficiale și să transmită documentele solicitate de către operatorul de aeroport pentru fiecare persoană și autovehicul în parte, în vederea emiterii legitimațiilor de aeroport pentru persoane tip Protocol și a Permiselor Speciale de Intrare - Oficiali (PSI-O)pentru autovehicule; • să respecte prevederile detaliate în Anexa 2 la contract "Reguli privind accesul în zonele de securitate cu acces restricționat ale AIHCB și de utilizare a legitimațiilor de aeroport tip Protocol și a Permiselor Speciale de Intrare - Oficiali (PSI-O)", parte integrantă a prezentului contract; • să solicite serviciile Serviciului Protocol - AIHCB, cu 24 de ore înainte de acțiune și numai în situații deosebite cu minim 3 ore, în prealabil, pe baza unei adrese semnate de Șeful Protocolului instituției respective sau înlocuitorul desemnat al acestuia • să respecte toate reglementările referitoare la accesul și activitățile în diferite zone de securitate ale aeroportului, precum și reglementările de ordine interioară specifice; • să suporte contravaloarea eventualelor daune sau deteriorări provocate din culpa sa; • să respecte întocmai oricare alte norme interne de securitate și proceduri de preluare ce vor fi comunicate de CNAB; • să achite contravaloarea eventualelor utilități consumate în afara serviciilor prestate prevăzute în contract (tratație, presă, telefon, fax, microbuz, etc ); • să notifice prestatorului cu minimum 30 zile înainte, intenția denunțării prezentului contract; • să comunice CNAB toate schimbările intervenite în datele instituției beneficiare (denumire, adresa de sediu, număr de telefon/ fax, schimbări de reprezentanți, etc ) în termen de maxim 30 zile VI FORȚA MAJORĂ Art 12 1 Părțile prezentului contract nu vor fi răspunzătoare pentru neexecutarea la termen și/sau în mod corespunzător, total sau parțial, a oricăreia din obligațiile c|je le incumbă în baza 3 prezentului contract, dacă neexecutarea obligației respective a fost urmarea unui caz de forță majoră Art 12 2 Se înțelege prin caz de forță majoră acel eveniment imprevizibil și de neînlăturat produs ulterior perfectării contractului, precum: situații de criză și/sau orice altă calamitate naturală independent de voința părților Art 12 3 Partea care invocă vreunul din evenimentele mai sus menționate este obligată să-1 aducă la cunoștința celeilalte părți în cel mult 5 (cinci) zile de la producerea acestuia Art 12 4 Partea contractantă care a fost obligată/impiedicată să-și execute obligațiile din cauza celor stipulate la Art 12 2 după încetarea acestora va trebui să-și reia îndeplinirea obligațiilor Art 12 5 Dacă evenimentele menționate la Art 12 2 durează mai mult de 3 (trei) luni de la data apariției, prezentul contract se consideră încetat de drept, tară a mai fi necesară îndeplinirea vreunei alte formalități VIL ÎNLESNIRI / DREPTURI Art 13 Acordarea de înlesniri pentru nerespectarea vreuneia din condițiile prezentului contract, nu va fi considerată ca o renunțare a oricăreia dintre părțile contractante la drepturile sale Partea va putea cere executarea clauzelor contractului în orice moment VIII REZILIERE DENUNȚARE Art 14 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract, în mod culpabil de oricare dintre părți dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea unilaterală a contractului, fără intervenția instanțelor judecătorești Rezilierea unilaterală a contractului va fi notificată în scris și ea va produce efecte în termen de 15 zile de la data primirii notificării Art 15 Denunțarea prezentului contract se poate face de oricare dintre părți, din motive care le aparțin, cu un preaviz de 30 de zile înainte IX ÎNCETAREA CONTRACTULUI Art 16 Cauzele de încetare a prezentului contract sunt: 16 1 Ajungerea la termen, in condițiile art 4; 16 2 Acordul părților exprimat în scris; 16 3 Rezilierea contractului pentru neexecutare, in condițiile art 14; 16 4 Apariția vreunui caz de forță majoră; 16 5 Denunțare unilaterală, in condițiile Art 15; 16 6 Neacceptarea modificării tarifelor pentru acest tip de servicii; VIII RĂSPUNDERE CONTRACTUALĂ Art 17 Orice neîndeplinire a obligațiilor de către oricare din părți constituie caz de culpă, caz în care partea afectată de neîndeplinirea acelei obligații poate să invoce neexecutarea contractului și rezilierea/denunțarea/încetarea acestuia, precum și să solicite părții irreulpă să repare acest prejudiciu, în condițiile legii 4 IX CLAUZE SPECIALE Art 18 Modificarea sau completarea prezentului contract se poate face numai prin acte adiționale semnate de ambele părți X LITIGII Art 19 Litigiile de orice fel decurgând din executarea prezentului contract vor fi soluționate pe cale amiabilă, iar în caz de nesoluționare, părțile se vor adresa instanței judecătorești competente la sediul Prestatorului Părțile garantează că reprezentanții desemnați, ale căror semnături apar mai jos, au fost și sunt investiți la data încheierii prezentului contract, cu toată puterea juridică să semneze acest contract Prezentul contract a fost încheiat și semnat în 2 (două) exemplare originale, câte unul pentru fiecare parte contțaetanfă, л іЬеІе având aceeași forță juridică și intră în vigoare la data semnării de ambele părții, respectiv la data de, A ftttțȘTATQR BENEFICIAR CN Aeroporturi București SA Ministerul Afacerilor Externe Direcțor General, Sorinei CiobUnu Ordonator principal de credite delegai, Secretar General Adjunct Pandelea Pelmuș Director General Adjunct - Di Aerop itiacă 'Ovidjto Toțu Director General Adjunct, Cristinel SmmLu Director General DFA Lucreția Tănase ia Securitate Director DPBCS, Director Economic, Dragoș Brețeanu Director Relații Externe, ѴаІепШ lordt lut * Director DP, Cosmin Lotreuitu DJLC, “AVIZ DE LEGALITATE" Nf 06/ Dala DLp&rtnr Departament Protocol Ștefan Rădulescu Director DAPA CONSILIER JUFfDlC ROXANA-MONAHC i DINS Florin-Nicolae Bunghiuz Director Departament Comercial Răzvan Boldo? v Consilier Juridic Bogdan Podea Șef Serviciul Comervîal Mihaela Ylaicu Dept Comercial/SC/Ana Băcioiu/12 02 2016 MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE Vizat pentru control financiar preventiv propriu Nr Ș Ziua Luna y $nu Semnătura —- ;;~7 J 5 Contract subsecvent de furnizare nr 2/G1-2/2252 la acordul-cadru nr G1-2/12253/22 09 2015 1 Părțile contractante în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract subsecvent de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO55 TREZ 23A5 1010 3200 101X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de Secretar General Adjunct, Ordonator Principal de Credite Delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Și Dolex Corn SRL, cu sediul în str Timiș nr 24, Județul Vâlcea, localitatea Râmnicu Vâlcea, telefon: 0250 748 796, fax: 0250 748 796, număr de înmatriculare J38/1511/1994, cod fiscal RO 6670360, cont RO52 TREZ 6715 069X ХХ00 1609 deschis la Trezoreria Vâlcea, reprezentată legal prin Dorel Jurcan, având funcția de Administrator, în calitate de furnizor, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii b) acord-cadru - acordul-cadru nr G 1-2/12253/22 09 2015, în baza căruia s-a încheiat prezentul contract subsecvent și reprezintă înțelegerea scrisă intervenită între achizitor și prestator prin care s-au stabilit elementele/condițiile esențiale care vor guverna contractele de achiziție publică ce urmează a fi atribuite pe perioada de derulare a acordului-cadru; c) achizitor și furnizor - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; d) prețul contractului - prețul plătibil furnizorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; e) recepția produselor - operațiunea de luare în primire a produselor la destinația de livrare; f) servicii - servicii aferente livrării produselor, respectiv activități legate de furnizarea produselor, cum ar fi ambalarea, marcarea, transportul, asigurarea, instalarea, punerea în funcțiune, asistența tehnică în perioada de garanție, și orice alte asemenea obligații care revin furnizorului prin contract; g) origine - locul unde produsele au fost realizate, fabricate Produsele sunt fabricate atunci când prin procesul de fabricare, prelucrare sau asamblare majoră și esențială a componentelor rezultă un produs nou, recunoscut comercial, care este diferit, prin caracteristicile sale de bază, prin scop sau prin utilitate, de componentele sale Originea produselor și serviciilor poate fi distinctă de naționalitatea furnizorului h) destinație de livrare - locul unde furnizorul are obligația de a furniza produsele, respectiv la sediul achizitorului i) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; j) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 1/5 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Furnizorul se obligă, în conformitate cu obligațiile asumate, să furnizeze la sediul achizitorului și să asigure serviciile accesorii livrării a 4 000 topuri hârtie, conform specificațiilor tehnice și la prețurile unitare menționate în Anexa nr 1, respectiv la termenul precizat în Anexa nr 5, anexe care fac parte integrantă din prezentul contract 4 2 Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să cumpere și să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru livrarea produselor menționate la articolul 4 1 5 Prețul contractului 5 1 Prețul contractului, respectiv prețul produselor livrate și al serviciilor accesorii prestate constând în transportul produselor la destinația finală (contravaloarea transportului este inclusă în prețul produselor), este de 33 360,00 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 6 672,00 lei 5 2 Valoarea totală a contractului este de 40 032,00 lei inclusiv TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării sale de către ambele părți contractante și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile și le-au asumat prin acesta 7 Livrarea produselor 7 1 Livrarea produselor se va face corespunzător graficului din anexa nr 5, parte integrantă din contract 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - Lista produselor și prețurilor; b) Anexa 2 - Caietul de sarcini; c) Anexa 3 - Propunerea tehnică; d) Anexa 4 - Propunerea financiară; e) Anexa 5 - Graficul de livrare și de plăți 9 Obligațiile principale ale furnizorului 9 1 Furnizorul se obligă să furnizeze produsele la standardele și / sau performanțele prezentate în propunerea tehnică, la adresa achizitorului din str Aleea Modrogan nr 14, sector 1, București 9 2 Furnizorul răspunde de integritatea produselor până la predarea lor efectivă la destinațiamenționată la alin (1), inclusiv pe perioada transportului acestora, obligându-se să-l notifice pe achizitor conform pct 15 2 alin (1) 9 3 Furnizorul are obligația de a furniza produsele prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică 9 4 Furnizorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate, șidaune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 5 (1) Furnizorul are obligația de a garanta că produsele furnizate prin contract sunt noi, nefolosite, și corespund prevederilor din propunerea tehnică și din caietul de sarcini De asemenea, furnizorul are obligația de a garanta că toate produsele furnizate prin contract sunt conforme, respectiv respectă standardele și/sau performanțele prezentate în propunerea tehnică și nu vor avea nici un defect ca urmare a materialelor utilizate sau manipulării și transportării la destinație, sau oricărei alte acțiuni sau omisiuni ale sale (2) în situația constatării unor eventuale neconformități ale produselor furnizate, exemplificate la alin (1), achizitorul va înainta furnizorului reclamații în acest sens 2/5 9 6 Furnizorul are obligația de a înlocui produsele care fac obiectul reclamațiilor formulate de către achizitor în perioada de garanție a produselor, într-un termen de maxim 2 zile lucrătoare de la primirea reclamațiilor, fără costuri suplimentare pentru achizitor 9 7 Garanția produselor este asigurată de furnizor pe o perioadă de 12 luni de la data livrării 9 8 Perioada de garanție pentru produsele cu care au fost înlocuite cele defecte/necorespunzătoare va fi aceeași cu cea acordată produselor înlocuite, și se va calcula de la data înlocuirii 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să recepționeze produsele în termenul convenit 10 2 Achizitorul se obligă să plătească furnizorului contravaloarea produselor furnizate, după primirea facturii, în conformitate cu graficul de plăți din anexa nr 5 la contract și cu prevederile Legii nr 72/2013 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, furnizorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă procentuală de 0,05% pe zi din prețul produselor nelivrate, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata la termenul convenit, atunci acestuia îi revine obligația de a plăti, din ziua următoare termenului scadent de plată, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă procentuală de 0,05% pe zi din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, până ia îndeplinirea efectivă a obligației de plată 11 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul stabilit la clauza 10 2, furnizorul are dreptul de a suspenda livrarea produselor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, furnizorul va relua livrarea produselor Furnizorul are dreptul sa considere contractul încetat de drept, fără intervenția instanței și alte formalități în cazul în care achizitorul întârzie să efectueze plata facturilor emise de furnizor mai mult de 60 de zile de la scadența obligației de plată 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a rezilia contractul și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța unilateral oricând contractul, printr-o notificare scrisă adresată furnizorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru furnizor în acest caz, furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Furnizorul nu este obligat să constituie garanție de bună execuție 13 Recepție, inspecții și teste 13 1 Achizitorul sau reprezentantul său au dreptul de a inspecta și/sau testa produsele pentru a verifica conformitatea lor cu specificațiile din anexa/anexele la contract, pe toată perioada de derulare a prezentului contract 13 2 Recepția produselor constând în verificarea cantitativă a acestora se va face la destinația de livrare 13 3 Dreptul achizitorului de a verifica, inspecta, testa și, dacă este necesar, de a respinge, nu va fi limitat sau amânat datorită faptului că produsele au fost verificate, inspectate și testate de furnizor, cu sau fără participarea unui reprezentant ai achizitorului, anterior livrării acestora la destinația finală 13 4 în situația în care vreunul dintre produse nu corespunde specificațiilor tehnice solicitate sau este neconform în sensul dispozițiilor art 9 5, atunci achizitorul are dreptul să îl respingă, iar furnizorul are obligația, la solicitarea achizitorului, fără a modifica prețul contractului, să înlocuiască produsele refuzate conform clauzei 9 6 13 5 Produsele ce nu corespund specificațiilor tehnice solicitate sau sunt neconforme în sensul dispozițiilor art 9 5 pot fi ridicate de la sediul achizitorului în termen de maxim 30 de zile de la data înlocuirii acestora 13 6 Prevederile clauzelor 13 1-13 5 nu îl vor absolvi pe furnizor de obligația asumării garanțiilor sau altor obligații prevăzute în contract 3/5 14 Ambalare și marcare 14 1 (1) Furnizorul are obligația de a ambala produsele pentru ca acestea să reziste, fără limitare, la manipularea dură din timpul transportului, tranzitului și expunerii la temperaturi extreme, la soare și la precipitațiile care ar putea să apară în timpul transportului și depozitării în aer liber, în așa fel încât să ajungă în bună stare la destinația finală (2) în cazul ambalării greutăților și volumelor în formă de cutii, furnizorul va lua în considerare, unde este cazul, distanța mare până la destinația finală a produselor și absența facilităților de manipulare grea în toate punctele de tranzit 14 2 Ambalarea, marcarea și documentația din interiorul sau din afara pachetelor va respecta strict cerințele ce vor fi special prevăzute în contract, inclusiv cerințele suplimentare 14 3 Toate materialele de ambalare a produselor, precum și toate materialele necesare protecției coletelor (paleți de lemn, foi de protecție, etc ) rămân în proprietatea achizitorului 15 Livrarea și documentele care însoțesc produsele 15 1 Furnizorul are obligația de a livra produsele la destinația indicată de achizitor respectând termenul de livrare stabilit în anexa nr 5, respectiv de a efectua transportul produselor cu mijloace adecvate pentru preîntâmpinarea deteriorării sau degradării lor Contravaloarea transportului este inclusă în prețul produselor 15 2 (1) La expedierea produselor, furnizorul are obligația de a comunica, în scris, atât achizitorului, cât și, după caz, societății de asigurări, datele de expediere, numărul contractului, descrierea produselor, cantitatea, locul de încărcare și locul de descărcare (2) Furnizorul va transmite achizitorului documentele care însoțesc produsele: factura fiscală, certificatele de garanție și avizul de expediție 15 3 Livrarea produselor se consideră încheiată în momentul în care sunt îndeplinite prevederile clauzelor de recepție a produselor 16 Asigurări 16 1 Furnizorul are obligația de a asigura complet produsele furnizate prin contract împotriva pierderii sau deteriorării neprevăzute la fabricare, transport, depozitare și livrare, în funcție de termenul de livrare convenit 17 Ajustarea prețului contractului 17 1 Pentru produsele livrate și pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor furnizorului sunt cele declarate în propunerea financiară, anexă la contract 17 2 Prețul unitar al produselor este ferm și nu poate fi modificat pe durata prezentului contract 18 Amendamente 18 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 19 întârzieri în îndeplinirea contractului 19 1 Furnizorul are obligația de a îndeplini contractul de furnizare în perioada/perioadele înscrise în graficul de livrare 19 2 Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului, furnizorul nu respectă graficul de livrare sau de prestare a serviciilor, acesta are obligația de a notifica, în timp util, achizitorului; modificarea datei/perioadelor de furnizare asumate în graficul de livrare se face cu acordul părților, prin act adițional 19 3 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități furnizorului 20 Cesiunea 20 1 Furnizorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 21 Forța majoră 21 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 4/5 21 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 21 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiilor 22 1 Achizitorul și furnizorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor, Ministerul Afacerilor Exte ке ' Л Pandelea Pelmuș Secretar general adjunct Ordonator principal de credite delegat Lucreția Tănase Director general DFA Director DPBCS DJLC “AVIZ DE LEGALITATE” Nr QOto Dțta CONSILIEF'JURID ROXANA-MONA 4OR0DI Florin Nicolae BungtFhfc Director DAPA Furnizor, Doiex Cqm SRL iCOR ’ CC ''Г'"' Â> Ap ci bPtAȚt Viza pi coi il ’i i л' а- pr 'icn 'iv СО ’ - Nr 63 Contract de servicii nr Gl-2/6925 1 Preambul In temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021 319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie R068TREZ23A510103203030X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor Și EL PRO COMPANY SRL cu sediul social si adresa pentru corespondenta București, sector 6, str Vistiernicul Stavrinos nr 1, bl 135, sc 2, etaj 4, ap 69, CIF RO 16180927, E-mail: office elpro@yahoo com, înmatriculata la Registrul Comerțului București sub nr J40/2979/2004, reprezentata legal prin Dan Constantin Costea, având fiincția administrator, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii L Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a, contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d, servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e, forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 interpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică altfel 1 Clauze obligatorii 4 Obiectul principal al contractului 4 1 - Prestatorul se obligă să presteze serviciile de pază menționate la clauzele 4 2 și 4 3 în perioada convenită și în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, la obiectivele în care își desfășoară activitatea structuri ale Ministerului Afacerilor Externe 4 2 Serviciile de pază vor fi prestate permanent (24/24 ore, 7/7 zile) la obiectivele din București, de la următoarele adrese: - bd Aviatorilor, nr 50, sector 1 (1 post); - bd Aviatorilor, nr 50A, sector 1 (1 post); - str Polonă nr 8, sector 1 (1 post); str Daniel Constantin, nr 17, sector 1 (1 post); - bd Primăverii, nr 22, sector 1 (1 post); - str Cireșului, nr 11-13, sector 2 (1 post); 4 3 Serviciile de pază pentru care se asigură paza 8 ore/zi, de luni până vineri, de la ora 8 30 la ora 16 30: Calea Victoriei nr 88, sector 1 (1 post) 5 Valoarea contractului Tarife servicii 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 331 199,92 lei, cu TVA inclusă, pentru toate cele 7 obiective menționate la clauzele 4 2 și 4 3, determinat în baza tarifului lunar de 34,499 99 lei/lună, fără TVA, la care se adaugă 6 900,00 lei TVA (asumat de prestator prin oferta sa financiară) 5 2 Costul total lunar al serviciilor de pază pentru toate cele 7 obiective este de 41 399,99 lei / lună inclusiv TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 4 2 fo fonețte de fondurile bugetare afoeate pe anul 2017, cetmetul se poate prelungi eu până la 4 hmi, de ia data de 0 J 04 2Ш 7, 6 3 In cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 contractul va înceta de drept 6 4 - Prezentul contract poate fi denunțat unilateral de către achizitor, înainte de data de încetare a acestuia, cu un preaviz de 7 zile 7 Executarea contractului 7 1 — La data de 30 04 2016 prestatorul va prelua pe bază de proces-verbal de predare-primire obiectivele menționate la pct 4 2 și 4 3 7 2 - Achizitorul are dreptul de a diminua sau suplimenta numărul de posturi de pază și/sau obiective, sens în care părțile contractante vor încheia acte adiționale In acest caz, obligațiile de plată ale achizitorului se vor modifica în mod corespunzător, cu mențiunea că eventualele suplimentări ale valorii contractului se vor face în limita fondurilor bugetare suplimentare alocate pentru acest tip de servicii și fără a depăși pragul valoric menționat la art 19 din OUG nr 34/2006 8 Documentele contractului 8 1 Documentele aferente prezentului contract sunt: - Anexa nr 1 - propunerea tehnică și oferta financiară; - Anexa nr 2 - documentația descriptivă 2 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă: 9 1 1 Să presteze serviciile cu respectarea prevederilor Legii nr 333/2003 privind paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor, cu modificările și completările ulterioare, și ale Normelor metodologice aprobate prin HG nr 301/2012 9 1 2 Să răspundă pentru prejudiciile cauzate achizitorului din culpa sa, în calitate de comitent pentru prepușii săi, în strictă conformitate cu legea și alte acte juridice întocmite pentru realizarea acestei răspunderi 9 1 3 Să asigure un minim de 5 echipe de intervenție 9 1 4 Să efectueze intervenția la fiecare obiectiv în maxim 10 minute de la solicitare 9 1 5 Să asigure paza și apărarea integrității tuturor bunurilor și valorilor aflate în interiorul obiectivului 9 1 6 Să înștiințeze șefii ierarhici despre producerea oricărui eveniment în timpul exercitării serviciului și despre măsurile luate, acestea fiind aduse în regim de urgență la cunoștința personalului de conducere a obiectivului păzit 9 1 7 Să înștiințeze poliția despre faptele de natură a prejudicia patrimoniul obiectivului și să intervină în activitatea referitoare la prinderea infractorilor și recuperarea bunurilor și a valorilor 9 1 8 Să asigure confidențialitatea informațiilor și datelor cu care intră în contact în activitatea desfășurată 9 1 9 Să coopereze în permanență cu factorii desemnați de conducerea beneficiarului în scopul unei bune desfășurări a activității contractate 9 1 10 Să cunoască destinația și dispunerea obiectivului, a punctelor vulnerabile de pătrundere în obiectiv 9 1 11 Să păstreze secretul de serviciu privind datele și importanța obiectivului 9 1 12 Să ia măsuri de prevenire a furturilor, a distrugerilor și a altor acțiuni producătoare de pagube 9 1 13 Să prevină și să zădărnicească acțiunile individuale sau în grup, spontane sau organizate, îndreptate împotriva obiectivului sau personalului instituției și să interzică pătrunderea acestora în obiectiv 9 2 Pe perioada desfășurării activității, personalul desemnat de către prestator a realiza activitatea de pază are următoarele obligații: 9 2 1 Să poarte permanent uniforma și mijloacele de apărare obligatorii 9 2 2 Să părăsească postul strict numai in condițiile prevăzute în planul de pază 9 2 3 Să respecte întocmai regulile interne specifice obiectivului pe care îl deservește, consemnul general și particular al obiectivului 9 2 4 Să folosească sistemul de supraveghere video atunci când este menționat în consemnul particular al obiectivului 9 2 5 Să verifice, la terminarea programului său, sistemul de închidere al ușilor, ferestrelor, birourile, magaziile, ascensorul, parcarea auto, terasa 9 2 6 Să respingă orice atac îndreptat împotriva obiectivului 9 2 7 Să sprijine evacuarea persoanelor și a bunurilor în situații de incendii, catastrofe, calamități naturale 9 2 8 Să aibă o comportare demnă și civilizată în raport cu persoanele cu care intră in contact 9 2 9 Să cunoască și să aplice regulile de prevenire a accidentelor 3 9 2 10 Să permită accesul în suprafața de desfășurare a activității și controlul dispozitivului numai persoanelor care au acest drept 9 2 11 Agenții de pază sunt obligați să comunice beneficiarului (ofițerului de serviciu MAE) cu privire la orice control care urmează a fi efectuat la obiectivul păzit 9 2 12 Să nu consume băuturi alcoolice înainte de intrarea în serviciu sau în timpul serviciului 9 2 13 Să păzească permanent și să apere obiectivul încredințat, folosind după caz orice procedeu de acțiune 9 2 14 în situația izbucnirii unui incendiu, să alerteze salariații din obiectiv și să ia măsuri de limitare a urmărilor acestuia, fără a întrerupe activitatea de pază 9 2 15 în cazul apariției unor avarii la instalațiile electrice, a conductelor sau rezervoarelor cu apă, combustibili sau subtanțe chimice, la rețelele electrice sau telefonice și în orice alte înprejurări care sunt de natură a produce pagube, să aducă imediat la cunoștința celor în drept evenimentele produse și să ia primele măsuri pentru limitarea consecințelor 9 2 16 în situația producerii de incendii, inundații, explozii, etc să anunțe direct sau prin intermediul persoanei de contact nominalizată de autoritatea contractantă, organele competente (poliție, pompieri), precum și conducerea celor două părți contractante, acționând operativ pentru localizarea și limitarea efectelor incidentului, a îndepărtării persoanelor străine 9 2 17 Să legitimeze și să verifice valabilitatea documentelor de identitate a tuturor persoanelor care se prezintă la obiectiv 9 2 18 Să permită accesul persoanelor în obiectiv, precum și al mijloacelor de transport, strict în conformitate cu Regulamentul privind accesul și circulația în incinta obiectivului 9 2 19 Să înscrie în Registrul pentru evidența accesului în obiectiv, persoanele care nu își desfășoară activitatea în obiectiv și au aprobarea pentru acces dată de cei în drept precum și a autovehiculelor care tranzitează obiectivul 9 2 20 Să nu permită accesul în obiectiv al persoanelor aflate în stare vizibilă de ebrietate și a celor care au asupra lor băuturi alcoolice 9 2 21 Să efectueze un control riguros asupra persoanelor și autovehiculelor care ies și intră în obiectiv 9 2 22 Să fie politicos, să dea dovadă de solicitudine față de persoanele sosite la punctul de control și să rezolve prompt și cu competență solicitările acestora 9 2 23 Să mențină ordinea și curățenia în interiorul postului și sa nu permită accesul nici unei alte persoane (exceptând persoanele cu drept de control) în încăperea destinată executării serviciului 9 2 24 Să solicite intervenția echipajului propriu de intervenții în situațiile apariției unor evenimente pe care nu le poate soluționa 9 2 25 Să oprească și să legitimeze persoanele despre care există date sau indicii că au săvârșit infracțiuni sau alte fapte ilicite în obiectivul păzit, persoanele care încalcă normele interne stabilite prin regulamente proprii obiectivului, iar, în cazul infracțiunilor flagrante, să oprească și să predea poliției pe făptuitor, bunurile sau valorile care fac obiectul infracțiunii sau a altor fapte ilicite, luând măsuri pentru conservarea sau protecția lor, întocmind un proces-verbal despre luarea acestor măsuri 9 2 26 în situațiile în care constată că, în cadrul obiectivului, au loc sustrageri de materiale, bunuri, sau au loc alte evenimente deosebite, să anunțe în cel mai scurt timp conducerea beneficiarului, conducerea prestatorului și organele de poliție Până la sosirea persoanelor abilitate, trebuie să 4 protejeze locul faptei, să conserve urmele infracțiunii Trebuie să își dea concursul la cercetările care urmează a se efectua 9 2 27 Să execute întocmai dispozițiile date de conducătorii beneficiarului și ai prestatorului 9 2 28 Să nu folosească substanțe, metode sau mijloace care pot conduce la deteriorarea obiectivului 9 2 29 Să intervină în caz de pericol de orice natură 9 2 30 Să execute în raport cu specificul obiectivului și alte sarcini care i-au fost încredințate conform Planului de pază 9 3 Alte obligații ale prestatorului 9 3 1 Angajarea agenților de paza trebuie să se realizeze cu respectarea prevederilor art 34-37 din Legea nr 333/2003 privind paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor, cu modificările și completările ulterioare 9 3 2 Prestatorul va asigura, în măsura posibilităților, servicii suplimentare la solicitarea expresă a beneficiarului 9 3 3 Prestatorul se obligă să cunoască în amănunțime obiectivele și particularitățile acestora 9 3 4 Prestatorul are obligația ca toți agenții de pază care își desfășoară activitatea la obiectivele achizitorului să fie angajați cu contract de muncă și să nu aibă antecedente penale 9 3 5 Prestatorul este obligat ca la data semnării contractului, să prezinte în copie și în original pentru toți agenții de pază propuși a își desfășura activitatea la obiectivele beneficiarului, certificatele de atestare profesională, sau atestatele emise de MAI, după caz precum și contractele de muncă 9 4 Avizare si autorizare Prestatorul are obligația ca licența de funcționare emisă de IGPR să fie valabilă pe toată durata derulării contractului La fiecare reînnoire a licenței, prestatorul este obligat să prezinte achizitorului o copie a licenței în cel mult 24 ore 9 5 Obligațiile personalului de pază în vederea prestării serviciilor care fac obiectul prezentului contract, prestatorul va asigura îndeplinirea de către agenții de pază a următoarelor obligații: 9 5 1 să cunoască în amănunțire obiectivul și particularitățile sale; 9 5 2 să asigure paza și apărarea integrității tuturor bunurilor și valorilor aflate în interiorul obiectivului; 9 5 3 să cunoască și să utilizeze, pentru a asigura paza, sistemul de supraveghere video, atunci când este menționat în consemnul particular al postului; 9 5 4 să înștiințeze deîndată șefii ierarhici despre producerea oricărui eveniment în timpul exercitării serviciului și despre măsurile luate, acestea fiind aduse la cunoștința factorilor de conducere a obiectivului păzit, în regim de urgență; 9 5 5 să sesizeze poliția despre faptele de natură să prejudicieze patrimoniul unității și să își dea concursul la prinderea infractorilor și recuperarea bunurilor; 9 5 6 să raporteze în permanență factorilor cărora le este subordonat, evenimentele legate de îndeplinirea obligațiilor de serviciu; 9 5 7 să păstreze confidențialitate deplină in legătură cu activitatea sa, cu datele și informațiile la care are acces referitoare obiectivul beneficiarului; 9 5 8 să poarte, în timpul serviciului, uniforma și dotările obligatorii; 5 9 5 9 să nu părăsească sub nici un motiv postul, decât in condiții strict prevăzute pentru aceasta în planul de pază; 9 5 10 să respecte întocmai regulile interne specifice obiectivului pe care îl deservește, consemnul general si particular al postului; 9 5 11 să desfășoare activitatea pentru care a fost angajat cu maxima discreție și cu respect pentru achizitor, angajații și clienții acestuia; 9 5 12 să coopereze in permanență cu factorii desemnați de conducerea beneficiarului in scopul unei bune desfășurări a activității de paza si protecție; 9 5 13 să asigure in măsura posibilităților, servicii suplimentare la solicitarea expresa a beneficiarului; 9 5 14 să verifice la terminarea programului sistemul de închidere: ferestre, uși, birouri, magazie, arhiva, ascensor, parcare auto, terasa, etc ; 9 5 15 este obligat sa cunoască destinația si dispunerea obiectivului, a punctelor vulnerabile pătrunderii in obiectiv, a cailor principale de acces, a perimetrului si împrejurimilor obiectivului; 9 5 16 respingerea oricărui atac îndreptat împotriva obiectivului; 9 5 17 sprijină evacuarea persoanelor si a bunurilor in caz de calamități naturale, catastrofe sau incendii; 9 5 18 sa aibă o comportare demnă și civilizată în raport cu persoanele cu care intră în contact; 9 5 19 să cunoască și să aplice întocmai regulile de prevenire a accidentelor pe timpul executării serviciului; 9 5 20 să nu permită controlul dispozitivului de pază și control acces, decât persoanelor care au acest drept; 9 5 21 să nu consume băuturi alcoolice înainte de intrarea în serviciu sau pe timpul serviciului; 9 5 22 veghează permanent, păzește și apăra postul încredințat, folosind după caz orice procedeu de luptă; 9 5 23 la izbucnirea unui incendiu, alarmează personalul pazei și ia măsuri de limitare a urmărilor acestuia, fără a întrerupe supravegherea postului; 9 5 24 în caz de avarii la instalații electrice, conductele sau rezervoarele cu apa, combustibili sau substanțe chimice, la rețelele electrice sau telefonice si in orice alte împrejurimi care sunt de natura sa producă pagube, sa aducă de îndată la cunoștința celor in drept asemenea evenimente si sa ia primele masuri pentru limitarea consecințelor evenimentului; 9 5 25 în situația producerii de incendii, inundații, explozii, etc, personalul de paza anunța direct sau prin intermediul persoanei de contact nominalizata de autoritatea contractanta si organele competente (politie, pompieri, etc) despre producerea evenimentului, precum si conducerea celor doua părți contractante, acționând operativ pentru localizarea si limitarea efectelor incendiului, îndepărtarea persoanelor străine; 9 5 26 legitimează si verifica documentele de identitate ale tuturor persoanelor care se prezintă la obiectiv; 9 5 27 permite accesul persoanelor in obiectiv, precum si al mijloacelor de transport auto, strict in conformitate cu Regulamentul privind accesul si circulația in incinta obiectivului, pus la dispoziția prestatorului de către direcția cu atribuții in acest scop; 6 9 5 28 înscrie in registrul pentru evidenta accesului in obiectiv, persoanele care nu aparținând unității si au aprobarea celor in drept si autovehiculele care tranzitează obiectivul; 9 5 29 nu permite accesul in obiectiv a persoanelor aflate in stare de ebrietate si a celor care au asupra lor băuturi alcoolice; 9 5 30 face un control riguros persoanelor si autovehiculelor care intra si ies din obiectiv; 9 5 31 să fie politicos, sa dea dovada de solicitudine fata de persoanele sosite la punctul de control si sa rezolve cu competenta si in scurt timp cererile acestora; 32 menține ordinea si curățenia in interiorul postului si nu permite accesul nici unei alte persoane (cu excepția celor cu drept de control) in încăperea destinata executării serviciului; 9 5 33 să păstreze secretul de serviciu privind datele tehnice si importanta obiectivului; 9 5 34 solicita intervenția echipajului de intervenții propriu in cazul apariției unor evenimente care nu pot fi rezolvate de către agentul de paza; 9 5 35 să oprească si sa legitimeze persoanele despre care exista date sau indicii ca au săvârșit infracțiuni sau alte fapte ilicite in obiectivul păzit, pe cele care încalcă normele interne stabilite prin regulamente proprii obiectivului, iar in cazul infracțiunilor flagrante, sa oprească si sa predea politiei pe făptuitor, bunurile sau valorile care fac obiectul infracțiunii sau altor fapte ilicite, luând masuri pentru conservarea sau protecția lor, întocmind totodată un proces verbal despre luarea acestor masuri; 9 5 36 în cazul in care se constata in cadrul obiectivului sustrageri de materiale, bunuri sau alte evenimente deosebite, are obligația de a anunța achizitorul si organele de politie in cel mai scurt timp Pana la sosirea factorilor abilitați, protejează locul faptei si își da concursul la cercetările care urmează a se efectua la fata locului; 9 5 37 să execute întocmai dispozițiile conducătorilor proprii și ale reprezentantului achizitorului; 9 5 38 să nu folosească substanțe sau metode și mijloace care pot conduce la deteriorare obiectivului; 9 5 39 să intervină in caz de pericol de orice fel la solicitările beneficiarului; 9 5 40 în raport cu specificul obiectivului, sa execute si alte sarcini care i-au fost încredințate potrivit Planului de paza aprobat ulterior de organele de politie competente; 9 5 41 să prevină si să zădărnicească acțiunile elementelor turbulente sau dușmănoase, individuale sau in grup, spontane sau organizate, îndreptate împotriva obiectivului sau personalului instituției si sa interzică pătrunderea acestora in obiectiv 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 - Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 15, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 - Plata se va efectua prin virament, cu ordin de plată, în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, respectiv plata se face în termen de 30 zile de la data recepționării serviciilor, după emiterea facturilor 10 3 - Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 14 zile de la expirarea perioadei prevăzute la clauza 10 2, atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 - în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% 7 până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 - Nerespectarea de către prestator a obligațiilor prevăzute la pct 9 1, 9 2, 9 3 și 9 4 determină rezilierea contractului, cu obligația notificării prealabile cu cel puțin 7 zile 11 3 - Abaterile repetate de la oricare dintre prevederile de la art 9 1 (trei abateri consecutive sau cinci abateri in decurs de 2 luni), determină rezilierea contractului, cu obligația notificării prealabile de către achizitor cu cel puțin 7 zile 11 4 - în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 10 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 5 - Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul reziliat de drept și de a pretinde plata de daune-interese Clauze specifice 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 - Prestatorul nu are obligația de a constitui garanția de buna execuție a contractului 73 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 - (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică, are obligația respectării prevederilor Legii nr 333/2003 privind paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor, cu modificările si completările ulterioare și a Normelor metodologice aprobate prin HG nr 1010/2004 (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 13 2 - Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu graficul de prestare convenit Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 13 3 - Prestatorul are obligația de a păstra confidențialitatea informațiilor din prezentul contract pe perioada derulării acestuia și încă trei ani după încetarea sa 14, Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 - Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 75 Recepție și verificări 15 1 - Achizitorul, prin intermediul a doi reprezentanți ai Direcției Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate (DCPIC) si un reprezentant al Direcției Administrarea Patrimoniului si Achiziții (DAPA), are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din documentația descriptivă Reprezentanții DCPIC si DAPA vor fi nominalizați în comisia de recepție de către directorul DCPIC si directorul DAPA, iar decizia de numire a comisiei de recepție va fi aprobată de către ordonatorul principal de credite delegat 8 15 2 - Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului, identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 15 3 - Recepția serviciilor se va face lunar prin întocmirea de către achizitor a unui proces-verbal de recepție prin care confirmă prestarea serviciilor cu respectarea obligațiilor asumate în contract 16, începere, finalizare, întârzieri, sistare 16 1 - Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data de 30 04 2016, după semnarea proceselor-verbale de predare-primire a obiectivelor menționate la pct 4 2 și 4 3 16 2 - Serviciile prestate în baza contractului trebuie efectuate în condițiile și pe toată perioada de derulare a contractului 16 3 - în afara cazului în care prestatorul nu reușește să își îndeplinească obligațiile contractuale asumate din cauze obiective dovedite care exced culpei sale, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 17, Ajustarea prețului contractului 17 1 - Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt tarifele declarate în propunerea financiară, anexă la contract 17 2 - Prețul contractului nu se actualizează 18, Amendamente 18 1 - Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 19, Cesiunea 19 1 - în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 20, Forța majoră 20 1 - Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 - Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 - îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 - Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 - Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 20 6 - Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, în cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului și care conduc la modificarea clauzelor contractuale în așa măsură încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrară interesului public 21, Soluționarea litigiilor 9 21 1 - Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 21 2 - Dacă, după 15 de zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 22 Limba care guvernează contractul 22 1 - Limba care guvernează contractul este limba română 23 Comunicări 23 1 - (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 23 2 - Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 Legea aplicabilă contractului 24 1 - Contractul va fi interpretat conform legilor din România Prezenta convenție s-a încheiat astăzi, 2016, în două exemplare originale, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe Pandelea Pelmuș Secretar general adjunct Ordonator principal de credite de egat Lucreția Tănase Director general DFA Director DPBCS Luminița Sofia Oana Vlad, Director DCPIC "AVIZ DE LEGALITATE" n, -Л ’S' -,f L Л? Г ‘ГЕ І CO/?P6'i Сі ’ЛТЛ ; ? Vizat pi I i -»■ , ,■ 1, p-wViv CONT2OLO;î D^GATNr 63 21 Luna Ziua Florin Nicolae Bunghkiz, Director D APA 10 1 I lî i Contract de prestări servicii nr G 1-2 /7328 1 Părțile contractante în temeiul Ordonanței de Urgență nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii, între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și Elicom SRL, cu sediul în București, str George Constantinescu nr 2C, Multigalaxy II, Etaj 5, sector 2, telefon: 021 232 12 14, fax: 021 232 22 81, număr de ordine în Registrul Comerțului J40/274/1991, cod unic de înregistrare RO1597056, cont bancar RO44 TREZ 7005 069X ХХ00 3350, deschis la Trezoreria SMB, reprezentat legal prin Dogaru Liana Monica, având funcția de director general, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract de prestare servicii, următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii cu modificările și completările ulterioare, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii;;- actul juridic care reprezintă acordul de voință al celor două părți, încheiat între o autoritate contractantă în calitate de “achizitor” și un prestator de servicii, în calitate de "prestator”; b) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c) prețul contractului - prețul plâtibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d) servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul "zi" sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze, la sediul MAE, serviciile de centre de apel în cadrul proiectului “Centrul de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate”, servicii care se vor efectua în perioada convenită și în conformitate cu specificațiile din caietul de sarcini, cu propunerea tehnică și financiară, precum și cu obligațiile asumate prin prezentul contract 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului și tariful lunar al serviciilor 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, respectiv pentru prestarea serviciilor de centre de apel pe perioada 01 05 2016 - 31 12 2016, plătibii prestatorului de către achizitor, este de: 629 000 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 125 800 lei Valoarea totală a contractului este de 754 800 lei inclusiv TVA 1/8 5 2 Tariful lunar al serviciilor de centre de apel este de 78 625 lei fără TVA, la care se adaugă TVA în valoare de 15 725 lei Costul total lunar al serviciilor de centre de apel este de 94 350 lei inclusiv TVA 6 Durata contractului Executarea serviciilor 6 1 (1) Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 (2)4n fondurilor -fondurile-btigetefeate&ate-pe anul 201^, destinate -pentru acest tip de servicii părțile eofrtraGtants pef conveni, contractai -эе poate prelungi cu pârte la 4 luni, de 4a date de- eagtdîn caro-nu-se vor aloca tenderite-bugetefe mer^enate la-alin (2), contrastai /a înceta de -drept: 6 2 Serviciile care fac obiectul prezentului contract se vor executa pe perioada 01 05 2016 - 31 12 2016, 24 ore din 24, 7 zile din 7 7 Documentele contractului 7 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - Caietul de sarcini; b) Anexa 2 - Propunerea tehnică a prestatorului, parte integrantă a ofertei înregistrate cu nr G 1-2/5624/07 04 2016; c) Anexa 3 - Propunerea financiară negociată a prestatorului, înregistrată cu nr G 1-2/5718/07 04 2016 7 2 în cazul în care, pe parcursul îndeplinirii contractului, se constată faptul că anumite elemente ale ofertei tehnice sunt inferioare sau nu corespund cerințelor prevăzute în caietul de sarcini, prevalează prevederile caietului de sarcini 8 Obligațiile prestatorului 8 1 (1) Prestatorul se obligă să pună la dispoziția achizitorului o echipă de personal formată din 27 de agenți incluzând 2 supervizori, care să presteze serviciile ce fac obiectul prezentului contract, în condițiile și la calitatea cerută de achizitor, cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat prin oferta sa, în conformitate cu propunerea tehnică prezentată și cerințele caietului de sarcini, garantând pentru calitatea serviciilor echipei de personal pe care o pune la dispoziția achizitorului, și pentru care își asumă întreaga răspundere, conform dispozițiilor legale (2) Agenții vor fi disponibili pe toată perioada de derulare a contractului, organizați în ture de lucru și distribuiți conform gradului de încărcare zilnic prognozat, supus aprobării prealabile a achizitorului (3) Prestatorul se obligă să dețină un număr de cel puțin 4 operatori de rezervă în eventualitatea înlocuirii operatorilor aflați în imposibilitatea de a presta serviciile, din orice motive, care țin sau nu de persoana acestora (concedii de odihna, medicale, de maternitate/paternitate, încetare raport de muncă), astfel încât să se poată asigura un flux normal de personal pe toată durata derulării contractului 8 2 Prestatorul răspunde pentru faptele prepușilor săi, respectiv pentru agenții puși la dispoziția achizitorului, care se obligă să își îndeplinească cu bună credință toate obligațiile care decurg din activitatea pe care se angajează să o desfășoare pentru achizitor 8 3 Prestatorul are obligația să-și îndeplinească cu bună-credință toate obligațiile fiscale, materiale sau de orice altă natură pe care acesta le are fata de personalul său implicat în derularea prezentului contract 8 4 Personalul propus de prestator pentru derularea contractului va îndeplini următoarele cerințe: a) Experiență în servicii de Caii Center, minimum 6 luni; b) Abilități de comunicare excelente; c) Promptitudine și seriozitate în soluționarea cererilor; d) Orientarea către interesul cetățeanului în sprijinul soluționării cererii sale; e) Capacitatea de a rezolva autonom problemele; f) Cunoștințe temeinice în folosirea calculatorului și a aplicațiilor informatice utilizate; g) Minimum studii medii; h) Cunoașterea unei limbi străine de circulație internațională, nivel mediu; i) Rezistență la stres 8 5 Responsabilitățile principale ale operatorilor Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate sunt: 2/a a) Preluarea apelurilor primite în Centrul de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate, în conformitate cu procedurile de lucru definite de achizitor, instrucțiunile de operare a platformei de lucru și cu metodologiile de lucru convenite; b) Preluarea cu prioritate a apelurilor de urgență în care sunt implicați cetățeni români, obținerea infomațiilor relevante despre situația de fapt și efectuarea redirecționării acestor apeluri către telefonul de urgență al misiunii diplomatice sau oficiului consular din zona unde s-a produs incidentul Informațiile obținute din partea persoanelor aflate în situații deosebite vor fi transmise prin intermediul unui tichet și către unitatea de alerte (UA) din cadrul MAE al României; c) Comunicarea, transmiterea și asigurarea, cu maximă acuratețe a informațiilor aflate în baza de cunoștințe a aplicației, verbal și prin tichetul de răspuns la adresa de e-mail comunicată de solicitant, de regulă în maxim 4 minute de la preluarea apelului, pentru o speță consulară (exemplu: acte necesare pentru reînnoirea pașaportului sau înscrierea unui act de stare civilă sau ce acte sunt necesare pentru autentificarea unei procuri sau care sunt actele necesare depunerii cererii pentru redobândirea cetățeniei române) în cazul existenței unor cereri multiple în timpul aceluiași apel, se vor deschide tichete asociate; d) Preluarea solicitărilor primite pe sursa mail și portal și transmiterea răspunsurilor solicitate de regulă în termen de 24 de ore; e) Să urmărească în permanență ca procentul de apeluri tratate de operatori să fie de 95%, astfel ca procentul de apeluri pierdute în coada de așteptare virtuală să nu fie mai mare de 5%; f) Să obțină toate informațiile necesare de la apelant în vederea identificării naturii problemei ridicate și a procesării corespunzătoare a apelului; g) Să completeze toate informațiile conform formatului tichetelor din aplicație; h) în situația în care operatorul nu deține informațiile necesare soluționării solicitării cetățeanului, acesta va asigura transferul informațiilor obținute și a apelului către misiunea diplomatică sau oficiul consular competent; i) Să proceseze și să transmită informațiile primite de la apelant exact în forma în care i-au fost comunicate; j) Să răspundă cu politețe solicitanților de servicii consulare, să nu adreseze injurii acestora din urmă sau expresii care să aducă atingere bunelor moravuri; k) Să nu facă evaluări asupra incidentelor raportate, pe baza propriilor supoziții sau speculații; l) Să informeze supervizorul asupra tuturor evenimentelor importante; m) Să informeze supervizorul asupra oricărei defecțiuni a echipamentelor; n) Să redacteze la ieșirea din fiecare tură, un proces verbal ce va cuprinde câte apeluri telefonice s-au preluat, dacă au existat plângeri, sesizări din partea cetățenilor români și conținutul acestora, orice probleme semnalate de cetățeni sau probleme tehnice întâmpinate în aplicație, precum și orice elemente sensibile în cadrul funcționalității sistemului 8 6 Responsabilitățile supervizorilor din cadrul echipei sunt următoarele: a) înțelegerea obiectivelor principale și a rolului Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate în vederea atingerii acestora; b) Asigurarea că toți operatorii Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate din tura, înțeleg importanța și semnificația acestor obiective; c) Luarea măsurilor corespunzătoare pentru atingerea acestor obiective; d) Stabilirea obiectivelor cu fiecare dintre operatorii Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate; e) Evaluarea rezultatelor în comparație cu așteptările; f) Identificarea nevoilor de instruire; g) Să informeze achizitorul cu privire la informațiile și datele care trebuie să fie actualizate și/sau completate pentru îmbunătățirea permanentă a bazei de cunoștințe; h) Transmiterea reacției de răspuns referitoare la evaluarea performanței, către fiecare operator, indiferent dacă este pozitivă sau negativă; i) Asigurarea că numărul operatorilor în tură este în concordanță cu nivelul de asigurare a serviciului Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate; j) Asigurarea că fiecare angajat cunoaște cerințele de calitate; k) Efectuarea controalelor de calitate, informarea angajaților în legătură cu rezultatele proprii și completarea fișei personale de evaluare; l) Efectuarea evaluării pentru fiecare angajat; 3/8 m) Asigurarea respectării procedurilor de operare aprobate și preocuparea permanentă de a le îmbunătăți pentru a putea crește constant eficiența Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate; n) Acordarea de asistență operatorilor în soluționarea tuturor situațiilor; o) Cooperarea și colaborarea cu specialiștii achizitorului; p) Informarea permanentă a supervizorilor desemnați de achizitor asupra eventualelor dificultăți procedurale, semnalări, plângeri sau chestiuni de ordin tehnic apărute în cadrul activității de lucru; q) Capacitate de analiză și oferirea de soluții în cazul producerii unor situații de urgență sau de criză; r) Informarea permanentă a achizitorului asupra rezultatelor în urma evaluărilor de personal; s) Să păstreze confidențialitatea datelor cu caracter personal și a informațiilor pe care le obține în desfășurarea activității sale 8 7 Prestatorul își asumă toate obligațiile stipulate în caietul de sarcini 8 8 Pe perioada în care personalul prestatorului își desfășoară activitatea în spațiile achizitorului, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 8 9 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: a) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor b) reclamați! sau acțiuni în justiție referitoare la răspunderea prestatorului pentru faptele prepușilor săi, inclusiv cele referitoare la încălcarea clauzei de confidențialitate 8 10 (1) Prestatorul se obligă să nu pună la dispoziție pentru executarea prezentului contract decât personalul care a acceptat să păstreze confidențialitatea asupra clauzelor contractuale și asupra tuturor datelor, informațiilor și documentelor de care acesta va lua cunoștință pe perioada derulării contractului (2) Prestatorul își asumă responsabilitatea în solidar cu personalul său pentru orice încălcare a obligației de confidențialitate, confidențialitate care se va păstra atât pe perioada de derulare a contractului, cât și pentru o perioadă de 12 luni după încetarea efectelor juridice ale acestuia 8 11 (1) Prestatorul nu are dreptul, fără acordul scris al achizitorului: a) de a face cunoscut contractul sau orice prevedere a acestuia unei terțe părți, în afara acelor persoane implicate în îndeplinirea contractului; b) de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale (2) Dezvăluirea oricărei informații față de persoanele implicate în îndeplinirea contractului se va face confidențial și se va extinde numai asupra acelor informații necesare în vederea îndeplinirii contractului 8 12 Nu se vor considera ca fiind informații confidențiale cele care: (i) sunt sau devin publice, în lipsa unei acțiuni sau inacțiuni incorecte a prestatorului sau a personalului săi; (ii) sunt sau devin publice, prin alte mijloace decât încălcarea acestui contract; (iii) se aflau în posesia legală a prestatorului/personalului său, sau au fost cunoscute de către aceasta/aceștia înaintea dezvăluirii lor de către cealaltă Parte; (iv) au fost primite de la un terț care este autorizat să le utilizeze și să le faca publice; (v) se solicită în mod legal dezvăluirea lor de către orice autoritate de reglementare sau de către orice autoritate îndreptățită, dar numai în măsura necesității acestor Informații Confidențiale și numai cu condiția notificării achizitorului de către prestator, înaintea dezvăluirii, pentru a-i oferi acestuia posibilitatea de a se opune și de a lua măsuri pentru asigurarea utilizării confidențiale a acestor informații 8 13 în cazul în care prestatorul nu respectă termenii referitori la confidențialitate, achizitorul are dreptul să-i solicite despăgubiri, până la valoarea totală a acestui Contract 8 14 Prestatorul va emite factură ulterior prestării serviciilor lunare 9 Obligațiile achizitorului 9 1 Achizitorul se obligă să recepționeze potrivit articolului 13 serviciile prestate în termenul convenit 9 2 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului baza de date și sistemul informatic necesare desfășurării activității acestuia, și să asigure pregătirea presonalului acestuia ori de câte ori modificările legislative o vor impune 4/8 9 3 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu prevederile articolului 14 2 9 4 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termenele stabilite la articolul 14 2, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturii, prestatorul va relua prestarea serviciilor Prestatorul are dreptul sa considere contractul încetat de drept, fără intervenția instanței și alte formalități în cazul în care achizitorul întârzie să efectueze plata facturilor emise de prestator mai mult de 60 de zile de la scadența obligației de plată 10 Alte responsabilități ale prestatorului 10 1 Prestatorul are următoarele obligații: a) Să pună la dispoziția achizitorului, persoanele (agenți/supervizori) care vor face parte din echipa de lucru și care inițial au fost pregătiți din punct de vedere profesional în domeniul consular; b) Să anunțe achizitorul despre orice modificare survenită în componența echipei; c) Să înlocuiască personalul aflat în concedii de odihnă, medicale, de maternitate, căruia i s-a desfăcut contractul de muncă din diverse motive și va soluționa, prin resursele proprii, orice probleme de personal astfel încât să nu afecteze activitatea planificată; d) Să asigure prin intermediul supervizorilor, o monitorizare constantă, obiectivă și concretă a activității agenților; e) în cazul eventualelor răspunsuri nepoliticoase, eronate sau care denotă o atitudine care poate aduce atingere imaginii Ministerului Afacerilor Externe, va sancționa disciplinar operatorul în cauză sau, după caz, îl va înlocui, cu informarea achizitorului asupra măsurii luate; f) Să asigure instruirea constante și reînoirea cunoștințelor generale ale personalului din Centrul de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate, în strânsă coordonare cu specialiștii Ministerului Afacerilor Externe; g) Respectarea tuturor procedurilor de operaționalizare de către peroanele (agenți/supervizori) care fac parte din echipa de lucru; h) Să îndeplinească obiectivele stabilite periodic de către achizitor și să asigure atingerea rezultatelor propuse; i) Comunicarea acestor obiective personalului alocat îndeplinirii contractului și asigurarea că aceștia înțeleg pe deplin semnificația și importanța acestor obiective; j) Coordonarea pregătirii profesionale a operatorilor prin instruiri periodice în coordonare cu specialiștii Ministerului Afacerilor Externe; k) Instruirea (formarea continuă) a persoanelor (agenți/supervizori) care fac parte din echipa de lucru, pe cazuri rezultate din situații diverse; l) Să evalueze rezultatele obținute în raport cu planificările efectuate; m) Să analizeze periodic procedurile de operare și să propună măsuri pentru îmbunătățirea acestora; n) Să informeze achizitorul despre orice situație în care serviciul riscă să sufere un incident major; o) Asigurarea că resursele umane și materiale necesare pentru serviciu sunt disponibile; p) Să mențină relații de bună cooperare și apropiate cu Departamentul Consular din cadrul din Ministerul Afacerilor Externe; q) La primirea cererilor, sesizărilor și reclamațiilor, să informeaze achizitorul despre acestea, să cerceteze situațiile semnalate și să prezinte achizitorului un raport detaliat, incluzând recomandări; r) Controlul permanent al calității serviciului prestat; s) Se obligă să asigure respectarea prevederilor Legii nr 677/2001 pentru protecția datelor cu caracter personal și libera circulație a acestor date și să păstreze confidențialitatea datelor și informațiilor în a căror posesie intră; t) Să pună la dispoziția achizitorului o persoană de contact dedicată exclusiv proiectului; u) Să asigure respectarea de către presonal a programul de lucru, în conformitate cu cerințele achizitorului; v) în primele 90 de zile de la începerea activității în Centrul de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate, va participa la ședințele de lucru periodice cu achizitorul, la intervale de 15 zile sau în funcție de necesități, ocazie cu care vor fi abordate toate temele referitoare la evoluția activității, eventuale dificultăți constatate, cu scopul de a optimiza activitatea; 5/8 w) Se obligă să organizeze turele de lucru și alocarea numărului de agenți pe ture conform cerințelor achizitorului, în funcție de numărul de apeluri pe intervale orare și de gradul de încărcare 11 Alte responsabilități ale achizitorului 11 1 Achizitorul își asumă următoarele obligații: a) Să asigure baza materială și tehnica de calcul (echipamentele și aplicațiile informatice) necesare activității Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate; b) Să asigure supervizori care vor monitoriza activitatea din Centrul de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate și care vor păstra comunicarea constantă cu agenții, supervizorii și conducerea prestatorului; c) Să asigure și să actualizeze Baza de Cunoștințe din aplicația informatică, prin intermediul căreia personalul prestatorului va oferi informațiile cetățenilor români, solicitanți de servicii consulare; d) Informarea prestatorului asupra eventualelor problemele cauzate de răspunsuri nepoliticoase, eronate sau care denotă o atitudine care poate aduce atingere imaginii Ministerului Afacerilor Externe în eventualitate unor disfuncționalități repetate care pot periclita buna desfășurare a activității Centrului de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate și imaginea Ministerului afacerilor Externe, achizitorul își rezervă dreptul de a sancționa pecuniar prestatorul, cu informarea prealabilă a acestuia 11 2 Achizitorul are dreptul de a solicita extinderea echipei dedicate proiectului, în termenii stabiliți de comun acord cu prestatorul 12 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 12 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 12 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 12 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 12 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 13 Recepție și verificări 13 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din contract 13 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 13 3 Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unui proces verbal de recepție a serviciilor și a foii de pontaj a personalului ce a prestat serviciile, documente întocmite de către direcția beneficiară a serviciilor din cadrul MAE, respectiv Direcția Relații Consulare, și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 13 4 Dreptul achizitorului de a verifica, inspecta, testa și dacă este necesar de a respinge, nu va fi limitat sau amânat datorită faptului că serviciile au fost verificate, inspectate și testate de prestator, cu sau fără participarea unui reprezentant al achizitorului, anterior semnării procesului verbal de recepție funcțională 14 Modalitățile de plată 14 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate 14 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 6/8 15 încetarea contractului 15 1 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una din părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea contractului și de a pretinde plata de daune-interese 15 2 Contractul poate fi reziliat prin acordul ambelor părți înainte de expirarea perioadei pentru care s-a contractat 15 3 Contractul poate fi denunțat unilateral de către oricare dintre părțile contractante, cu obligația transmiterii unui preaviz de cel puțin 30 zile 15 4 Prezentul contract de prestare servicii, încetează, fără a mai fi necesară intervenția unui/unei tribunal arbitral/instanțe judecătorești, in următoarele situații: a) de drept, la împlinirea perioadei pentru care a fost încheiat, și/sau în situația prevăzută la art 6 4; b) prin acordul scris al ambelor părți; c) când una din părți cesionează drepturile si obligațiile sale prevăzute de prezentul contract de achiziție publică de prestare servicii fără acordul scris al celeilalte părți 15 5 Rezilierea contractului de prestare servicii nu exonerează nici una din părțile contractante de onorarea obligațiilor deja scadente 15 6 Partea care în mod culpabil nu își îndeplinește sau își îndeplinește necorespunzător obligațiile care îi revin nu poate cere celeilalte părți îndeplinirea obligațiilor corelative 16 Garanția de bună execuție a contractului 16 1 Nu se solicită constituirea garanției de bună execuție a contractului 17 Ajustarea prețului 17 1 Tariful lunar și prețul total al serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract Art 18 Obligații privind securitatea și sănătatea în muncă și în situații de urgență 18 1 Pe perioada derulării contractului, atât prestatorul și personalul său, cât și achizitorul, se obligă să-și îndeplinească toate obligațiile legale care le revin potrivit actelor normative incidente în materie de securitate și sănătate în muncă și apărare împotriva incendiilor 19 Amendamente 19 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 20 Cesiunea 20 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 21 Forța majoră 21 1 Forța majoră, constatată de o autoritate competentă, exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care acesta acționează 21 2 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 21 3 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și de a lua orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 4 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiilor 22 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 7/8 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi ^ 2016 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Pandelea Pelmuș Secretar general adjuneî Ordonator principal de credite Achizitor Ministerul Afacerilor Externe Prestator Elicom SRL Dogaru Liana Monica Director general Lucreția Tănase Director general DFA Bogdan Stănescu Director general DCoris Director DPBCS Florin Pârvu Director DMSC I ЛГА-' țr ' T-V И/’лО/ р/, CQrJral f CONTROLOR O i î-'-GAT Nr 63 I Ziua B/8 Contract de furnizare nr Gl-2/ 7589 1 Părțile contractante în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO43 TREZ 23A5 1010 3710 102X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și Focus Event SRL, cu sediul în lași, șos Nicolina 19, bl 952, et 6, ap 21, înregistrată sub nr J22/2560/2008/, CUI RO 24361916, cont bancar RO76TREZ4065069XXX015764, deschis la Trezoreria Iași, reprezentată legal prin Rusu Corneliu Marian, având funcția de director general, în calitate de furnizor 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; prezentul contract și toate anexele sale; b) achizitor și furnizor - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c) prețul contractului - prețul plătibil furnizorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d) produse - bunurile și accesoriile aferente acestora, cuprinse în anexa/anexele la prezentul contract, pe care furnizorul se obligă, prin contract, să le furnizeze achizitorului; e) servicii - servicii aferente livrării produselor, respectiv activități legate de furnizarea produselor, cum ar fi transportul, asigurarea, instalarea, punerea în funcțiune, asistența tehnică în perioada de garanție, și orice alte asemenea obligații care revin furnizorului prin contract; f) origine - locul unde produsele au fost realizate, fabricate Produsele sunt fabricate atunci când prin procesul de fabricare, prelucrare sau asamblare majoră și esențială a componentelor rezultă un produs nou, recunoscut comercial, care este diferit, prin caracteristicile sale de bază, prin scop sau prin utilitate, de componentele sale Originea produselor și serviciilor poate fi distinctă de naționalitatea furnizorului g) destinație finală - locul unde furnizorul are obligația de a furniza produsele; h) termenii comerciali de livrare vor fi interpretați conform FNCOTERMS 2000 - Camera Internațională de Comerț (C1C) i) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea 1 /6 evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; j) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Furnizorul se obligă să furnizeze, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, produsele informative și de promovare, menționate în propunerea tehnică ( anexa nr 2), care vor avea caracteristicile stabilite în caietul de sarcini și propunerea tehnică, în termen de maxim 10 zile de la data acordării *’bunului de tipar” de către achizitor pentru logo-urile și imaginile aniversare cu care vor fi personalizate produsele 4 2 Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să cumpere și să plătească prețul convenit în prezentul contract 5 Prețul contractului 5 1 Prețul contractului, respectiv prețul produselor livrate, împreună cu accesoriile aferente acestora, este 110 000,00 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 22 000,00 lei 5 2 Valoarea totală a contractului este de 132 000,00 lei, inclusiv TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării sale de către ambele părți contractante și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile și le-au asumat prin acesta 7 Livrarea produselor 7 1 Livrarea produselor care fac obiectul prezentului contract se va face corespunzător graficului de livrare și de plăți din anexa nr 4, care face parte integrantă din contract 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) anexa nr 1 - caietul de sarcini; b) anexa nr 2 - propunerea tehnică, parte a ofertei înregistrate cu nr G 1-2/3465/04 03 2016; c) anexa nr 3 - propunerea financiară finală, înregistrată cu nr G1-2/6336/15 04 2016; d) anexa nr 4 - graficul de livrare și de plăți 9 Obligațiile principale ale furnizorului 9 1 (l)Fumizorul se obligă să personalizeze produsele cu logo-urile și imaginile aniversare numai după obținerea ^bunului de tipar” pentru acestea din partea achizitorului (2) După personalizarea produselor, se obligă să le furnizeze în termenul de livrare convenit, la standardele și performanțele prezentate în propunerea tehnică 9 2 Furnizorul are obligația de a furniza produsele prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat, la termenul stabilit în anexa nr 4 9 3 Furnizorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate, și 2/6 ii)daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 4 Furnizorul are obligația de a garanta că produsele furnizate sunt noi, nefolosite și corespund prevederilor din propunerea tehnică și din caietul de sarcini De asemenea, furnizorul are obligația de a garanta că toate produsele furnizate nu vor avea nici un defect ca urmare a materialelor utilizate sau manipulării și transportării la destinația finală, sau oricărei alte acțiuni sau omisiuni a acestuia 9 5 Achizitorul are dreptul de a notifica imediat furnizorului, în scris, orice neregulă care apare în legătură cu garanția menționată la clauza 9 4 9 6 La primirea unei notificări în sensul prevăzut la pct 9 4 , furnizorul are obligația de a înlocui produsul într-un termen de maxim 3 zile, fără costuri suplimentare pentru achizitor 9 7 Garanția produselor este asigurată de furnizor și va fi pe o perioadă de 24 luni de la data livrării 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 După verificarea conformității specificațiilor tehnice ale logo-urilor și imaginilor aniversare cu care vor fi personalizate produsele ce fac obiectul prezentului contract, achizitorul va acorda pentru acestea ‘’bunul de tipar” 10 2 Achizitorul se obligă să recepționeze produsele în termenul convenit (conform art 13) 10 3 Achizitor se obligă să plătească furnizorului contravaloarea produselor furnizate, în conformitate cu graficul de plăți din anexa nr 4 la contract și cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției produselor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, furnizorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi din prețul produselor nelivrate, pentru fiecare zi de întârziere , penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor în perioada convenită, atunci furnizorul are dreptul de solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a rezilia contractul și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța unilateral oricând contractul, printr-o notificare scrisă adresată furnizorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru furnizor în acest caz, furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Nu se va constitui garanție de bună execuție a contractului 13 Recepție, inspecții și teste 13 1 Achizitorul, prin intermediul reprezentanților structurii beneficiare a achiziției, are dreptul de a inspecta și/sau testa produsele pentru a verifica conformitatea lor cu specificațiile din anexa/anexele la contract 13 2 Inspecțiile și testele din cadrul recepției se vor face la destinația finală a produselor, respectiv la locația achizitorului Recepția se va efectua prin încheierea de către achizitor, respectiv de către o comisie compusă din trei reprezentanți ai structurii beneficiare a achiziției, a unui proces verbal de recepție 3/6 13 3 Dreptul achizitorului de a verifica, inspecta, testa și, dacă este necesar, de a respinge produsele, nu va fi limitat sau amânat datorită faptului că produsele au fost verificate, inspectate și testate de furnizor, cu sau fără participarea unui reprezentant al achizitorului, anterior livrării acestora la destinația finală 13 4 în situația în care, la recepție, se constată că vreunui dintre produse nu corespunde specificațiilor tehnice sau este defect, atunci achizitorul va semna cu obiecțiuni procesul-verbal de recepție, furnizorul obligându-se sa remedieze neconformitățile apărute fără a modifica prețul contractului, în termenul stabilit la pct 9 6 Dacă prestatorul nu respectă termenul de remediere a neconformităților, se vor aplica prevederile pct 11 1 13 5 Produsele defecte pot fi ridicate de la sediul achizitorului în termen de maxim 30 de zile de la data înlocuirii produsului defect 13 6 Prevederile clauzelor 13 1-13 5 nu îl vor absolvi pe furnizor de obligația asumării garanțiilor sau altor obligații prevăzute în contract 14 Ambalare șî marcare 14 1 (1) Furnizorul are obligația de a ambala produsele pentru ca acestea să reziste, fără limitare, la manipularea dură din timpul transportului, tranzitului și expunerii la temperaturi extreme, la soare și la precipitațiile care ar putea să apară în timpul transportului și depozitării în aer liber, în așa fel încât să ajungă în bună stare la destinația finală (2) în cazul ambalării greutăților și volumelor în formă de cutii, furnizorul va lua în considerare, unde este cazul, distanța mare până la destinația finală a produselor și absența facilităților de manipulare grea în toate punctele de tranzit 14 2 Ambalarea, marcarea și documentația din interiorul sau din afara pachetelor va respecta strict cerințele ce vor fi special prevăzute în contract, inclusiv cerințele suplimentare 14 3 Toate materialele de ambalare a produselor, precum și toate materialele necesare protecției cotețelor (paleți de lemn, foi de protecție, etc) rămân în proprietatea achizitorului 15 Livrarea și documentele care însoțesc produsele 15 1 Furnizorul are obligația de a livra produsele la destinația finală indicată de achizitor împreună cu instrucțiunile de utilizare în limba română și certificatele de origine, respectând termenul de livrare stabilit în anexa nr 4 15 2 (1) La expedierea produselor, furnizorul are obligația de a comunica, în scris, atât achizitorului, cât și, după caz, societății de asigurări la care a asigurat produsele, conform clauzei 16 1 datele de expediere, numărul contractului, descrierea produselor, cantitatea, locul de încărcare și locul de descărcare (2) Furnizorul va transmite achizitorului documentele care însoțesc produsele: factura fiscală și / sau avizul de expediție 15 3 Livrarea produselor se consideră încheiată în momentul în care sunt îndeplinite prevederile clauzelor de recepție a produselor (conform art 13) 16 Asigurări 16 1 Furnizorul are obligația de a asigura produsele furnizate împotriva pierderii sau deteriorării neprevăzute la fabricare, transport, depozitare și livrare, în funcție de termenul comercial de livrare convenit 17 Ajustarea prețului contractului 17 1 Pentru produsele livrate și pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor furnizorului sunt cete declarate în propunerea financiară, anexă la contract 17 2 Prețurile unitare ale produselor sunt ferme și nu pot fi modificate pe durata prezentului contract 18 Amendamente 4/6 18 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 19 întârzieri în îndeplinirea contractului 19 1 Furnizorul are obligația de a îndeplini contractul de furnizare în perioada stabilită în graficul de livrare 19 2 Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului, furnizorul nu respectă graficul de livrare, acesta are obligația de a notifica, în timp util, achizitorul despre situație; modificarea datei/perioadelor de furnizare asumate în graficul de livrare se face cu acordul părților, prin act adițional 19 3 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de livrare, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități furnizorului 20 Cesiunea 20 1 Furnizorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract, exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 21 Caracterul confidențial al contractului 21 1 (1) Niciuna dintre părți nu are dreptul, fără acordul scris al celeilalte părți: a) de a face cunoscut contractul sau orice prevedere a acestuia unei terțe părți, în afara acelor persoane implicate în îndeplinirea contractului; b) de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale (2) Dezvăluirea oricărei informații față de persoanele implicate în îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract se va face confidențial și se va extinde numai asupra acelor informații necesare pentru îndeplinirea scopului contractului 21 2 Părțile contractului vor fi exonerate de răspunderea pentru dezvăluirea de informații referitoare la contract dacă: a) informația era cunoscută părții înainte ca ea să fi fost primită de la cealaltă parte; b) informația a fost dezvăluită după ce a fost obținut acordul scris al celeilalte părți pentru asemenea dezvăluire; c) partea a fost obligată în mod legal să dezvăluie informația 22 Forța majoră 22 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 22 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 22 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 22 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 22 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 23 Soluționarea litigiilor 23 1 Achizitorul și furnizorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 5/6 23 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 24 Limba care guvernează contractul 24 1 Limba care guvernează contractul este limba română 25 Comunicări 25 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 25 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 26 Legea aplicabilă contractului 26 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 2016 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Furnizor, Ministerul Afacerilor Externe Focus Event SRL Pandelea Pelmuș Secretar general adjunct Ordonator principal de credite delegat Lucreția Tănase Lucreția Tănase Director general DFA Rusu Comeliu Marian Director general Răzvan Rusu Director general DAR Director DPBCS “AVIZ DE LEGALITATE" Florin Nicolae Bunghiuz, Director DAPA MINISTERUL AF 4CERIL0R EXTERNE Vizai pentr j control financiar preventiv propriu Nr 4 2iua AnuL Contract de prestări servicii de întreținere și reparare aparate de aer condiționat și ventiloconvectoare nr G 1-2 / 5088 1 Preambul în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări de servicii, între Ministerul Afacerilor Externe cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon 021 319 21 08 sau 021 431 18 70, fax 021 310 21 79, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO68 TREZ 23A510103 203030X deschis la Trezoreria Operativă Municipiul București, reprezentat legal de domnul Pandelea Pelmuș, Ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte și S C GILMAR S R L , cu sediul în București, str Valeriu Braniște nr 8, corp C3, ap l, Sector 3, CUI nr 3214149, înregistrata la O R C B cu nr J 40/1355/1993, cont nr RO42 TREZ 7035 069X ХХ00 1939, deschis la trezoreria sector 3, reprezentată legal de Virgîl Chiriacescu,director general, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică — contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri cuprinse în anexa/anexele la prezentul contract și pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea l evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefrind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 - In prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul "zi" ori "zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 - (1) Prestatorul se obligă să presteze serviciile de întreținere și reparații descrise în oferta tehnică, pentru toate tipurile de aparate de aer condiționat, ventiloconvectoare și agregate de răcire ce se regăsesc în locațiile precizate în tabelele de mai jos: Tabel nr l Nr crt Locația Tip aparate Nr buc 1 Aleea Modrogan nr 14, sediul central MAE - Mitsubishi Daimond, Ariston, Haier, In Clima, Sharp, Whirpool, Union Air, Funai, Yuetu, Hualing, Saphire, ChunLan, BK-2500, Daikin, Frigo Lux, Henson, Tadiran, Osaka, Yoko, Hyundai, Gree, Samsung, TCL, Taju, Kelou, Airwell, Hudson, LG, AirCool, HuaUng, American Cool 187 - Agregat răcire VRV Daikin- 40 Kw 1 2 Aleea Alexandru nr 24, Ariston, Whirpool, In Clima, Yuetu, Midea, Tadiran, Yoko 17 3 Aleea Alexandru nr 33 A, Casa Eminescu Hualing, In Clima, Ariston, Mitsubishi Daimond, Yuetu, Haier,Gree 23 ! ' 4 Aleea Alexandru nr 33 B, Casa Eminescu Haier, In Clima, Sharp, Saphire, Gree, Tadiran 1 9 5 Str Zambaccian nr 18 Mitsubishi Daimond, Haier, Ariston, In Clima, Tadiran,Gree 15 6 Str Ing Nicolae Costinescu nr 2 Union Air, Haier 2 7 Str Ermil Pangratti nr 20 Ariston, Whirpool, In Clima, Gree 15 8 Str Polonă nr 8 Mitsubishi Daimond, American Cool, Whirpool, Gree 20 9 Bd-ul Aviatorilor nr 50 Gree 18 10 Bd-ul Aviatorilor nr 50 A - Ventiloconvectoare - Agregat răcire Chiller-Traner model ERTCA 213 / 300 kw -Hyundai, Emerson 49 1 5 11 Calea Victoriei nr 88 Aux, Excel, Henson 3 12 Str Alexandru Șerbănescu nr 50 Gree, In Clima, 4 13 Str Daniel Constantin nr 17 Mitsubishi Daimond, American Cool, Whirpool, Gree 20 Total aparate aer condiționat 338 Total agregate răcire Chiller-Traner 1 Total agregate răcire Daikin VRV 1 Total ventiloconvectoare 49 Tabel nr 2, privind locația și tipul aparatelor de aer condiționat amplasate în camerele speciale unde este obligatorie menținerea unei temperaturi constante pe toată perioada anului Nr crt Adresa Camera Denumire A/C Nr buc 1 Camera server Coloana GREE - 60000 btu/h 1 2 Mezanin - DTI GREE -24000 btu/h 1 3 3 Camera server GREE -24000 btu/h 1 4 Aleea Modrogan nr 14 Mezanin -DTI GREE -12000 btu/h 1 5 Centrala Telefonica GREE-12000 btu/h 1 6 Camera 06 GREE-12000 btu/h 2 7 Informatica Et l Haier -12000 btu/h 2 8 Cam 250 Et 2 GREE -12000 btu/h 1 9 Cam 248 Et 2 Air Cool 12000 btu/h 1 10 Aleea Modrogan nr 14 Cabinet Et 2 Ariston, 12000 btu/h 1 11 Cam 264 Et 3 Ariston, 12000 btu/h 2 12 Informatica Haier, 12000 btu/h 2 13 Informatica Henson, 12000 btu/h 4 14 Camera server Haier 18000 btu/h 4 15 Aleea Alexandru nr 33 В Curieri et 2 Saphaire, 12000 btu/h 1 16 Aleea Alexandru nr 33 A Informatică et 1 GREE -24000 btu/h 1 17 Zambaccian nr 18 Centrala telefonică GREE -12000 btu/h 1 18 Polonă nr 8 Camera Server Haier-12000 btu/h 2 19 Ermil Pangratti nr 20 Camera Server GREE -12000 btu/h 1 20 Aviatorilor nr 50 Camera Server GREE -12000 btu/h 1 21 Daniel Constantin nr 17 Camera Server GREE -36000 btu/h 1 TOTAL 32 (2) Achizitorul își rezervă dreptul de suplimenta sau diminua pe parcursul derulării contractului, numărul apatatelor de aer condiționat menționate la alin (1), în funcție de necesitățile sale obiective (3) în funcție de alocarea unor fonduri suplimentare pentru această categorie de servicii, pentru satisfacerea necesitățiilor obiective ale achizitorului pe perioada derulării contractului, acestea se 4 vor putea suplimenta, în baza unui act adițional încheiat în acest sens, până la concurența valorii resurselor financiare alocate, dar fără a se depăși valoarea estimată a serviciilor 4 2 - Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 - Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 62 592,00 lei, din care 10 432,00 lei reprezintă TVA, conform anexei nr l la acesta 6 Durata contractului 6 1- Durata prezentului contract este de 8 luni de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 6 2 - Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2017, începând cu data de 01 01 2017, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2017 6 3 - în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2, contractul va înceta de drept 7 Executarea contractului 7 1 - Executarea contractului începe la data de 01 05 2016, după semnarea lui de către părțile contractante prestatorul obigandu-se să presteze serviciile de întreținere și reparare astfel: - 1) pe perioada 01 mai 2016 — 31 august 2016: - întreținerea și repararea celor 306 aparate de aer condiționat situate în locațiile menționate în tabelul nr l; - întreținerea și repararea celor 32 buc aparate de aer condiționat situate în locațiile menționate în tabelul nr 2; - întreținerea și repararea unui echipament Chiller Traner ERTCA 213 / 300 kw, situat în locația menționată în tabelul nr l; - întreținerea și repararea unui Agregat răcire VRV Daikin-40 Kw, situat în locația menționată în tabelul nr 1; - întreținerea și repararea a 49 ventiloconvectoare, situate în locația menționată în tabelul nr l; - 2) pe perioada 01 septembrie 2016 * 31 decembrie 2016 - întreținerea și repararea celor 32 buc aparate de aer condiționat situate în locațiile menționate în tabelul nr 2 - întreținerea și repararea unui echipament Chiller Traner ERTCA 213 / 300 kw, situat în locația menționată în tabelul nr l - întreținerea și repararea unui Agregat răcire VRV Daikin-40 Kw, situat în locația menționată în tabelul nr l - întreținerea și repararea a 49 ventiloconvectoare, situate în locația menționată în tabelul nr l 5 8 Documentele contractului 8 1 - Documentele contractului sunt: a) Anexa nr l, oferta finaciară si propunerea tehnică, parte integrantă a ofertei nr Gl-2 / 4624 / 23 03 2016; b) Anexa nr 2, anexa cu tarifele pentru piesele de schimb, parte integrantă a ofertei nr Gl-2 / 4624/23 03 2016; c) Anexa nr 3, caietul de sarcini nr Gl-2 / 3698 / 08 03 2016; 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 - Prestatorul se obligă să presteze serviciile la standardele și sau performanțele prezentate în propunerea tehnică 9 2 - Prestatorul se obligă să presteze serviciile de întreținere periodică lunară și intervențiile la solicitarea achizitorului în termenele asumate, în conformitate cu caietul de sarcini și propunerea tehnică 9 3- Prestatorul se obligă să întocmească la fiecare întreținere periodică și intervenție, note de recepție pentru intervențiile efectuate la fiecare aparat în parte, care vor fi semnate de către reprezentantul său desemnat în acest sens, de către utilizatorii aparatelor si de către persoana desemnată din partea achizitorului cu derularea contractului 9 4 - Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate; și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 5 - în cazul în care pe perioada de derulare a contractului prestatorul va constata necesitatea înlocuirii altor piese de schimb decât cele menționate în Anexa nr 2 - Lista cu tarifele pentru piesele de schimb, atunci îl va notifica de îndată pe achizitor pentru ca acesta din urmă să achiziționeze produsele în conformitate cu prevederile legale în vigoare în domeniul achiziților publice 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 - Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 14, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 - Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate de către prestator în termen de 30 zile de la data recepției acestora în conformitate cu legea 72 / 2013 în contul prestatorului, deschis la trezoreria statului Vor fi acceptate la plata numai facturile însoțite de nota de recepție semnată conform dispozițiilor art 9 3 10 3 - Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termen de 30 de zile de la expirarea perioadei prevăzute la pct 10 2 prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor în cel mai scurt timp posibil 6 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 - Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 - Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment,cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 - (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 12 2 - Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu caietul de sarcini Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 13 Alte responsabilități ale achizitorului 13 1 - Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în oferta tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Recepție și verificări 14 1- Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din oferta tehnica 14 2 -Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 15 începere, finalizare, întârzieri, sistare 15 1 - Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor începând cu data semnării contractului 15 2 - în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 7 16 Ajustarea prețului contractului 16 1 - Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt tarifele declarate în oferta financiară 17 Amendamente 17 1 * Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional 18 Subcontractanți 18 1 - Prestatorul are obligația, în cazul în care subcontractează părți din contract, de a încheia contracte cu subcontractanții desemnați, în aceleași condiții în care el a semnat contractul cu achizitorul 19 Cesiunea 19 1 - Cesiunea creanțelor născute din acest contract nu este permisă, iar obligațiile născute din acest contract rămân în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 20 Forța majoră 20 1 - Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 - Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 - îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 - Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 - Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna dintre părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 21 Soluționarea litigiilor 21 1 - Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 21 2 - Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 8 22 Limba care guvernează contractul 22 1- Limba care guvernează contractul este limba română 23 Comunicări 23 1 - (1) Orice comunicare dintre părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 23 2 - Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 Legea aplicabilă contractului 24 1 - Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, î prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe^ Ordonator principal de credite delegat Pandelea Pelmuș Director General DFA, Lucreția Tănase Prestator S C Gilmar SRL Director DPBCS * “AVIZ DE LEGALITATE” Director DAPA, CONSILIER JURIDIC ROXANA-MONAHORODJNS HI Florin-Nicolae Bunghiuz MINISTERUL AFA'EhIIOR EXTERNE Vizat pentru соніи i financiar preventiv propriu Nr 4 " Ziua Lunii J Anul» S' 'tnmiuru r •"* C V c 9 Contract de furnizare nr Gl-2/ 6834 1 Preambul în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021 319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO34TREZ23A510103201100X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor Ș» Manpres Distribution SRL, cu sediul în Piața Presei Libere, nr 1, corp B, etaj 3, cam 301,302, sector 1, București, telefon/fax 021 312 48 01, 021 314 63 39, număr de înmatriculare J40/11911/2007, cod fiscal RO 21969740, cont trezorerie R071TREZ7025069XXX008463, Trezoreria Sector 2, reprezentată legal prin Mihai Manea, având funcția de director general, în calitate de furnizor 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b) achizitor și furnizor - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c) prețul contractului - prețul plătibil furnizorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d) produse - publicațiile cuprinse în anexa/anexele la prezentul contract, pe care furnizorul se obligă, prin contract, să le furnizeze achizitorului; e) servicii - servicii aferente livrării produselor, respectiv activități legate de furnizarea produselor, cum ar fi transportul, asigurarea și orice alte asemenea obligații care revin furnizorului prin contract; f) origine - locul unde produsele au fost realizate, fabricate Produsele sunt fabricate atunci când prin procesul de fabricare, prelucrare sau asamblare majoră și esențială a componentelor rezultă un produs nou, recunoscut comercial, care este diferit, prin caracteristicile sale de bază, prin scop sau prin utilitate, de componentele sale Originea produselor si serviciilor poate fi distinctă de naționalitatea furnizorului g) destinație finală - locul unde furnizorul are obligația de a furniza produsele; h) termenii comerciali de livrare vor fi interpretați conform INCOTERMS 2000 -Camera Internațională de Comerț (CIC) i) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, 1 enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; j) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice daca nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Furnizorul se obligă să livreze achizitorului publicațiile din anexa 1, în perioada convenită și în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract, lunar pentru publicațiile livrate luna anterioară 5 Prețul contractului 5 1 Prețul total convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil furnizorului de către achizitor, este de 36 069,57 Ici cu TVA inclusă 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 6 2 în funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2017, contractul se poate prelungi cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2017 6 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 , contractul va înceta de drept 7 Documentele contractului 7 1 Documentele contractului sunt: - anexa 1- publicațiile ce vor fi livrate - anexa 2 propunerea financiară 8 Obligațiile principale ale furnizorului 8 1 Serviciile prestate de furnizor, în baza contractului, vor respecta standardele prezentate de către acesta în propunerea sa tehnică : a publicațiile inteme se livrează zilnic, până maxim la ora 7 00 a m , la data apariției, prin curier, în pachete sigilate, pe departamente; b pentru publicații externe, termenul de livrare este de 1 zi pentru cotidiene, 3 zile pentru săptămânale și 7 zile pentru lunare c predarea de către furnizor a publicațiilor se va efectua la sediul achizitorului din str Zambaccian nr 18 / Aleea Modrogan nr 14, sector 1, București pe baza avizelor primite, care vor conține denumirea tuturor publicațiilor livrate în ziua respectivă 8 2 Furnizorul are obligația de a începe livrarea publicațiilor de la data de 01 05 2016 8 3 (1) Furnizorul are obligația de a livra publicațiile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică (2) Furnizorul are obligația de a supraveghea livrarea publicațiilor, de a asigura resursele umane, materialele, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitive cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 8 4 Furnizorul este pe deplin responsabil pentru livrarea publicațiilor în conformitate cu anexa 2 Totodată este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de livrare utilizate cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 8 5 Furnizorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate, și 2 ii)daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 12, serviciile prestate în termenul convenit 9 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul către furnizor, lunar, după recepția integrală a produselor, în termen de maxim 30 de zile, în baza facturilor emise de către acesta, în conformitate cu prevederile Legii nr 72 /2013 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, furnizorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 9 2 furnizorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată furnizorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru furnizor în acest caz, furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 începere, finalizare, sistare 11 1 Furnizorul are obligația de a furniza publicațiile începând cu data de 01 05 2016 11 2 Prezentul contract încetează să producă efecte la data de 01 01 2017, cu excepția situației în care se va prelungi în condițiile prevăzute la art 6 2 11 3 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 de zile de la expirarea perioadei convenite la 9 2 furnizorul are dreptul de a sista livrarea publicațiilor Imediat ce achizitorul onorează factura, furnizorul va relua livrarea 12 Recepție si verificări 12 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de livrare a publicațiilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică 12 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 12 3 Achizitorul poate înștiința furnizorul de neprimirea unor publicații, în următoarele termene : - pentru publicații cotidiene - pentru publicații bisăptămânale - pentru publicații bilunare - pentru publicații lunare - pentru alte publicații în termen de 24 ore ; în termen de 48 ore ; în termen de 3 zile ; în termen de 7 zile ; în termen de 3 zile 12 4 în urma înștiințării furnizorului de către achizitor, acesta are obligația de remedia situația semnalată de către achizitor, în termen de maxim 72 de ore de la primirea acesteia 13 Ajustarea prețului contractului 13 1 Tariful contractului este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 14 Amendamente 14 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care 3 nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 15 Subcontractanți 15 1 Furnizorul are obligația, în cazul în care părți din contract le subcontractează, de a încheia contracte cu subcontractanții desemnați, în aceleași condiții în care el a semnat contractul cu achizitorul 15 2 (1) Furnizorul are obligația de a prezenta la încheierea contractului, toate contractele încheiate cu subcontractanții desemnați (2) Lista subcontractanților, cu datele de recunoaștere ale acestora, cât și contractele încheiate cu aceștia se constituie în anexe la contract 15 3 (1) Furnizorul este pe deplin răspunzător față de achizitor de modul în care îndeplinește contractul (2) Subcontractantul este pe deplin răspunzător față de furnizor de modul în care își îndeplinește partea sa din contract (3) Furnizorul are dreptul de a pretinde daune-interese subcontractanților dacă aceștia nu își îndeplinesc partea lor din contract 15 4 Furnizorul poate schimba oricare subcontractant numai dacă acesta nu și-a îndeplinit partea sa din contract Schimbarea subcontractantului nu va schimba prețul contractului și va fi notificată achizitorului 16 întârzieri în îndeplinirea contractului 16 1 Furnizorul are obligația de a presta serviciile de furnizare cu respectarea termenelor de livrare asumate, stabilite la clauza 8 1 16 2 Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului, furnizorul nu respectă perioadele menționate la clauza 8 1, acesta are obligația de a notifica, în 72 de ore, achizitorului modificarea datei de furnizare asumate se face cu acordul părților, prin act adițional 16 3 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități furnizorului 17 Cesiunea 17 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract numai cu acordul prealabil al achizitorului, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 18 Forța majoră 18 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 18 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 18 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 18 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 18 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 19 Soluționarea litigiilor 19 1 Achizitorul și furnizorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 19 2 Dacă, după 15 de zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 20 Limba care guvernează contractul 20 1 Limba care guvernează contractul este limba română 4 21 Comunicări 21 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 21 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 22 Legea aplicabilă contractului 22 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi, 2016 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Furnizor Ministerul Afacerilor Externe Manpres Distribution SRL Pandelea Pelmuș, Secretar general adjunct Ordonator principal de credite delegat // & Lucreția Tănase, Director general DFA Mihai Manea, Director general Director DPBCS Cristina Tudor Director adjunct DPCC DJLC “AVIZ DE LEGALITATE” CONSILIER JURIDIC roxana-mona horodins Florin Nicolae Bunghiuz, Director DAPA MINISTERUL AFACERII/ R ETERNE Vizat pentru control rinanciar preventiv propriu Nr 3 Ziua Luna Anul Semnătura „ Contract de servicii nr Gl-2/6845 1 Preambul In temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021 319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie R034TREZ23A510103201100X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor Ș* Societatea MEDIAFAX S A - in insolventa, in insolvency, en procedure collective, cu sediul social in București, Strada Nerva Traian nr 3 bloc M101 etaj 1, camera 28, sector 3, telefon 031 8256 100, fax 031 8256 113, înmatriculata la Registrul Comerțului cu nr J/40/642/1995, având cont nr R013TREZ035069XXX017787, deschis la trezoreria sector 1, București, cod fiscal RO 6969223, reprezentata legal de Administrator Special Adrian Sarbu si Administrator Judiciar KPMG Restructuring SPRL prin asociat coordonator Speranța Munteanu, si denumita in continuare prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii Z Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract - reprezintă contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 1 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică in mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să efectueze pentru achizitor următoarele servicii: Flux de știri „on-line news” 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 28 800 lei, cu TVA inclusă, determinat în baza tarifului lunar de 3 600 lei/lună, cu TVA inclusă (3 600 lei x 8 luni) 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 01 05 2016 până la data de 31 12 2016 ■6 2 Ы bntțkrdt frrmhrrHt2ѲІ7, contractul strptratupirhmgi cu până ta Л lijnî |*i rliti fia Di Al ТП1 *7 6 3 In cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 , contractul va înceta de drept 7 Documentele contractului sunt: - anexa nr 1 - oferta prestatorului (propunerea tehnica si oferta financiara) - anexa nr 2 - documentația descriptivă 8 Obligațiile principale ale prestatorului 8 1 Prestatorul are obligația de a presta serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat 8 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile zilnic, astfel : să permită achizitorului accesul zilnic, pe baza unui user-name și a unei parole de acces, la fluxul de știri “On-line News” pe baza parolelor transmise de achizitor 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Verificarea si confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția de specialitate din MAE, prin reprezentanții de specialitate desemnați 9 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 9 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei prevăzute convenite la 9 2, prestatorul are dreptul de a sista prestarea Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 9 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 2 103 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Ajustarea prețului contractului 11 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt cele declarate în anexă 1 la contract 11 2 Prețul rămâne ferm pe toată durata contractului 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 13 Cesiunea 13 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 14 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 14 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 14 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 15 Soluționarea litigiilor 15 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 15 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 16 Limba care guvernează contractul 16 1 Limba care guvernează contractul este limba română 17 Comunicări 17 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris 3 (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 17 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 18 LegA aplicabilă contractului 18 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi, 2016 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe insolventa, S C Prestator MEDIAFAX S A in Pandelea Pelmuș, Secretar general adîunct Ordonator principal de credite delegat in insolvency, en procedare collective reprezentat* legal de Administrator Speeial Adrian Atitui Lucreția Tănase Director general DFA Cristian-Leon Țurcanu Director general DCDPC J, Director DPBCS Cristina Tudor, Director adjunct DPCC Administrator Judiciar KPMG Restructuring SPRL prin asociat coordo iȘâtor Speranța Munteanu Director Executiv Radu Marga DJLC “AVIZ DE LEGALITATE" Nr Data CONSILIER JURlDld ROXANA-MONA HORODINS^IW Florin ІЯіоѳіае Bunghiuz Direclor DAPA MINISTERUL AFACERIL O : F'tTtRNE Vizat pentru control financiar preventiv propriu Hz 3 Zinc Luna 1 v„Anul Semnătura * 4 Contract de servicii nr Gl-2/6851 l Preambul în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr l4, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021 319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO34TREZ23A510103201100X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pândelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor MSG Factory S R L , cu sediul social in București, Sector 6, Str Topolovat Nr 4, Et 9, înmatriculata la Registrul Comerțului cu nr J40/1379/2006, având cont nr ROI4 TREZ 7065 069X XX01 3994 , deschis la trezoreria A T C P M B, București, cod fiscal ROI8331848, reprezentata legal de Octavian Petrescu, având funcția administrator, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii l Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract - reprezintă contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică in mod diferit 1 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să efectueze pentru achizitor următoarele servicii: - Monitorizare presa scrisă și presa online, cu știrile indexate în timp real 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 38 400 lei, cu TVA inclusă, determinat în baza tarifului lunar de 4 800 lei/lună, cu TVA inclusă (4 800 lei x 8 luni) 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 01 05 2016 până la data de 31 12 2016 fr 2 în funcție de fondurile bugetanratocate-pe arrnf 7, eorrtmettri se pbMP prtfartgl eu pană fa 4 fam, dc fa cfatade-fH 4H 2fH7 6 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 , contractul va înceta de drept 7 Documentele contractului sunt: - anexa nr 1 - oferta prestatorului (propunerea tehnica si oferta financiara) - anexa nr 2 - documentația descriptivă 8 Obligațiile principale ale prestatorului 8 1 Prestatorul are obligația de a presta serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat 8 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile zilnic, de monitorizare presa scrisă și presa online, cu știrile indexate în timp real 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Verificarea si confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția de specialitate din MAE, prin reprezentanții de specialitate desemnați 9 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 9 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei convenite la pct 9 2, prestatorul are dreptul de a sista prestarea Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 9 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru 2 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Ajustarea prețului contractului 11 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt cele declarate în anexă 1 la contract 11 2 Prețul rămâne ferm pe toată durata contractului 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 13 Cesiunea 13 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 14 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 14 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau ia dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 14 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de ia apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 15 Soluționarea litigiilor 15 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 15 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 16 Limba care guvernează contractul 16 1 Limba care guvernează contractul este limba română 17 Comunicări 17 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 3 17 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 18 Legea aplicabilă contractului 18 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi, 2016 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe Pandelea Pelmuș, Secretar general adjunct Ordonator principal de credite delegat Lucreția Tănase Director general DFA Cristian-Leon Țurcanu Director general DCDPC Director DPBCS Cristina Tudor, Director adjunct DPCC , “AVIZ DE LEGALITATE" DJ LC /p Nr QȘJ Da|a ддрі, }£)/& CONSILIER JURIDH ROXANA-MONAHORODIN Florin Nicolae Bunghiuz, Director DAPA MINISTERUL AFACERILC EXTERNE Vizat pentru control financiar preventiv propriu Nr 3 Ziua Luna Anul Semnătură j Prestator MSG Factory S R L , Octavian Petrescu Administrator 4 ML ІСЗ/^-^-^O/G Contract de servicii nr Gl-2/6852 1 Preambul în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie R034TREZ23A51010320] 100X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor Și N RO AGENȚIA DE ȘTIRI SRL , cu sediul social in București, Sector 1, Bd Dacia Nr 30, Et 3, Înmatriculata la Registrul Comerțului cu nr J40/391/2016, având cont nr RO 111NGB0000999905624967, deschis la ING BANK BUCHAREST, cod fiscal 35416278, reprezentata legal de Cristian Dimitriu, având funcția director general, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract - reprezintă contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică in mod diferit 1 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să efectueze pentru achizitor următoarele servicii: Flux de știri „news ro” 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 23 200 lei, determinat în baza tarifului lunar de 2 900 lei/lună (2 900 lei x 8 luni) Prestatorul nu este plătitor de TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 01 05 2016 până la data de 31 12 2016 6 2 ht funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2047, eenteaetel se poate prelung; cu până к 4 4t»rr, de к data de 04,04 2017> 6 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 , contractul va înceta de drept 7 Documentele contractului sunt: - anexa nr 1 - oferta prestatorului (propunerea tehnica si oferta financiara) - anexa nr 2 - documentația descriptivă 8 Obligațiile principale ale prestatorului 8 1 Prestatorul are obligația de a presta serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat 8 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile menționate la pct 4 1 , conform angajamentului asumat prin oferta depusa 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Verificarea si confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția de specialitate din MAE, prin reprezentanții de specialitate desemnați 9 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 9 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei convenite la pct 9 2, prestatorul are dreptul de a sista prestarea Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 9 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca 2 această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul ia acțiune sau despăgubire pentru prestator In acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Ajustarea prețului contractului 11 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt cele declarate în anexă 1 la contract 11 2 Prețul rămâne ferm pe toată durata contractului 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 13 Cesiunea 13 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 14 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 14 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 14 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 15 Soluționarea litigiilor 15 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 15 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 16 Limba care guvernează contractul 16 1 Limba care guvernează contractul este limba română 17 Comunicări 17 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 17 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 3 18 Legea aplicabilă contractului 18 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi, unul pentru fiecare parte 2016 prezentul contract în două exemplare, câte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe Prestator N RO AGENȚIA DE ȘTIRI SRL Pandelea Pelmuș, Secretar general adjunct Ordonator principal de credite delegat I 93 I' ' 1 ■ T Ш Lucreția Tănase Director general DFA Cristiw Dimitrht Director general Cristian-Leon Țurcanu Director general DCDPC Director DPBCS Cristina Tudor, Director adjunct DPCC DJLC “AVIZ DE LEGALITATE” Nr- Data CONSILIER JURIDIC IJ ROXANA-MONA HORODINScAC^ Florin Nicolae Bunghiuz, Director DAPA MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE Vizat pentru control financiar preventiv propriu Nr 3 Ziua Luna >• Anul Semnătura ■■ Contract de servicii nr G 1-2 /7165 1 Părțile contractante în temeiul Ordonanței de Urgență nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice șt a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO34 TREZ 23A5 1010 3200 130X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Regia Autonomă Rasirom, cu sediul în București, str Pinul Alb nr 3, sector 2, cod fiscal RO 7061781, număr de înmatriculare J40/1011/1995, cont nr RO69 TREZ 7005 069X ХХ00 3482, deschis la ATCPMB, reprezentată legal de dr ing Aurelian Țolescu având funcția de director general și ec Diana Miu având funcția de director economic, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii;- actul juridic care reprezintă acordul de voință al celor doua părți, încheiat între o autoritate contractantă în calitate de ‘'achizitor* și un prestator de servicii, în calitate de “prestator"; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri cuprinse în anexa/anexele la prezentul contract și pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de reparare și întreținere a sistemului de acces, supraveghere video, antiefracție și antiincendiu implementat în clădirile aflate în administrarea MAE (Aleea Modrogan nr 14, Aleea Alexandru nr 31A și 31B, Aleea Alexandru nr 24, str Alexandru Șerbănescu nr 50, b-dul Aviatorilor nr 50 și nr 50A, str Ermil Pangratti nr 20, str Polona nr 8, b-dul Primăverii nr 22, str Muzeul Zambaccian nr 18 și str Daniel Constantin nr 17) 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul cbnvenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, respectiv pentru prestarea serviciilor de reparare și întreținere a sistemului de acces, supraveghere video, antiefracție și antiincendiu pe perioada 01 05 2016 - 31 12 2016, plătibil prestatorului de către achizitor, este de: 54 920,00 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 10 984,00 lei Valoarea totală a contractului este de 65 904,00 lei inclusiv TVA 5 2 Tariful lunar al serviciilor este de 6 865,00 lei fără TVA, la care se adaugă TVA în valoare de 1 373,00 lei și include toate costurile aferente, respectiv manopera pentru reparații, costurile deplasărilor si orice alte servicii conexe Costul total lunar al serviciilor este de 8 238,00 lei inclusiv TVA 5 3 In cazul instalării sau reparării unor sisteme suplimentare față de cele pentru care se asigură întreținerea se va aplica tariful de 69,00 lei fără TVA / ora manoperă / specialist la care se adaugă TVA în valoare de 13,80 lei Costul total al orei de manoperă / specialist va fi de 82,80 lei inclusiv TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 inclusiv 6 2 în funcție de fondurile bugetare-alocate pe-antrt 2Ш7, contractul se poate prelungi ctr până ta 4“ bini Hal ГІД-ЙЯ rif* Q1 OflJ 7 flfl ITr W ТЕГ С1ШIL3 ULi O T«V I F, 6 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la art 6 2, contractul va înceta de drept 7 Executarea serviciilor 7 1 Serviciile care fac obiectul prezentului contract se vor executa pe perioada 01 05 2016 - 31 12 2016 8 Documentele contractului 8 1 Documentele contractului sunt: a Anexa 1 - Caietul de sarcini nr A2/548/16 03 2016; b Anexa 2 - Oferta prestatorului înregistrată cu nr G 1-2/6722/21 04 2016 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 (1) Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract, cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat, în conformitate cu oferta de preț și cu caietul de sarcini, după cum urmează: a Asigurarea de suport tehnic, respectiv: - asigurarea de suport tehnic și consultanță telefonică, la nevoie; - linie telefonică pentru preluarea solicitărilor de intervenție sau suport tehnic b Verificare și întreținere periodică, lunar, activitate ce constă în: - verificarea funcțională a echipamentelor de acces și supraveghere video (stare cititoare, înregistratoare video, camere de luat vederi, monitoare video, conectoare, zăvoare electromagnetice, amortizoare hidraulice, acumulatoare de energie etc ) și a software ului de gestionare a sistemului; - verificarea funcțională a echipamentelor antiefracție și antiincendiu (centrale de alarmare, senzori, acumulatoare de energie); - verificarea stării și integrității componentelor hardware și software ale sistemului; - evaluarea funcționării echipamentelor; - verificarea stării prizelor și circuitelor de alimentare și legare la masă a echipamentelor; - curățare broască electrică, reglaje; - reglare timpi de închidere / deschidere a releelor; - reglare camere de luat vederi; - reglare monitoare; reglare senzori 2 c Mentenanță corectivă sau intervenții la avarie/defect, (cu scop de repunere în funcțiune a unui echipament la parametrii de funcționare proiectați, ca urmare a unei avarii sau a unui defect care au determinat degradarea parametrilor de funcționare sau scoaterea din funcțiune a echipamentului), activitate ce constă în:: - intervenții la cerere, oricând este necesar, în maxim 24 ore de la solicitare; - identificarea defectului la sediul autorității contractante; - identificarea măsurilor de remediere a defectului; - remedierea la sediul beneficiarului sau preluarea echipamentului și efectuarea reparațiilor identificate ca necesare; - Ia nevoie, recertificarea conformității cu standardele în vigoare; - predarea la sediul achizitorului a echipamentului reparat și - dacă este necesar -certificat și punerea acestuia în funcțiune d Revizie anuală, respectiv: - inspectarea amănunțită a sistemului, inspectarea componentelor și înlocuirea pieselor / componentelor care prezintă semne de îmbătrânire (condensatoare, conectoare etc ); - verificarea integrității fizice și a performanțelor componentelor sistemului conform parametrilor proiectați; - înlocuirea bateriilor / acumulatoarelor din detectorii radio sau din alte echipamente cu baterie tampon sau acumulator tampon, unde este cazul; - curățarea componentelor, contactelor, orificiilor de acces și ventilație, a suprafețelor de contact, unde este cazul; - verificarea și înlocuirea filtrelor defecte (de alimentare, de date sau de semnal); - curățarea radiatoarelor și înlocuirea pastei de contact termic, unde este cazul; - refacerea prinderii/fixării modulelor interioare (plăci de bază, module, plăci de date); - refacerea canalelor de cablu cu semne de deteriorare, a cablurilor interne sau externe e Alte servicii, respectiv: - asistență la livrarea înregistrărilor video cerute de terți; - asigurarea corectei gestionări a parolelor și a cheilor echipamentelor; - actualizarea documentației sistemului, la schimbarea configurațiilor hardware sau software 9 2 Pentru acele defecte care necesită înlocuiri de piese, subansambluri, echipamente, prestatorul are obligația de a asigura piesele / subansamblurile / echipamentele contra cost Prețurile solicitate de prestator pentru piesele de schimb vor corespunde nivelului pieței 9 3 în cazul în care achizitorul solicită înlocuirea pieselor și/sau subansamblelor defecte pentru care se asigură întreținerea, prestatorul va avea următoarele obligații: a Va întocmi o notă de constatare care va cuprinde valoarea cheltuielilor materiale (care se vor încadra în prețurile pieței) b Nota de constatare va fi transmisă spre avizare reprezentanților DCPIC c Nota de constatare avizată de DCPIC va fi transmisă DAPA d DAPA va transmite prestatorului acordul scris pentru reparare prin intermediul unei comenzi aprobate de ordonatorul de credite 9 4 în cazul în care achizitorul solicită instalarea altor sisteme similare cu cele pentru care se asigură întreținerea, prestatorul va avea următoarele obligații: a DCPIC va transmite prestatorului solicitarea privind întocmirea unei note de constatare; b Prestatorul va întocmi nota de constatare care va cuprinde valoarea cheltuielilor materiale (care se vor încadra în prețurile pieței) precum și cheltuielile cu manopera (care vor avea la bază un număr de ore pentru efectuarea instalării sistemului); nota va fi transmisă spre avizare reprezentanților DCPIC c în baza notei de constatare avizate, prestatorul va întocmi un deviz pe care îl va transmite DAPA d DAPA va transmite prestatorului nota de comandă semnată de ordonatorul principal de credite 9 5 Piesele defecte vor fi înlocuite de prestator într-un timp rezonabil (maxim 48 ore) 9 6 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 3 a reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate; și b daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit articolului 14, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu prevederile art 15 2 10 3 Pentru piesele înlocuite (conform art 9 2) care se asigură contra cost de către prestator, plata se va face pe baza de facturi separate, emise pe numele achizitorului Plata acestora de către achizitor nu va afecta bugetul alocat contractului 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu oferta de preț (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 13 Alte responsabilități ale achizitorului 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în oferta de preț și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Recepție și verificări 14 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din contract 14 2 (1) Pentru recepția reviziilor, intervențiilor sau a lucrărilor, se vor întocmi: a proces-verbal de intervenție, semnat de reprezentantul / reprezentanții RASI ROM și reprezentantul MAE-DCPIC; b proces-verbal de recepție, semnat de membrii Comisiei de recepție constituita la nivel DCPIC (2) Ambele procese-verbale menționate la art 14 2 alin (1) vor însoți factura lunară de plată, în original 14 3 Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 4 14 4 Când este necesară înlocuirea de piese, în locul proceselor-verbale de la art 14 2 se va întocmi un proces-verbal de constatare, având același conținut cu procesul-verbal de intervenție și va fi semnat de reprezentantul / reprezentanții RASIROM și reprezentantul MAE-DCPIC 15 Modalitățile de plată 15 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate 15 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 16 începere, finalizare, întârzieri, sistare 16 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data semnării prezentului contract 16 2 Serviciile prestate în baza contractului sau, dacă este cazul, oricare fază a acestora prevăzută a fi terminată într-o perioadă stabilită de comun acord între achizitor și prestator trebuie finalizate în termenul convenit de părți, termen care se calculează de ia data începerii prestării serviciilor 16 3 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 17 Ajustarea prețului contractului 17 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt tarifele declarate în oferta de preț, anexă la contract 17 2 Prețul contractului nu se actualizează 18 Amendamente 18 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 18 2 în situația apariției necesități de a achiziționa servicii suplimentare față de cele contractate inițial, părțile contractante pot conveni achiziționarea acestora prin act adițional, în limita fondurilor bugetare alocate pentru acest tip de servicii, dar fără a depăși pragul valoric de 30 000 de euro fără TVA 19 Cesiunea 19 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 20 Forța majoră 20 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna dintre părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 20 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 21 Soluționarea litigiilor 21 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 5 21 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 22 Limba care guvernează contractul 22 1 Limba care guvernează contractul este limba română 23 Comunicări 23 1 (1) Orice comunicare dintre părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 23 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 Legea aplicabilă contractului 24 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles sâ încheie astăzi, 2016, prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator Ministerul Afacerilor fetefcne Regia Auto nomăЯД8І ROM Pandelea Pelmuș Secretar general adjunct Ordonator principal de credite d^fogat dr ing Aureliitn ȚobasotJ Director general Lucreția Tănase Director general DF/4 ec Diana Miu 1 Director economic j Director DPBCS ing Claudiu Tudor Șef serviciu vânzări Luminița Vlad Director DCPIC Contract de servicii Nr G 1-2/7233 1 Părțile contractante în temeiul Ordonanței de Urgență nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO34 TREZ 23A5 1010 3200 130X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Romservice Telecomunicații SRL, cu sediul în București, bulevardul Dimitrie Pompei nr 8, etaj 4, sector 2, telefon: 021 204 60 00, fax: 021 204 91 10, număr de înmatriculare J40/11720/2000, CUI RO 13609855, cont nr RO25 TREZ 7005 069X ХХ00 3886, deschis la ATCPMB, reprezentată legal prin Nicolae-Răducu Pistol, director vânzări, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; actul juridic care reprezintă acordul de voință al celor doua părți, încheiat între o autoritate contractantă în calitate de "achizitor" și un prestator de servicii, în calitate de “prestator”; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri cuprinse în anexa/anexele la prezentul contract și pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul "zi” ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze următoarele servicii: a întreținerea și repararea centralelor telefonice din următoarele locații aparținând Ministerului Afacerilor Externe, în vederea asigurării condițiilor optime de funcționare a acestora: Nr crt Adresă locație Tip centrală telefonică Cantitate (buc ) 1 Aleea Modrogan nr 14, București Siemens HiPath 4000 - 800 interioare 1 2 Str Muzeul Zambaccian nr 18, București Siemens Hicom 3550 1 1/6 3 Str Aviator Alexandru Șerbănescu nr 50, București NEC Philips Univerge SV 8100 1 4 Str Enmil Pangratti nr 20, București NEC Philips Univerge SV 8100 1 5 B-dul Aviatorilor nr 50, București Alcatel OXO PCX Office 1 6 Aleea Alexandru nr 24, București Siemens Hipath 3500 1 7 B-dul Aviatorilor nr 50A, București Siemens Hipath 3800 - 200 interioare 1 8 Str Polonă nr 8, București Siemens Hipath 3550 - 60 interioare 1 9 Calea Victoriei nr 88, București Siemens Hipath 1120 1 10 B-dul Primăverii nr 22, București NEC Philips Univerge SV 8100 1 11 Str Constantin Daniel nr 17, București NEC Philips Univerge SV 8100 1 b întreținerea și repararea aparatelor telefonice și de fax aflate în dotarea achizitorului 4 2 Serviciile de întreținere și reparare vor fi prestate de către o persoană de specialitate, în zilele lucrătoare, în intervalul orar 8 00 - 17 00 5 Prețul contractului 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, respectiv pentru prestarea serviciilor de întreținere și reparare a centralelor telefonice interne și a aparatelor telefonice pe perioada 01 05 2016 - 31 12 2016, plătibil prestatorului de către achizitor, este de: 25 200,00 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 5 040,00 lei Valoarea totală a contractului este de 30 240,00 lei inclusiv TVA 5 2 Tariful lunar al serviciilor este de 3 150,00 lei fără TVA, la care se adaugă TVA în valoare de 630,00 lei Costul total lunar al serviciilor este de 3 780,00 lei inclusiv TVA 6 Durata contractului Executarea serviciilor 6 1 (1) Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 inclusiv (2) în funcție fondurile bugetare alocate -pe anul 2017 contractul se poate prelungi cu până la 4 luni, da la date da 01 24 2017 (3) în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la alin (2), contractul va înceta de drept 6 2 Serviciile care fac obiectul prezentului contract se vor executa pe perioada 01 05 2016 -31 122016 7 Documentele de referință ale contractului 7 1 Documentele de referință ale contractului sunt; a) Anexa 1 - Caietul de sarcini nr G 1-2/5988/12 04 2016; b) Anexa 2 - Oferta prestatorului înregistrată cu nr G 1-2/6410/18 04 2016 8 Obligațiile principale ale prestatorului 8 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract, cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat, în conformitate cu oferta de preț și cu caietul de sarcini, agajăndu-se să depună toate diligentele necesare pentru asigurarea condițiilor optime de funcționare a centralelor telefonice, a aparatelor telefonice și de fax aflate în dotarea achizitorului 8 2 (1) în vederea prestării serviciilor, prestatorul se obligă să asigure piesele de schimb, materialele, dispozitivele si orice alte echipamente necesare efectuării serviciilor de întreținere și repararare, la centralele, liniile telefonice, aparatele telefonice și de fax (2) Lista pieselor de schimb/materialelor/dispozitivelor și prețurile unitare ale acestora, pe care prestatorul se obligă să le asigure în eventualitatea necesității înlocuirii celor care sunt componente echipamentelor, sunt cele declarate în oferta financiară a prestatorului - anexa nr 2 la prezentul contract (3) Contravaloarea pieselor de schimb/materialelor/dispozitivelor (pentru care prestatorul își asumă faptul că vor fi noi și nefolosite) se va factura separat de contravaloarea serviciilor de întreținere și reparare Plata acestora de către achizitor nu va afecta bugetul alocat contractului 8 3 (1) Prestatorul se obligă să respecte Timpul de înlocuire a pieselor defecte/improprii funcționării, care va fi de maxim 4 ore de la sesizarea defecțiunii, constatată și notificată de prestator și/sau de către achizitor în cazul în care complexitatea de remediere a defecțiunii necesită un timp mai mare de rezolvare, prestatorul se obligă să asigure (din stocul propriu) un alt echipament compatibil pe durata remedierii 2/6 (2) Predarea/primirea noului echipament, respectiv predarea/primirea celui defect, se va face pe bază de proces verbal de custodie (3) în cazul în care natura defecțiunii impune ridicarea centralei sau a unor componente ale acesteia, în vederea reparării în unitatea de service a prestatorului, acesta din urmă se obligă ca timpul de reparare să nu depășească durata de valabilitate a prezentului contract 8 4 (1) Prestatorul se obligă să efectueze următoarele tipuri de intervenții: A) Intervenții la cererea achizitorului: - identificarea cauzelor care au produs deranjamentul; - verificarea tuturor cartelelor din componența sistemului telefonic; - remedierea defecțiunilor (include asigurarea de către prestator a pieselor de schimb); - salvarea configurației (programării) centralei telefonice, inclusiv salvarea configurației și a logurilor centralelor telefonice digitale pe un mediu de stocare extern, lunar și ori de câte ori este nevoie pe care-l va pune la dispoziția achizitorului; - configurarea centralei telefonice conform solicitării achizitorului B) Intervenții inițiate de prestator: - upgrade software la versiunile curente, dacă acesta este oferit gratuit de către producător; - setări și reconfigurări pentru funcționarea optimă a centralei; - ori de câte ori apare o eroare sau un deranjament pe care prestatorul le sesizează C) Revizii trimestriale: - verificarea integrității echipamentului; - curățarea de praf și de impurități a întregului sistem; - verificarea și măsurarea tensiunilor redresorilor și acumulatorilor; - pornirea centralei telefonice; - verificarea alimentării sistemului; - verificarea tuturor cartelelor sistemului telefonic Revizia trimestrială se va executa pentru toate echipamentele care fac obiectul contractului, precum și pentru echipamentele auxiliare ale acestora, respectiv: centrala telefonică, redresorul și bateria de acumulatori, aparatele telefonice, aparatele tip facsimil, repartitoarele de conexiuni centrale și de etaje, împământarea echipamentelor, conectarea la rețeaua de energie electrică (2) La finalizarea reviziei trimestriale, precum și a intervențiilor la cerere, pentru menținerea în stare de funcționare a echipamentelor, prestatorul va întocmi un raport tehnic care să cuprindă: - locația și perioada de verificare; - specialiștii care au realizat intervenția; - constatări privind funcționarea centralei telefonice, echipamentelor auxiliare, porturilor de abonați la sosire; - starea echipamentelor de comunicații, auxiliare, funcționarea porturilor de abonați la terminarea intervenției; - concluzii privind modul în care au fost remediate defecțiunile, propuneri privind modalități de reparare sau înlocuire a unor componente și echipamente 8 5 intervențiile menționate la literele A și В ale art 8 4 vor fi efectuate indiferent de numărul acestora într-o lună calendaristică 8 6 Pe perioada în care prestatorul își desfășoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 8 7 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate; și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 12, serviciile prestate în termenul convenit 9 2 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu prevederile pct 13 2 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 3/6 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul de plată stabilit, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 10 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Alte responsabilități ale prestatorului 11 1 (1) Pentru prestarea serviciilor de întreținere și reparare care fac obiectul prezentului contract, prestatorul se obligă să desemneze o persoană cu pregătire tehnică de specialitate și, în eventualitatea în care persoana desemnată se va afla în imposibilitatea de a presta serviciile, din orice motive, care tin sau nu de persoana sa (concedii de odihna, medicale, de maternitate/paternitate încetare raport de muncă), pentru continuitatea prestării acestor servicii, prestatorul se obligă să asigure alte două persoane, cel puțin cu aceeași pregătire profesională, ca înlocuitori înlocuirea persoanei desemnate inițial va fi notificată de îndată achizitorului (2) în cazul unor intervenții și operațiuni complexe, prestatorul se obligă să pună la dispoziția achizitorului o echipă de tehnicieni specializați în domeniu (3) Prestatorul răspunde pentru faptele prepușilor săi, respectiv pentru persoana desemnată/înlocuitorii acesteia să presteze serviciile 11 2 Prestatorul are obligația de a obține din partea MAE avizul ORNISS pentru acces la informații clasificate pentru persoanele de specialitate menționate la art 11 1 alin (1) 11 3 Ocazional, prestatorul va executa, la solicitarea achizitorului, lucrări de instalare și întreținere a cablurilor de internet și TV 11 4 în vederea asigurării continuității funcționării centralelor telefonice, eventualele lucrări tehnice de întreținere, upgrade, modificare a rețelelor telefonice și înlocuire a pieselor defecte se vor face în afara orelor de program în care își desfășoară activitatea achizitorul, astfel încât să nu fie afectată activitatea acestuia 11 5 (1) Prestatorul va asigura un punct dispecerat disponibil 24 de ore / zi (2) Defecțiunile se vor anunța la nr 021 204 9100, 0722 211 801, sau pe e-mail la adresa dispecerat@rst ro (3) Dispecerul va înregistra cererea și va organiza intervenția 11 6 în cazul în care se schimbă furnizorul de telefonie fixă al achizitorului, prestatorul va avea următoarele obligații: a) asigurarea interconectării cu noul furnizor; b) asigurarea bunei funcționări a centralelor telefonice ale MAE la trecerea serviciilor către noul furnizor; c) efectuarea tuturor operațiunilor ce se impun pentru asigurarea funcționării neîntrerupte a serviciilor telefonice în așa fel încât utilizatorul final să nu fie afectat 11 7 Planificarea reviziilor trimestriale va fi făcută de achizitor de comun acord cu prestatorul 11 8 Achizitorul își rezervă dreptul de a verifica baza tehnică a prestatorului 11 9 Asigurarea resurselor necesare îndeplinirii serviciului intră în sarcina prestatorului indiferent de variațiile lunare privind numărul de intervenții efectuate 11 10 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele materiale și umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 4/6 12 Recepție și verificări 12 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din contract 12 2 Pentru toate serviciile efectuate se va încheia un proces verbal de recepție, întocmit de către Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate, Direcția Tehnologia Informației și Direcția Schengen, și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcțiilor respective 13 Modalitățile de plată 13 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate 13 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 14 Ajustarea prețului contractului 14 1 Tariful serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 14 2 Prețul contractului este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata acestuia 15 Amendamente 15 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 16 Cesiunea 16 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 17 Forța majoră 17 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 17 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 17 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 17 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 17 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 17 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 18 Soluționarea litigiilor 18 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 18 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 19 Limba care guvernează contractul 19 1 Limba care guvernează contractul este limba română 20 Comunicări 20 1 (1) Orice comunicare dintre părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 20 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 5/6 21 Legea aplicabilă contractului 21 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2O16, prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator Ministerul Afacerilor Externe Romservice Telecomunicații SRL Pandelea Pelmuș Secretar general adjunct Ordonator principal de credite Nicolae Pistol Director vânzări Lucreția Tănase Director general DFA Director DPBCS Luminița Vlad Director DCPIC Savina Teodorescu Director DTI Daniel Goșea Director DS “AVIZ DE LEGALITATE" Nr O^Dala Florin Nicolae Bunghiuz Director DAPA MINISTERUL A'FACI RIIOR EXTERNE Vizai pentru control financiar preventiv propriu Nr 4 Z»«n 1 un;i V— 4,’ul 6/6 Contract de servicii nr G 1-2 / 6839 1 Părțile contractante în temeiul Ordonanței de Urgență nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO34 TREZ 23A5 1010 3200 130X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Romservice Telecomunicații SRL, cu sediul în București, bulevardul Dimitrie Pompei nr 8, etaj 4, sector 2, telefon: 021 204 60 00, fax: 021 204 91 10, număr de înmatriculare J40/11720/2000, CUI RO 13609855, cont nr RO25 TREZ 7005 069X ХХ00 3886, deschis la ATCPMB, reprezentată legal prin Nicolae-Răducu Pistol, director vânzări, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii;- actul juridic care reprezintă acordul de voință al celor doua părți, încheiat între o autoritate contractantă în calitate de "achizitor” și un prestator de servicii, în calitate de “prestator”; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul "zi” ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor servicii de secretariat telefonic ce constau în preluarea apelurilor de intrare în centrala telefonică a achizitorului și transferarea lor către destinatar, sens în care se obligă să asigure resursele umane necesare pentru efectuarea acestor servicii 4 2 Serviciile de secretariat telefonic vor fi efectuate de către 6 operatori de telefonie, care vor lucra în schimburi, după următorul program: Zile lucrătoare - intervalul orar 07-15 - intervalul orar 15-23 - intervalul orar 23-07 - 2 operatori telefonie -1 operator telefonie -1 operator telefonie Zile nelucrătoare + sărbători legale - intervalul orar 07-15 - intervalul orar 15-23 -1 operator telefonie -1 operator telefonie - intervalul orar 23-07 -1 operator telefonie 4 3 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Valoarea contractului Tariful serviciilor 5 1 Tariful lunar al serviciilor prestate este de 13 900 00 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 2 780,00 lei 5 2 Valoarea totală a contractului este de 133 440 lei, inclusiv TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2016, până la data de 31 12 2016 6 2 în funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2017, contractul se poate prelungi cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2017 6 4 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2, contractul va înceta de drept 7 Executarea contractului 7 1 Executarea contractului începe la data de 01 05 2016 8 Documentele de referință ale contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) anexa 1 - documentația descriptivă, nr G 1-2/5994/12 04 2016; b) anexa 2 - propunerea tehnică a prestatorului, parte integrantă a ofertei înregistrată cu nr G 1-2/6409/18 04 2016; c) anexa 3 - propunerea financiară negociată a prestatorului, înregistrată cu nr G 1-2/6465/18 04 2016 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să pună la dispoziția achizitorului 6 operatori care să presteze serviciile ce fac obiectul prezentului contract, cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat prin oferta sa și în conformitate cu documentația descriptivă 9 2 Prestatorul răspunde pentru faptele prepușilor săi, respectiv pentru operatorii puși la dispoziția achizitorului, care se obligă să își îndeplinească cu bună credință toate obligațiile care decurg din activitatea pe care se angajează să o desfășoare pentru achizitor și să păstreze confidențialitatea tuturor informațiilor de care ia cunoștință pe parcursul desfășurării activității 9 3 Prestatorul se obligă ca resursele umane puse la dispoziția achizitorului să îndeplinească toate condițiile necesare pentru desfășurarea activității, prevăzute în documentația descriptivă, obligându-se să-l notifice pe achizitor de îndată ce acestea nu mai sunt îndeplinite 9 4 Prestatorul se obligă să notifice achizitorul despre orice neregulă constatată în desfășurarea activității operatorilor 9 5 în cazul în care intervine situația menționată la pct 9 3 sau achizitorul solicită înlocuirea unuia dintre operatori întrucât nu corespunde din punct de vedere profesional sau nu-și îndeplinește/ își îndeplinește în mod necorespunzător atribuțiile ori șl-a încălcat obligația de confidențialitate, prestatorul se obligă să îl înlocuiască de îndată cu un alt operator care să corespundă condițiilor 9 6 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate; și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 7 Prestatorul va emite factură ulterior prestării serviciilor lunare 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să notifice prestatorul în situația prevăzută la pct 9 5, în vederea înlocuirii de către prestator a operatorului în cauză 10 2 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu articolul 14 2 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 2 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul de plată stabilit, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu oferta (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 12 2 Prestatorul este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 12 3 Prestatorul se obligă să-și îndeplinească toate obligațiile ce decurg din calitatea sa de angajator față de operatorii de telefonie, respectiv să plătească toate taxele și contribuțiile sociale, de sănătate, precum și orice alte contribuții datorate în acest sens 13 Recepție și verificări 13 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din contract 13 2 Pentru toate serviciile efectuate se va încheia un proces verbal de recepție, întocmit de către Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate, și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 14 Modalitățile de plată 14 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate 14 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 15 Ajustarea prețului contractului 15 1 Prețul contractului este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata acestuia 16 Amendamente 16 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 17 Cesiunea 17 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 18 Forța majoră 18 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 18 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 18 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 3 18 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 18 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 18 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 19 Soluționarea litigiilor 19 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 19 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 20 Limba care guvernează contractul 20 1 Limba care guvernează contractul este limba română 21 Comunicări 21 1 (1) Orice comunicare dintre părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 21 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 22 Legea aplicabilă contractului 22 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2O16, prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator Ministerul Afacerilor Externe Pandelea Pelmuș Secretar general adjunct Ordonator principal de credite Romservice Telecomunicații SRL Nicolaș PistqJ Director vânzări Lucreția Tănase Director general DFA Director DPBCSk Luminița Vlad Director DCPIC “AVIZ DE LEGALITATE" Nr Dala р2£- ^9 До/Z CONSILIER JURIDIC 1 ROXANA-MONAHC itODINSQHV' Florin Nicolae Bunghiuz Director DAPA * 4 Contract de servicii Nr Gl-2/7477 1 Părțile contractante în temeiul Ordonanței de Urgență nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23 A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de Secretar General Adjunct, Ordonator Principal de Credite Delegat, în calitate de achizitor, Și Societatea Companiilor Hoteliere Grand SRL, cu sediul București, sector 5, Calea 13 Septembrie nr 90, certificat de înregistrare seria В nr 1330129 din 28 03 2018, eliberată de Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București înmatriculata la Registrul Comerțului București sub nr J40/5639/1991, CUI RO 1594319, cont bancar nr RO30 TREZ 7005 069X ХХ00 1080, reprezentata legal prin Fadlallah Zayat, având funcția Director General în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire Ia zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică altfel Clauze obligatorii 4 Obiectul principal al contractului 4 1 (1) - Prestatorul se obligă să execute următoarele servicii hoteliere și de restaurant ce se vor organiza la hotel JW Marriott Bucharest Grand Hotel, în perioada 22-26 mai 2016, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract: Luni, 23 05 20/6 Oră Reuniune Nr Persoane Echipament tehnic Set-up/observații 09 00-10 00 Sală mică 12-13 persoane Mese, scaune Format U 09 00-18 00 Sală secretariat I Mese și scaune 09 00-18 00 Sală secretariat II Mese și scaune 09 00-18 00 Birou înregistrări 2 mese cu 4 scaune 1 computer 1 imprimanta color 09 00-18 00 IT corner-lângă biroul de înregistrare 4 computere/laptopuri cu acces la internet, conectate la o imprimantă 2 mese 4 scaune 10 00-18 00 Sală panel de lucru Max 35 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 10 00-18 00 Sală panel de lucru Max 40 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 10 00-18 00 Sală panel de lucru Max 60 pers 30 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 10 00-18 00 Sală panel de lucru Max 40 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 11:30-18:00 Sală panel de lucru 50 pers 20 microfoane fixe 2 microfoane mobile 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 11 30-11 45 și 16 15-16 30 Pauză de cafea 200 pers 13 00-14 00 Dejun de lucru 200 pers Oră Reuniune Nr Persoane Echipament tehnic Set-up/observații 14:00-16:00 Sală coferință Max 150 5 microfoane fixe la podium 1 microfon fix la pupitru 2 microfoane mobile 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format teatru 19 00-20 00 Recepție 200 pers Marți, 24 05 2016 Oră Reuniune Nr persoane Echipament Set-up/observații 09 00-10 00 Sală întâlniri 10 pers Mese, scaune 09 00-18 00 Sală secretariat I 09 00-18 00 Sală secretariat II 09 00-18 00 Registration desk 2 mese cu 4 locuri 1 computer 1 imprimanta color 09 00-18 00 IT corner-lângă biroul de înregistrare 4 computere cu acces la internet, conectate la o imprimantă 09 00-12 30 Sală panel de lucru Max 35 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 09 00-12 30 Sală panel de lucru Max 40 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Formații + un rând de scaune pe margine 09 00-12 30 Sală panel de lucru Max 60 pers 30 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 09 00-12 30 Sală panel de lucru Max 40 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U + un rând de scaune pe margine 10 45-11 00 și 15 30-15 45 Pauză de cafea 200 12 30-13 30 Dejun de lucru 200 pers 13 30-18 00 Sală panel de Icuru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 13 30-18 00 Sală panel de Icurul Max 30 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U Oră Reuniune Nr Persoane Echipament tehnic Se(-up/observații 13 30-18 00 Sală panel de Icurul Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 14 30-15 30 Sală panel de lucru Max 20 pers 10 microfoane fixe Format U 16 00-17 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 10 microfoane fixe Format U Miercuri, 25 05 2016 Oră 1 reuniune Nr persoane Echipament Set-up/observații 09 00-18 00 Sală secretariat I 09 00 -18 00 Secretariat II 09 00-18 00 Birou înregistrări 2 mese 4 locuri 1 computer 1 imprimanta color 09 00-18 00 IT corner-lângă biroul de înregistrare 4 computere cu acces la internet, conectate la o imprimantă 09 00 -11 30 Sală panel de lucru 35 de persoane la masa principală + un rând de scaune în spate 30 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U sau block - 09 30-12 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 09 30-12 00 Sală panel de lucru Max 30 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 09 30-12 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 09 30-12 00 Sală panel de lucru Max 30 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 09 30-17 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 09 30-17 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 09 30-17 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U Oră reuniune Nr persoane Echipament Set-up/observații 10 30- 10 45 si 15 30- 15 45 Pauză de cafea 200 pers 12 00-13 00 Dejun de lucru 200 pers 13:00-14:30 Sală conferință Max 150 5 microfoane fixe la podium 1 microfon fix la pupitru 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format teatru 14 30-17 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 14 30-17 00 Sală panel de lucru Max 20 pers 20 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U 14 30-17 00 Sală panel de lucru Max 50 pers microfoane (dacă este necesar) Format U + un rând de scaune în spate 15 00-17 00 Sală panel de lucru 35 de persoane la masa principală + un rând de scaune în spate 30 de microfoane fixe 1 laptop 1 proiector 1 ecran Format U sau careu -în funcție de disponibilitățile sălii 17 00-18 00 Sală lucrări Max 20 pers Format U 19 00-20 00 Recepția 300 persoane Joi, 26 05 2016 Oră Reuniune Nr pers Echipament Set-up/observații 10 30- 10 45 Și 15 30- 15 45 Pauză de cafea 200 pers 12 30-13 30 Dejun de lucru 200 pers (2) Pachetul de servicii de secretariat pentru perioada 23- 26 mai 2016 include: Nr pers Echipament Secretariat 1 5 persoane 3 computere/laptopuri cu acces la internet Mese și scaune 1 imprimantă color 1 copiator cu capacitate mare prelungitoare (pentru laptopuri) Secretariat 2 5 persoane 1 computer 1 imprimantă color Mese și scaune Nr pers Echipament ГГ corner - lângă biroul de înregistrare 4 computere/laptopuri cu acces la internet, conectate la o imprimantă 2 mese 4 scaune Birou înregistrări 2 mese cu 4 scaune 1 computer 1 imprimanta color (3) Cazarea este asigurată de către prestator în camere single pentru un număr de 4 persoane în perioada 22-26 mai 2016 4 2 - Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 - (1) Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de maxim 302 192,17 lei, cu TVA inclusa, preț al cărui cuantum plătibil prestatorului de către achizitor va fi determinat în funcție de numărul de persoane participante efectiv la recepții și pentru care s-au prestat efectiv serviciile hoteliere și de restaurant, avându-se în vedere următoarele prețuri asumate de către prestator conform ofertei sale financiare: Denumirea serviciului Data prestării serviciului Nr pers, beneficiare ale serviciilor Valoare totală lei fără TVA Valoare totală lei cu TVA închiriere săli de conferință 23 05 2016 53 900,00 64 680,00 24 05 2016 25 05 2016 26 05 2016 închiriere echipament tehnic 23 05 2016 68 750,00 82 500,00 24 05 2016 25 05 2016 26 05 2016 Pauze cafea 23 05 2016 200 4 768,00 5 197,12 24 05 2016 200 25 05 2016 200 26 05 2016 200 Dejun de lucru 23 05 2016 200 73 400,00 80 006,00 24 05 2016 200 25 05 2016 200 26 05 2016 200 Recepție 23 05 2016 200 55 045,00 59 999,05 25 05 2016 300 Cazare 22 05 2016 4 9 000,00 9 810,00 23 05 2016 4 24 05 2016 4 25 05 2016 4 26 05 2016 4 TOTAL 264 863,00 302 192,17 (2) Achizitorul, prin reprezentanții desemnați de MAE din cadrul Direcției Drepturilor Omului, Protecția Minorităților și CE (DDOCE), se obligă să anunțe prestatorul cu cel puțin 3 zile înainte de datele în care au fost programate serviciile menționate la art 4 1 care este numărul efectiv de persoane participante la reuniune Astfel, în funcție de numărul persoanelor participante, achizitorul va stabili de comun acord cu prestatorul serviciile care vor fi efectiv prestate 6 Durata contractului 6 1 -Efectele juridice ale prezentului contract se produc de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 09 05 2016, până la îndeplinirea efectivă a tuturor obligațiilor pe care părțile și le-au asumat prin acesta 7 Executarea contractului 7 1 - Executarea contractului începe la data de 22 05 2016 8 Documentele contractului 8 1 - Documentele contractului sunt: - Anexa nr 1 - propunerea tehnică și propunerea financiară; - Anexa nr 2 - documentația descriptivă 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 - Prestatorul se obligă să presteze servicii în conformitate cu propunerea sa tehnică și financiară,la standardele și performanțele prezentate în aceasta 9 2 - Prestatorul va emite factura fiscală corespunzător numărului de persoane participante la reuniune și a serviciilor hoteliere și de restaurant prestate efectiv pentru acestea (determinate conform pct 5 1 alin (2) 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 - Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 15, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 - Achizitorul se obligă să plătească prețul către prestator, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 zile de la data recepției serviciilor prestate 11 Sancțiuni pentru neîn deplini rea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 10 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese Clauze specifice 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 - Prestatorul nu are obligația de a constitui garanția de bună execuție a contractului 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 - Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, sa asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natura provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 13 2 - Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor la calitatea asumată și pe perioada convenită Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 - Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le considera necesare îndeplinirii contractului 15 Recepție și verificări 15 1 - Achizitorul, prin reprezentanții desemnați din cadrul direcției menționate la pct 5 1 alin (2), dar și prin intermediul altor reprezentanți desemnați la nivelul MAE, are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din documentația descriptivă 15 2 - Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 3 -Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face de către o comisie din partea achizitorului, participantă la eveniment 16 începere, finalizare, întârzieri, sistare 16 1 - Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data de 22 05 2016 16 2 - Serviciile care fac obiectul contractului vor fi prestate în perioada 22 - 26 05 2016 17 Ajustarea prețului contractului 17 1 - Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt tarifele declarate în propunerea financiară, anexă la contract 18 Amendamente 18 1 - Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 19 Subcontractanți 19 1 - Prestatorul are obligația, în cazul în care părți din contract le subcontractează, de a încheia contracte cu subcontractanții desemnați, în aceleași condiții în care el a semnat contractul cu achizitorul 19 2 - (1) Prestatorul este pe deplin răspunzător față de achizitor de modul în care îndeplinește contractul (2) Subcontractantul este pe deplin răspunzător față de prestator de modul în care își îndeplinește partea sa din contract (3) Prestatorul are dreptul de a pretinde daune-interese subcontractanților dacă aceștia nu își îndeplinesc partea lor din contract 19 3 - Prestatorul poate schimba oricare subcontractant numai daca acesta nu și-a îndeplinit partea sa din contract Schimbarea subcontractantului nu va schimba prețul contractului și va fi notificată achizitorului 20 Cesiunea 20 1 - în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 21 Forța majoră 21 1 - Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 - Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 21 3 - îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 21 4 - Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 - Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiilor 22 1 - Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 22 2 - Dacă, după 15 de zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze, de către instanțele judecătorești din România 23 Limba care guvernează contractul 23 1 - Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 - (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 - Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 - Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe SRL Prestator Societatea Companiilor Hoteliere Grand Pandelea Pelrtuiș Secretar general adjunct Ordonator principal de ere Lucreția Tănase Director general DFA Fadlallah Zayat Răzvan Rusu Director general DAR Cosmin Victor Lotreanu Director DP t)irector DPBCS I DJLC “AVIZ DE LEGALITATE” Nr 6^60 Dala Florin Nicolae Bunghiuz, Director DAPA Contract de prestare servicii de colectare și distrugere documente neclasifiacte nr Gl-2 / 3975 SISTEC CONFIDENTIAL^rÎ- DrumuiSabareninr 24-28, jntrare 1 Preambul LJE$)W£ № în temeiul Ordonanței de Urgență nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii, între, MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon 021 319 2108 / 021 431 1870, fax 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO68 TREZ 23A510103 203030X deschis la ATCPMB, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Ș» SISTEC CONFIDENȚIAL S R L cu sediul în București, str Săbăreni, nr 24-26, sector 6, telefon 021 408 3133, fax 021 408 3106, CIF RO 26925825, număr de ordine în Registrul Comerțului J40/4987/2010, cont nr RO22 TREZ 7065 069X XX01 0164, deschis la trezoreria sector 6, reprezentată lega] prin Ștefan Pasu, având funcția de administrator, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment 4 asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Obiectul contractului constă în prestarea serviciilor de distrugere documente neclasificate de către prestator și a serviciilor conexe acestora, descrise în caietul de sarcini și asumate prin oferta sa, conform obligațiilor din prezentul contract, documente care se vor colecta din următoarele locații care, în funcție de necesitățile obiective ale achizitorului, se vor putea modifica la solicitarea acestuia din urmă: - Aleea Modrogannr 14; - Aleea Alexandru nr 24; - Aleea Alexandru nr 33; - Str Muzeul Zambaccian nr 18; - Str Ermil Pangratti nr 20; - Bd-ul Aviatorilor nr 50; - Bd-ull Aviatorilor nr 50A; - Str Constantin Daniel nr 17; - Str Aviator Alexandru Șerbănescu nr 50; - Str Lucrețiu Pătrășcanu nr 10; - Bd-ul Primăverii nr 22; - Str Polonă nr 8 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Tariful pe kilogram de documente colectate în vederea distrugerii, convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 1,55 lei, fără TVA și include contravaloarea serviciilor de distrugere a documentelor neclasificate, costul transportului containerelor destinate colectării documentelor la locațiile de colectare și la locul de distrugere a acestora, precum și orice alte costuri sau servicii care rezultă în mod rezonabil din contract pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator 5 2 - Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 27 900,00 lei, inclusiv TVA (1 875,00 kg/luna x 1,86 lei/kg, inclusiv TVA = 3 487,50 lei lună, inclusiv TVA x 8 luni) 6 Durata contractului 6 1 - Durata prezentului contract este de 8 luni, începând cu data de 01 05 2016 până la data de 31 12 2016 2 \ 6 2 - Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2017 (01 01 2017 - 30 04 2017), în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2017 6 3 - în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 contractul va înceta de drept 7 Executarea contractului 7 1 Executarea contractului începe la data de 01 05 2016, după semnarea lui de către părțile contractante 8 Documentele contractului 8 1 - Documentele contractului sunt: a) - Anexa nr l Oferta financiară si propunerea tehnica, parte integrantă a ofertei nr Gl-2/ 3713 /09 03 2016; b) - Anexa nr 2 Caietul de sarcini nr Gl-2 / 3487 / 04 03 2016 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile la standardele și sau performanțele prezentate în propunerea tehnică 9 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile de distrugere documente neclasificate și serviciile conexe acestora, respectiv serviciile care rezultă în mod rezonabil din contract pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator, incluzând cel puțin: - transportul containerelor destinate colectării documentelor în toate locațiile indicate de către achizitor, containere care vor fi prevăzute cu sistem de închidere/sigilare care să nu permită scoaterea din container a unui document, odată introdus în acesta, respective să aibă toate caracteristici tehnice prevăzute în oferta tehnică a prestatorului - încărcarea, pe bază de proces-verbal de predare-primire, a containerelor în care s-a făcut colectarea documentelor în mijlocul de transport; - transportarea containerelor pline, sigilate, la punctul de distrugere a documentelor; - înregistrarea video a procesului de distrugere și transmiterea unei copii video achizitorului; - emiterea certificatului de distrugere a documentelor 9 3 Timpul de mobilizare al prestatorului (timpul scurs de la primirea comenzii și până la începerea efectivă a prestării serviciilor) este de maxim 48 de ore 9 4 Prestatorul se obligă să asigure transportul documentelor colectate cu mijloace de transport dimensionate în funcție de cantitatea de documente colectată 9 5 începerea prestației se va face numai pe baza comenzii transmise de către achizitor prin direcția sa DAPA 9 6 Prestatorul se obligă să sigileze containerele în prezența reprezentantului desemnat al achizitorului și le va încărca în mijlocul de transport Părțile vor semna un proces verbal de predare-primire în care se specifică numărul contamerelor încărcate și transportate 9 7 Prestatorul va răspunde de integritatea containerelor pe toată durata transportului de la locația MAE la locația unde documentele conținute de acestea vor fi distruse 9 8 Prestatorul va informa DAPA asupra momentului sosirii transportului la punctul de distrugere Operațiunea de cântărire a containerelor pline se va face doar în prezența delegatului MAE 3 9 9 Containerele se vor desigila la prestator doar în prezența delegatului MAE 9 10 Pe întreaga durată a distrugerii documentelor, prestatorul este obligat să permită delegatului MAE prezența în incinta spațiului afectat acestui proces 9 11 Prestatorul nu va mai permite accesul în incinta spațiului afectat distrugerii altor persoane, cu excepția personalului propriu și al delegatului MAE 9 12 Dimensiunile hârtiei distruse nu vor depăși nivelul de securitate a distrugerii ”minim 3” (3,5*4 mm) 9 13 La finalizarea activității, prestatorul se obligă să emită achizitorului un certificat de distrugere și va pune la dispoziția acestuia înregistrarea video a procesului de distrugere 9 14 Pe întreg parcursul desfășurării contractului, pentru fiecare solicitare transmisă de achizitor, prestatorul se obligă să păstreze înregistrările video timp de 90 de zile 9 15 Prestatorul este responsabil pentru calitatea prestației, materialelor, pieselor și subansamblurilor proprii folosite, precum și a celor provenite de la eventualii subcontractanți săi 9 16 Prestatorul se obligă să ambaleze (baloteze) și recicleze maculatura rezultată 9 17 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile achiziționate; și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să transmită prestatorului, prin solicitările lansate acestuia, date privind locațiile în care se vor face deplasările, precum și numărul de containere care vor fi preluate 10 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 14, serviciile prestate în termenul convenit 10 3 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate de către prestator în termen de 30 zile de la data Înregistrării facturilor în conformitate cu legea 72 /2013 în contul acestuia, deschis la trezoreria statului 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 In cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract în condițiile și la termenele stabilite, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% pentru fiecare zi de Întârziere 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit, atunci acesta are obligația de a plăti penalități de 0,05%, din plata neefectuata, pentru fiecare zi de intirziere 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 4 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 12 2 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu caietul de sarcini Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 13 Alte responsabilități ale achizitorului 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și / sau informații pe care acesta le-a cerut în oferta tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Recepție și verificări 14 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din ofertă și caietul de sarcini Procesul verbal de recepție a serviciilor se va anexa la factura emisă de prestator și va fi avizat de către reprezentanții achizitorului, respectiv reprezentanți ai DAPA, numiți prin decizie de ordonatorul principal de credite delegat 14 2 La recepția serviciilor, prestatorul va preda reprezentantului desemnat al achizitorului: certificatul de distrugere și, la cerere, înregistrarea video a procesului de distrugere 14 3 Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 15 începere, finalizare, întârzieri, sistare 15 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor începând cu data semnării contractului 15 2 In afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 15 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei prevăzute la pct 10 3, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează facturile restante, prestatorul va relua prestarea serviciilor în cel mai scurt timp posibil 16 Ajustarea prețului contractului 16 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt tarifele declarate în oferta financiară 17 Amendamente 17 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional 5 18 Subcontractanți 18 1 Prestatorul are obligația, în cazul în care subcontractează părți din contract, de a încheia contracte cu subcontractanții desemnați, în aceleași condiții în care el a semnat contractul cu achizitorul 19 Cesiunea 19 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 20 Forța majoră 20 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna dintre părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 21 Soluționarea litigiilor 21 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 21 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 22 Caracterul confidențial al contractului 22 1 (1) Niciuna dintre părți nu are dreptul, fără acordul scris al celeilalte părți: a) de a face cunoscut contractul sau orice prevedere a acestuia unei terțe părți, în afara acelor persoane implicate în îndeplinirea acordului cadru; b) de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale (2) Dezvăluirea oricărei informații față de persoanele implicate în îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract se va face confidențial și se va extinde numai asupra acelor informații necesare pentru îndeplinirea scopului contractului 22 2 Părțile acordului cadru vor fi exonerate de răspunderea pentru dezvăluirea de informații referitoare la contract dacă: a) informația era cunoscută părții înainte ca ea să fi fost primită de la cealaltă parte; 6 b) informația a fost dezvăluită după ce a fost obținut acordul scris al celeilalte părți pentru asemenea dezvăluire; c) partea a fost obligată în mod legal să dezvăluie informația 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare dintre părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, , prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE S1STEC COFIDENTIAL SRL Ordonator principal de credite delegat Pandelea Pelmuș Administrator, Ștefan Pjisu Director General DFA» Lucrcția Tănase SRL CONFIDENȚIAL Director DPBCS, DJLC “AVIZ DE LEGALITATE” Nr /6 03- CONSILIER JURIDIC A' ROaANA-MONA HOROniNSCI^' Director DAPA, Florin-Nicolae Bunghiuz MINISTERUUF CERILOR EXTERNE Vizai pentru control financiar preventiv propriu Nr 4 Zîub t una Scuti unt 7 Contract de servicii nr Gl-2/6849 DI^FCTIA economică n / 1 Preambul în temeiul OUG nr 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de furnizare, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, sector 1, cod poștal 011826, București, telefon: 021 319 2108; 021 431 1870, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO34TREZ23A510103201100X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Pandelea Pelmuș, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor Și Societatea Română de Radiodifuziune - Agenția de Presă RADOR cu sediul în București, str G-ral Berthelot nr 60-64, sector 1, telefon / fax 021 314 6540 / 021 311 1715, înregistrată Ia Registrul Comerțului cu nr J40/642/1995, CUI 8296093, cont RO49 TREZ 7005 069X ХХ00 0641, Trezoreria Municipiului București, reprezentată legal prin Ovidiu Miculescu, având funcția de președinte director general, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a Contract de achiziție publica - contractul, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, care include și categoria contractului sectorial, astfel cum este definit la art 229 alin (2) din OUG nr 34 / 2006 privind atribuirea contractelor de achiziție publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice și a contractelor de concesiune de servicii, cu titlu oneros, încheiat în scris între una sau mai multe autorități contractante, pe de o parte și unul ori mai mulți operatori economici, pe de altă parte, având ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: razboaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică in mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să transmită zilnic, achizitorului, fluxul de știri politice și buletinul “Transcrieri” 4 2 Prestatorul se obligă să asigure serviciile de transcriere audio-video a înregistrărilor declarațiilor de presă sau a altor activități ale MAE în limba folosită de vorbitor și unor emisiuni, conferințe, interviuri, declarații difuzate de posturi radio și televiziune românești și străine 4 3 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 1 5 Prețul contractului 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, pentru perioada 01 05 2016 - 31 12 2016 este de 33 410 40 lei, cu TVA inclusă, avându-seîn vedere următoarele tarife lunare asumate de către prestator conform ofertei sale financiare: Nr Crt Ofertă SRR RADOR Tarif lunar final - (lei, cu TVA) 1 Fluxul de știri politice (monitorizare personalizată) - se transmite 7 zile din 7, în flux sau la orele solicitate de client, în format electronic Cuprinde informații despre principalele evenimente politice interne și internaționale ale zilei 660,00 lei 2 Transcrieri - se transmit 7 zile din 7, în flux sau la orele solicitate de client, în format electronic Conține transcrieri ale unor emisiuni, interviuri, declarații difuzate de posturi radio și televiziune românești și străine 1 322,40 lei 3 Transcrieri înregistrări audio-video în limba folosită de vorbitor 2 193,90 lei TOTAL 4 176,30 lei 6 purata contractului 6 L Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 01 05 2016 până la data de 31 12 2016 6 2 îș fqnețic de fendtmk bugetare alocate pe arat! 24M 7, contractul st poate prehntgi ctr până fa 4 turn, dc la data deOkfri 3047 fț p în care nu se -vet-triuca fondurile-bugetare-menționate-la-pcL-6,2^-contractui-AiaJnoe’? de drept 7 Documentele contractului sunt: - anexa nr 1 - oferta prestatorului (propunerea tehnica si oferta financiara) - anexa nr 2 - documentația descriptivă 8 Obligațiile principale ale prestatorului 8 1 Prestatorul are obligația de a presta serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat 8 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile zilnic, astfel: - „fluxul de știri politice” (monitorizare personalizată) se transmite 7 zile din 7, în flux sau la orele solicitate de achizitor, în format electronic și care cuprinde informații despre principalele evenimente politice interne și internaționale ale zilei și - „transcrieri" care se transmit 7 zile din 7, în flux sau la orele solicitate de achizitor, în format electronic și care conțin transcrieri ale unor emisiuni, interviuri, declarații difuzate de posturi de radio și televiziune românești și străine - transcrieri înregistrări audio-video în limba folosită de vorbitor 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Verificarea st confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția de specialitate din MAE, prin reprezentanții de specialitate desemnați 9 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul către prestator în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, respectiv plata se face în termen de 30 zile de la data primirii (înregistrării) facturii însoțită de procesul verbal de recepție 9 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei convenite la pct 9 2, prestatorul are dreptul de a sista prestarea Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 2 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 9 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Ajustarea prețului contractului 11 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt cele declarate în propunerea financiară, anexă la contract 11 2 Prețul rămâne ferm pe toată durata contractului 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 13 Cesiunea 13 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 14 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 14 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 14 6 Achizitorul își rezerva dreptul de a denunța unilateral contractul de servicii, in cel mult 30 de zile de la apariția unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului si care conduc la modificarea clauzelor contractuale in așa măsura încât îndeplinirea contractului respectiv ar fi contrara interesului public 15 Soluționarea litigiilor 15 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 15 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 3 16 Limba care guvernează contractul 16 1 Limba care guvernează contractul este limba română 17 Comunicări 17 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 17 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 18 Legea aplicabilă contractului 18 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi, 2016 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Externe Pandelea Pelmuțt Secretar general adjunct Ordonator principal de credite delegat Lucreția Tănase, Director general DFA Prestator Societății Române de Radiodifuziune - RADOR Agenția de Presă Ovidiu Micule seu, Președinte director venerai Marius Furdui Director Direcția Progtamț Cristian-Leon Țurcanu Director general DCDPC Director DPBCS Cristina Tudor, Director adjunct DPCC Carmen lonescu Manager “AVIZ DE LEGALITATE” Nr 0ЯВ Dala 22-^- Щ CONSILIER JURIDIC ROXANA-MONA HORODINSCHl ЯспшйПшЖс зад? ls-:; ■■■■■ "Florin Njcolae Bunghiuz( director DAPA |wft«STERUu AF ^CERILOR EXTERNE Vizat pent’ i control financiar preventiv propriu bk 3 Ziua Luna i Aouf Semnawra 4 CONTROLOR DELEGAT ; 63 | ' 1 INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE APPLICATION INSTITUTING PROCEEDINGS filed in the Registry of the Court on 16 September 2004 MARITIME DELIMITATION IN THE BLACK SEA (ROMANIA v UKRAINE) COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE A REQUE TE INTRODUCTIVE D’INSTANCE enregistree au Greffe de la Cour le 16 septembre 2004 DELIMITATION MARITIME EN MER NOIRE (ROUMANIE c UKRAINE) 2 2004 General List No 132 I APPLICATION INSTITUTING PROCEEDINGS I, the undersigned, duly authorized thereto by the Government of Romania, of which I am the Agent, have the honour to submit to the International Court of Justice, in accordance with Article 40 (1) of its Statute and Article 38 of its Rules, an application instituting proceedings brought by Romania against Ukraine in the following case I Subject of the Dispute 1 The dispute between Romania and Ukraine concerns the establishment of a single maritime boundary between the two States in the Black Sea, thereby delimiting the continental shelf and the exclusive economic zones appertaining to them II The Facts 2 In 1997, following a complex process of negotiations, Romania and Ukraine concluded two legal instruments These were the Treaty on Relations of Co-operation and Good Neighbourliness between Romania and Ukraine, signed at Constanta on 2 June 1997 (the “Treaty on Relations” — Annex 1) and an additional Agreement, concluded by exchange of letters of the Ministers of Foreign Affairs of the two States (the “Additional Agreement” — Annex 2) Both entered into force on 22 October 1997 By these agreements, the two States assumed the obligation to conclude a Treaty on the State Border Regime between Romania and Ukraine, as well as an Agreement for the delimitation of the continental shelf and the exclusive economic zones of the two countries in the Black Sea At the same time, the Additional Agreement provided for the principles to be applied in the delimitation of the above-mentioned maritime areas, and set out the commitment of the two countries that the dispute could be submitted to the International Court of Justice, subject to the fulfilment of certain conditions (set out in paragraph 4 below) Both the Treaty on Relations and the Additional Agreement were registered by Romania with the Secretariat of the United Nations Organization, according to Article 102 of the Charter of the United Nations1 3 Between 1998 and 2004, 24 rounds of negotiations were held on the sub-ject of the establishment of the maritime boundary However, no result was obtained and an agreed delimitation of the maritime areas in the Black Sea was not accomplished In order to avoid the indefinite prolongation of discussions that, in the opinion of the Romanian side, obviously cannot lead to any out-come, Romania hereby seises the Court with the dispute between the two 1 Treaty on the Relations of Good Neighbourliness and Co-operation between Romania and Ukraine (with exchange of letters), Constanța, 2 June 1997 (United Nations, Treaty Series, Vol 2159, p 335) 3 2004 Role general no 132 I REQUETE INTRODUCTIVE D’INSTANCE [Traduction] Je, soussigne, dument autorise a cette fin par le Gouvernement de la Rou-manie, dont je suis l’agent, ai l’honneur de soumettre a la Cour internaționale de Justice, conformement au paragraphe 1 de l’article 40 de son Statut et a l’article 38 de son Reglement, une requete par laquelle la Roumanie introduit une instance contre l’Ukraine en l’affaire decrite ci-apres I Objet du differend 1 Le differend opposant la Roumanie et l’Ukraine concerne l’etablissement d’une frontiere maritime unique entre les deux Etats dans la mer Noire, qui permettrait de delimiter le plateau continental et les zones economiques exclu-sives relevant d’eux II Les faits 2 En 1997, a l’issue d’un processus complexe de negociations, la Roumanie et l’Ukraine ont signe deux instruments juridiques, a savoir le traite de bon voi-sinage et de cooperation entre la Roumanie et l’Ukraine, signe a Constanta le 2 juin 1997 (le «traite de bon voisinage» — annexe 1), et un accord additionnel, conclu par echange de lettres entre les ministres des affaires etrangeres des deux Etats (l’«accord additionnel» — annexe 2) Ces deux instruments sont entres en vigueur le 22 octobre 1997 Aux termes de ceux-ci, les deux Etats ont contracte l’obligation de conclure un traite relatif au regime de la frontiere d’Etat entre la Roumanie et l’Ukraine, ainsi qu’un accord en vue de delimiter le plateau continental et leurs zones economiques exclusives en mer Noire Paral-lelement, l’accord additionnel enonțait les principes a appliquer pour delimiter les zones maritimes susmentionnees et consacrait l’engagement des parties a porter leur differend devant la Cour internationale de Justice, si certaines conditions etaient remplies (ces conditions sont indiquees au paragraphe 4 ci-dessous) Le traite de bon voisinage et l’accord additionnel ont ete enregistres par la Roumanie aupres du Secretariat de l’Organisation des Nations Unies, conformement a l’article 102 de la Charte des Nations Unies1 3 Entre 1998 et 2004, vingt-quatre series de negociations ont ete tenues en vue d’etablir la frontiere maritime Cependant, ces negociations ont ete infruc-tueuses et il n’a pas ete possible de convenir d’une delimitation des zones mari-times en mer Noire Pour eviter que ne se prolongent indefiniment des discus-sions qui, selon elle, ne peuvent de toute evidence aboutir au moindre resultat, la Roumanie, par la presente requete, saisit la Cour du differend qui oppose les 1 Traite de bon voisinage et de cooperation entre la Roumanie et l’Ukraine (avec echange de lettres), Constanta, 2 juin 1997; Nations Unies, Recueil des traites, vol 2159, p 335 4 parties concerning the delimitation of their maritime boundary in the Black Sea, and respectfully requests the Court to proceed to the delimitation of the continental shelf and the exclusive economic zones of the two States in the Black Sea and to establish a single maritime boundary for this purpose III The Jurisdiction of the Court 4 Article 4 (h) of the Additional Agreement concluded by Romania and Ukraine in 1997 provides that: “If these negotiations shall not determine the conclusion of the above-mentioned agreement in a reasonable period of time, but not later than 2 years since their initiation, the Government of Romania and the Gov-ernment of ukraine have agreed that the problem of delimitation of the continental shelf and the exclusive economic zones shall be solved by the united Nations International Court of Justice, at the request of any of the parties, provided that the Treaty on the regime of the State border between Romania and ukraine has entered into force However, should the International Court of Justice consider that the delay of the entering into force of the Treaty on the regime of the State border is the result of the other Party’s fault, it may examine the request concerning the delimitation of the continental shelf and the exclusive economic zones before the entering into force of this Treaty ” 5 The negotiations on the Agreement for the delimitation of the continental shelf and the exclusive economic zones of Romania and ukraine have by far exceeded the two-year period specified in Article 4 (h) Furthermore the treaty referred to in the Additional Agreement — the Treaty between Romania and ukraine on the Romanian-ukrainian State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance on Border Matters — was signed at Cernauti, on 17 June 2003 (Annex 3) and entered into force on 27 May 2004, the date of the exchange of the instruments of ratification (see, in Annex 4, a copy of the Protocol of the exchange of instruments of ratification) 6 Thus, the two conditions set forth in Article 4 (h) of the Additional Agreement have been fulfilled, and the Court has jurisdiction over the present dispute between Romania and ukraine in accordance with Article 36 (1) of its Statute IV The Legal Grounds upon Which Romania Bases Its Case 7 The applicable law for solving the dispute is represented by the relevant provisions of the Additional Agreement concluded in 1997 and of the 1982 Montego Bay United Nations Convention on the Law of the Sea (“UNCLOS”), to which both Romania and Ukraine are parties, as well as other relevant instruments binding on Romania and Ukraine 8 In particular, the 1997 Additional Agreement provides, in Article 4, that the two States shall apply in the delimitation process the following : "(a) the principle stated in Article 121 of the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982, as applied in State practice and in international case law; (b) the principle of the equidistance line in areas submitted to delimita-tion where the coasts are adjacent and the principle of the median line in areas where the coasts are opposite ; 5 deux parties au sujet de la delimitation de leur frontiere maritime en mer Noire, et prie respectueusement la Cour de proceder a la delimitation du plateau continental et des zones economiques exclusives des deux Etats en mer Noire et d’etablir a cette fin une frontiere maritime unique III La competence de la Cour 4 L’alinea h) de l’article 4 de l’accord additionnel conclu par la Roumanie et l’Ukraine en 1997 stipule ce qui suit: «si ces negociations n’aboutissent pas a la conclusion de l’accord susmen-tionne dans un delai raisonnable, mais au plus tard deux ans apres leur ouverture, le Gouvernement de la Roumanie et le Gouvernement de l’Ukraine sont convenus que le probleme de la delimitation du plateau continental et des zones economiques exclusives sera regle par la Cour internationale de Justice de l’Organisation des Nations Unies, a la demande de l’une ou l’autre des parties, a condition que le traite relatif au regime de la frontiere d’Etat entre la Roumanie et l’Ukraine soit entre en vigueur Toutefois, la Cour internationale de Justice pourra connaître de la demande relative a la delimitation du plateau continental et des zones economiques exclusives avant l’entree en vigueur de ce traite si elle constate que le retard de l’entree en vigueur de celui-ci s’est produit par la faute de l’autre par-tie » 5 Les negociations concernant l’accord sur la delimitation du plateau continental et des zones economiques exclusives de la Roumanie et de l’Ukraine ont de loin excede le delai de deux ans prevu a l’alinea h) de l’article 4 En outre, le traite vise dans l’accord additionnel — le traite entre la Roumanie et l’Ukraine relatif au regime de la frontiere d’Etat roumaine-ukrainienne, a la collaboration et a l’assistance mutuelle en matiere de frontieres (annexe 3) — a ete signe a Cernauti le 17 juin 2003 et est entre en vigueur le 27 mai 2004, date a laquelle les instruments de ratification ont ete echanges (voir, a l’annexe 4, la copie du protocole d’echange des instruments de ratification) 6 Les deux conditions posees a l’alinea h) de l’article 4 de l’accord addition-nel etant des lors remplies, la Cour a competence pour connaître du present differend entre la Roumanie et l’Ukraine, conformement au paragraphe 1 de l’article 36 de son Statut IV Les moyens de droit sur lesquels la Roumanie fonde sa demande 7 Le droit applicable pour le reglement du differend est contenu dans les dispositions pertinentes de l’accord additionnel conclu en 1997 et de la conven-tion des Nations Unies sur le droit de la mer signee a Montego Bay en 1982, a laquelle la Roumanie et l’Ukraine sont toutes deux parties, ainsi que dans d’autres instruments pertinents liant les deux pays 8 L’article 4 de l’accord additionnel prevoit en particulier que les deux Etats devront appliquer, lors du processus de delimitation : «a) le principe enonce a l’article 121 de la convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 10 decembre 1982, tel qu’il est applique dans la pratique des Etats et la jurisprudence internationale; b) le principe de la ligne d’equidistance dans les zones a delimiter lorsque les cotes sont adjacentes et le principe de la ligne mediane lorsque les cotes se font face; 6 (c) the principie of equity and the method of proportionality, as applied in State practice and the decisions of international courts regarding the delimitation of continental shelf and exclusive economic zones; (d) the principle according to which neither of the Contracting Parties shall contest the other Contracting Party’s sovereignty over any part of its territory neighbouring the area submitted to delimitation; (e) the principle of taking into account the special circumstances of the area submitted to delimitation ” 9 The Additional Agreement thus represents a lex specialis between the two States, and the delimitation required from the Court must be determined in conformity with the five principles set out in Article 4 of the Additional Agree-ment 10 Romania considers that the method of delimitation of the disputed maritime areas in the Black Sea, as well as the resulting boundary, as proposed by Ukraine during the negotiations, do not correspond to the relevant provisions of the Additional Agreement that have to be applied to the case Consequently, Ukraine has failed to respect Article 4 of the Additional Agreement Further-more Ukraine’s position does not produce an equitable solution as between the two States as required by Articles 74 and 83 of the 1982 Convention V Decision Requested 11 Reserving the right to complement, amend or modify the present request in the course of the proceedings, Romania requests the Court to draw in accordance with the international law, and specifically the criteria laid down in Article 4 of the Additional Agreement, a single maritime boundary between the continental shelf and the exclusive economic zones of the two States in the Black Sea (Signed) Bogdan Aurescu, Agent of the Government of Romania 13 September 2004 i hereby (certify) authenticate the signature of the Agent of Romania 16 September 2004 (Signed) Iulian Buga, Ambassador of Romania to the Kingdom of the Netherlands 7 c) le principe de l’equite et la methode de la proportionnalite, tels que ceux-ci sont appliques dans la pratique des Etats et dans les decisions des instances internationales concernant la delimitation du plateau continental et des zones economiques exclusives; d) le principe selon lequel ni l’une ni l’autre des parties contractantes ne peut contester la souverainete de l’autre sur une quelconque portion de son territoire adjacente a la zone a delimiter; e) le principe selon lequel les circonstances speciales de la zone a delimiter doivent etre prises en compte » 9 L’accord additionnel constitue donc une lex specialis entre les deux Etats, et la delimitation demandee a la Cour doit etre effectuee conformement aux cinq principes enonces a l’article 4 de cet accord 10 La Roumanie considere que la methode de delimitation des zones mari-times contestees en mer Noire ainsi que la frontiere qui en decoule, telles que proposees par l’Ukraine au cours des negociations, ne sont pas conformes aux dispositions pertinentes de l’accord additionnel qui doivent s’appliquer en l’espece De ce fait, l’Ukraine n’a pas respecte l’article 4 de l’accord additionnel Qui plus est, la position adoptee par l’Ukraine n’aboutit pas a une solution equitable entre les deux Etats comme le prescrivent les articles 74 et 83 de la convention de 1982 V Decision demandee 11 Tout en se reservant le droit de completer, amender ou modifier la pre-sente requete au cours de l’instance, la Roumanie prie la Cour de tracer confor-mement au droit international et, tout specialement, aux criteres enonces a l’article 4 de l’accord additionnel, une frontiere maritime unique entre le plateau continental et les zones economiques exclusives des deux Etats en mer Noire L’agent du Gouvernement de la Roumanie, (Signe) Bogdan Aurescu Le 13 septembre 2004 Je certifie que la signature de l’agent de la Roumanie est authentique Le 16 septembre 2004 L’ambassadeur de Roumanie aupres du Royaume des Pays-Bas, (Signe) Iulian Buga 8 II THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF ROMANIA TO THE PRESIDENT OF THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE Bucharest, 10 September 2004 I have the honour to inform you that in accordance with paragraph 1, Article 42, of the Statute of the Court and paragraph 2, Article 40, of the Rules of Court, the Government of Romania has appointed Mr Bogdan Aurescu, Sec-retary of State within the Ministry of Foreign Affairs of Romania, as its Agent, and Mr Cosmin Dinescu, Director General for Legal Affairs within the Min-istry of Foreign Affairs of Romania, as its Co-Agent in the case Romania v Ukraine, concerning the delimitation of the continental shelf and the exclusive economic zones of Romania and Ukraine in the Black Sea All communications relating to this case should be sent to the Embassy of Romania in the Kingdom of the Netherlands, located at 55, Catsheuvel, 2517 KA The Hague (Signed) Mircea Dan Geoana, Minister of Foreign Affairs of Romania 9 II LE MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES DE LA ROUMANIE AU PRESIDENT DE LA COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE [Traduction] Bucarest, le 10 septembre 2004 J’ai l’honneur de vous informer que, conformement au paragraphe 1 de l’article 42 du Statut de la Cour et au paragraphe 2 de l’article 40 de son Reglement, le Gouvernement de la Roumanie a designe M Bogdan Aurescu, secre-taire d’Etat au ministere des affaires etrangeres de la Roumanie, comme agent, et M Cosmin Dinescu, directeur general des affaires juridiques au meme ministere, comme coagent en l’affaire qui oppose la Roumanie a l’Ukraine au sujet de la delimitation du plateau continental et des zones economiques exclusives des deux Etats en mer Noire Toutes les communications relatives a cette affaire doivent etre adressees a l’ambassade de la Roumanie aupres du Royaume des Pays-Bas, sise 55, Catsheu-vel, 2517 KA, La Haye Le ministre des affaires etrangeres de la Roumanie, (Signe) Mircea Dan Geoana 10 Annex 1 Treaty on the Relations of Good Neighbourliness and Co-operation between Romania and Ukraine [Translation1 ] Romania and Ukraine, hereinafter referred to as the Contracting Parties, Convinced that good neighbourliness, mutual respect and co-operation between the two states correspond to the fundamental interests of their people, Aware of their common strategic interest in the strengthening of indepen-dence, sovereignty, territorial integrity and stability of each of them, welcoming the positive historical changes in Europe and animated by the common endeavours towards a united Europe, which should become a continent of peace, security and co-operation, Being guided by the goals and principles of the Charter of the United Nations and starting from the primacy of the generally recognized principles of international law, Reaffirming their determination to accomplish the commitments contained in the Helsinki Final Act, the Paris Charter for a New Europe, as well as in other documents of the Organization for Security and Co-operation in Europe, Convinced that the respect for human rights and fundamental freedoms rep-resents an important premise for building a new Europe, united by the common values of democracy, freedom and rule of law, Condemning the unjust actions of the totalitarian regimes and military dic-tatorships that, in the past, have adversely affected the relations between the Romanian and Ukrainian peoples and being convinced that overcoming the painful legacy of the past may be achieved only by strengthening the relations of friendship between the two peoples, aimed at building a united Europe, Considering that the objective evaluation of the past will contribute to the strengthening of mutual understanding and confidence between the two States and peoples, Convinced of the need for the two Contracting Parties to achieve an active policy, oriented towards the future, of good understanding and confidence, good neighbourliness and partnership, Taking into consideration the potential of the two countries and their oppor-tunities for developing mutually beneficial bilateral co-operation, Have agreed upon the following: 1 Translation supplied by the Government of Romania (United Nations, Treaty Series, Vol 2159 (I-37743), p 335) 11 Annexe 1 Traite de bon voisinage et de cooperation entre la Roumanie et l’Ukraine [Traduction1 ] La Roumanie et l’Ukraine, denommees ci-apres «les parties contractantes», Convaincues que le bon voisinage, le respect mutuel et la collaboration entre les deux Etats correspondent aux interets fondamentaux de leurs peuples, Conscientes qu’il est de leur interet strategique commun de consolider l’inde-pendance, la souverainete, l’integrite territoriale et la stabilite de chacune d’entre elles, saluant les changements historiques positifs qui se sont produits en Europe et animees par l’aspiration commune vers une Europe unie — continent de la paix, de la securite et de la cooperation, Se guidant d’apres les buts et les principes de la Charte de l’Organisation des Nations Unies et partant du primat des normes generalement acceptees du droit international, Reaffirmant leur decision de respecter les engagements prevus dans l’Acte final d’Helsinki, la Charte de Paris pour une nouvelle Europe et les autres textes de l’Organisation pour la securite et la cooperation en Europe, Convaincues que le respect des droits de l’homme et des libertes fondamen-tales represente une premisse importante pour l’edification d’une Europe nouvelle, unie par les valeurs communes de la democratie, de la liberte et de l’Etat de droit, Condamnant les actes injustes des regimes totalitaires et des dictatures mili-taires qui, par le passe, ont nui aux rapports entre le peuple roumain et le peuple ukrainien et convaincues que la liquidation de l’heritage douloureux du passe ne peut se faire que par le developpement de relations amicales et de coo-peration entre les deux peuples, qui aspirent a l’edification d’une Europe unie, Considerant que l’evaluation objective du passe contribuera au renforcement de l’entente et de la confiance reciproques entre les deux Etats et les deux peuples, Convaincues de la necessite pour les deux parties contractantes de mettre en ffiuvre une politique active, orientee vers l’avenir, de bonne entente et de confiance, de bon voisinage et de partenariat, Compte tenu du potentiel des deux pays et des possibilites qui s’offrent a eux de developper une cooperation bilaterale reciproquement avantageuse, Sont convenues de ce qui suit: 1 Traduction fournie par le Gouvernement roumain et revisee par l’Organisation des Nations Unies (Nations Unies, Recueil des traites, vol 2159 (I-37743) p 335) 12 Article 1 1 The Contracting Parties base their relations on mutual respect and confi-dence, co-operation and partnership 2 The Contracting Parties shall observe, in their mutual relations as well as in the relations with other States, the principles of the Charter of the United Nations and of the Helsinki Final Act: sovereign equality, refraining from the threat or use of force, inviolability of frontiers, territorial integrity of States, peaceful settlement of disputes, non-interference in the internal affairs, respect for human rights, equality of rights and the right of peoples to self-determina-tion, co-operation among States and fulfilment in good faith of obligations under international law Article 2 1 The Contracting Parties, in accordance with the principles and norms of the international law and with the principles of the Helsinki Final Act, reaffirm that the existing border between them is inviolable and therefore they shall refrain, now and in the future, from any attempt against this border, as well as from any demand for, or act of, seizure and usurpation of part or all the ter-ritory of the other Contracting Party 2 The Contracting Parties shall conclude a separate Treaty on the regime of the border between the two States and shall settle the problem of the delimitation of their continental shelf and of economic exclusive zones in the Black Sea on the basis of the principles and procedures agreed upon by an exchange of letters between the ministers of foreign affairs, which shall take place simulta-neously with the signature of the Treaty The understandings included in this exchange of letters shall enter into force simultaneously with the entry into force of this Treaty Article 3 1 The Contracting Parties reaffirm that they shall not have recourse, in any circumstances, to the threat of force or use of force, directed either against the territorial integrity or political independence of the other Contracting Party, or in any other manner which is inconsistent with the principles of the Helsinki Final Act They shall also refrain from supporting such actions and shall not allow a third party to use their territory to commit such activities against the other Contracting Party 2 Any problems and disputes between the Contracting Parties shall be solved exclusively by peaceful means, in accordance with the norms of international law Article 4 1 The Contracting Parties, aware of the indivisible character of European security, shall co-operate to build a united Europe, consisting of peaceful, democratic and independent States In accordance with their international commitments, they shall contribute to promoting a policy of co-operation and good neighbourliness, to strengthening stability, peace and security in their region and on the continent 2 The Contracting Parties shall co-operate in order to consolidate the meas-ures for strengthening the confidence among States and for prevention and peaceful settlements of regional conflicts 13 Article premier 1 Les parties contractantes fondent leurs relations sur la confiance et le respect mutuels, la cooperation et le partenariat 2 Les parties contractantes respectent, dans leurs relations reciproques, ainsi que dans leurs relations avec d’autres Etats, les principes de la Charte de l’Organisation des Nations Unies et de l’Acte final d’Helsinki: l’egalite souve-raine, le non-recours a la menace ou a l’emploi de la force, l’inviolabilite des frontieres, l’integrite territoriale des Etats, le reglement pacifique des differends, la non-ingerence dans les affaires internes, le respect des droits de l’homme, l’egalite des droits et le droit des peuples a disposer d’eux-memes, la cooperation entre les Etats et l’execution de bonne foi des obligations assumees confor-mement au droit international Article 2 1 Les parties contractantes, conformement aux principes et aux regles du droit international, ainsi qu’aux principes de l’Acte final d’Helsinki, reaffirment que la frontiere qui les separe est inviolable et, en consequence, elles s’abstien-dront, maintenant et a l’avenir, de toute atteinte a cette frontiere ainsi que de toute demande ou action ayant pour but d’accaparer et d’usurper tout ou par-tie du territoire de l’autre partie contractante 2 Les parties contractantes concluront un traite distinct sur le regime de la frontiere entre les deux Etats et solutionneront le probleme de la delimitation de leur plateau continental et des zones economiques exclusives de la mer Noire, sur la base des principes et des procedures convenus par un echange de lettres entre les ministres des affaires etrangeres, effectue lors de la signature du present traite Les accords convenus dans cet echange de lettres entreront en vigueur en meme temps que le present traite Article 3 1 Les parties contractantes reaffirment qu’elles ne recourront en aucun cas a la menace ou a l’emploi de la force, soit diriges contre l’integrite territoriale ou l’independance politique de l’autre partie contractante, soit de toute autre maniere incompatible avec les dispositions de la Charte des Nations Unies et les principes de l’Acte final d’Helsinki De meme, elles s’abstiendront de soute-nir de telles actions et ne permettront pas a une tierce partie d’utiliser leur ter-ritoire pour deployer des activites de ce genre contre l’autre partie contractante 2 Les problemes et differends qui pourront surgir entre les parties contrac-tantes seront regles uniquement par des moyens pacifiques, conformement aux normes du droit international Article 4 1 Les parties contractantes, conscientes du caractere indivisible de la secu-rite europeenne, collaboreront a l’edification d’une Europe unie, constituee d’Etats pacifiques, democratiques et independants Conformement a leurs enga-gements internationaux, elles contribueront a la promotion d’une politique de cooperation et de bon voisinage, de consolidation de la stabilite, de la paix et de la securite dans leur region et sur le continent 2 Les parties contractantes collaboreront en vue de renforcer les mesures visant a accroître la confiance entre les etats, afin de prevenir et de resoudre les conflits regionaux d’une maniere pacifique 14 Article 5 The Contracting Parties shall strengthen and enhance their co-operation, within the framework of international organizations, including the regional and sub-regional ones They shall support one another in their efforts of integration in the European and Euro-Atlantic structures Article 6 1 Should a situation arise which, according to the opinion of one of the Contracting Parties, could threaten peace and international security, the Con-tracting Parties shall have consultations on the measures likely to contribute to reducing tensions and eliminating the above-mentioned situation 2 The Contracting Parties shall organize regular consultations at various levels on security and disarmament measures of mutual interest and shall inform each other on the fulfilment of obligations assumed on the basis of international documents in this field, to which both Contracting Parties have subscribed 3 The Contracting Parties shall co-operate in the military field, on the basis of separate agreements between their competent State institutions Article 7 1 The Contracting Parties, on a bilateral and multilateral basis, shall actively contribute at the process of disarmament in Europe, to the further reduction of the armed forces and armaments, to levels corresponding to their defence needs 2 The Contracting Parties shall act together in order to maintain and strengthen the regime of non-proliferation of nuclear weapons, for its strict observance, as well as for the prohibition of production and/or use of mass destruction weapons Article 8 The Contracting Parties, in accordance with the European Framework Con-vention on Trans-frontier Co-operation between Territorial Communities or Authorities, shall encourage and support the direct contacts and mutually beneficial co-operation between territorial-administrative units from Romania and Ukraine, in particular in the border areas They shall also facilitate the co-operation between territorial-administrative units within existing Euro-regions as well as within the newly created “Upper Prut” and “Lower Danube” Euro-regions, to which territorial-administrative units from other interested States may also be invited to participate The Contracting Parties shall act in order to include this co-operation within the relevant activities of the European institutions Article 9 The Contracting Parties shall enhance the co-operation between them, as well as with other riparian States to the Danube and Black Sea, in all fields of common interest Article 10 1 In order to ensure the deepening and strengthening of bilateral relations, as well as to achieve an exchange of views on international issues, the Contract-ing Parties shall favour regular contacts between their local and central bodies 15 Article 5 Les parties contractantes renforceront et etendront leur cooperation dans le cadre des organisations internationales, y compris les organisations regionales et sous-regionales Elles s’appuieront mutuellement dans leurs efforts d’integra-tion aux structures europeennes et euro-atlantiques Article 6 1 Au cas ou surgirait une situation qui, de l’avis de l’une des parties contractantes, pourrait representer une menace pour la paix ou la securite internationales, les parties contractantes procederont a des consultations sur les mesures a prendre en vue de contribuer a reduire la tension et a mettre fin a cette situation 2 Les parties contractantes se consulteront regulierement, a divers echelons, sur les questions d’interet mutuel concernant la securite et le desarmement et s’informeront sur l’execution des obligations assumees aux termes des instru-ments internationaux dans ce domaine auxquels toutes les deux ont souscrit 3 Les parties contractantes fonderont leur collaboration dans le domaine militaire sur des accords distincts entre leurs organes d’Etat competents Article 7 1 Les parties contractantes contribueront activement, tant sur le plan bilateral que sur le plan multilateral, au processus de desarmement en Europe, a la reduction des forces armees et des armements, jusqu’aux niveaux correspon-dant aux necessites de la defense 2 Les parties contractantes agiront de concert pour le maintien et la conso-lidation du regime de non-proliferation des armes nucleaires, pour le strict respect de ce dernier, ainsi que pour l’interdiction de la production et/ou l’emploi des armes de destruction massive Article 8 Les parties contractantes, conformement aux dispositions de la convention-cadre europeenne sur la cooperation transfrontaliere entre les collectivites ou les autorites territoriales, encourageront et appuieront les contacts directs et la collaboration reciproquement avantageuse entre les unites administratives ter-ritoriales de Roumanie et d’Ukraine, surtout dans les zones frontalieres De meme, elles contribueront a la collaboration entre les unites administratives ter-ritoriales des deux Etats dans le cadre des Euroregions existantes, ainsi que des Euroregions du «Haut Prut» et du «Bas Danube» nouvellement creees, a laquelle peuvent etre invitees a participer des unites administratives territoriales d’autres Etats interesses Par leurs actions, les parties contractantes s’efforce-ront d’inclure cette cooperation dans le cadre des activites correspondantes des institutions europeennes Article 9 Les parties contractantes elargiront leur cooperation reciproque, ainsi que leur cooperation avec les autres Etats riverains du Danube et de la mer Noire, dans tous les domaines d’interet commun Article 10 1 Afin d’assurer le developpement et l’approfondissement des relations bila-terales et d’effectuer des echanges de vues sur les questions internationales, les parties contractantes favoriseront les contacts reguliers entre leurs organismes 16 and institutions In this respect, meetings between the two heads of State or Government or between the ministers of foreign affairs shall take place annu-ally, when the implementation of this Treaty shall also be reviewed 2 The Contracting Parties shall encourage the further development of inter-parliamentary relations Article 11 The Contracting Parties shall support the development of direct contacts between their citizens, as well as between the non-governmental organizations and civic associations from the two countries Article 12 1 The Contracting Parties shall co-operate, at the bilateral level and within international conferences and organizations, in order to develop and imple-ment the international standards concerning the protection and promotion of human rights and fundamental freedoms for all, including the rights of persons belonging to national minorities 2 The Contracting Parties shall consult each other, whenever it will be necessary, in order to enhance and harmonize their national legislation in this field, to develop human contacts and solve humanitarian issues of common interest Article 13 1 In order to protect the ethnic, cultural, linguistic and religious identity of the Romanian minority in Ukraine and Ukrainian minority in Romania, the Contracting Parties shall implement the international norms and standards defining the rights of persons belonging to national minorities, as they are stipulated in the Framework Convention of the Council of Europe on the Pro-tection of National Minorities, as well as in: the Document of the Copenhagen Conference on the human dimension of the Organization for Security and Co-operation in Europe, 29 June 1990; the Declaration of the United Nations General Assembly on the rights of persons belonging to national, ethnic, reli-gious or linguistic minorities (resolution 47/135), 18 December 1992; and Recommendation 1201 (1993) of the Parliamentary Assembly of the Council of Europe on an Additional Protocol on the rights of national minorities to the European Convention on Human Rights, with the understanding that the above-mentioned Recommendation does not refer to collective rights nor does it oblige the Contracting Parties to grant those persons the right to a special status of territorial autonomy based on ethnic criteria 2 The Romanian minority in Ukraine includes the Ukrainian citizens, regardless the regions in which they live and who, as an expression of their free will, belong to this national minority by virtue of their ethnic origin, language, culture or religion The Ukrainian minority in Romania includes the Romanian citizens, regard-less the regions in which they live and who, as an expression of their free will, belong to this national minority, by virtue of their ethnic origin, language, culture or religion 3 The Contracting Parties pledge to adopt, if necessary, appropriate meas-ures in order to promote, in all fields of economic, social, political and cultural life, the complete and genuine equality between persons belonging to national minorities and those belonging to the majority of the population In this 17 et leurs institutions centrales et locales A cet effet, des rencontres au niveau des chefs d’Etat ou de gouvernement ou entre les ministres des affaires etrangeres auront lieu annuellement, a l’occasion desquelles sera egalement examinee la question de l’execution du present traite 2 Les parties contractantes encourageront le developpement continu des rapports interparlementaires Article 11 Les parties contractantes appuieront le developpement des contacts directs entre leurs citoyens, ainsi qu’entre les organisations non gouvernementales et les associations civiques des deux pays Article 12 1 Les parties contractantes collaboreront, tant sur le plan bilateral que dans le cadre des organisations et des conferences internationales, en vue de deve-lopper et de mettre en ®uvre les normes internationales relatives a la promotion et a la protection des droits de l’homme et des libertes fondamentales pour tous, y compris les droits des personnes appartenant a des minorites nationales 2 Les parties contractantes se consulteront, chaque fois que cela se revelera necessaire, en vue de perfectionner et d’harmoniser leur legislation nationale dans ce domaine, de developper les contacts humains et de resoudre les pro-blemes a caractere humanitaire d’interet commun Article 13 1 En vue de proteger l’identite ethnique, culturelle, linguistique et religieuse de la minorite roumaine d’Ukraine et de la minorite ukrainienne de Roumanie, les parties contractantes appliqueront les regles et normes internationales qui definissent les droits des personnes appartenant a des minorites nationales, telles qu’enoncees dans la convention-cadre pour la protection des minorites nationales du Conseil de l’Europe, ainsi que dans le document de la reunion de Copenhague de la conference sur la dimension humaine de l’Organisation pour la securite et la cooperation en Europe, du 29 juin 1990, la declaration de l’Assemblee generale des Nations Unies sur les droits des personnes appartenant a des minorites nationales ou ethniques, religieuses et linguistiques (reso-lution 47/135) du 18 decembre 1992 et la recommandation 1201 (1993) de l’Assemblee parlementaire du Conseil de l’Europe relative a un protocole addi-tionnel a la convention europeenne des droits de l’homme sur les droits des minorites nationales, etant entendu entre les parties contractantes que cette recommandation ne se refere pas aux droits collectifs, ni n’oblige les parties contractantes a accorder aux personnes visees le droit a un statut special d’autonomie territoriale sur la base de criteres ethniques 2 La minorite roumaine d’Ukraine comprend les citoyens ukrainiens, quelle que soit la region ou ils vivent, qui, selon leur libre choix, appartiennent a cette minorite en raison de leur origine ethnique, de leur langue, de leur culture ou de leur religion La minorite ukrainienne de Roumanie comprend les citoyens roumains, quelle que soit la region ou ils vivent, qui, selon leur libre choix, appartiennent a cette minorite en raison de leur origine ethnique, de leur langue, de leur cul-ture ou de leur religion 3 Les parties contractantes s’engagent a prendre, en tant que de besoin, les mesures adequates en vue de promouvoir, dans tous les domaines de la vie eco-nomique, sociale, politique et culturelle, l’egalite complete et reelle entre les per-sonnes appartenant a des minorites nationales et celles appartenant a la majo- 18 regard, they shall take into account, correspondingly, the concrete conditions of the persons belonging to national minorities 4 The Contracting Parties reaffirm that the persons to whom this article refers have the right, exercised individually or together with other members of their group, to express freely, preserve and develop their ethnic, cultural, lin-guistic and religious identity, the right to preserve and develop culture, free from any attempt of assimilation against their will They have the right to fully and effectively exercise their human rights and fundamental freedoms, without any discrimination and in conditions of equality before the law The persons belonging to these minorities have the right to effectively take part in the public affairs, including through elected representatives in accordance with the law, as well as in the cultural, social and economic life 5 The Contracting Parties shall create for the persons belonging to the Romanian minority in Ukraine and Ukrainian minority in Romania the same conditions for the study of their mother tongue The Contracting Parties reaffirm that the above-mentioned persons have the right to be instructed in their mother tongue in an appropriate number of public schools and institutions for education and specialization, located accordingly to the geographic distribu-tion of the respective minorities They also have the right to use their mother tongue in relations with public authorities, according to national legislation and international commitments undertaken by the two Contracting Parties 6 The Contracting Parties recognize that, in exercising their right to associa-tion, the persons belonging to these minorities may establish and maintain, according to internal legislation, their own organizations, associations, as well as educational, cultural and religious institutions 7 The Contracting Parties shall respect the right of persons belonging to national minorities to have access to information and mass-media in their mother tongue, as well as to freely exchange and release information They shall not create obstacles concerning the establishment and use by these per-sons of their own mass-media, in accordance with the internal legislation of each Party The persons to whom this article refers have the right to maintain contacts among themselves and across borders with the citizens of other States and to participate in the activities of national and international non-govern-mental organizations, at national and international levels 8 The Contracting Parties shall refrain from measures which, by altering the proportion of population in areas inhabited by persons belonging to national minorities, are directed against the rights and freedoms of these persons which result from international standards and norms mentioned in paragraph 1 of the present article 9 Any person belonging to a national minority, who considers that its rights protected by this article have been violated, has the right to submit a claim to the relevant State authorities, using the existing legal proceedings 10 The Contracting Parties recognize the duty of persons mentioned in this article to be loyal to the State whose citizens they are, to observe the national legislation, as well as the rights of other persons, in particular of those belong-ing to majority of the population or other national minorities 19 rite de la population A cet egard, elles prendront en compte d’une maniere adequate les conditions concretes dans lesquelles se trouvent les personnes appartenant a des minorites nationales 4 Les parties contractantes reaffirment que les personnes visees par le pre-sent article ont en particulier le droit, exerce individuellement ou conjointement avec d’autres membres de leur groupe, de s’exprimer librement, de preserver et de developper leur identite ethnique, culturelle, linguistique et religieuse, et le droit de maintenir et de developper leur propre culture, a l’abri de toute tentative d’assimilation contre leur gre Elles ont le droit d’exercer pleinement et d’une maniere effective, en ce qui les concerne, les droits de l’homme et les libertes fondamentales, sans aucune discrimination et dans des conditions de pleine egalite devant la loi Les personnes appartenant a ces minorites ont le droit de participer, d’une maniere effective, aux affaires publiques, y compris par l’entremise de representants elus conformement a la loi, ainsi qu’a la vie culturelle, sociale et economique 5 Les parties contractantes creeront, pour les personnes appartenant a la minorite roumaine d’Ukraine et a la minorite ukrainienne de Roumanie, les memes conditions pour l’etude de leur langue maternelle Les parties contractantes reaffirment que les personnes susmentionnees ont le droit de s’instruire dans leur langue maternelle, dans un nombre adequat d’ecoles et d’institutions d’enseignement et de specialisation publiques, dont l’emplacement tiendra compte de la dissemination geographique de leurs minorites respectives Ces personnes ont egalement le droit d’employer leur langue maternelle dans les rapports avec les autorites publiques, conformement a la legislation nationale et aux engagements internationaux des parties contractantes 6 Les parties contractantes reconnaissent que, dans l’exercice de leur droit d’association, les personnes appartenant a ces minorites nationales peuvent creer et maintenir, conformement a la legislation interne, leurs propres organi-sations et associations, ainsi que leurs propres institutions a caractere educatif, culturel ou religieux 7 Les parties contractantes respecteront le droit d’acces a l’information et aux medias, en leur langue maternelle, des personnes appartenant a des mino-rites nationales, ainsi que leur droit d’echanger et de diffuser librement les informations Les parties contractantes ne feront aucun obstacle a la creation et a l’utilisation par ces personnes, conformement a la legislation interne de cha-cune des parties, de leurs propres medias Les personnes visees par le present article ont le droit de maintenir des contacts entre elles et au-dela des frontieres avec des citoyens d’autres Etats et de participer aux activites des organisations non gouvernementales, tant sur le plan national que sur le plan international 8 Les parties contractantes s’abstiendront de prendre toute mesure qui, en modifiant les proportions de la population dans les zones habitees par des per-sonnes appartenant aux minorites nationales, aurait pour but de limiter les droits et libertes de ces personnes, qui decoulent des normes et regles interna-tionales mentionnees au paragraphe 1 du present article 9 Toute personne appartenant a une minorite nationale, qui considere que les droits dont elle jouit en vertu du present article ont ete transgresses en ce qui la concerne, peut adresser une petition aux autorites d’Etat competentes, en uti-lisant les procedures legales en vigueur 10 Les parties contractantes reconnaissent l’obligation incombant aux personnes visees par le present article d’etre loyales envers l’Etat dont elles sont les citoyens et de respecter la legislation nationale et les droits des autres per-sonnes, en particulier de celles appartenant a la population majoritaire ou aux autres minorites nationales 20 11 None of the provisions of this article shall be interpreted as limiting or denying human rights, as recognized in accordance with the legislation of the Contracting Parties or the agreements concluded between them 12 None of the provisions of this article can be interpreted as implying any right to undertake any action or commit any activity contrary to the goals and principles of the Charter of the United Nations or to other obligations resulting from international law or to the provisions of the Helsinki Final Act and of the Paris Charter for a New Europe, including the principle of territorial integrity of States 13 The Contracting Parties, in order to co-operate in monitoring the com-mitments undertaken according to this article, shall create a joint inter-govern-mental Commission which shall hold at least one annual session Article 14 1 The Contracting Parties shall create favourable conditions for the devel-opment of mutually beneficial bilateral economic and trade relations and shall develop the mechanism thereof, according to the norms and practice of international trade They shall mutually grant, in their economic relations, the most-favoured-nation clause, as stipulated in their bilateral agreement 2 Each Contracting Party, according to its internal legislation and the international law, shall create favourable conditions for the economic activities carried out on its own territory by physical persons and legal entities of the other Contracting Party, including for the mutual promotion and protection of investments Article 15 The Contracting Parties shall create the necessary conditions for an efficient co-operation in the field of fundamental and applied scientific research, of development and implementation of advanced technologies They shall support the enhancement of direct contacts between scientists, research, design and production units and other institutions in these fields Article 16 1 The Contracting Parties, according to their possibilities, shall develop co-operation in the area of protection and improvement of the environment, elimi-nation of the consequences of industrial accidents and natural disasters They shall co-operate in the area of rational use of natural resources, of expansion of ecologically safe production, of implementation of efficient measures for the protection and revival of nature, in order to improve the environmental security of the two countries 2 The Contracting Parties shall enhance co-operation between them and with other States and international organizations, in order to prevent, reduce and control the pollution of the Danube and Black Sea waters 3 The Contracting Parties shall inform one another, without delay, on the occurrence of an environmental disaster or industrial accident, which might have trans-boundary effects and on the measures taken for the elimination of its consequences 4 The Contracting Parties shall conclude a special agreement on the bilateral co-operation concerning the issues of environmental protection 21 11 Aucune des dispositions du present article ne sera interpretee comme limitant ou remettant en cause les droits de l’homme qui sont reconnus dans la legislation des parties contractantes ou les accords conclus entre elles 12 Aucune des dispositions du present article ne peut etre interpretee comme conferant le droit d’entreprendre une activite ou de commettre une action contraires aux buts et aux principes de la Charte des Nations Unies, a d’autres obligations decoulant du droit international ou des dispositions de l’Acte final d’Helsinki et de la charte de Paris pour une nouvelle Europe, notamment au principe de l’integrite territoriale des Etats 13 Les parties contractantes, en vue de cooperer pour veiller au respect des engagements prevus dans le present article, creeront une commission mixte intergouvernementale qui se reunira au moins une fois l’an Article 14 1 Les parties contractantes creeront les conditions favorables au developpement de leurs relations economiques et commerciales bilaterales reciproque-ment avantageuses et en amelioreront le fonctionnement, conformement aux regles et aux pratiques du commerce international Elles s’accorderont recipro-quement la clause de la nation la plus favorisee dans les relations economiques, dans les conditions prevues par leur accord bilateral 2 Chaque partie contractante, conformement a sa legislation interne et au droit international, creera des conditions favorables au developpement des acti-vites economiques menees sur son territoire par les personnes physiques et morales de l’autre partie contractante, notamment pour la promotion et la pro-tection reciproques des investissements Article 15 Les parties contractantes creeront les conditions necessaires a une coopera-tion efficace dans le domaine des recherches scientifiques fondamentales et appliquees et du developpement et de l’introduction des technologies de pointe Elles appuieront le developpement de rapports directs entre les scientifiques, les unites de recherche, de conception et de production et d’autres institutions ac-tives dans ces domaines Article 16 1 Les parties contractantes developperont leur collaboration dans la mesure de leurs possibilites dans le domaine de la protection et de l’amelioration de l’environnement et de l’elimination des suites des accidents industriels et des catastrophes naturelles Elles collaboreront dans le domaine de l’utilisation rationnelle des ressources naturelles, du developpement des productions non polluantes, dans la mise en ®uvre de mesures efficaces pour la protection et la regeneration de la nature, en vue d’ameliorer la securite ecologique des deux pays 2 Les parties contractantes accroîtront leur cooperation reciproque, ainsi que leur cooperation avec les autres Etats et les organisations internationales, en vue de prevenir, de reduire et de controler la pollution des eaux du Danube et de la mer Noire 3 En cas de desastre ecologique ou d’accident industriel pouvant avoir des effets transfrontaliers, les parties contractantes s’informeront mutuellement a ce sujet, ainsi que sur les mesures prises afin d’en faire disparaître les conse-quences 4 Les parties contractantes concluront un accord special portant sur la cooperation bilaterale pour les questions de protection de l’environnement 22 Article 17 The Contracting Parties shall expand co-operation in the field of the transport, including by assuring the free transit of persons and goods on their ter-ritories, in accordance with their national legislation and international practice To this end, they shall conclude relevant agreements Article 18 The Contracting Parties shall co-operate in order to harmonize their policies and programmes for the development of national infrastructures, including the energetic systems, as well as transport and communication networks Article 19 1 The Contracting Parties shall develop co-operation in the areas of culture, science and education 2 The Contracting Parties shall support the mutual acknowledgment of the cultural values from the two countries by their citizens, shall support the governmental, public and individual initiatives in this direction and shall con-tribute to the development of exchange between creative unions, associations, cultural, scientific and educational institutions 3 The Contracting Parties shall develop co-operation, including that based on direct agreements between universities and other educational institutions, research and scientific institutions and centres of the two countries and shall support exchanges of pupils, students, professors and scientific researchers 4 The Contracting Parties, according to their internal regulations, shall encourage co-operation and direct exchanges between archives, libraries and museums and shall provide access of researchers and other citizens of the other Contracting Party to the existing documentary sources belonging to these insti-tutions 5 The Contracting Parties shall encourage the study of the Romanian lan-guage in Ukraine and the Ukrainian language in Romania and to this end they shall create adequate conditions and facilities, in particular by supporting train-ing of professors and organization of the education 6 The Contracting Parties shall conclude corresponding agreements on the mutual recognition of study documents and high-school and university diplomas, as well as scientific titles and academic degrees 7 The Contracting Parties shall conclude corresponding agreements and programmes, in order to fulfil the provisions of this article Article 20 The Contracting Parties shall co-operate for the preservation and restoration of historical and cultural monuments and Romanian memorial sites in Ukraine and of the Ukrainian ones in Romania, and in accordance with the legislation of each Party, shall provide access to them Article 21 The Contracting Parties shall encourage co-operation in the area of mass-media They shall support the efforts directed towards mutual and objective information of the citizens of the two countries and, to this end, shall encour- 23 Article 17 Les parties contractantes elargiront leur cooperation dans le domaine des transports, notamment en garantissant la liberte de transit des personnes et des marchandises sur leur territoire, conformement a leur legislation nationale et aux normes et pratiques internationales Elles concluront, a cet effet, les accords qui conviennent Article 18 Les parties contractantes collaboreront en vue d’harmoniser leurs politiques et leurs programmes de developpement des infrastructures nationales, notamment des systemes energetiques, ainsi que des reseaux de transport et de tele-communication Article 19 1 Les parties contractantes developperont leur cooperation dans les do-maines de la culture, de la science et de l’enseignement 2 Les parties contractantes ®uvreront pour mieux faire connaître a leurs citoyens les valeurs culturelles des deux pays, soutiendront les initiatives prises en ce sens, tant sur le plan public que sur les plans civique et individuel, et contribueront a l’elargissement des echanges entre les groupes de createurs, les associations et les institutions culturelles, scientifiques et d’enseignement 3 Les parties contractantes developperont la cooperation, notamment sur la base d’accords directs, entre les universites, les autres etablissements d’enseignement et les institutions et centres de recherche scientifique des deux pays, et soutiendront les echanges reciproques d’eleves, d’etudiants, de professeurs et de chercheurs scientifiques 4 Les parties contractantes, conformement a leurs reglementations internes, encourageront la cooperation et les echanges directs entre les archives, les bibliotheques et les musees, et assureront l’acces des chercheurs et autres citoyens de l’autre partie aux sources documentaires qui s’y trouvent 5 Les parties contractantes encourageront l’etude de la langue roumaine en Ukraine et de la langue ukrainienne en Roumanie, et creeront a cette fin des conditions et des possibilites adequates, en particulier par le soutien accorde a la formation des professeurs et a l’organisation de l’enseignement 6 Les parties contractantes concluront les accords qui conviennent concer-nant la reconnaissance reciproque des certificats d’etudes et des diplomes de fin d’etudes pour l’enseignement secondaire et superieur, ainsi que des titres scien-tifiques et academiques 7 Les parties contractantes, afin de mettre en ®uvre les dispositions du pre-sent article, concluront les accords et mettront sur pied les programmes qui conviennent Article 20 Les parties contractantes collaboreront en vue de conserver et de restaurer les monuments historiques, culturels et commemoratifs roumains en Ukraine et ukrainiens en Roumanie, et d’en assurer l’acces, conformement a la legislation de chacune des parties Article 21 Les parties contractantes encourageront la cooperation dans le domaine des medias Elles appuieront les efforts diriges vers l’information reciproque et objective des citoyens des deux pays et, a cette fin, elles encourageront l’echange 24 age the exchange and free dissemination of Information regarding the social, political, economic, cultural and scientific life in their countries, according to their internal regulations and the international commitments undertaken by them Article 22 The Contracting Parties shall develop co-operation in the field of health care and medical research, tourism and sports They shall be concerned with the social protection and insurance of their citizens within the territory of the other Contracting Party and shall conclude adequate agreements to this end Article 23 The Contracting Parties shall co-operate in the struggle against criminality, including organized crime, terrorism, air and maritime piracy, illicit trafficking of narcotic drugs and psychotropic substances, weapons, explosive and toxic substances, nuclear and radioactive materials, as well as smuggling of cultural goods and values To this end, they shall conclude specific agreements and shall promote common actions in the framework of international co-operation in these fields Article 24 1 The Contracting Parties shall develop their consular relations, as well as co-operation in the area of mutual legal assistance in civil, family and criminal matters 2 In order to create appropriate conditions for transportation of goods and carriage of passengers across the Romanian-Ukrainian border, the Contracting Parties shall co-operate for the improvement of the border crossing proceedings and customs control and shall take measures in order to create new border checkpoints and to develop the existing ones To this end, they shall conclude appropriate agreements Article 25 The Contracting Parties shall conclude, on the basis of this Treaty, separate agreements in fields of mutual interest Article 26 The present Treaty is not directed against any third State and does not infringe upon the rights and obligations which result for the Contracting Parties from bilateral and multilateral treaties concluded by each of them with other States and international organizations Article 27 The present Treaty is concluded for a period of 10 years Its validity shall be automatically extended for further periods of 5 years, unless any of the Contracting Parties notifies, in writing, at least one year before the expiration of the respective validity period, its decision to denounce the Treaty Article 28 The present Treaty shall be subject to ratification, in accordance with the respective constitutional procedures of each Contracting Party and shall enter into force at the date of the exchange of the Instruments of Ratification 25 et la libre diffusion d’informations concernant la vie sociale, politique, econo-mique, culturelle et scientifique de leurs pays, conformement a leurs reglemen-tations internes et a leurs engagements internationaux Article 22 Les parties contractantes developperont leur cooperation dans le domaine de la protection de la sante et de la recherche medicale, du tourisme et du sport Elles attacheront une importance particuliere a la protection et a l’assurance sociales de leurs citoyens se trouvant sur le territoire de l’autre partie contractante et, a cette fin, elles concluront les accords qui conviennent Article 23 Les parties contractantes collaboreront dans la lutte contre la criminalite, notamment contre le crime organise, le terrorisme, la piraterie aerienne et maritime, les operations financieres illicites, le trafic illegal de stupefiants, d’armes, de substances explosives et toxiques, de materiel nucleaire et radioactif, ainsi que la contrebande, notamment de biens et d’objets de valeur culturels Elles concluront a cette fin les accords qui conviennent et encourageront des actions communes dans le cadre de la collaboration internationale en ces domaines Article 24 1 Les parties contractantes developperont leurs relations consulaires, ainsi que leur collaboration dans le domaine de l’assistance juridique reciproque en matiere civile, familiale et penale 2 Les parties contractantes, afin de creer les conditions adequates pour la circulation des personnes et des marchandises a travers la frontiere roumano-ukrainienne, collaboreront en vue d’ameliorer les procedures de passage de la frontiere et de controle douanier, et prendront les mesures qui s’imposent pour ouvrir de nouveaux postes frontaliers et developper les postes existants Elles concluront a cette fin des accords specifiques Article 25 Les parties contractantes concluront, sur la base du present traite, des accords distincts dans les domaines d’interet reciproque Article 26 Le present traite n’est dirige contre aucun Etat tiers et est sans prejudice des droits et obligations des parties contractantes qui decoulent des traites bilate-raux et multilateraux conclus par chacune d’entre elles avec d’autres Etats et organisations internationales Article 27 Le present traite est conclu pour une duree de dix ans Sa validite sera pro-longee automatiquement par nouvelles periodes de cinq ans si aucune des parties contractantes ne notifie par ecrit a l’autre, un an au moins avant l’expi-ration de la periode de validite concernee, son intention de denoncer le traite Article 28 Le present traite sera soumis a la ratification conformement aux procedures prevues par la legislation de chaque partie contractante et entrera en vigueur a la date de l’echange des instruments de ratification 26 Article 29 The present Treaty shall be registered with the Secretariat of the United Nations Organization, in accordance with the provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations Done at Constanța, on 2 June 1997, in two original copies, each in the Romanian and Ukrainian languages, both texts being equally authentic For Romania: [Emil Constantinescu] For Ukraine : [Leonid Kuchma] 27 Article 29 Le present traite sera enregistre au Secretariat de l’Organisation des Nations Unies, conformement a l’article 102 de la Charte des Nations Unies Conclu a Constanta, le 2 juin 1997, en deux exemplaires originaux, chacun en langue roumaine et en langue ukrainienne, les deux textes etant egalement authentiques Pour la Roumanie: [Emil Constantinescu] Pour l’Ukraine : [Leonid Kuchma] 28 Treaty on the Relations of Good Neighbourliness and Co-operation BETWEEN România AND UkRAINE Traite de bon voisinage et de cooperation entre la Roumanie et l’Ukraine [Original Romanian textl] [Texte original en roumain1 ] 1 United Nations, Treaty Series, Vol 2159 (1-37743), p 323 Nations Unies, Recueil des traites, vol 2159 (1-37743), p 323 29 TRATAT cu privire la relațiile de buna vecinătate și cooperare între România și Ucraina România și Ucraina, denumite în continuare "Părți Contractante", Convinse că buna vecinătate, respectul reciproc și colaborarea dintre cele două state corespund intereselor fundamentale tale popoarelor lor, Conștiente de interesul strategic comun în consolidarea independentei, suveranității, integrității teritoriale și stabilității fiecăreia dintre ele, Salutând schimbările istorice pozitive din Europa și animate de năzuința comună către o Europă unită - continent al păcii, securității și cooperării, CălăuzindU”se după scopurile și principiile Cartei ONU și pornind de la primatul normelor general recunoscute ale dreptului international, Reafirmându-și hotărârea de a îndeplini angajamentele conținute în Actul final de la Helsinki, Carta de la Paris pentru o nouă Europă, precum și în celelalte documente ale Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa, Convinse că respectarea drepturilor și libertăților fundamentale ale omului reprezintă o premisa importantă pentru edificarea unei Europe noi, unită prin valorile comune ale democrației, libertății și statului de drept, Condamnând actele injuste ale regimurilor totalitare și de dictatură militară care în trecut au afectat în mod negativ relațiile dintre poporul român și poporul ucrainian și convinse că lichidarea moștenirii dureroase a trecutului se poate face doar prin dezvoltarea relațiilor prietenești și de cooperare între cele doua popoare, care năzuiesc spre edificarea unei Europe unite, Considerând că evaluarea obiectivă a trecutului va contribui la întărirea înțelegerii și încrederii reciproce între cele două state și popoare 30 Convinse de necesitatea realizării de către ambele Părți Contractante a unei politici active, orientată spre viitor, de bună înțelegere și încredere, bună vecinătate și parteneriat, Având în vedere potențialul celor două tari și posibilitățile lor pentru dezvoltarea colaborării bilaterale reciproc avantajoase, Au convenit asupra următoarelor! Articolul 1 1 Părțile Contractante își întemeiază relațiile lor pe încredere și respect reciproc, cooperare și parteneriat 2 Părțile Contractante vor respecta, în relațiile reciproce, ca și în relațiile cu alte state, principiile Cartei Organizației Națiunilor Unite și ale Actului final de la Helsinki: egalitatea suverană, nerecurgerea la forța sau la amenințarea cu forța, inviolabilitatea frontierelor, integritatea teritorială a statelor, reglementarea pașnică a diferendelor, neamestecul 'în treburile interne, respectarea drepturilor omului, egalitatea în drepturi și dreptul popoarelor de a dispune de ele însele, cooperarea între state și îndeplinirea cu bună credință a obligațiilor asumate conform dreptului internațional Articolul 2 1 Părțile Contractante, în concordantă cu principiile și normele dreptului international și cu principiile Actului Final de la Helsinki, reafirmă că frontiera existentă între ele este inviolabilă și, de aceea, ele se vor abține, acum și în viitor, de la orice atentat împotriva acestei frontiere, precum și de la orice cerere sau acțiune îndreptată spre acapararea și uzurparea unei părți sau a întregului teritoriu al celeilalte Părți Contractante 2 Părțile Contractante vor încheia un tratat separat privind regimul frontierei dintre cele două state și vor soluționa problema delimitării platoului lor continental și a zonelor economice exclusive în Marea Neagră, pe baza principiilor și procedurilor convenite printr-un schimb de scrisori între miniștrii afacerilor externe, efectuat odată cu semnarea prezentului Tratat, înțelegerile convenite în acest schimb de scrisori vor intra în vigoare simultan cu intrarea în vigoare a acestui Tratat Articolul 3 1 Părțile Contractante reafirmă că nu vor recurge în nici o împrejurare la amenințarea cu forța sau la folosirea forței, fie îndreptate împotriva integrității teritoriale sau a independentei politice a celeilalte Părți Contractante, fie în orice alt mod incompatibil cu prevederile Cartei ONU și cu principiile Actului final de la Helsinki Ele se vor abține, de asemenea, de la sprijinirea unor asemenea acțiuni și nu vor permite unei terte părți sa folosească teritoriul lor pentru desfășurarea unor activități de acest fel împotriva celeilalte Părți Contractante 31 2 Oride probleme si diferende dintre Părțile Contractante vor fi soluționate exclusiv prin mijloace pașnice, în conformitate сц normele dreptului internațional Articolul 4 1 Părțile Contractante, conștiente de caracterul indivizibil al securității europene, vor colabora pentru edificarea unei Europe unite, constituită din state pașnice, democratice și independente, în conformitate cu angajamentele lor internaționale, ele vor contribui la promovarea unei politici de cooperare și buna vecinătate, de consolidare a stabilității, păcii și securității în regiunea lor și pe continent 2 Părțile Contractante vor colabora în scopul consolidării măsurilor de creștere a încrederii între state, pentru prevenirea și soluționarea pașnică a conflictelor regionale Articolul 5 Părțile Contractante își vor întări și extinde cooperarea în cadrul organizațiilor internaționale, inclusiv cele regionale și subregionale Ele se vor sprijini reciproc în eforturile lor de integrare în structurile europene și euro-atlantice Articolul 6 1 în cazul apariției unei situații care, potrivit părerii uneia dintre Părțile Contractante, poate crea o amenințare pentru pacea și securitatea internațională, Părțile Contractante vor proceda la consultări privind măsurile de natură sa contribuie la reducerea tensiunii și eliminarea respectivei situații 2 Părțile Contractante vor organiza consultări regulate, la diferite niveluri, în problemele securității și dezarmării care prezintă interes reciproc și se vor informa despre îndeplinirea obligațiilor asumate în baza documentelor internaționale în acest domeniu la care ambele au subscris 3 Părțile Contractante vor realiza colaborarea în domeniul militar pe baza unor acorduri separate între organele lor de stat competente Articolul 7 1 Părțile Contractante, pe bază bilaterală și multilaterală, vor contribui activ la procesul de dezarmare în Europa, la reducerea în continuare a forțelor armate și armamentelor, până la nivele corespunzătoare necesităților de apărare 32 2 Părțile Contractante vor acționa împreuna pentru menținerea si consolidarea regimului de neproliferare a armelor nucleare, pentru respectarea strictă a acestuia, precum și pentru interzicerea producerii și/sau folosirii armelor de distrugere în masă Articolul 8 Părțile Contractante, potrivit prevederilor Convenției cadru europene privind cooperarea transfrontalieră dintre comunități sau autorități teritoriale, vor încuraja si sprijini contactele directe si colaborarea reciproc avantajoasă între unități administrativ teritoriale din România si Ucraina, îndeosebi în zonele de frontieră De asemenea, ele vor contribui la colaborarea între unități administrativ teritoriale din cele două state în cadrul euroregiunilor existente, precum și al euroregiunilor "Prutul de Sus" și "Dunărea de Jos" nou create, la care pot fi invitate să participe și unități administrativ teritoriale din alte state interesate Părțile Contractante vor acționa pentru includerea acestei cooperări în cadrul activităților corespunzătoare ale instituțiilor europene Articolul 9 Părțile Contractante vor extinde cooperareă dintre ele, precum și cu alte state riverane la Dunăre și la Marea Neagră, în toate domeniile de interes comun Articolul 10 1 Pentru a asigura dezvoltarea și aprofundarea relațiilor bilaterale, precum și pentru efectuarea unor schimburi de vederi referitoare la problemele internaționale, Părțile Contractante vor favoriza contactele regulate între organele și instituțiile lor centrale și locale în acest scop, anual vor avea loc întâlniri la nivel de șef de stat sau de guvern sau întâlniri ale miniștrilor afacerilor externe, cu care ocazie va fi examinată și îndeplinirea prezentului Tratat 2 Părțile Contractante vor încuraja dezvoltarea în continuare a legăturilor interparlamentare Articolul 11 Părțile Contractante vor sprijini lărgirea contactelor directe între cetățenii lor, precum și între organizațiile și asociațiile civice neguvernamentale din cele două tari 33 Articolul 12 1 Părțile Contractante vor colabora, între ele si în cadrul organizațiilor și conferințelor internaționale, în vederea dezvoltării și punerii în aplicare a standardelor internaționale referitoare la promovarea și protecția drepturilor omului și a libertăților fundamentale pentru toti, inclusiv a drepturilor persoanelor aparținând minorităților naționale 2 Părțile Contractante se vor consulta, ori de câte ori va fi nevoie, în scopul perfecționării și armonizării legislației lor naționale în acest domeniu, dezvoltării contactelor umane și rezolvării problemelor cu caracter umanitar de interes comun Articolul 13 1 în scopul protecției identității etnice, culturale, lingvistice și religioase a minorității române din Ucraina și a minorității ucrainiene din România, Părțile Contractante vor aplica normele și standardele internaționale prin care sunt determinate drepturile persoanelor aparținând minorităților naționale și anume acele norme și standarde care sunt cuprinse în Conventia-cadru a Consiliului Europei privind protecția minorităților naționale, precum și în: Documentul Reuniunii de la Copenhaga a Conferinței asupra dimensiunii umane a Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa, din 29 iunie 1990, Declarația Adunării Generale a ONU asupra drepturilor persoanelor aparținând minorităților naționale sau etnice, religioase și lingvistice (Rezoluția 47/135), din 18 decembrie 1992 și Recomandarea 1201 (1993) a Adunării Parlamentare a Consiliului Europei cu privire la un protocol adițional la Convenția europeană a drepturilor omului, referitor la drepturile minorităților naționale, cu înțelegerea ca aceasta Recomandare nu se referă la drepturi colective și nu obligă Părțile Contractante să acorde persoanelor respective dreptul la un statut special de autonomie teritorială bazată pe criterii etnice 2 Minoritatea română din Ucraina cuprinde cetățenii ucrainieni, indiferent de regiunile în care trăiesc și care, potrivit opțiunii lor libere, aparțin acestei minorități în virtutea originii lor etnice, limbii, culturii sau religiei lor Minoritatea ucrainiană din România cuprinde cetățenii români, indiferent de regiunile în care trăiesc și care, potrivit opțiunii lor libere, aparțin acestei minorități în virtutea originii lor etnice, limbii, culturii sau religiei lor 3 Părțile Contractante se angajează sa adopte, dacă va fi necesar, măsuri adecvate în vederea promovării, în toate domeniile vieții economice, sociale, politice și culturale, a egalității depline și reale, între persoanele aparținând minorităților naționale și cele aparținând majorității populației în această privință, ele vor tine seama în mod corespunzător de condițiile concrete în care se află persoanele aparținând minorităților naționale 34 4 Părțile Contractante reafirmă că persoanele la care se referă acest articol au, îndeosebi, dreptul, exercitat în mod individual sau împreună cu alti membri ai grupului lor, la liberă exprimare, la menținerea și dezvoltarea identității lor etnice, culturale, de limbă si religioase, dreptul de a-și menține și dezvolta propria lor cultură, la adăpost de orice încercare de asimilare, împotriva voinței lor Ele au dreptul să-și exercite pe deplin și efectiv drepturile omului și libertățile fundamentale, fără nici o discriminare și în condiții de deplină egalitate în fata legii Persoanele aparținând acestor minorității au dreptul de a participa, în mod efectiv, la treburile publice, inclusiv prin reprezentanți aleși potrivit legii, precum și la viata culturală, socială și economică 5 Părțile Contractante vor crea, pentru persoanele aparținând minorității române din Ucraina și cele aparținând minorității ucrainiene din România aceleași condiții pentru studierea limbii lor materne Părțile Contractante reafirmă că persoanele sus-mentionate au dreptul să fie instruite în limba lor maternă, într-un număr necesar de scoli și instituții de stat pentru învățământ și specializare, situate ținând seama de răspândirea geografică a minorităților respective Ele au, de asemenea, dreptul de a folosi limba lor maternă în raporturile cu autoritățile publice, în conformitate cu legislația națională și cu angajamentele Internationale ale Părților Contractante 6 Părțile Contractante recunosc că, în exercitarea dreptului la asociere, persoanele aparținând acestor minorități naționale pot înființa și menține, în conformitate cu legislația internă, propriile organizații, asociații, precum și instituții sau așezăminte de învățământ, culturale și religioase 7 Părțile Contractante vor respecta dreptul persoanelor aparținând minorităților naționale de a avea acces, în limba maternă, la informație și la mijloace de comunicare în masă, precum și de a schimba liber și de a difuza informații- Ele nu vor crea obstacole, în ceea ce privește înființarea și utilizarea de către aceste persoane, în cadrul legislației interne a fiecărei Părți, a propriilor mijloace de informare în masă Persoanele la care se referă acest articol au dreptul de a menține contacte între ele și peste frontiere cu cetățeni ai altor state și de a participa la activitățile organizațiilor neguvernamentale, atât la nivel național, cât și internațional 8 Părțile Contractante se vor abține să ia măsuri care, modificând proporțiile populației din zone locuite de persoane aparținând minorităților naționale, urmăresc limitarea drepturilor și libertăților acestor persoane, care decurg din standardele și normele internaționale menționate în paragraful 1 al prezentului articol 9 Orice persoană aparținând unei minorități naționale, care consideră că drepturile protejate prin acest articol i-au fost încălcate, are dreptul să adreseze o petiție autorităților de stat competente, folosind procedurile legale disponibile 10 Părțile Contractante recunosc obligația persoanelor la care se referă la acest articol de a fi loiale statului ai cărui cetățeni sunt, de a respecta legislația națională, precum și 35 de a respecta drepturile celorlalte persoane, îndeosebi acelea care aparțin populației majoritare sau altor minorități naționale 11 Nici una din prevederile acestui articol' nu va fi interpretată ca limitând sau negând drepturile omului, care sunt recunoscute în conformitate cu legile Părților Contractante sau cu acordurile încheiate între ele 12 Nici una din prevederile acestui articol nu poate fi interpretată ca implicând vreun drept de a întreprinde vreo activitate sau de a comite vreo acțiune contrară scopurilor și principiilor Cartei ONU, altor obligații decurgând din dreptul internațional sau prevederilor Actului final de la Helsinki și ale Cartei de la Paris pentru o nouă Europa, inclusiv principiul integrității teritoriale a statelor 13 Părțile Contractante, în scopul de a coopera în urmărirea îndeplinirii angajamentelor prevăzute în acest articol, vor crea o comisie mixtă interguvernamentală, care va ține cel puțin o sesiune anuală Articolul 14 1 Părțile Contractante vor crea condiții favorabile pentru dezvoltarea relațiilor lor economice și comerciale bilaterale, reciproc avantajoase și vor perfecționa mecanismul acestora, în conformitate cu normele și practica comerțului mondial Ele își vor acorda reciproc clauza națiunii celei mai favorizate, în relațiile economice, în condițiile prevăzute de acordul lor bilateral 2 Fiecare Parte Contractantă, în concordanță cu legislația internă și cu dreptul internațional, va crea condiții favorabile pentru activitățile economice desfășurate pe teritoriul ei de persoanele fizice și juridice ale celeilalte Părți Contractante, inclusiv pentru stimularea și protejarea reciprocă a investițiilor Articolul 15 Părțile Contractante vor crea condițiile necesare pentru o colaborare eficientă în domeniul cercetărilor științifice fundamentale și aplicate, al dezvoltării și introducerii tehnologiilor avansate Ele vor sprijini extinderea legăturilor directe între oamenii de știință, unitățile de cercetare, proiectare și producție și alte instituții din aceste domenii Articolul 16 1 Părțile Contractante vor dezvolta colaborarea, în măsura posibilităților lor, în domeniul protecției și îmbunătățirii stării mediului înconjurător, al lichidării urmărilor accidentelor 36 industriale și ale calamităților naturale Ele vor colabora în domeniul utilizării raționale a resurselor naturale, al extinderii producțiilor curate din punct de vedere ecologic, al înfăptuirii unor măsuri eficiente pentru protecția și refacerea naturii, în scopul ameliorării securității ecologice a celor două tari 2 Părțile Contractante vor intensifica cooperarea dintre ele, cu alte state și organizații internaționale, în scopul prevenirii, reducerii și controlului poluării apelor Dunării și ale Mării Negre 3 Părțile Contractante se vor informa reciproc, fără întârziere, asupra producerii unui dezastru ecologic sau a unui accident industrial, care poate să aibă efecte transfrontaliere, și asupra măsurilor luate pentru lichidarea consecințelor acestora 4 Părțile Contractante vor încheia un acord special privind cooperarea bilaterală în problemele protecției mediului înconjurător Articolul 17 Părțile Contractante vor lărgi colaborarea în domeniul transporturilor, inclusiv asigurarea libertății de tranzit pe teritoriile lor pentru persoane și mărfuri, în conformitate cu legislația națională și cu normele și practica internațională în acest scop, ele vor încheia acorduri corespunzătoare Articolul 18 Părțile Contractante vor colabora în scopul armonizării politicilor și programelor de dezvoltare a infrastructurilor naționale, inclusiv a sistemelor energetice, precum și a rețelelor de transporturi și de telecomunicații» Articolul 19 1 Părțile Contractante vor dezvolta cooperarea în domeniile culturii, științei și învățământului 2 Părțile Contractante vor sprijini cunoașterea reciprocă a valorilor culturale din cele două tari de către cetățenii lor, vor susține inițiativele în acest sens pe linie de stat, civice și individuale și vor contribui la lărgirea schimburilor între uniuni de creație, asociații, instituții de cultură, știintă și învățământ 3 Părțile Contractante vor dezvolta cooperarea, inclusiv pe bază de înțelegeri directe, între universități si alte instituții de învățământ, instituții și centre de cercetare științifică din cele două tari, și vor sprijini schimburile reciproce de elevi, studenti, profesori și cercetători științifici 37 4 Părțile Contractante, în conformitate cu reglementările lor interne, vor încuraja cooperarea și schimburile directe între arhive, biblioteci și muzee și vor asigura accesul la sursele documentare existente în acestea, pentru cercetători și alti cetățeni ai celeilalte Părți 5 Părțile Contractante vor încuraja studierea limbii române în Ucraina și a limbii ucrainiene în România, și vor crea, în acest scop, condiții și posibilități adecvate, îndeosebi prin sprijinirea pregătirii profesorilor și a organizării învățământului 6 Părțile Contractante vor încheia acorduri corespunzătoare privind recunoașterea reciprocă a actelor de studii și a diplomelor de absolvire a învățământului liceal și universitar, precum și a titlurilor științifice și academice 7 Părțile Contractante, în scopul îndeplinirii prevederilor acestui articol, vor încheia acorduri și programe corespunzătoare Articolul 20 Părțile Contractante vor colabora în scopul conservării și restaurării monumentelor istorice, culturale și a locurilor memoriale românești în Ucraina, respectiv ucrainiene în România și âl asigurării accesului la acestea, în conformitate cu legislația fiecărei Părți Articolul 21 Părțile Contractante vor încuraja cooperarea în domeniul mijloacelor de comunicare în masă Ele vor sprijini eforturile îndreptate^ spre informarea reciprocă și obiectivă a cetățenilor celor două țări și, în acest scop, vor încuraja schimbul și difuzarea liberă de informații referitoare la viata socială, politică, economică, culturală și științifică din țările lor în conformitate cu reglementările lor interne și cu angajamentele lor internaționale Articolul 22 Părțile Contractante vor dezvolta cooperarea în domeniul protecției sănătății și cercetării medicale, turismului și sportului Ele se vor preocupa de protecția și asigurările sociale pentru cetățenii lor, aflati pe teritoriul celeilalte Părți Contractante și, în acest scop, vor încheia acorduri corespunzătoare 38 Articolul 23 Părțile Contractante vor colabora în lupta împotriva criminalității, inclusiv împotriva crimei organizate, a terorismului, a pirateriei aeriene și maritime, a operațiunilor financiare ilicite, a traficului ilegal cu stupefiante, arme,, substanțe explozive si toxice, materiale nucleare si radioactive, precum si a contrabandei, inclusiv cu bunuri și valori culturale Ele vor încheia, în acest scop, acorduri corespunzătoare $i vor promova acțiuni comune în cadrul colaborării internaționale în aceste domenii Articolul 24 1 Părțile Contractante vor dezvolta relațiile consulare, precum și colaborarea în domeniul asistentei juridice reciproce în cauze civile, familiale si penale 2 Părțile Contractante, în scopul creării condițiilor corespunzătoare pentru traficul de persoane si mărfuri peste frontiera de stat româno-ucrainiana, vor colabora pentru perfecționarea procedurilor de trecere a frontierei și de control vamal și vor întreprinde măsuri în vederea deschiderii de noi puncte de trecere a frontierei si pentru dezvoltarea celor existente în acest scop, ele vor încheia acorduri corespunzătoare Articolul 25 Părțile Contractante vor încheia, în baza prezentului Tratat, aporduri separate în domenii de interes reciproc Articolul 26 Prezentul Tratat nu este îndreptat împotriva vreunui stat terț și nu aduce atingere drepturilor și obligațiilor Părților Contractante care decurg din tratatele bilaterale și multilaterale încheiate de fiecare din ele cu alte state și organizații internationale Articolul 27 Prezentul Tratat se încheie pe termen de 10 ani Valabilitatea lui se prelungește automat pe noi perioade de câte cinci ani, dacă nici una din Părțile Contractante nu va încunoștiința în scris cealaltă Parte despre intenția sa de a-1 denunța, cu cel puțin un an înaintea expirării perioadei de valabilitate respective 39 Articolul 28 Prezentul Tratat va fi supus ratificării conform procedurilor prevăzute de legislația fiecărei Părți Contractante și va intra în vigoare la data schimbului instrumentelor de ratificare Articolul 29 Prezentul Tratat va fi înregistrat la Secretariatul ONU, în conformitate cu articolul 102 din Carta Organizației Națiunilor Unite încheiat la , la 2 Урядом Украіни і Урядом Румуніі про судноплавство на внутрішніх водни шляхах 3 Уряд Украіни і Уряд Румуніі домовляються укласта Угоду пр зміцнення довіри та безпеки у зонах, суміжних із спільним Державин: Його Високоповажності Панові Адріану Северіну Міністру закордонних справ Румуніі м Бухарест 54 кордоном, в рамках яко’і Уряд Украі’ни, зокрема, візьме на себе зобов”язання н розміщувати наступальних озброень на острові Змііний, який належитъ Украін відповідно до вищезгаданого пункту 1 4 Уряд Украі’ни і Уряд Румуні'і проведутъ переговори щодо Угоди про делімітацію континентального шельфу і виключних економічпих зон обох держав у Чорному морі на основі наступних принципов і процедур: a) принцип, що міститься у статті 121 Конвенціі' ООН з морського права від 10 грудня 1982 року, як він застосовуеться у практиці держав і у міжнародному судочинстві; b) принцип лініі рівновіддаленості у районах делімітаціі, де береги е суміжними, і принцип ліні'і медіанй у районах, де береги е протилежними; c) принцип справедливості і метод пропорційності, як вони застосовуються у практиці держав і рішеннях міжнародних інстанцій при рочмежуванні континентального шельфу та виключних економічних зон; d) принцип, згідно з яким жодна з Договірних Сторін не заперечуватиме суверенітет іншо’і Договірно'і Сторони над будь-якою частиною іі територіі, прилегло! до району делімітаціі'; e) принцип врахування спеціальних обставин у зоні делімітаціі; f) до досягнення рішення щодо делімітаціі континентального шельфу Договірні Сторони утримуватимуться від експлуатаціі мінеральних ресурсів зони делімітаціі, координата якоі будутъ визначені на початку переговорів на основі вищезазначених принципів При цьому Договірні Сторони зможуть встановити, за спільною згодою, периметри певних площ, які розмііцені у цій зоні і ресурси яких будутъ спільно використовуватися Комерційні товариства, уповноважені Договірними Сторонами, встановлять через спеціальні домовленості умови експлуатаціі та розподілу прибутку; g) переговори щодо укладення ціеі Угоди розпочнуться якомога скоріше, але не пізніше, ніж у трьохмісячний строк після набуття чинності Договором про відносини добросусідства і співробітництва між Украіною та Румуяіею h) Якщо ці переговори не завершаться укладенням вищезгаданоі Угоди у розумний термін, але не більше ніж 2 роки від іх початку, Уряд Украіни і Уряд Румуніі домовились, що справа про делімітацію континентального шельфу та виключних економічних зон буде вирішена Міжнародним Судом ООН на прохання будь-якоі із Договірних Сторін, за умови набуття чинності Договором про режим державного кордону між Украіною та Румуніею При цьому, Міжнародний Суд ООН зможе розглянути прохання стосовно делімітаціі континентального шельфу та виключних економічних зон до набуття чинності Договором щодо режиму державного кордону, якщо встановить, Що затримка із набуттям ним чинності відбулася з вини іншо’і Договірно’і Сторони 55 У випадку, якщо Ви будете згодні з вищезазначеним, пропоную Вам цей лист разом з Вашим листом-відповіддю ідентичного эмісту вважати Угодою між Урядом Украіни і Урядом Румуні'і Прошу Вас, пане Міністре, прийняти запевнення у моій високій повазі УДОВЕНКО TlRiGenural Directorate for Legal Affairs Міністр закордонних справ Celtifics that this сору is in accordance with the original ■ Director General for LegaTÂffairs Cosmin DINESCtO 56 Annex 3 TREATY BETWEEN ROMANIA AND UKRAINE ON THE RoMANIAN-UkRAINIAN State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance ON BORDER MATTERS [Translation submitted by Romania] Romania and Ukraine, hereinafter referred to as “Contracting Parties”, in their desire to develop friendly relations in the interest of both states and their peoples, having in mind the principles of sovereign equality, territorial integrity, inviolability of borders and mutual respect, in their desire to develop relations of collaboration on the basis of the principles and provisions set forth in the Treaty on Relations of Good Neighbourli-ness and Co-operation between Romania and Ukraine and in the Agreement additional to it, concluded by an exchange of letters of the ministers of foreign affairs of Romania and Ukraine, signed at Constanta, on the 2nd of June, 1997, taking into account the provisions of the domestic legislation of the Contracting Parties on matters of State border, as well as the norms and the principles of international law in this regard, have agreed upon the following: Chapter I Tract of the State Border Line Article 1 The State border between Romania and Ukraine passes on the ground as defined and described in the Treaty between the Government of the People’s Republic of Romania and the Government of the Union of the Soviet Socialist Republics on the Romanian-Soviet State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance on Border Matters, signed at Bucharest, on the 27th of Feb-ruary, 1961, as well as in all the corresponding demarcation documents, the maps of the State border between the former People’s Republic of Romania and Union of the Soviet Socialist Republics, the protocols of the border signs with their draft sketches, the corresponding annexes and their additions, as well as the documents of verifications of the State border line concluded between the former People’s Republic of Romania/Socialist Republic of Romania and the former Union of the Soviet Socialist Republics in force on the 16th of July, 1990 — the date of the adoption of the Declaration on the State Sovereignty of Ukraine, as well as in the annexes and additions to the above-mentioned docu-ments which may be concluded between the Contracting Parties during the period of validity of this Treaty, with the exception of the sector of the State border line above-defined, that passes from the Northern meeting point of the State borders of Romania, 57 Annexe 3 Traite entre la Roumanie et l’Ukraine relatif au regime de la frontiere d’Etat roumaine-ukrainienne, â la collaboration et â l’assistance mutuelle en matiere de frontieres [Traduction etablie par le Greffe â partir de la version anglaise] La Roumanie et l’Ukraine, ci-apres denommees «parties contractantes», desireuses de developper des relations amicales dans l’interet des deux Etats et de leurs peuples, ayant presents a l’esprit les principes de l’egalite souveraine, de l’integrite territoriale, de l’inviolabilite des frontieres et du respect mutuel, desireuses de developper des liens de collaboration fondes sur les principes et dispositions enonces dans le traite de bon voisinage et de cooperation entre la Roumanie et l’Ukraine, signe a Constanta le 2 juin 1997, et dans son accord additionnel, conclu par echange de lettres entre les ministres des affaires etran-geres de la Roumanie et de l’Ukraine, compte tenu des dispositions de la legislation interne des parties contractantes en matiere de frontieres, ainsi que des regles et principes du droit international dans ce domaine, sont convenues de ce qui suit: Chapitre I Trace de la frontiere d’Etat Article premier La frontiere qui separe la Roumanie et l’Ukraine passe par les endroits defi-nis et decrits dans le traite entre le Gouvernement de la Republique populaire de Roumanie et le Gouvernement de l’Union des Republiques socialistes sovie-tiques relatif au regime de la frontiere commune, a la collaboration et a l’assistance mutuelle en matiere de frontieres, signe a Bucarest le 27 fevrier 1961, ainsi que dans tous les documents de demarcation correspondants, les cartes sur les-quelles figure la frontiere d’Etat entre l’ancienne Republique populaire de Roumanie et l’ancienne Union des Republiques socialistes sovietiques, les proto-coles relatifs a l’emplacement des bornes, avec leurs croquis, annexes correspon-dantes et documents additionnels, de meme que dans les documents approuves par l’ancienne Republique populaire de Roumanie/Republique socialiste de Roumanie et l’ancienne Union des Republiques socialistes sovietiques relatifs a l’inspection de leur frontiere commune, en vigueur le 16 juillet 1990 — date d’adoption de la declaration de souverainete d’Etat de l’Ukraine, ainsi que dans les annexes et textes additionnels aux documents susmentionnes qui pour-ront etre conclus entre les parties contractantes pendant la duree de validite du present traite, a l’exception du segment de la frontiere d’Etat definie ci-dessus qui va du point de jonction septentrional des frontieres de la Roumanie, de l’Ukraine et 58 Ukraine and the Republic of Moldova to the Southern meeting point of the State borders of these countries, and continues, from the border sign 1439 (buoy) on the outer limit of Ukraine’s territorial waters around the Serpents’ Island, up to the point of 45° 05'21" north latitude and 30° 02' 27" east longitude, which is the meeting point with the Romanian State border passing on the outer limit of its terri-torial sea The territorial seas of the Contracting Parties measured from the baselines shall permanently have, at the meeting point of their outer limits, the width of 12 maritime miles If objective modifications due to natural phenomena which are not related to human activities and that make it necessary for these co-ordinates to be changed are noticed, the Joint Commission shall conclude new protocols The State border line, on its whole length, shall remain unchanged, unless the Contracting Parties agree otherwise The elaboration of the new documents on the State border does not repre-sent a revision of the existent border between Romania and Ukraine Chapter II Marking and Maintenance of the State Border Line Article 2 1 The State border is marked on the ground by border signs The charac-teristics of each border sign as well as its position to the border are established in the documents of demarcation and verification, in documents on triplex con-finium signs as well as in other documents that shall be elaborated in future 2 For those sectors of the border waters where, due to certain natural phe-nomena, the configuration of their shores or river-bed has changed, or changes in comparison to the situation existent at the conclusion of the demarcation documents in force at the time of the verification of the State border line are noticed, the Contracting Parties, taking into account the provisions of Article 12 of the present Treaty, shall elaborate new documents on the State border line, in two copies, in the Romanian and Ukrainian languages, which shall enter into force on the receipt of the last notification on the fulfilment by the Contracting Parties of the necessary domestic procedures Article 3 1 The Contracting Parties undertake to maintain the State border on all its length, in order that its tract be clear and visible 2 For the land sectors of the State border, a border corridor is created, having a 10 metres width — 5 metres from the border line on each part — that must be cleansed of vegetation It is forbidden to erect installations or con-structions in this corridor, except for those designed for the guard of the State border 3 The cleansing of the border corridor is achieved by each of the Contract-ing Parties on its territory The competent organs of the Contracting Parties shall inform each other on the delays of execution of the cleansing works at least five days prior to their beginning 4 For the water sectors of the border, the places around the border posts 59 de la Republique de Moldova au point de jonction meridional des frontieres de ces pays, et continue, depuis la borne 1439 (bouee) indiquant la limite exterieure de la mer territoriale de l’Ukraine autour de l’Ile aux serpents, jusqu’au point situe a 45°05' 21" de latitude nord et 30o02' 27" de longitude est, qui est le point de jonction avec la frontiere d’Etat de la Roumanie a la limite exterieure de sa mer territoriale Les mers territoriales des parties contractantes mesurees a partir des lignes de base auront toujours, au point de jonction de leurs limites exte-rieures, une largeur de 12 milles marins Si est constatee l’existence de modifications objectives causees par des phe-nomenes naturels, non liees aux activites humaines et appelant une modifica-tion de ces coordonnees, la commission mixte dressera de nouveaux protocoles La frontiere d’Etat, sur toute sa longueur, restera inchangee, sauf si les parties contractantes en decident autrement La production de nouveaux documents relatifs a la frontiere d’Etat ne cons-titue pas une revision de la frontiere existante entre la Roumanie et l’Ukraine Chapitre II Abornement et entretien de la frontiere d’Etat Article 2 1 La frontiere d’Etat est marquee sur le terrain par des bornes Les carac-teristiques de chaque borne ainsi que son emplacement sur la frontiere sont eta-blis dans les documents de demarcation et d’inspection, les documents relatifs aux bornes de triple frontiere, ainsi que les autres documents qui seront pro-duits a l’avenir 2 pour les parties des eaux frontieres dans lesquelles la configuration des rives ou du lit a change en raison de phenomenes naturels, ou dans lesquelles sont constates des changements par rapport a la situation qui existait au moment ou ont ete etablis les documents de demarcation en vigueur lors de l’inspection de la frontiere d’Etat, les parties contractantes etabliront, en tenant compte des dispositions de l’article 12 du present traite, de nouveaux documents relatifs a la frontiere d’Etat en deux exemplaires, en langue roumaine et en langue ukrainienne, lesquels entreront en vigueur a la reception de la der-niere notification attestant que les parties contractantes ont accompli les for-malites internes requises Article 3 1 Les parties contractantes s’engagent a entretenir la frontiere d’Etat sur toute sa longueur afin que son trace soit clair et visible 2 pour les secteurs terrestres de la frontiere d’Etat, il est cree un couloir frontalier d’une largeur de 10 metres — 5 metres a partir de la frontiere de cha-que cote —, qui devra etre depourvu de vegetation Il est interdit d’eriger dans ce couloir des ouvrages ou des installations, a l’exception de ceux ayant pour objet la protection de la frontiere d’Etat 3 Chacune des parties contractantes est chargee de deboiser le couloir fron-talier sur son territoire Les organes competents des parties contractantes s’informeront mutuellement du calendrier d’execution des travaux de deboise-ment au moins cinq jours avant leur commencement 4 Dans les secteurs comportant des eaux frontieres, l’emplacement des 60 shall be cleansed on a radius of 2 metres around them and direct visibility between the border posts bearing the same number shall be assured Article 4 1 The Contracting Parties shall take all necessary measures for the guard and maintenance of the border signs and shall punish the persons guilty for the move-ment, deterioration or destruction of the border signs or of their components 2 In the case of disappearance, destruction or deterioration of the border signs, the competent organs of the Contracting Parties shall immediately take measures in order to repair or restore them The competent organs of the Contracting Parties performing the works for the restoration or repair of the border signs or of their components shall inform in writing the corresponding organs of the other Contracting Party at least 10 days prior to the beginning of these activities 3 Moved, deteriorated or destroyed border signs or their components shall be repaired or restored by that Contracting Party whose citizens have induced the said prejudice If the guilty persons are not identified, the repair or restora-tion of the border signs will be accomplished by that Contracting Party that is responsible for their maintenance Any activity related to the reconstruction, replacement or movement of the border signs is performed with the agreement, and in the presence of, the rep-resentatives of the other Contracting Party 4 If necessary, the competent organs of the Contracting Parties may install additional border signs, by mutual agreement In the same way, they may change the site of the destroyed or deteriorated border signs or of those exposed to destruction or deterioration and re-place them in safe locations During the execution of these works, the tract of State border line established in the demarcation documents is not modified 5 Regarding the realization of the works of reconstitution and establish-ment on the ground of the border signs, documents and protocols of the border signs in two copies, in the Romanian and Ukrainian languages that must cor-respond to the other documents they are enclosed to, shall be elaborated These documents shall also be elaborated for the additional border signs Article 5 1 The maintenance of the border signs is done by the Contracting Parties as follows : (a) the Romanian Party maintains the border posts and direction signs on its own territory, as well as the buoys and centre landmarks bearing uneven numbers that are placed on the State border line ; (b) the Ukrainian Party maintains the border posts and direction signs on its own territory, as well as the buoys and centre landmarks bearing even numbers that are placed on the State border line 2 The maintenance of the triplex confinium signs is done according to distinct agreements between : — the Governments of Romania, Ukraine and the Republic of Hungary; — the Governments of Romania, Ukraine and the Republic of Moldova 3 The Contracting Parties undertake to maintain the shape, dimensions, colour and site of the border signs in accordance with the provisions resulting from the demarcation documents of the State border 61 poteaux-frontiere devra etre degage dans un rayon de 2 metres et une visibilite directe devra etre assuree entre les poteaux-frontiere portant le meme numero Article 4 1 Les parties contractantes prendront toutes les mesures qui s’imposent pour proteger et entretenir les bornes et sanctionneront toute personne cou-pable d’avoir deplace, deteriore ou detruit les bornes ou l’un de leurs elements 2 En cas de disparition, de destruction ou de deterioration de bornes, les or-ganes competents des parties contractantes prendront immediatement des mesures pour les reparer ou les remettre en place Les organes competents des parties contractantes qui effectueront des travaux afin de reparer ou de remettre en place des bornes ou leurs elements en informeront par ecrit leurs homologues de l’autre partie contractante au moins dix jours avant le commencement des travaux 3 Les bornes ou leurs elements qui ont ete deplaces, deteriores ou detruits seront repares ou remis en place par la partie contractante dont les respon-sables des infractions sont ressortissants Si les responsables ne sont pas iden-tifies, la reparation ou la remise en place des bornes sera effectuee par la partie contractante a qui il incombe de les entretenir Toutes les activites liees a la reconstruction, au remplacement ou au depla-cement des bornes sont menees avec l’accord et en presence des representants de l’autre partie contractante 4 S’il y a lieu, les organes competents des parties contractantes pourront placer des bornes supplementaires d’un commun accord De la meme maniere, ils pourront changer l’emplacement de bornes detruites ou deteriorees ou qui risquent de l’etre et les placer dans des endroits moins exposes Lors de ces travaux, le trace de la frontiere d’Etat etabli dans les documents de demarcation ne sera pas modifie 5 La remise en etat et la pose de bornes sur le terrain seront consignees dans des documents et protocoles etablis en deux exemplaires, en langue roumaine et en langue ukrainienne, qui devront correspondre aux autres documents auxquels ils seront joints De tels documents seront egalement etablis pour les bornes supplementaires Article 5 1 L’entretien des bornes par les parties contractantes sera reparti comme suit: a) la partie roumaine assurera l’entretien des poteaux-frontiere et des bornes de signalisation situes sur son propre territoire, ainsi que des bouees et re-peres centraux places sur la frontiere d’Etat portant des numeros impairs; b) la partie ukrainienne assurera l’entretien des poteaux-frontiere et des bornes de signalisation situes sur son propre territoire, ainsi que des bouees et reperes centraux places sur la frontiere d’Etat portant des nombres pairs 2 L’entretien des bornes de triple frontiere sera effectue conformement aux accords distincts conclus entre — les Gouvernements de la Roumanie, de l’Ukraine et de la Republique de Hongrie; — les Gouvernements de la Roumanie, de l’Ukraine et de la Republique de Moldova 3 Les parties contractantes s’engagent a conserver la forme, les dimensions, la couleur et l’emplacement des bornes conformement aux dispositions des documents de demarcation de la frontiere d’Etat 62 4 Each Contracting Party shall inform the other Contracting Party, through diplomatic channels, on the colour of the border posts installed on its own ter-ritory and on the national symbols on these posts Article 6 1 The verification of the state and position on the ground of the border signs, as well as the state of the border corridors on their own territory is done individually by each Contracting Party 2 The joint verification of the border signs and corridors is done every two years, in the summer, in the terms established by mutual agreement 3 If there is a need for a supplementary joint verification of the border signs and corridors, the competent organs of a Contracting Party shall inform, in writing, the competent organs of the other Contracting Party Such verification must begin no later than 15 days from the moment of the receipt of the noti-fication 4 At the end of the joint verification, a protocol in two copies, in the Roma-nian and Ukrainian language shall be elaborated Article 7 1 The restored and additional border signs must correspond in shape, dimensions and aspect with the existent border signs 2 The placement of the additional border signs is done commonly by the competent organs of the Contracting Parties, and the expenses of this operation are equally shared 3 The reconstitution of the disappeared, destroyed or deteriorated border signs is done by the competent organs of the Contracting Parties, with the par-ticipation of experts Chapter III The Usage of the Border Waters, Railways and Roads, as Well as of Other Communication Installations Crossing the State Border Article 8 1 All the rivers, rivulets, channels and maritime waters, within the limits of the sectors crossed by the state border line, are considered border waters 2 The Contracting Parties shall take all necessary measures so that during the exploitation of the border waters the provisions of this Treaty and other bilateral and multilateral agreements on this matter be observed Article 9 1 on the navigable border rivers, the vessels of the two Contracting Parties are entitled to sail on the main navigable channel no matter the state border line on these rivers other navigation means are allowed to sail on the border waters only up to the state border line 2 The navigation means of one of the Contracting Parties may land on the bank of the river or the sea shores of the other Contracting Party if in danger (calamity, damage, etc ) The owners of these means have the obligation to inform in the shortest delay the representatives of the border or local authori-ties of the Contracting Party on whose territory these means are found In such cases, the said authorities shall give them the necessary help 63 4 Chacune des parties indiquera a l’autre, par la voie diplomatique, la cou-leur des poteaux-frontiere installes sur son propre territoire et les symboles nationaux affiches sur ceux-ci Article 6 1 Les parties contractantes inspecteront chacune de leur cote l’etat et l’emplacement des bornes sur le terrain, ainsi que l’etat des couloirs frontaliers se trouvant sur leur territoire 2 L’inspection conjointe des bornes et des couloirs frontaliers sera effectuee tous les deux ans, en ete, selon les modalites etablies d’un commun accord 3 S’il y a lieu de proceder a une inspection conjointe supplementaire des bornes et des couloirs frontaliers, les organes competents de l’une des parties contractantes en donneront notification par ecrit aux organes competents de l’autre Cette inspection devra commencer au plus tard quinze jours a compter de la date de reception de la notification 4 A l’issue de l’inspection conjointe, un protocole sera etabli en deux exem-plaires, en langue roumaine et en langue ukrainienne Article 7 1 Les bornes remises en etat et les bornes supplementaires devront corres-pondre, dans leur forme, leurs dimensions et leur aspect, aux bornes existantes 2 La pose de bornes supplementaires se fera conjointement par les organes competents des parties contractantes et les frais y afferents seront partages ega-lement entre eux 3 La reconstruction des bornes disparues, detruites ou deteriorees sera effectuee par les organes competents des parties contractantes, avec la partici-pation d’experts Chapitre III UsAGE DES EAUX FRONTIERES, DES CHEMINS DE FER ET DES ROUTES, AINSI QUE DES AUTRES VOIES DE COMMUNICATION TRAVERSANT LA FRONTIERE D’ETAT Article 8 1 Tous les cours d’eau, ruisseaux, chenaux et eaux maritimes se trouvant a l’interieur des limites des secteurs traverses par la frontiere d’Etat sont consi-deres comme des eaux frontieres 2 Les parties contractantes prendront toutes les mesures necessaires pour que soient respectees, dans le cadre de l’exploitation des eaux frontieres, les disposi-tions du present traite et des autres accords bilateraux et multilateraux pertinents Article 9 1 Sur les cours d’eau frontaliers navigables, les navires des deux parties contractantes seront autorises a emprunter le chenal navigable principal sans tenir compte de la frontiere d’Etat Les autres engins de navigation pourront naviguer sur les eaux frontieres seulement jusqu’a la frontiere d’Etat 2 Les engins de navigation de l’une des parties contractantes pourront accos-ter sur la rive d’un cours d’eau ou le rivage de la mer de l’autre partie contractante en cas de danger (catastrophe, avarie, etc ) Les proprietaires de ces engins seront tenus d’informer dans les plus brefs delais les representants des autorites frontalieres ou locales de la partie contractante sur le territoire de laquelle ils se trouvent Dans de tels cas, lesdites autorites leur procureront l’aide necessaire 64 Article 10 All the navigation means of the Contracting Parties that sail in the border waters must have: (a) the vessels — their own State flags, their names or registration numbers; (b) the boats — their own State flags or the symbols of the State flags at the poop or the prow and their registration numbers The names and numbers are painted in black or white colour and must be clearly visible from both shores During night time, all the navigation means must have their navigation lights on Article 11 The rules of navigation in the border waters of the navigation means belong-ing to the border authorities of the Contracting Parties, as well as the way of co-operation during the guarding of the State border shall be established by mutual agreement in a distinct protocol between the border authorities of the Contracting Parties, that shall enter into force on the date of the receipt of the last notification of its approval Article 12 1 The Contracting Parties shall undertake the maintenance in good state of the border waters and shall take all necessary measures to prevent the premedi-tated destruction of their banks 2 If the bed of the river, rivulet or border channel is modified due to natural phenomena, the Contracting Parties shall take the appropriate measures accord-ing to the bilateral agreements in force 3 In order to assure the stability of the State border line, the bed of the border waters cannot be changed unilaterally 4 If, as a result of the actions of one of the Contracting Parties in the border waters, the banks have been deteriorated or their bed or their flowing regime have been modified, then the respective Contracting Party must reconstitute the deteriorated banks and bring the bed to its original position, according to the documents mentioned in Article 1 of the present Treaty 5 The situation and the direction of the flowing border waters must, as much as possible, remain unchanged For this purpose, the Contracting Parties shall take, by mutual agreement, the necessary measures to remove the accidental obstacles that might induce changes to the beds of the border rivers, rivulets and channels The expenses for the common works are shared equally by the Contracting Parties, unless they convene otherwise 6 The building in the border waters or on their banks of any constructions that might lead to modifying the bed of these waters or their flowing regime shall be done in accordance with the bilateral agreements in force 7 In order to prevent the modifications of the bed of the border rivers, rivu-lets and channels, the banks of these border waters must be consolidated where the competent authorities of the Contracting Parties, by mutual agreement, find it necessary The execution of these works and the bearing of the expenses are incumbent upon the Contracting Party that the bank belongs to 8 The natural flow of the water from the border running waters and from their contiguous easily flooded regions during the rising of the waters can not 65 Article 10 Tous les engins de navigation des parties contractantes naviguant dans les eaux frontieres devront indiquer: a) pour les navires: le pavillon de leur Etat, leur nom ou numero d’immatri-culation; b) pour les bateaux: le pavillon de leur Etat ou les symboles de ce pavillon a la poupe ou a la proue et leur numero d’immatriculation Les noms et numeros devront etre peints en blanc ou en noir et etre claire-ment visibles depuis les deux rives Pendant la nuit, tous les engins de navigation devront avoir leurs feux de navigation allumes Article 11 Les regles de navigation dans les eaux frontieres applicables aux engins de navigation appartenant aux autorites frontalieres des parties contractantes, ainsi que les modalites de cooperation dans le cadre de la protection de la frontiere d’Etat, seront etablies d’un commun accord dans un protocole distinct entre les autorites frontalieres des parties contractantes, qui entrera en vigueur a la date de reception de la derniere notification relative a son approbation Article 12 1 Les parties contractantes s’engagent a maintenir les eaux frontalieres en bon etat et a prendre toutes les mesures necessaires pour prevenir la destruction premeditee de leurs rives 2 Si le lit d’un cours d’eau, d’un ruisseau ou d’un chenal frontalier est modi-fie en raison de phenomenes naturels, les parties contractantes prendront les mesures appropriees conformement aux accords bilateraux en vigueur 3 Afin de garantir la stabilite de la frontiere d’Etat, le lit des eaux fronta-lieres ne pourra pas etre modifie unilateralement 4 Si, par le fait de l’une des parties contractantes dans les eaux frontalieres, les rives de celles-ci sont deteriorees ou leur lit ou regime modifies, ladite partie contractante devra reconstituer les rives deteriorees et retablir le lit de ces eaux en l’etat initial, conformement aux documents mentionnes a l’article premier du present traite 5 La situation et le cours des eaux frontieres courantes doivent, dans la mesure du possible, demeurer inchanges A cette fin, les parties contractantes prendront d’un commun accord les mesures necessaires pour enlever les obs-tacles accidentels susceptibles de causer des changements dans le lit des cours d’eau, des ruisseaux et des chenaux frontaliers Les frais occasionnes par ces travaux communs seront partages de maniere egale entre les parties contrac-tantes, sauf si elles en decident autrement 6 La construction dans les eaux frontieres ou sur leurs rives de tout ouvrage susceptible de causer des changements dans le lit ou le cours de ces eaux s’effec-tuera conformement aux accords bilateraux en vigueur 7 Pour empecher que soit modifie le lit des cours d’eau, ruisseaux et chenaux frontaliers, les rives des eaux frontieres seront consolidees aux endroits ou les autorites competentes des parties contractantes, d’un commun accord, l’esti-meront necessaire La partie contractante a laquelle la rive appartient sera chargee de l’execution de ces travaux et en assumera les couts 8 L’ecoulement naturel des eaux frontieres courantes et des eaux provenant des regions contigubs facilement inondables en periode de crue ne pourra etre 66 be changed or burdened to the prejudice of the other Contracting Party by building and rebuilding installations or constructions in water and on the banks Article 13 1 The matters related to the construction, repair and exploitation of the communication means that cross the State border, when setting up new State border crossing points and when establishing the air corridors, shall be regu-lated by distinct agreements between the Contracting Parties 2 The data and documents related to the transportation of the materials necessary for the execution of the works mentioned in paragraph 1 of the present article shall be communicated to the border authorities of the other Contracting Party in due time Article 14 The Contracting Parties shall take all necessary measures for the mainte-nance in appropriate state of the sectors of the railways, roads and navigable ways, at the points where they cross the State border Chapter IV Fishing, Hunting, Forestry, Subsoil Exploitation and the Protection of the Environment at the State Border Article 15 1 Fishing in the border waters is allowed up to the State border line, accord-ing to the domestic legislation of each of the Contracting Parties, subject to the interdiction of using explosive or poisoning substances or substances of any other nature that might lead to mass destruction of, or affecting, the fish 2 The protection and the development of the pisciculture in the border waters shall be regulated by a distinct agreement Article 16 Hunting is allowed up to the State border line according to the domestic legislation of each of the Contracting Parties Shooting and chasing the game over the State border are forbidden Article 17 if, due to natural phenomena or during the woods cutting, trees fall over the State border line, the competent organs of the Contracting Parties shall inform each other in this respect and shall take measures to transport them on the territory of the Contracting Party that they originate from in such situations, the transportation of the wood over the State border is done without paying custom duties or any other duties Article 18 The works of prospecting and exploitation of the subsoil may be done up to the outer limit of 20 metres from the State border, unless the Contracting Parties agree otherwise 67 modifie ni freine au detriment de l’autre partie contractante par la construction et la reconstruction d’installations et d’ouvrages dans les eaux et sur les rives Article 13 1 Les questions liees a la construction, a la reparation et a l’exploitation des voies de communication qui traversent la frontiere d’Etat, lors de la creation de nouveaux points de passage de la frontiere d’Etat et de l’etablissement de cou-loirs aeriens, seront reglees par accords distincts entre les parties contractantes 2 Les donnees et documents concernant le transport des materiaux neces-saires a l’execution des travaux vises au paragraphe 1 du present article devront etre communiques en temps utile aux autorites frontalieres de l’autre partie contractante Article 14 Les parties contractantes prendront toutes les mesures necessaires pour maintenir en bon etat les segments des chemins de fer, des routes et des voies navigables qui traversent la frontiere d’Etat Chapitre IV Peche, chasse, activites forestieres, exploitation du sous-sol et protection de l environnement autour de la frontiere d Etat Article 15 1 La peche dans les eaux frontieres est permise jusqu’a la frontiere d’Etat, conformement a la legislation interne de chacune des Parties, etant entendu qu'il est interdit d'utiliser des explosifs, des substances toxiques ou des sub-stances de toute autre nature qui pourraient entraîner la destruction massive des poissons ou leur nuire 2 La protection et le developpement de la pisciculture dans les eaux fron-tieres seront regis par un accord distinct Article 16 La chasse est permise jusqu'a la frontiere d'Etat conformement a la legisla-tion interne de chacune des parties contractantes il est interdit de tirer sur le gibier et de le poursuivre au-dela de la frontiere d'Etat Article 17 si, en raison de phenomenes naturels ou pendant la coupe du bois, des arbres tombent en travers de la frontiere d'Etat, les organes competents des parties contractantes s'en informeront reciproquement et prendront des mesures pour transporter ces arbres sur le territoire de la partie contractante d’ou ils pro-viennent En ce cas, le transport du bois d’un cote a l’autre de la frontiere d’Etat est exonere de droits de douane et de toute autre charge Article 18 Les travaux de prospection et d'exploitation du sous-sol peuvent etre effec-tues jusqu’a une distance de 20 metres de la frontiere d’Etat, sauf si les parties en decident autrement 68 Article 19 1 In case a fire breaks out in the proximity of the State border line, the Contracting Party on whose territory it occurred must take all measures to locate and extinguish the fire and must not allow its spreading across the State border line 2 If the fire spreads across the State border line or there is an imminent danger for such a spreading, the competent organs of the Contracting Party on whose territory the fire occurred shall immediately inform the competent organs of the other Contracting Party Article 20 The Contracting Parties shall take the necessary measures for the protection of the environment, and, in case of a danger of pollution, their competent organs shall immediately inform each other in this respect, and shall take the necessary measures according to the provisions of a distinct agreement in this field Chapter V The Romanian-Ukrainian Joint Border Commission Article 21 1 in order to fulfil the corresponding attributions provided for by the present Treaty, within three months from its entry into force, the Permanent Border Romanian-Ukrainian Intergovernmental Joint Commission, herein-after referred to as “the Joint Border Commission”, shall be constituted, composed of the Romanian and Ukrainian delegations 2 Each delegation shall be formed according to the legislation in force of the Contracting Parties and shall be composed of: the head of delegation, one deputy and five members The notification on the appointment of the heads of delegation is done through diplomatic channels 3 The heads of delegation may co-operate directly in respect of the activity of the Joint Border Commission When needed, the heads of delegation may employ in the Joint Border Com-mission the necessary number of experts and other specialists 4 Each Contracting Party bears the expenses of its delegation The expenses for the verification of the tract and marking of the State border are shared equally by the Contracting Parties 5 For executing works on the ground, joint working groups shall be constituted comprising Romanian and Ukrainian subgroups Each subgroup shall consist in one head, its deputy, three members and technical staff The com-position of the joint working groups is approved by the heads of delegation of the Joint Border Commission 6 The Joint Border Commission: (a) executes the common verification of the State border line, every seven years in the land sectors and every five years on the border waters ; (b) according to the results of the verifications of the State border line, elabo- 69 Article 19 1 Si un incendie se declare a proximite de la frontiere d’Etat, la partie contractante sur le territoire de laquelle cet incendie a lieu doit prendre toutes les mesures pour en determiner l’emplacement et l’eteindre et ne doit pas le lais-ser se propager au-dela de la frontiere d’Etat 2 Si le feu se propage au-dela de la frontiere d’Etat ou s’il у a un danger imminent que cela se produise, les organes competents de la partie contractante sur le territoire de laquelle l’incendie s’est declare en informeront immediate-ment les organes competents de l’autre partie contractante Article 20 Les parties contractantes prendront les mesures necessaires pour proteger l’environnement et, s’il у a un danger de pollution, leurs organes competents s’en informeront immediatement et prendront les mesures necessaires confor-mement aux dispositions d’un accord distinct en la matiere Chapitre V La commission mixte roumano-ukrainienne des frontieres Article 21 1 Afin d’executer les tâches incombant respectivement aux parties en vertu du present traite, il sera cree, dans les trois mois a compter de la date d’entree en vigueur du traite, une commission mixte permanente intergouvernementale roumano-ukrainienne des frontieres, ci-apres denommee «commission mixte des frontieres», qui sera composee de la delegation roumaine et de la delegation ukrainienne 2 Chaque delegation, formee conformement a la legislation en vigueur des parties contractantes, sera composee d’un chef de delegation, d’un chef adjoint et de cinq membres La notification de la designation des chefs de delegation se fera par la voie diplomatique 3 Les chefs de delegation pourront cooperer directement pour ce qui concerne les activites de la commission mixte des frontieres En tant que de besoin, les chefs de delegation pourront solliciter, au sein de la commission mixte des frontieres, le concours du nombre necessaire d’experts et d’autres specialistes 4 Chacune des parties contractantes prendra en charge les depenses de sa delegation Les frais afferents a l’inspection du trace et a l’abornement de la frontiere d’Etat seront repartis egalement entre les parties contractantes 5 Pour l’execution des travaux sur le terrain, des groupes de travail mixtes, comprenant un sous-groupe roumain et un sous-groupe ukrainien, seront cons-titues Chaque sous-groupe sera compose d’un chef, de son adjoint, de trois membres et d’une equipe technique La composition des groupes de travail mixtes sera approuvee par les chefs de delegation de la commission mixte des frontieres 6 La commission mixte des frontieres: a) procedera a l’inspection conjointe de la frontiere d’Etat, tous les sept ans dans les secteurs terrestres et tous les cinq ans dans les eaux frontieres; b) etablira, a partir des resultats des inspections de la frontiere d’Etat, des 70 rates annexes and additions to the demarcation documents in force, in conformity with the provisions of the present Treaty, as well as of Articles 1 to 4 of the Treaty between the Government of the People’s Republic of Romania and the Government of the Union of the Soviet Socialist Republics on the Romanian-Soviet State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance in Border Matters, signed at Bucharest, on the 27th of February, 1961, of the Treaty on Relations of Good-Neighbour-liness and Co-operation between Romania and Ukraine, signed at Constanta, the 2nd of June, 1997, and the Agreement additional to it, con-cluded through an exchange of letters of the ministers of foreign affairs of the two States These documents shall be elaborated in two copies, in the Romanian and Ukrainian languages, and shall enter into force on the receipt of the last notification on the fulfilment, by the Contracting Parties, of the necessary domestic procedures; (c) prepares documents on the necessity to reconstruct the deteriorated banks of the border waters and to bring their beds to the original position, according to the documents mentioned in Article 1 of this Treaty; (d) if needed, prepares proposals on the exchange of sectors adjacent to the State border; (e) solves the matters on the placement of the additional border signs, on the moving of those in danger of destruction or of their components to safe sites ; (f) accommodates the technical characteristics of the border signs; (g) fulfils other tasks related to the maintenance of the State border line; (h) elaborates technical instructions for the joint working groups 7 The Joint Border Commission establishes its own working regulation that is approved by the Governments of the Contracting Parties 8 The official languages of the Joint Border Commission are Romanian and Ukrainian 9 The meetings of the Joint Border Commission shall take place whenever necessary, but no less than twice a year, on the territory of each Contracting Party alternatively The conclusions of the Joint Border Commission shall be registered in pro-tocols, done in two copies, in the Romanian and Ukrainian languages If the Joint Border Commission cannot reach a mutual decision on certain matters, then these shall be solved on diplomatic channel 10 The members of the Joint Border Commission and the persons invited by the Commission to its works cannot be deprived of their freedom on the territory of the other Contracting Party; the personal belongings, official docu-ments, technical and transportation means are inviolable and are exempt from custom duties or any other duties 11 During the works for the verification of the State border line, the mem-bers of the Joint Border Commission and the persons whose expertise is needed by the Commission for these works are issued certificates for the crossing of the State border The certificates shall be issued according to the domestic legislation of the Contracting Parties 12 The time, the order and the place of crossing the State border by the members of the Joint Border Commission, the experts and the other specialists 71 annexes et textes additionnels aux documents de demarcation en vigueur, conformement aux dispositions du present traite, ainsi qu’aux articles 1 a 4 du traite entre le Gouvernement de la Republique populaire de Roumanie et le Gouvernement de l’Union des Republiques socialistes sovietiques relatif au regime de la frontiere commune et a la collaboration et l’assistance mutuelle en matiere de frontieres, signe a Bucarest le 27 fevrier 1961, au traite de bon voisinage et de cooperation entre la Roumanie et l’Ukraine, signe a Constanta le 2 juin 1997, et a son accord additionnel conclu par echange de lettres entre les ministres des affaires etrangeres des deux Etats; Ces documents seront produits en deux exemplaires, en langue roumaine et en langue ukrainienne, et entreront en vigueur sur reception de la der-niere notification attestant que les parties contractantes ont accompli les formalites internes requises; c) etablira les documents necessaires en vue de reconstruire les rives des eaux frontieres et de retablir le lit de ces eaux en son etat initial, en cas de dete-rioration, conformement aux documents vises a l’article 1 du present traite; d) elaborera, au besoin, des propositions concernant l’echange de secteurs limitrophes de la frontiere d’Etat ; e) reglera les questions relatives a l’implantation de bornes frontieres supple-mentaires, et au deplacement vers des endroits non exposes des bornes qui risquent d’etre detruites ou de leurs elements; f) harmonisera les caracteristiques techniques des bornes frontieres; g) remplira d’autres tâches se rapportant a l’entretien de la frontiere d’Etat ; h) elaborera des instructions techniques pour les groupes de travail mixtes 7 La commission mixte des frontieres etablira son propre reglement inte-rieur, qui sera approuve par les gouvernements des parties contractantes 8 Les langues officielles de la commission mixte des frontieres seront le rou-main et l’ukrainien 9 La commission mixte des frontieres se reunira en tant que de besoin, mais au moins deux fois par an alternativement sur le territoire de l’une et de l’autre des parties contractantes Les conclusions de la commission mixte des frontieres seront consignees dans des proces-verbaux dresses en deux exemplaires, en langue roumaine et en langue ukrainienne Si la commission mixte des frontieres ne peut rendre de decision conjointe sur certaines questions, celles-ci seront reglees par la voie diplomatique 10 Les membres de la commission mixte des frontieres et les personnes invi-tees par la commission a participer a ses travaux ne pourront etre prives de liberte sur le territoire de l’autre partie contractante; leurs effets personnels, documents officiels, materiel technique et moyens de transport seront invio-lables et exoneres de droits de douane ainsi que de toute autre charge 11 Pendant les travaux d’inspection de la frontiere d’Etat, les membres de la commission mixte des frontieres et les personnes dont les avis d’experts seront requis par celle-ci pour accomplir ces travaux se verront delivrer des permis pour franchir la frontiere d’Etat Ces permis seront delivres conformement a la legislation interne des parties contractantes 12 La date, l’ordre et le lieu de franchissement de la frontiere d’Etat par les membres de la commission mixte des frontieres, les experts et les autres specia- 72 executing works on the State border shall be established in each particular case by the Joint Border Commission 13 If necessary, the Contracting Parties shall exchange data from the topo-geodetic network and cartographic and airphotogrammetric materials for a 5-kilometres-width strip along the State border, including those documents that according to the domestic legislation of the Contracting Parties are classified or secret These documents can only be used to prepare the materials for the verifica-tion of the tract of the Romanian-Ukrainian State border line The Contracting Parties are obliged to give to the materials and information received a similar nature and degree of protection Neither of the Contracting Parties is entitled to hand over to any third party these materials and information without the preliminary written agreement of the Contracting Party who delivered the respective materials and information 14 Within a year from the entry into force of this Treaty, the Joint Border Commission shall begin the joint verification of the Romanian-Ukrainian State border line and on the basis of its results shall prepare the following docu-ments : (a) the protocols of description of the tract of border line between Romania and Ukraine ; (b) the album of the topographic maps of the State border line between Romania and Ukraine ; (c) the protocols of the border signs which are established on the State border between Romania and Ukraine, with their topographic draft sketches ; (d) the table of co-ordinates of the border signs; (e) the final protocol of joint verification of the State border between Roma-nia and Ukraine Chapter VI Border Empowered Officers, Rights and Obligations Article 22 1 in order to fulfil the tasks provided for by this Treaty, there shall be appointed: — border empowered chief officers; — deputies of the border empowered chief officers; — border empowered officers; — deputies of the border empowered officers 2 The border empowered chief officers and their deputies are appointed by the Governments of the Contracting Parties The border empowered officers and their deputies are appointed by the border empowered chief officers 3 The Contracting Parties shall inform each other, through diplomatic channels, on the appointment of the border empowered chief officers and their deputies The border empowered chief officers shall inform each other about the appointment of the border empowered officers and their deputies Article 23 1 The border empowered chief officers are competent to: (a) carry out the corresponding provisions of the present Treaty; 73 listes effectuant des travaux sur la frontiere d’Etat seront etablis dans chaque cas particulier par la commission mixte des frontieres 13 S’il y a lieu, les parties contractantes echangeront des informations pro-venant du reseau topo-geodesique ainsi que des elements cartographiques et aero-photogrammetriques concernant la bande d’une largeur de 5 kilometres le long de la frontiere d’Etat, y compris des documents qui, au regard de la legislation interne des parties contractantes, sont confidentiels ou secrets Ces documents ne pourront etre utilises que pour etablir les pieces destinees a l’inspection du trace de la frontiere roumano-ukrainienne Les parties contractantes seront tenues de conferer aux elements et informations rețus le meme statut et le meme niveau de protection Ni l’une ni l’autre des parties contractantes ne pourra communiquer ces elements et informations a une tierce partie sans l’accord ecrit prealable de la par-tie contractante qui les a fournis 14 Dans un delai d’un an a compter de la date d’entree en vigueur du pre-sent traite, la commission mixte des frontieres commencera l’inspection conjointe de la frontiere roumano-ukrainienne et, sur la base des resultats de cette inspection, produira les documents suivants: a) un releve du trace de la frontiere entre la Roumanie et l’Ukraine; b) un recueil des cartes topographiques de la frontiere entre la Roumanie et l’Ukraine; c) un releve des bornes installees sur la frontiere entre la Roumanie et l’Ukraine, accompagne de croquis topographiques; d) un tableau des coordonnees d’implantation des bornes; e) le protocole final de l’inspection conjointe de la frontiere entre la Roumanie et l’Ukraine Chapitre VI Agents des frontieres, droits et obligations Article 22 1 Aux fins des tâches prevues par le present traite, seront designes: — des directeurs des frontieres; — des adjoints aux directeurs des frontieres; — des agents des frontieres ; — des adjoints aux agents des frontieres 2 Les directeurs des frontieres et leurs adjoints seront designes par les gou-vernements des parties contractantes Les agents des frontieres et leurs adjoints seront designes par les directeurs des frontieres 3 Les parties contractantes s’informeront reciproquement, par la voie diplo-matique, de la designation des directeurs des frontieres et de leurs adjoints Les directeurs des frontieres s’informeront reciproquement de la designation des agents des frontieres et de leurs adjoints Article 23 1 Les directeurs des frontieres : a) mettront en ®uvre les dispositions pertinentes du present traite; 74 (b) analyse the situation in the guard and the supervision of the State border line and give mutual support in this respect; (c) co-ordinate the border empowered officers’ activity and approve the minutes of their working meetings ; (d) solve the issues upon which the border empowered officers could not agree 2 The border empowered officers are competent to: (a) take measures to prevent the violation of the State border regime; (b) conduct joint investigations and elaborate minutes referring to border events and violations of the State border regime and, when necessary, take measures for the sampling, conservation and guard of the evidences dis-covered on the place where these facts were committed ; (c) examine and establish the damages produced as a result of the violations of the rules of the State border regime and take the necessary measures in collaboration with the competent organs of the Contracting Parties; (d) organize the delivery-reception of the persons, domestic animals and goods which reached the territory of the other Contacting Party because of force majeure or accidentally; (e) ensure the functioning of the means of communication; (f) analyse the cases when false, counterfeit or invalid documents were used to cross the State border and the activities aiming to counteract the illegal migration and the appearance of organized crime at the State border and mutually inform on these ; (g) organize, once every two years, joint controls of the border signs and cor-ridors and inform the Joint Border Commission about the results of these controls ; (h) fulfil other tasks provided for in the present Treaty 3 The border empowered officers shall inform each other immediately about: (a) the violation and the preparation to violate the State border regime; (b) natural disasters and environment pollution which has extended or could extend on to the territory of the other Contracting Party and the measures taken in this respect ; (c) the floating means belonging to the other Contracting Party which crossed the State border without approval ; (d) the passing over the State border with airplanes or other flying devices by violating the overflight rules and their illegal stay on the territory of the other Contracting Party ; (e) the carrying out in the proximity of the State border of works which can produce damages on the territory of the other Contracting Party ; (f) other data and issues relating to the guard of the State border, the control of its crossing by individuals, means of transport and goods, as well as the observance of the State border regime which impose the adoption, in the shortest delay, of common measures Article 24 1 The border empowered chief officers shall hold meetings at least once a year, alternatively, on the territory of each Contracting Party 75 b) analyseront la situation relative a la protection et a la surveillance de la frontiere d’Etat et se procureront une aide mutuelle a cet egard; c) coordonneront les activites des agents des frontieres et approuveront les proces-verbaux de leurs reunions de travail; d) regleront les questions sur lesquelles les agents des frontieres n’auront pas pu se mettre d’accord 2 Les agents des frontieres: a) prendront des mesures pour empecher les infractions au regime de la frontiere d’Etat ; b) meneront des enquetes conjointes et dresseront le proces-verbal des inci-dents frontaliers et des infractions au regime de la frontiere d’Etat et, s’il y a lieu, prendront des dispositions pour recueillir, preserver et proteger les elements de preuve decouverts sur les lieux des faits ; c) examineront et constateront les dommages causes par les infractions aux regles du regime de la frontiere d’Etat et prendront les mesures necessaires en collaboration avec les organes competents des parties contractantes ; d) organiseront le transfert et la reception des personnes, des animaux domes-tiques et des biens qui sont arrives sur le territoire de l’autre partie contractante en cas fortuit ou de force majeure ; e) veilleront au bon fonctionnement des moyens de communication; f) analyseront les cas dans lesquels des documents faux ou non valides ont ete utilises pour franchir la frontiere d’Etat et les activites menees en vue de lutter contre les migrations illegales et le crime organise a la frontiere d’Etat, et s’informeront reciproquement a cet egard; g) procederont conjointement, une fois tous les deux ans, a l’inspection des bornes frontieres et des couloirs frontaliers et aviseront la commission mixte des frontieres des resultats de cette inspection ; h) s’acquitteront d’autres tâches prevues dans le present traite 3 Les agents des frontieres informeront immediatement leurs homologues en cas : a) d’infraction ou de preparatifs en vue de commettre une infraction au regime de la frontiere d’Etat ; b) de catastrophe naturelle ou de degradation de l’environnement s’etendant ou pouvant s’etendre au territoire de l’autre partie contractante, et de mesures prises a cet egard ; c) de franchissement non autorise de la frontiere d’Etat par des engins de navigation appartenant a l’autre partie contractante ; d) de franchissement de la frontiere d’Etat par des aeronefs en violation des regles de survol ou de presence illegale d’aeronefs sur le territoire de l’autre partie contractante ; e) d’execution a proximite de la frontiere d’Etat de travaux susceptibles de causer des dommages sur le territoire de l’autre partie contractante ; f) de tout autre element ou probleme lie a la protection de la frontiere d’Etat, au controle de son franchissement par des personnes, des moyens de transport ou des biens, ainsi qu’au respect du regime de la frontiere d’Etat, appellant l’adoption, dans les plus brefs delais, de mesures communes Article 24 1 Les directeurs des frontieres se reuniront au moins une fois par an alter-nativement sur le territoire de l’une et de l’autre des parties contractantes 76 2 The border empowered officers shall hold at least two meetings per year, alternatively, on the territory on each Contracting Party 3 There can be other working meetings, besides those already planned, at the proposal of one Contracting Party’s border empowered officer, which will take place on the territory of the initiating Contracting Party 4 The unplanned working meetings for the investigation in commune of the violations of the State border regime shall be held at the place where these facts were committed 5 Experts may be invited to participate in the working sessions, according to each border empowered officer’s decision 6 The problems which do not request for the personal participation of the border empowered officers may be solved through correspondence or by other means of communication Article 25 The border empowered chief officers and their deputies, the border empowered officers and their deputies may cross the State border to fulfil their duties in their sector of responsibility on the basis of the certificate issued in this respect Article 26 1 The border empowered chief officers, the border empowered officers and their deputies, as well as their assistants and experts who participate at joint activities on the territory of the other Contracting Party cannot be deprived of their freedom; personal goods, official documents, technical and transport means are inviolable and are exempt from customs duties or any other duties 2 The persons mentioned at paragraph 1 of the present article may wear uniform while staying on the territory of the other Contracting Party Article 27 While investigating the circumstances regarding the breach of the State bor-der regime, the border empowered officers may hear the persons involved, the witnesses and the experts and take any other measures to collect the evidence related to the violation produced, according to the internal legislation of the Contracting Parties Article 28 1 The results of the meetings and working sessions of the border em-powered chief officers and the border empowered officers, as well as those of the investigations regarding the violation of the State border regime shall be recorded in protocols, done in two copies, each one of them in the Romanian and Ukrainian languages, both texts being equally authentic 2 If necessary, other documents elaborated as a result of the performed investigations shall be annexed to the protocols 3 If the border empowered chief officers have divergent opinions, the issues which constitute the object of the divergence shall be recorded in the protocols as a distinct entry and shall be solved through diplomatic channels 4 In case of joint investigation of the border events, the border empowered officers shall elaborate protocols containing the results of the performed inves-tigations, to which sketches, photos, declarations shall be annexed 5 The protocols of the meetings of the border empowered chief officers are approved according to the internal legislation of each of the Contracting Parties 77 2 Les agents des frontieres se reuniront au moins deux fois par an alterna-tivement sur le territoire de l’une et de l’autre des parties contractantes 3 D’autres reunions de travail, outre celles deja prevues, pourront avoir lieu, sur proposition d’un agent des frontieres de l’une des parties contractantes, sur le territoire de la partie contractante qui en aura pris l’initiative 4 Les reunions de travail extraordinaires organisees pour enqueter conjoin-tement sur les infractions au regime de la frontiere d’Etat se tiendront sur les lieux des faits 5 Des experts pourront etre invites a participer aux reunions de travail, sur decision de chacun des agents des frontieres 6 Les problemes ne requerant pas la participation personnelle des agents des frontieres pourront etre resolus par voie de correspondance ou par d’autres moyens de communication Article 25 Les directeurs des frontieres et leurs adjoints, ainsi que les agents des frontieres et leurs adjoints, pourront franchir la frontiere d’Etat pour s’acquitter de leurs fonctions dans leur secteur de competence au moyen du permis delivre a cet effet Article 26 1 Les directeurs des frontieres, les agents des frontieres et leurs adjoints, ainsi que leurs assistants et les experts qui participent aux activites conjointes sur le territoire de l’autre partie contractante, ne pourront etre prives de liberte; leurs effets personnels, documents officiels, materiel technique et moyens de transport seront inviolables et exoneres de droits de douane ainsi que de toute autre charge 2 Les personnes visees au paragraphe 1 du present article pourront porter leur uniforme sur le territoire de l’autre partie contractante Article 27 Lorsqu’ils enqueteront sur les circonstances entourant une infraction au regime de la frontiere d'Etat, les agents des frontieres pourront entendre les personnes concernees, ainsi que les temoins et experts, et prendre toute autre mesure pour recueillir les preuves concernant l’infraction, conformement a la legislation interne des parties contractantes Article 28 1 Les resultats des reunions et seances de travail des directeurs des fron-tieres et des agents des frontieres, ainsi que les resultats des enquetes sur les violations du regime de la frontiere d'Etat, seront consignes dans des proces-verbaux, dresses en deux exemplaires, l'un et l'autre en langue roumaine et en langue ukrainienne, les deux textes faisant egalement foi 2 S’il y a lieu, les autres documents elabores dans le cadre des enquetes seront joints en annexe aux proces-verbaux 3 En cas de desaccord entre les directeurs des frontieres, les questions qui en font l'objet seront consignees dans les proces-verbaux sous un article distinct et seront reglees par la voie diplomatique 4 Si une enquete conjointe sur des incidents frontaliers est menee, les agents des frontieres etabliront le proces-verbal de ses resultats, auquel seront joints les croquis, photographies et declarations 5 Les proces-verbaux des reunions des directeurs des frontieres seront approuves conformement a la legislation interne de chaque partie contractante 78 6 The border empowered officers shall forward the protocols of the working sessions, for approval, to the border empowered chief officers Article 29 The border empowered officer of any Contracting Party, that has received from the border empowered officer of the other Contracting Party any infor-mation related to the occurrence of a breach of the State border regime, is obliged to undertake immediately measures to counteract this violation The border empowered officers of the Contracting Parties shall permanently inform each other about the measures taken and their results Article 30 1 The persons who have crossed the State border illegally but unintention-ally shall be handed over within 48 hours from the moment of their detainment to the border empowered officer of the Contracting Party from whose territory they have come, under the condition that they should not have committed a crime on the territory of the delivering Contracting Party The goods they carry with them shall be handed over at the same time, if it is proven that those goods have been brought on to the territory of the other Contracting Party A protocol on the handing-over and the reception of the persons who passed the State border unintentionally shall be elaborated 2 The handing-over and the reception of their own citizens, of the citizens of third States and of the stateless persons that have crossed illegally the State border shall be regulated by a separate agreement 3 The Contracting Parties agree that neither of them has the right to refuse the reception of the persons mentioned at paragraph 2 of this article if it will be proven that the person passed the State border from the territory of the receiv-ing Contracting Party Article 31 1 The border empowered officers shall inform each other about the crossing of domestic animals over the State border and will take the necessary measures for their search and return 2 The delivery of the domestic animals is organized by the border em-powered officers, according to the provisions of the internal legislation of the Contracting Parties, in the proximity of the place of the State border crossing 3 The border empowered officers shall take the necessary measures for the search and return of the goods which, due to natural phenomena, have been removed from the territory of one Contracting Party on to the territory of the other Contracting Party 4 In case of delivery of the domestic animals which have trespassed the State border and of goods which have been removed across it, a protocol shall be elaborated, mentioning the quantum of the expenses for the maintenance and the sanitary-veterinarian assistance, the guard and transport of these ani-mals, as well as the quantum of the expenses for the conservation and transport of the goods, which are calculated according to the provisions of the internal legislation of the delivering Contracting Party 5 No compensation shall be paid to the owners of the domestic animals and of the goods that could not be found Article 32 1 In case of natural disasters, the persons who find themselves in the prox-imity of the State border area may cross the State border at any place and at 79 6 Les agents des frontieres transmettront aux directeurs des frontieres les proces-verbaux des reunions de travail, pour approbation Article 29 L’agent des frontieres d’une partie contractante, qui aura rețu d’un agent des frontieres de l'autre partie contractante un element d'information concernant une infraction au regime de la frontiere d’Etat, sera tenu de prendre immedia-tement des mesures pour remedier a cette infraction Les agents des frontieres des parties contractantes s'informeront reciproquement et en permanence des mesures qu'ils auront prises et de leurs resultats Article 30 1 Les personnes ayant franchi de fațon illegale mais non intentionnelle la frontiere d’Etat seront remises, dans les quarante-huit heures de la date de leur mise en detention, a l’agent des frontieres de la partie contractante depuis le territoire de laquelle elles sont arrivees, a condition qu’elles n’aient pas commis d'infraction grave sur le territoire de la partie contractante qui les transfere Les biens transportes par ces personnes seront remis au meme moment s’il est etabli qu'ils ont ete transportes sur le territoire de l'autre partie contractante Il sera dresse un proces-verbal du transfert et de l’accueil des personnes ayant franchi la frontiere involontairement 2 Le transfert et l’accueil par une partie contractante de ses propres citoyens, de citoyens d'Etats tiers et d'apatrides ayant franchi illegalement la frontiere d’Etat seront regis par accord distinct 3 Les parties contractantes conviennent que ni l’une ni l’autre n’a le droit de refuser d'accueillir une personne visee au paragraphe 2 du present article s'il est etabli qu'elle a franchi la frontiere d'Etat depuis le territoire de la partie contractante d'accueil Article 31 1 Les agents des frontieres s’informeront reciproquement du franchissement de la frontiere d'Etat par des animaux domestiques et prendront les mesures necessaires pour les rechercher et les renvoyer 2 Le retour des animaux domestiques sera organise par les agents des fron-tieres, conformement aux dispositions de la legislation interne des parties contractantes, a proximite du lieu ou la frontiere d’Etat a ete franchie 3 Les agents des frontieres prendront les mesures necessaires pour recher-cher et rendre les biens qui, en raison de phenomenes naturels, ont ete deplaces du territoire de l'une des parties contractantes vers le territoire de l'autre 4 Lors du renvoi d’animaux domestiques ayant franchi sans autorisation la frontiere d'Etat et de biens ayant ete transportes a travers celle-ci, il sera dresse un proces-verbal indiquant le montant des frais engages pour l'entretien et l'aide sanitaire et veterinaire, la protection et le transport des animaux, ainsi que le montant des frais de conservation et de transport des biens, calcules conformement aux dispositions de la legislation interne de la partie contractante qui assure le renvoi des animaux et des biens 5 Aucune indemnisation ne sera versee aux proprietaires d’animaux domes-tiques et de biens qui n'auront pu etre retrouves Article 32 1 En cas de catastrophe naturelle, les personnes qui se trouvent a proximite du secteur de la frontiere d'Etat pourront franchir celle-ci en tout lieu et a tout 80 any time and may remain on the territory of the other Contracting Party until the end of the mentioned natural disasters Those persons are obliged to inform immediately about this situation the authorities of the Contracting Party on whose territory they are 2 If a natural disaster occurs in the proximity of the State border of a Con-tracting Party the rescue teams of the other Contracting Party, by joint agree-ment with the empowered border officers, can cross the State border, in order to provide the necessary assistance, at whatever time and place, and may remain on the territory of the respective Contracting Party, in the affected area, for the period necessary for giving assistance 3 The equipment, the means of transport and the materials necessary for providing assistance, as well as the objects of personal use introduced on the territory of one Contracting Party by the rescue teams of the other Contracting Party are exempt from customs duties or any other duties on the condition of their compulsory return on the territory of the Contracting Party from where they were introduced 4 The return of the persons mentioned at paragraph 1 of this article and of the rescue teams shall be done through the office of the empowered border officers of the Contracting Parties through the nearest border checking points 5 The passage of the persons who reside in isolated localities, in order to benefit from urgent medical assistance, on the territory of the other Contract-ing Party, shall be permitted under the same conditions Article 33 The crossing of the State border by persons and means of transport shall be done through border crossing points, on the basis of a separate agreement Article 34 The persons whose entry on the territory of a Contracting Party was denied shall be received immediately back by that Contracting Party from whose territory they have come The empowered border officers of the Contracting Parties shall inform each other about the return of the persons whose passage was not permitted Article 35 The passage across the State border by the persons who maintain the rail-ways, the highways or other installations crossing the State border, as well as by those persons who carry out works on the border waters, shall be regulated by separate agreements If the persons mentioned at paragraph l of this article have to cross the State border through other places than the crossing points, in order to carry out cer-tain works, they shall inform the empowered border officers at least 72 hours before the beginning of the works The empowered border officers of the Contracting Parties shall inform each other in due time about the crossing of the State border by these persons Article 36 1 Following the investigation of the border events and of the violations of the State border regime the empowered border officers shall assess the damages produced The assessment of the damages and of the modality of compensation shall be 81 moment et demeurer sur le territoire de l’autre partie contractante jusqu’a la fin de ladite catastrophe Ces personnes devront avertir immediatement de cette situation les autorites de la partie contractante sur le territoire de laquelle elles se trouvent 2 Si une catastrophe naturelle se produit a proximite de la frontiere d’Etat d’une partie contractante, les equipes de sauvetage de l’autre partie contractante, d’un commun accord avec les agents des frontieres, pourront franchir la frontiere d’Etat afin de procurer l’aide necessaire, au lieu et au moment de leur choix, et demeurer sur le territoire des parties contractantes respectives, dans les zones sinistrees, pendant le temps necessaire pour procurer leur aide 3 L’equipement, les moyens de transport et le materiel necessaires pour procurer l’assistance, ainsi que les effets personnels apportes sur le territoire de l’une des parties contractantes par les equipes de sauvetage de l’autre partie contractante, seront exoneres des droits de douane et de toute autre charge, a condition qu’ils soient ramenes sur le territoire de la partie contractante depuis lequel ils ont ete introduits 4 Le retour des personnes visees au paragraphe 1 du present article et des equipes de sauvetage s’effectuera sous la supervision des agents des frontieres des parties contractantes par les postes frontieres les plus proches 5 Le passage des personnes habitant des lieux isoles en vue de beneficier d’une aide medicale d’urgence sur le territoire de l’autre partie contractante sera autorise dans les memes conditions Article 33 Le franchissement de la frontiere d’Etat par les personnes et les moyens de transport s’effectuera par les points de passage de la frontiere, aux termes d’un accord distinct Article 34 Les personnes n’ayant pas ete autorisees a entrer sur le territoire d’une partie contractante en provenance de l’autre partie contractante seront immediate-ment autorisees par celle-ci a revenir sur son territoire Les agents des frontieres des parties contractantes s’informeront reciproque-ment du retour des personnes dont le passage n’a pas ete autorise Article 35 Le passage de la frontiere d’Etat par les personnes chargees de l’entretien des chemins de fer, des autoroutes ou d’autres ouvrages traversant la frontiere, ainsi que par les personnes qui effectuent des travaux dans les eaux frontieres, sera regi par des accords distincts Si les personnes visees au paragraphe 1 du present article doivent, afin d’effectuer certains travaux, franchir la frontiere d’Etat ailleurs que par les points de passage, elles en informeront les agents des frontieres au moins soixante-douze heures avant le debut des travaux Les agents des frontieres des parties contractantes s’informeront recipro-quement et en temps utile du franchissement de la frontiere d’Etat par ces personnes Article 36 1 Apres avoir enquete sur les incidents frontaliers et les infractions au regime de la frontiere d’Etat, les agents des frontieres evalueront les dommages L’evaluation des dommages et des modalites d’indemnisation se fera confor- 82 effected according to the provisions of the internai legislation of that Contracting Party on whose territory the damages were produced 2 If the person responsible for the damages cannot be identified, they shall be covered by the Contracting Party from whose territory they were caused, except for the cases when the damages were produced as a result of extraordi-nary circumstances or of natural disasters Chapter VII Final Provisions Article 37 The present Treaty or any of its provisions cannot be interpreted as pro-viding for the change of the state border line between the Contracting Parties, as defined and described in the present Treaty The divergences in the interpretation and the application of the present Treaty shall be solved through diplomatic channels Article 38 The provisions of the present Treaty do not affect the rights and obligations of the Contracting Parties resulting from the bilateral or multilateral international treaties to which they are parties, as well as from the relevant acquis communautaire of the European Union Article 39 The present Treaty is concluded for a period of 10 years and shall be auto-matically extended for new 5-year periods, unless one Contracting Party noti-fies the other Contacting Party of its intention to terminate its validity at least 6 months before the expiration of the respective period Chapters I and VII shall be automatically extended for further 5-year periods and are not submitted to denunciation Article 40 The present Treaty shall be submitted to ratification and shall enter into force on the moment of the exchange of the instruments of ratification, which shall take place at Bucharest The present Treaty shall be registered at the United Nations secretariat, according to Article 102 of the United Nations Charter Done in Cernauti, on the 17th of June, 2003, in two original copies, each of them in the Romanian and Ukrainian languages, both texts being equally authentic For Romania, (Signed) Ion Iliescu For Ukraine, (Signed) Leonid Kuchma 83 mement aux dispositions de la legislation interne de la partie contractante sur le territoire de laquelle les dommages ont ete causes 2 Si l’auteur des dommages ne peut etre identifie, ceux-ci seront couverts par la partie contractante du territoire a partir duquel ils ont ete causes, sauf dans les cas ou les dommages sont dus a des circonstances extraordinaires ou a des catastrophes naturelles Chapitre VII Dispositions finales Article 37 Le present traite ou l’une quelconque de ses dispositions ne sauraient etre interpretes comme portant modification de la frontiere d’Etat entre les parties contractantes, telle que definie et decrite dans le present traite Les differends relatifs a l’interpretation et a l’application du present traite seront regles par la voie diplomatique Article 38 Les dispositions du present traite sont sans prejudice des droits et obligations des parties contractantes decoulant des traites internationaux bilateraux et mul-tilateraux auxquels elles sont parties et des acquis communautaires pertinents de l’Union europeenne Article 39 Le present traite est conclu pour une duree de dix ans et sera proroge de plein droit par nouvelles periodes de cinq ans, sauf si l’une des parties contractantes indique a l’autre, au moins six mois avant la date d’expiration de la periode correspondante, qu’elle compte mettre fin au traite Les chapitres i et Vii seront proroges de plein droit par nouvelles periodes de cinq ans et ne pourront faire l’objet d’une denonciation Article 40 Le present traite sera soumis a ratification et entrera en vigueur a la date de l’echange des instruments de ratification, qui aura lieu a Bucarest Le present traite sera enregistre aupres du secretariat de l’organisation des Nations Unies, conformement a l’article 102 de la Charte des Nations Unies Conclu a Cernauti, le 17 juin 2003, en deux exemplaires originaux, chacun en langue roumaine et en langue ukrainienne, les deux textes faisant egalement foi Pour la Roumanie, Pour l’Ukraine, (Signe) Ion Iliescu (Signe) Leonid Kuchma 84 TREATY BETWEEN ROMANIA AND UKRAINE ON THE ROMANIAN-UKRAINIAN State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance ON BORDER MATTERS Traite entre la Roumanie et l’Ukraine relatif au regime de la frontiere d’Etat roumaine-ukrainienne, â la collaboration et â l’assistance MUTUELLE EN MATIERE DE FRONTIERES [Original Romanian text] [Texte original en roumain] 85 TRATAT între România și Ucraina privind regimul frontierei de stat româno-ucrainene, colaborarea și asistența mutuală în problemele de frontieră România și Ucraina, denumite în continuare "Părți Contractante", în dorința de a dezvolta relațiile prietenești în interesul ambelor state și popoarelor lor, pornind de la principiile egalității suverane, integrității teritoriale, inviolabilității frontierelor de stat existente și respectului reciproc, în dorința de a dezvolta relațiile de colaborare pe baza principiilor și prevederilor cuprinse în Tratatul cu privire la relațiile de bună vecinătate și cooperare dintre România și Ucraina și în Acordul conex acestuia sub forma schimbului de scrisori între miniștrii afacerilor externe ai României și Ucrainei, semnate la Constanța, la 2 iunie 1997, luând în considerare prevederile din legislația internă a Părților Contractante pe problemele frontierei de stat, precum și normele și principiile de drept internațional în domeniul respectiv, au convenit următoarele: CAPITOLUL I Traseul liniei frontierei de stat Articolul 1 Frontiera de stat între România și Ucraina trece pe teren astfel cum este definită și descrisă în Tratatul dintre Guvernul Republicii Populare Române și Guvernul Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste privind regimul frontierei de stat româno-sovietice, colaborarea și asistența mutuală în probleme de frontieră, semnat la București, la 27 februarie 1961, precum și în toate documentele de demarcare corespunzătoare, hărțile frontierei de stat între fostele Republica Populară Română și Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, procesele verbale ale semnelor de frontieră cu schițele crochiu, anexele corespunzătoare și completările la acestea, precum și în documentele verificărilor traseului liniei frontierei de stat în vigoare între fostele Republica Populară Română/ Republica Socialistă România și Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste la 16 iulie 1990 - 86 data adoptării Declarației privind suveranitatea de stat a Ucrainei, și în completările și anexele la documentele de demarcare menționate mai sus care pot fi încheiate între Părțile Contractante în perioada de valabilitate a prezentului Tratat, cu excepția acelui sector al liniei frontierei de stat definită mai sus, care trece de la punctul nordic de întâlnire a frontierelor de stat ale României, Ucrainei și Republicii Moldova până la punctul sudic de întâlnire a frontierelor de stat ale acestor state, și se continuă, de la semnul de frontieră nr 1439 (baliză) pe limita exterioară a mării teritoriale a Ucrainei din jurul Insulei Șerpilor până la punctul cu coordonatele 45°05’2Г latitudine nordică și 30°02’27” longitudine estică, care este punctul de întâlnire cu frontiera de stat a României care trece pe limita exterioară a mării sale teritoriale Marea teritorială a Părților Contractante, măsurată de la liniile de bază, la punctul de intersecție a limitelor exterioare ale acesteia va avea, în permanență, lățimea de 12 mile marine în cazul în care se va constata existența unor modificări obiective ca urmare a unor fenomene naturale care nu sunt legate de activități umane și care vor face necesară schimbarea acestor coordonate, Comisia mixtă de frontieră va întocmi noi procese verbale Linia frontierei d e stat, pe întreaga sa întindere, va rămâne nemodificată, dacă Părțile Contractante nu vor conveni altfel întocmirea noilor documente privind frontiera de stat nu reprezintă o revizuire a frontierei existente între România și Ucraina CAPITOLUL II Marcarea și întreținerea liniei frontierei de stat Articolul 2 1 Frontiera de stat este marcată în teren prin semne de frontieră Caracteristicile fiecărui semn de frontieră și poziția lui față de linia de frontieră sunt stabilite prin documente de demarcare și verificare, documente privind semnele triplex confinium, precum și alte documente care vor fi întocmite ulterior 2 Pentru sectoarele apelor de frontieră unde, ca urmare a unor fenomene naturale, s-a modificat configurația malurilor sau albiei acestora sau se constată schimbări față de situația existentă la data încheierii documentelor de demarcare în vigoare la data efectuării verificării traseului frontierei de stat, Părțile Contractante, luând în considerare dispozițiile articolului 12 din prezentul Tratat, întocmesc noi documente privind traseul liniei frontierei de stat, în două exemplare, fiecare în 87 limbile română și ucraineană, care intră în vigoare la data primirii ultimei notificări privind îndeplinirea, de către Părțile Contractante, a procedurilor interne necesare Articolul 3 1 Părțile Contractante se obligă să întrețină frontiera de stat pe toată lungimea ei, astfel ca traseul acesteia să fie clar și vizibil 2 în sectoarele de uscat ale frontierei de stat se constituie culoarul de frontieră cu o lățime de 10 metri - câte 5 metri față de linia frontierei în ambele părți care trebuie să fie curățat de vegetație în acest culoar se interzice realizarea de instalații și construcții în afara celor care sunt destinate pazei frontierei de stat 3 Curățarea culoarului de frontieră se realizează de către fiecare Parte Contractantă pe teritoriul propriu Organele corespunzătoare ale Părților Contractante se vor informa reciproc cu privire la termenele de executare a lucrărilor de curățare cu cel puțin cinci zile înainte de începerea acestora 4 în sectoarele apelor de frontieră, locurile din jurul stâlpilor de frontieră se vor curăța pe o rază de 2 metri și se va asigura vizibilitatea directă între stâlpii de frontieră care au același număr Articolul 4 1 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru paza și întreținerea semnelor de frontieră și vor trage la răspundere persoanele vinovate de mutarea, deteriorarea sau distrugerea semnelor de frontieră ori a părților componente ale acestora 2 în cazul dispariției, distrugerii sau deteriorării semnelor de frontieră, organele corespunzătoare ale Părților Contractante iau imediat măsuri pentru restabilirea sau repararea acestora Organele corespunzătoare ale Părții Contractante care efectuează lucrările privind restabilirea sau repararea semnelor de frontieră ori ale unor părți componente ale acestora vor înștiința în scris organele corespunzătoare ale celeilalte Părți Contractante cu cel puțin zece zile înainte de începerea activităților respective 3 Semnele de frontieră mutate, deteriorate ori distruse, sau părțile componente ale acestora vor fi refăcute sau reparate de către acea Parte Contractantă ai cărei cetățeni au produs prejudiciul menționat Dacă vinovății nu sunt identificați, atunci refacerea sau repararea semnelor de frontieră se va efectua de către acea Parte Contractantă care răspunde de întreținerea acestora 88 Orice activități referitoare la reconstituirea, înlocuirea sau mutarea semnelor de frontieră se realizează cu acordul și în prezența reprezentanților celeilalte Părți Contractante 4 In cazul în care este necesar, organele corespunzătoare ale Părților Contractante pot să instaleze semne de frontieră suplimentare, de comun acord în același mod, ele pot să schimbe locul de dispunere a semnelor de frontieră distruse, deteriorate sau care sunt în pericol de distrugere sau deteriorare și să le restabilească în locuri care prezintă siguranță Pe timpul executării acestor lucrări, traseul liniei frontierei de stat stabilit prin documentele de demarcare nu se modifică 5 Despre executarea lucrărilor de reconstituire și fixare în teren a semnelor de frontieră în locurile ce prezintă siguranță se întocmesc acte și procese verbale ale semnelor de frontieră în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană, care trebuie să corespundă cu celelalte documente la care se anexează Astfel de documente se întocmesc și pentru semnele de frontieră suplimentare Articolul 5 1 întreținerea semnelor de frontieră se efectuează de către Părțile Contractante astfel: a) Partea română întreține stâlpii de frontieră și semnele de direcție de pe teritoriul propriu, precum și geamandurile, balizele și bornele de centru cu număr impar care sunt dispuse pe linia frontierei de stat; b) Partea ucraineană întreține stâlpii de frontieră și semnele de direcție de pe teritoriul propriu, precum și geamandurile, balizele și bornele de centru cu număr par care sunt dispuse pe linia frontierei de stat 2 întreținerea semnelor triplex confinium se realizează pe baza unor înțelegeri separate între: - guvernele României, Ucrainei și Republicii Ungare; - guvernele României, Ucrainei și Republicii Moldova 3 Părțile Contractante se obligă să mențină forma, dimensiunile, culoarea și locul de dispunere ale semnelor de frontieră în conformitate cu prevederile ce rezultă din documentele de demarcare a frontierei de stat 4 Fiecare Parte Contractantă va informa cealaltă Parte Contractantă, pe cale diplomatică, cu privire la culoarea stâlpilor de frontieră care sunt stabiliți pe teritoriul propriu și la simbolurile naționale de pe acești stâlpi 89 Articolul 6 1 Verificarea stării și poziției în teren a semnelor de frontieră și a stării culoarelor de frontieră de pe teritoriul propriu se execută de către fiecare Parte Contractantă, individual 2 Verificările comune ale semnelor și culoarelor de frontieră se execută o dată la doi ani, vara, la termenele stabilite de comun acord 3 In cazul în care se impune o verificare comună suplimentară a semnelor și culoarelor de frontieră, organele corespunzătoare ale unei Părți Contractante vor înștiința, în scris, despre aceasta, organele corespunzătoare ale celeilalte Părți Contractante O astfel de verificare trebuie să înceapă nu mai târziu de cincisprezece zile din momentul primirii înștiințării 4 La terminarea verificării comune, se va întocmi un proces verbal în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană Articolul 7 1 Semnele de frontieră restabilite și suplimentare trebuie să corespundă ca formă, dimensiuni și aspect semnelor de frontieră existente 2 Fixarea semnelor de frontieră suplimentare se face în comun de către organele corespunzătoare ale Părților Contractante, iar cheltuielile legate de această activitate se împart în mod egal 3 Reconstituirea semnelor de frontieră dispărute, distruse sau deteriorate se efectuează de organele corespunzătoare ale Părților Contractante, cu participarea experților CAPITOLUL III Modul de folosire a apelor de frontieră, căilor ferate și șoselelor, precum și a altor instalații de comunicații care traversează frontiera de stat Articolul 8 1 Toate râurile, pârâurile, canalele si apele maritime, în limitele sectoarelor pe care trece linia frontierei de stat se consideră ape de frontiera 2 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru ca pe timpul folosirii apelor de frontieră să se respecte prevederile acestui Tratat și ale altor acorduri bilaterale și multilaterale în acest domeniu 90 Articolul 9 1 Pe râurile de frontieră navigabile, navele celor două Părți Contractante au dreptul să navigheze pe șenalul navigabil principal indiferent de traseul liniei frontierei de stat pe aceste râuri Altor mijloace de navigație li se permite să navigheze pe apele de frontieră numai până la linia frontierei de stat 2 Mijloacele de navigație ale uneia dintre Părțile Contractante pot să acosteze la malul râului sau la țărmul mării celeilalte Părți Contractante în caz de pericol (calamitate, avarie etc ) Proprietarii acestor mijloace sunt obligați să informeze în cel mai scurt timp reprezentanții autorităților de frontieră sau locale ale Părții Contractante pe teritoriul căreia se găsesc acestea în astfel de cazuri, aceste autorități le vor acorda ajutorul necesar Articolul 10 Toate mijloacele de navigație ale Părților Contractante care navighează în apele de frontieră trebuie să aibă: a) navele - pavilioanele de stat proprii, denumirea sau numerele de înregistrare ale acestora; b) bărcile - pavilioanele de stat proprii sau simbolurile drapelelor de stat în pupa sau în prova și numerele de înregistrare ale acestora Denumirile și numerele se înscriu cu culoare albă sau neagră și trebuie să fie clar vizibile de pe ambele maluri Pe timp de noapte, toate mijloacele de navigație trebuie să aibă în funcțiune luminile de navigație ’ Articolul 11 Regulile de navigație pe apele de frontieră a mijloacelor de navigație aparținând autorităților de frontieră ale Părților Contractante, precum și modul de cooperare pe timpul executării pazei frontierei de stat, se stabilesc de comun acord printr-un protocol separat între autoritățile de frontieră ale Părților Contractante, care va intra în vigoare la data primirii ultimei notificări privind aprobarea sa Articolul 12 1 Părțile Contractante se vor preocupa de întreținerea în stare corespunzătoare a apelor de frontiera și vor lua măsurile necesare pentru prevenirea distrugerii premeditate a malurilor acestora 91 2 In cazul modificării albiei râului, pârâului sau canalului de frontieră ca urmare a unor fenomene naturale, Părțile Contractante vor lua măsuri în conformitate cu înțelegerile bilaterale în vigoare 3 în scopul asigurării stabilității traseului liniei frontierei de stat, albia apelor de frontieră nu poate fi modificată în mod unilateral 4 în cazul în care, ca urmare a acțiunilor uneia din Părțile Contractante pe apele de frontieră, au fost deteriorate malurile sau modificată albia ori regimul de scurgere ale acestora, atunci acea Parte Contractantă este obligată să reconstituie malurile deteriorate și să readucă albia în poziția inițială, conform documentelor menționate la articolul 1 din prezentul Tratat 5 Situația si direcția apelor curgătoare de frontieră trebuie, pe cât posibil, să rămână neschimbate în acest scop, Părțile Contractante vor lua, de comun acord, măsurile" necesare pentru îndepărtarea obstacolelor accidentale care ar putea provoca schimbarea albiei râurilor, pârâurilor și canalelor de frontieră Cheltuielile pentru efectuarea lucrărilor comune se împart în mod egal între Părțile Contractante, dacă acestea nu convin altfel 6 Realizarea pe apele de frontieră sau pe malurile acestora a oricăror construcții care pot provoca modificarea albiei acestor ape sau a regimului lor de scurgere se efectuează în conformitate cu înțelegerile bilaterale în vigoare 7 în scopul prevenirii modificărilor albiei râurilor, pârâurilor și canalelor de frontieră, malurile acestor ape de frontieră trebuie să fie consolidate acolo unde autoritățile competente ale Părților Contractante, de comun acord, consideră necesar Executarea acestor lucrări și suportarea cheltuielilor revin Părții Contractante căreia îi aparține malul 8 Scurgerea naturală a apei din apele de frontieră curgătoare și din regiunile contigue lor inundabile în timpul creșterii apelor nu poate fi schimbată sau îngreunată în detrimentul celeilalte Părți Contractante prin construirea sau reconstruirea unor instalații sau construcții pe apă și pe maluri Articolul 13 1 Chestiunile referitoare la construcția, repararea și exploatarea căilor de comunicație care traversează frontiera de stat, la înființarea unor noi puncte de trecere peste frontiera de stat, precum și la stabilirea culoarelor aeriene vor fi reglementate prin acorduri separate între Părțile Contractante 2 Datele și documentele referitoare la transportul materialelor necesare pentru executarea lucrărilor menționate la punctul 1 din prezentul articol vor fi transmise autorităților de frontieră ale celeilalte Părți Contractante în timp util 92 Articolul 14 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru menținerea în stare corespunzătoare a sectoarelor căilor ferate, șoselelor și căilor navigabile, în locurile unde acestea intersectează frontiera de stat CAPITOLUL IV Pescuitul, vânătoarea, silvicultura, exploatarea subsolului și protecția mediului la frontiera de stat Articolul 15 1 Pescuitul în apele de frontieră este permis până la linia frontierei de stat, în conformitate cu legislația internă a fiecărei Părți Contractante cu condiția interzicerii folosirii substanțelor explozive, otrăvitoare sau de altă natură care ar putea provoca distrugerea în masă sau vătămarea peștelui 2 Protecția și dezvoltarea pisciculturii în apele de frontieră vor fi reglementate printr-un acord separat Articolul 16 Vânătoarea este permisă până la linia frontierei de stat în conformitate cu legislația internă a fiecărei Părți Contractante împușcarea și urmărirea vânatului peste frontiera de stat sunt interzise Articolul 17 Dacă, din cauza unor fenomene naturale sau pe timpul tăierii pădurilor, copacii vor cădea peste linia frontierei de stat, organele corespunzătoare ale Părților Contractante se vor informa reciproc în acest sens și vor lua măsuri pentru transportul acestora pe teritoriul acelei Părți Contractante de unde provin în astfel de situații, transportul materialului lemnos peste frontiera de stat se efectuează fără taxe vamale sau de altă natură Articolul 18 Lucrările de prospectare și exploatare a subsolului se pot efectua până la cel mult 20 de metri de linia frontierei de stat, dacă Părțile Contractante nu convin altfel 93 Articolul 19 1 în cazul apariției unui incendiu în apropierea liniei frontierei de stat, Partea Contractantă pe teritoriul căreia s-a produs acesta trebuie să ia toate măsurile pentru localizarea și stingerea incendiului și să nu permită extinderea acestuia peste linia frontierei de stat 2 în cazul extinderii incendiului peste linia frontierei de stat sau al pericolului iminent al unei astfel de extinderi, organele corespunzătoare ale Părții Contractante pe teritoriul căruia s-a produs incendiul vor informa despre aceasta imediat organele corespunzătoare ale celeilalte Părți Contractante Articolul 20 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru protecția mediului, iar în cazul apariției pericolului de poluare, organele lor corespunzătoare se vor informa reciproc în acest sens, imediat și vor lua masurile necesare, în conformitate cu prevederile unui acord separat în acest domeniu CAPITOLUL V Comisia mixtă de frontieră româno - ucraineană Articolul 21 1 Pentru îndeplinirea atribuțiilor corespunzătoare prevăzute de prezentul Tratat, în decurs de trei luni de la intrarea în vigoare a acestuia, se va constitui Comisia mixtă de frontieră interguvernamentală româno-ucraineană permanentă, denumită în continuare "Comisia mixtă de frontieră", care se compune din delegațiile română și ucraineană 2 Fiecare delegație se va constitui în conformitate cu legislația în vigoare a Părților Contractante și va fi alcătuită din: șeful delegației, un locțiitor și cinci membri ’ înștiințarea despre numirea șefilor delegațiilor se realizează pe cale diplomatică 3 Șefii delegațiilor pot coopera în mod direct cu privire la activitatea Comisiei mixte de frontieră La nevoie, șefii delegațiilor au dreptul să folosească pentru lucru în cadrul Comisiei mixte de frontieră numărul necesar de experți și alți specialiști 94 4 Fiecare Parte Contractantă suportă cheltuielile delegației sale Cheltuielile legate de verificarea traseului și marcarea liniei frontierei de stat se suportă de către Părțile Contractante în mod egal 5 Pentru efectuarea lucrărilor în teren, se constituie grupuri mixte de lucru, care se compun din subgrupuri române și ucrainene Fiecare subgrup se constituie dintr-un șef, locțiitorul acestuia, trei membri și personal tehnic Componența grupurilor mixte de lucru se aprobă de către șefii delegațiilor din Comisia mixtă de frontieră 6 Comisia mixtă de frontieră: a) efectuează la fiecare 7 ani în sectoarele de uscat și la fiecare 5 ani pe apele de frontieră verificarea în comun a traseului liniei frontierei de stat; b) pe baza rezultatelor verificărilor traseului frontierei de stat, elaborează anexele și completările la documentele de demarcare în vigoare, în conformitate cu dispozițiile prezentului Tratat, precum și ale articolelor 1-4 din Tratatul dintre Guvernul Republicii Populare Române și Guvernul Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste privind regimul frontierei de stat româno-sovietice, colaborare și asistență mutuală pe probleme de frontieră, semnat la București, la 27 februarie 1961, ale Tratatului cu privire Ia relațiile de bună-vecinătate și cooperare dintre România și Ucraina, semnat Ia Constanța, la 2 iunie 1997 și Acordului conex acestuia, încheiat prin schimb de scrisori ale miniștrilor afacerilor externe ai celor două state Documentele se întocmesc în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană, și intră în vigoare la data primirii ultimei notificări privind îndeplinirea, de către Părțile Contractante, a procedurilor interne necesare; c) pregătește materialele privind necesitatea refacerii malurilor deteriorate ale apelor de frontieră și readucerii albiei acestora în poziția inițială, în conformitate cu documentele menționate la art 1 al acestui Tratat; d) la nevoie, pregătește propuneri privind schimbul cu sectoare de teritorii limitrofe frontierei de stat; e) rezolvă problemele privind fixarea semnelor de frontieră suplimentare, mutarea acelora care sunt în pericol de distrugere sau a părților din acestea, pe locuri ce prezintă siguranță; f) pune de acord caracteristicile tehnice ale semnelor de frontieră ; g) îndeplinește alte sarcini referitoare la întreținerea liniei frontierei de stat; h) elaborează instrucțiuni tehnice pentru grupurile mixte de lucru 95 7 Comisia mixtă de frontieră își întocmește regulamentul de lucru, care se aprobă de guvernele Părților Contractante 8 Limbile oficiale ale Comisiei mixte de frontieră sunt limbile română și ucraineană 9 Ședințele Comisiei mixte de frontieră se desfășoară ori de cate ori este necesar, dar nu mai rar de două ori pe an, alternativ pe teritoriul fiecărei Părți Contractante ’ Rezultatele ședinței Comisiei mixte de frontieră se consemnează în procese verbale în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană In cazul în care Comisia mixtă de frontieră nu va putea ajunge la o hotărâre comună în legătură cu unele probleme, atunci acestea se vor rezolva pe cale diplomatică 10 Membrii Comisiei mixte de frontieră și persoanele invitate de Comisie la lucrările sale nu pot fi privați de libertate pe teritoriul celeilalte Părți Contractante; lucrurile personale, documentele de serviciu, mijloacele tehnice și mijloacele de transport sunt inviolabile și sunt scutite de taxe vamale sau de altă natură 11 Pe perioada lucrărilor privind verificarea traseului liniei frontierei de stat, membrilor Comisiei mixte de frontieră și persoanelor folosite de aceasta pentru lucrări li se eliberează legitimații pentru trecerea frontierei de stat Legitimațiile se eliberează în conformitate cu legislația internă a Părților Contractante ' 12 Timpul, ordinea și locul trecerii peste frontiera de stat de către membrii Comisiei mixte de frontieră, experții și alți specialiști care execută lucrări la frontiera de stat se stabilesc pentru fiecare caz în parte de către Comisia mixtă de frontieră 13 în cazul în care este necesar, Părțile Contractante vor face schimb de date din rețeaua topogeodezică și de materiale cartografice și aerofotogrametrice pentru o fâșie de 5 kilometri de-a lungul liniei frontierei de stat, inclusiv cu acele documente care, potrivit legislației interne a Părților Contractante, au caracter clasificat sau secret Aceste documente se pot folosi numai pentru pregătirea materialelor de verificare a traseului liniei frontierei de stat româno-ucrainene Părțile Contractante sunt obligate să acorde materialelor și informațiilor primite un caracter și un grad de protecție echivalent Nici una dintre Părțile Contractante nu are dreptul să predea nici unei terțe părți aceste materiale și informații fără acordul prealabil în scris al Părții Contractante care a furnizat materialele și informațiile respective 14 în termen de un an de la intrarea în vigoare a acestui Tratat, Comisia mixtă de frontieră va începe verificarea în comun a frontierei de stat româno-ucrainene și, pe baza rezultatelor acesteia, va pregăti următoarele documente: 96 a) Procesul verbal-descriere a traseului liniei frontierei de stat între România si Ucraina; b) Albumul harților topografice ale frontierei de stat între România si Ucraina; c) Procesele verbale ale semnelor de frontieră care sunt fixate pe frontiera de stat între România si Ucraina, cu schițele - crochiu topografice; d) Tabelul de coordonate ale semnelor de frontieră; e) Procesul verbal final al verificării în comun a frontierei de stat între România si Ucraina CAPITOLUL VI împuterniciții de frontieră, drepturi și obligații Articolul 22 1 în scopul îndeplinirii sarcinilor prevăzute de acest Tratat, se numesc: - împuterniciți de frontieră principali; - locțiitori ai împuterniciților de frontieră principali; - împuterniciți de frontieră; - locțiitori ai împuterniciților de frontieră 2 împuterniciții de frontieră principali și locțiitorii acestora sunt numiți de guvernele Părților Contractante împuterniciții de frontieră și locțiitorii lor sunt numiți de împuterniciții de frontieră principali 3 Părțile Contractante se vor informa reciproc, pe cale diplomatică, cu privire la numirea împuterniciților de frontieră principali și a locțiitorilor acestora, împuterniciții de frontieră principali se vor informa reciproc cu privire la numirea împuterniciților de frontieră și a locțiitorilor lor Articolul 23 1 în competența împuterniciților de frontieră principali intră următoarele: a) îndeplinirea dispozițiilor corespunzătoare ale prezentului Tratat; b) analiza situației în paza și supravegherea frontierei de stat și acordarea de sprijin reciproc în acest sens; c) coordonarea activității împuterniciților de frontieră și aprobarea proceselor-verbale ale întâlnirilor de lucru ale acestora; d) rezolvarea problemelor asupra cărora împuterniciții de frontieră nu au căzut de acord 2 în competența împuterniciților de frontieră intră următoarele: a) luarea de măsuri pentru prevenirea încălcării regimului frontierei de stat; 97 b) efectuarea de cercetări în comun și întocmirea de procese verbale în legătură cu evenimentele de frontieră și încălcările regimului frontierei de stat, iar când este necesar luarea de măsuri pentru prelevarea, conservarea și paza probelor descoperite la locul producerii acestor fapte; c) cercetarea și stabilirea pagubelor produse ca urmare a încălcării regulilor regimului frontierei de stat și luarea măsurilor necesare, în colaborare cu organele competente ale Părților Contractante; d) organizarea predării - primirii persoanelor, animalelor domestice și bunurilor care, din cauză de forță majoră sau în mod întâmplător, au ajuns pe teritoriul celeilalte Părți Contractante; e) asigurarea funcționării mijloacelor de comunicare; f) analiza cazurilor de folosire a documentelor false, falsificate sau nevalabile la trecerea frontierei de stat și a activităților pentru contracararea imigrației ilegale și apariției criminalității organizate la frontiera de stat și informarea reciprocă despre aceasta; g) organizarea, o dată la doi ani, a controalelor comune ale semnelor și culoarelor de frontieră și informarea Comisiei mixte de frontieră cu privire la rezultatele acestor controale; h) îndeplinirea altor atribuții prevăzute de prezentul Tratat 3 împuterniciți! de frontieră se informează reciproc și imediat cu privire la: a) încălcarea și pregătirea în vederea încălcării frontierei de stat; b) calamitățile naturale și poluarea mediului care s-au extins sau se pot extinde pe teritoriul celeilalte Părți Contractante și măsurile luate în acest sens; c) mijloacele plutitoare aparținând celeilalte Părți Contractante ce au trecut frontiera de stat fără aprobare; d) trecerea peste frontiera de stat cu aeronave sau cu alte aparate de zbor prin încălcarea regulilor de survol și staționarea ilegală a acestora pe teritoriul celeilalte Părți Contractante; e) efectuarea în apropierea frontierei de stat de lucrări care pot produce pagube teritoriului celeilalte Părți Contractante; f) alte date și probleme referitoare la paza frontierei de stat, controlul trecerii acesteia de către persoane, mijloace de transport și bunuri, precum și respectarea regimului frontierei de stat care impun adoptarea în cel mai scurt timp a unor măsuri comune Articolul 24 1 împuterniciții de frontieră principali desfășoară ședințe cel puțin o dată pe an, alternativ, pe teritoriul fiecărei Părți Contractante 2 împuterniciții de frontieră desfășoară anual cel puțin două întâlniri de lucru, alternativ, pe teritoriul fiecărei Părți Contractante 98 3 La propunerea împuternicitului de frontieră al unei Părți Contractante pot avea loc și alte întâlniri de lucru în afara celor planificate, care se desfășoară pe teritoriul Părții Contractante inițiatoare 4 întâlnirile de lucru neplanificate pentru cercetarea în comun a încălcărilor regimului frontierei de stat se desfășoară la locul producerii acestora 5 în funcție de hotărârea fiecărui împuternicit de frontieră, la întâlnirea de lucru pot fi invitați să participe experți 6 Problemele care nu impun participarea nemijlocită a împuterniciților de frontieră pot fi rezolvate prin corespondență sau prin alte mijloace de comunicare Articolul 25 împuterniciții de frontieră principali și locțiitorii lor, împuterniciții de frontieră și locțiitorii acestora pot trece frontiera de stat în scopul îndeplinirii sarcinilor în sectorul lor de responsabilitate pe baza împuternicirilor eliberate în acest sens Articolul 26 1 împuterniciții de frontieră principali, împuterniciții de frontieră și locțiitorii acestora, precum și asistenții și experții lor care participă la activități comune pe teritoriul celeilalte Părți Contractante nu pot fi privați de libertate; bunurile personale, documentele de serviciu, mijloacele tehnice și mijloacele de transport sunt inviolabile și sunt scutite de taxe vamale sau de altă natură 2 Persoanele menționate la punctul 1 al prezentului articol pot purta uniformă pe timpul șederii pe teritoriul celeilalte Părți Contractante Articolul 27 Pe timpul cercetării împrejurărilor privind încălcarea regimului frontierei de stat, împuterniciții de frontieră pot să audieze persoanele implicate, martorii și experții și să ia orice alte măsuri pentru culegerea probelor în legătură cu încălcarea produsă în conformitate cu legislația internă a Părților Contractante Articolul 28 1 Rezultatele ședințelor și întâlnirilor de lucru ale împuterniciților de frontieră principali și împuterniciților de frontieră, precum și ale cercetărilor încălcărilor regimului frontierei de stat se consemnează în procese verbale, întocmite în două 99 exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană, ambele texte fiind egal autentice 2 în funcție de situație, la procesele verbale se anexează și alte documente întocmite ca rezultat al cercetărilor efectuate 3 în cazul în care împuterniciți! de frontieră principali au puncte de vedere diferite, problemele care fac obiectul divergenței se consemnează în procesul verbal ca punct separat și se înaintează spre rezolvare pe cale diplomatică 4 în cazul cercetării în comun a evenimentelor de frontieră, împuterniciții de frontieră întocmesc procese verbale cu rezultatele cercetărilor efectuate la care se anexează schițe, fotografii, declarații etc 5 Procesele-verbale ale ședințelor împuterniciților de frontieră principali se aprobă în conformitate cu legislația internă a Părților Contractante 6 împuterniciții de frontieră înaintează procesele verbale ale întâlnirilor de lucru, spre aprobare, împuterniciților de frontieră principali Articolul 29 împuternicitul de frontieră al unei Părți Contractante, după ce a primit informații referitoare la producerea unei încălcări a regimului frontierei de stat de la împuternicitul de frontieră al celeilalte Părți Contractante, este obligat să întreprindă imediat măsuri pentru contracararea acestei încălcări împuterniciții de frontieră ai Părților Contractante se vor informa reciproc și permanent despre aceste măsuri și rezultatele lor Articolul 30 1 Persoanele care au trecut frontiera de stat ilegal, dar în mod neintenționat, se predau în termen de 48 de ore din momentul reținerii acestora împuternicitului de frontieră al acelei Părți Contractante de pe teritoriul căreia au venit cu condiția ca, pe teritoriul Părții Contractante care predă, acestea să nu fi săvârșit o infracțiune Concomitent cu predarea persoanelor reținute se predau și bunurile aflate asupra lor, dacă se demonstrează că au fost aduse de către acestea pe teritoriul celeilalte Părții Contractante Despre predarea - primirea persoanelor care au trecut neintenționat frontiera de stat se întocmește un proces verbal 2 Predarea - primirea cetățenilor proprii, a cetățenilor unor terțe state și a apatrizilor care au trecut ilegal frontiera de stat se va realiza în baza unui acord separat 100 3 Părțile Contractante convin că nici una dintre ele nu are dreptul să refuze primirea persoanelor menționate la punctul 2 din acest articol, dacă se va demonstra că persoana a trecut frontiera de stat de pe teritoriul Părții Contractante primitoare ’ Articolul 31 1 Împuterniciții de frontieră se vor informa reciproc cu privire la animalele domestice care au trecut frontiera de stat și vor lua măsurile necesare pentru căutarea și înapoierea acestora 2 Predarea animalelor domestice se organizează de către împuterniciții de frontieră în conformitate cu prevederile legislației interne a ambelor Părți Contractante în apropierea locului trecerii acestora peste frontiera de stat 3 împuterniciții de frontieră vor lua măsuri pentru căutarea și înapoierea bunurilor care, ca urmare a unor fenomene naturale, au ajuns de pe teritoriul uneia din Părțile Contractante pe teritoriul celeilalte Părți Contractante 4 Predarea animalelor domestice care au trecut frontiera de stat precum și a bunurilor care au fost deplasate peste aceasta se face printr-un proces verbal în care se menționează cuantumul cheltuielilor pentru întreținerea și asistența sanitar - veterinară, paza și transportul acestor animale, precum și cuantumul cheltuielilor pentru păstrarea și transportul bunurilor, care se calculează în conformitate cu prevederile legislației interne a Părții Contractante care predă 5 Pentru animalele domestice și bunurile care nu s-au găsit, nu se acordă despăgubiri posesorilor acestora Articolul 32 1 în cazul producerii unor calamități naturale, persoanele care se află în zona limitrofă frontierei de stat pot să treacă frontiera de stat prin orice loc și la orice oră și să rămână pe teritoriul celeilalte Părți Contractante până la încetarea acestora Persoanele menționate sunt obligate să informeze imediat despre aceasta cele mai apropiate autorități ale Părții Contractante pe teritoriul căreia se află 2 în cazul producerii unei calamități naturale în zona limitrofă frontierei de stat a unei Părți Contractante, de comun acord cu împuterniciții de frontieră, echipele de salvare ale celeilalte Părți Contractante pot să treacă frontiera de stat pentru acordarea ajutorului necesar, prin orice loc, la orice oră și să rămână pe teritoriul Părții Contractante respective, în zona calamitată, pe perioada necesară acordării ajutorului 101 3 Utilajele, mijloacele de transport și materialele necesare pentru acordarea ajutorului, precum și obiectele de uz personal introduse pe teritoriul unei Părți Contractante de către echipele de salvare ale celeilalte Părți Contractante sunt scutite de taxe vamale sau de altă natură, cu condiția retumării obligatorii a acestora pe teritoriul Părții Contractante de unde au fost introduse 4 Returnarea persoanelor menționate la punctul 1 al acestui articol și a echipelor de salvare se realizează prin intermediul împuterniciților de frontieră ai Părților Contractante prin cele mai apropiate puncte de trecere 5 în aceleași condiții se va permite trecerea pe teritoriul celeilalte Părți Contractante a persoanelor care domiciliază în localități izolate, pentru a beneficia de ajutor medical de urgență Articolul 33 Trecerea frontierei de stat de către persoane și mijloace de transport se efectuează prin punctele de trecere, în baza unor acorduri separate Articolul 34 Persoanele cărora li s-a refuzat intrarea pe teritoriul unei Părți Contractante vor fi reprimite imediat de către acea Parte Contractantă de pe teritoriul căreia au venit împuterniciții de frontieră ai Părților Contractante se informează reciproc cu privire la returnarea persoanelor cărora nu li s-a permis trecerea Articolul 35 1 Trecerea peste frontiera de stat de către persoanele care întrețin căile ferate, șoselele sau alte instalații care traversează frontiera de stat, precum și de către acele persoane care efectuează lucrări pe apele de frontieră, se va reglementa prin acorduri separate 2 în cazul în care persoanele menționate la punctul 1 al acestui articol trebuie să treacă frontiera de stat în afara punctelor de trecere, în scopul executării unor lucrări, acestea informează împuterniciții de frontieră cu cel puțin 72 ore înainte de începerea lucrărilor împuterniciții de frontieră ai Părților Contractante se informează reciproc și în timp util despre trecerea frontierei de stat de către aceste persoane 102 Articolul 36 1 împuterniciții de frontieră, în urma cercetării evenimentelor de frontieră și a încălcărilor regimului frontierei de stat, stabilesc pagubele produse Evaluarea pagubelor și modalitatea de compensare a acestora se efectuează în conformitate cu prevederile legislației interne a acelei Părți Contractante pe teritoriul căreia s-au produs 2 Dacă nu se poate stabili persoana vinovată de producerea pagubelor, acestea vor fi acoperite de Partea Contractantă de pe teritoriul căreia au fost cauzate, cu excepția cazurilor în care pagubele s-au produs ca urmare a unor circumstanțe extraordinare sau a unor calamități naturale CAPITOLUL VII Dispoziții finale Articolul 37 Tratatul sau oricare din dispozițiile sale nu pot fi interpretate ca prevăzând schimbarea liniei frontierei de stat dintre Părțile Contractante, așa cum este ea definită și descrisă în prezentul Tratat Divergențele privind interpretarea și aplicarea prezentului Tratat se rezolvă pe cale diplomatică Articolul 38 Dispozițiile prezentului Tratat nu afectează drepturile și obligațiile Părților Contractante rezultate din tratatele internaționale bilaterale sau multilaterale la care acestea sunt parte, precum și din acquis-ul comunitar relevant al Uniunii Europene Articolul 39 Prezentul Tratat se încheie pe o perioadă de 10 ani și se va prelungi automat, pe noi perioade de 5 ani, dacă nici una din Părțile Contractante nu va informa cealaltă Parte Contractantă despre intenția sa de a-i termina valabilitatea, cu cel puțin 6 luni înaintea expirării perioadei de valabilitate respective Capitolele l și VII se vor prelungi automat pe noi perioade de 5 ani și nu se supun denunțării 103 ■" /General Director z^Cosmin DÎNESCU ТІК Ministry ol Foreign Affairs ofRomania The Generai Directorate for Legal Affairs Certtfies that this сору is in accordance with the onginal Articolul 40 Prezentul Tratat este supus ratificării și va intra în vigoare în momentul schimbului instrumentelor de ratificare, care va avea loc la București Prezentul Tratat va fi înregistrat la Secretariatul Organizației Națiunilor Unite, în conformitate cu articolul 102 al Cartei Organizației Națiunilor Unite Semnat la la în două exemplare originale, fiecare în limbile română și ucraineană, ambele texte fiind egal autentice PENTRU ROMÂNIA PENTRU UCRAINA 104 Annex 4 Protocol on the Exchange of the Instruments of Ratification of the Treaty between Romania and Ukraine on the Romanian-Ukrainian State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance in Border Matters [Translation submitted by Romania] The undersigned, Bogdan Aurescu, Secretary of State in the Ministry of Foreign Affairs of Romania, and Teofil Bauer, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Ukraine in Romania, Have done at Mamaia, on 27 May 2004, the exchange of instruments of ratification of the Treaty between Romania and Ukraine on the Romanian-Ukrainian State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance in Border Matters, signed at Cernauți, on 17 June 2003 The instruments of ratification have been verified and found to be in duly and appropriate form In accordance with the provisions of Article 40 of the Treaty, it entered into force on the day of the exchange of the instruments of ratification, respectively 27 May 2004 Therefore the present Protocol was done, signed in two copies, each of them in the Romanian and Ukrainian languages Mamaia, 27 May 2004 (Signed) Bogdan Aurescu (Signed) Teofil Bauer 105 Annexe 4 PrOTOCOLE d’ECHANGE DES INSTRUMENTS DE RATIFICATION DU TRAITE ENTRE la Roumanie et l’Ukraine relatif au regime de la frontiere d’Etat roumaine-ukrainienne, â la collaboration et â l’assistance mutuelle en matiere de frontieres [Traduction etablie par le Greffe â partir de la version anglaise] Nous soussignes, Bogdan Aurescu, secretaire d’Etat au ministere des affaires etrangeres de la Roumanie, et Teofil Bauer, ambassadeur extraordinaire et plenipotentiaire de l’Ukraine en Roumanie, avons procede a Mamaia, le 27 mai 2004, a l’echange des instruments de ratification du traite entre la Roumanie et l’Ukraine relatif au regime de la frontiere d’Etat roumaine-ukrainienne, a la collaboration et a l’assistance mutuelle en matiere de frontieres, signe a Cernauti le 17 juin 2003 Les instruments de ratification ont ete verifies et trouves en bonne et due forme Conformement aux dispositions de l’article 40 du traite, celui-ci est entre en vigueur a la date de l’echange des instruments de ratification, c’est-a-dire le 27 mai 2004 En consequence, le present protocole a ete conclu et signe en deux exem-plaires, chacun d’eux en langue roumaine et en langue ukrainienne Mamaia, le 27 mai 2004 (Signe) Bogdan Aurescu (Signe) Teofil Bauer 106 Protocol on the Exchange of the Instruments of Ratification of the Treaty between Romania and Ukraine on the Romanian-Ukrainian State Border Regime, Collaboration and Mutual Assistance in Border Matters Protocole d’echange des Instruments de ratification du traite entre la Roumanie et l’Ukraine relatif au regime de la frontiere d’Etat roumaine-ukrainienne, â la collaboration et â l’assistance mutuelle en matiere de frontieres [Original Romanian text] [Texte original en roumain] 107 PROTOCOL privind schimbul instrumentelor de ratificare a Tratatului între România și Ucraina privind regimul frontierei de stat româno-ucrainene, colaborarea și asistența mutuală în problemele de frontieră Subsemnații, Bogdan Aurescu, Secretar de Stat în Ministerul Afacerilor Exteme al României, Și Teofil Bauer, Ambasador Extraordinar și Plenipotențiar al Ucrainei în România, Au efectuat laGr^rrn/T: la data de7 7 mai 2004, schimbul instrumentelor de ratificare a Tratatului între România și Ucraina privind regimul frontierei de stat româno-ucrainene, colaborarea și asistența mutuală în problemele de frontieră, semnat la Cernăuți, la 17 iunie 2003 Instrumentele de ratificare au fost verificate și găsite în bună și cuvenită formă în conformitate cu prevederile articolului 40 al Tratatului, acesta a intrat în vigoare la data schimbului instrumentelor de ratificare, respectiv laC f mai 2004 Drept pentru care, a fost întocmit prezentul Protocol, semnat în două exemplare, fiecare în limba română și în limba ucraineană 4??mai 2004 Teofil Bauer The Ministry of Foreign Affairs of Romania The General Directorate for Legal Affairs Certifies that this сору is in accordance with the original General Director Cosmin DINESCU 108 CERTIFICATION I, the undersigned, Mr Iulian Buga, Ambassador of Romania to the King-dom of the Netherlands, hereby certify that all the translations in English of documents in Romanian and Ukrainian attached to the Application which Romania filed today in the Registry of the Court are accurate The Hague, 16 September 2004 (Signed) Iulian Buga, Ambassador of Romania to the Kingdom of the Netherlands 109 ATTESTATION Je soussigne, M Iulian Buga, ambassadeur de la Roumanie aupres du Royaume des Pays-Bas, certifie par les presentes que toutes les traductions anglaises de documents en roumain et en ukrainien joints a la requete que la Roumanie a deposee ce jour au Greffe de la Cour sont exactes La Haye, le 16 septembre 2004 L’ambassadeur de la Roumanie aupres du Royaume des Pays-Bas, (Signe) Iulian Buga PRINTED IN THE NETHERLANDS Contract de servicii nr Gl-2/ 5376 în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii între: 1 Părțile contractante Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Ș' Nec Pro Logistic SRL, cu sediul în București, Str Soimari nr 8, sector 3, cod de identificare fiscală RO 20951590, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J40/2146/2007, cont trezorerie nr RO54 TREZ 7035 069X XX01 1229, deschis la Trezoreria sector 3, reprezentată legal prin domnul Răsvan-Ciprian Neagu, având funcția de administrator, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; cL servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e centru de date - totalitatea echipamentelor de tip server, echipamente de rețea și alte echipamente IT&C -dulapuri metalice (rack-uri), sistem de răcire pentru camera serverelor, sistem de control acces, sistem de detectare, prevenire și stingere a incendiilor etc f data room - Spațiul tehnic, alocate de Beneficiar centrului de date, în măsură să asigure alimentarea corespunzătoare cu energie electrică, climatul necesar, securitatea fizică, prevenirea și protecția împotriva incendiilor și controlul accesului fizic al persoanelor la echipamentele de tip server și rețea găzduite în centrul de date; g infrastructura hardware - reprezintă mulțimea resurselor hardware (fizice/echipamente) necesare funcționării și administrării unui sistem informatic; h infrastructura software - reprezintă totalitatea resurselor software necesare funcționării și administrării unui sistem informatic; i locație - locul în care autoritatea contractantă are instalată infrastructura și echipamentele aferente; j servicii corective de întreținere - reprezintă toate activitățile care implică suportul specializat și/sau intervenția la numărul agreat de incinte; k UPS - Uninterruptible Power Supply (1b engleză); sursă de electroalimentare neîntreruptibilă; l HVAC - Heating, Ventilating and Air Conditioning (1b engleză) - sistem de încălzire, ventilație și aer condiționat m forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; n zi - zi calendaristică; an 1365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului Contract de servicii nr Gl/2/5376 1/8 4 1 Prestatorul se obligă, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, să presteze servicii de mentenanță preventivă și corectivă pentru spațiul tehnic de tip data room al centrului de date al Ministerului Afacerilor Externe, care asigură infrastructura unor sisteme informatice ale MAE aflate în exploatare, în termenul convenit și la prețurile unitare menționate la art 6 1 , conform specificațiilor tehnice stabilite în caietul de sarcini și asumate în propunerea sa tehnică 4 2 Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile efectiv prestate 5 Durata contractului 5 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, până la data de 31 12 2019 5 2 în funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2020, contractul se poate prelungi cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2020 5 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 5,2 , contractul va înceta de drept Efectele juridice ale prezentului contract se produc de la data semnării lui de către părțile contractante, până la îndeplinirea efectivă a tuturor obligațiilor pe care părțile și le-au asumat prin acesta 6 Prețurile unitare ale serviciilor Valoarea contractului 6 1 Prețurile unitare al serviciilor^ asumate de prestator, sunt cele declarate în propunerea financiară - anexa 2 la prezentul contract, respectiv: Nr crt Denumire echipament sau sisteme Cantitate echipament sau sistem Frecvență revizii preventive Tarif, lei fără TVA / revizie preventivă Tarif, lei fără TVA / intervenție corectivă 1 Sistem de electroalimentare -UPS APC Symmetra PX 96kW Scalable to 160kW, inclusiv materiale necesare 2 BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 1 500,00 lei / UPS 150,00 lei / UPS ’ 2 Sistem de climatizare - APC InRow RD, 300mm, Air Cooled, 220-240V, 50Hz inel Condenser, 2 Fan, Single Circuit, 2 3MBH ZIC TD, 220/1/50 FSC 7 BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 500,00 lei / sistem 150,00 lei / sistem 3 Tablou electric 1 BUC 1 revizie (în luna septembrie) 2 500,00 lei/ buc 200,00 lei / buc 4 Sistem de control acces 1 BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 2 200,00 lei / buc 150,00 lei/buc 5 Sistem de detecție și stingere incendiu l BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 2 400,00 lei / buc 200,00 lei / buc 6 2 Valoarea contractului este de 33 677,00 lei cu TVA, din care 5 377,00 lei reprezintă TVA, avându-se în vedere prețurile asumate de către prestator conform ofertei sale financiare 7 Ajustarea prețului unitar 7 1 Prețurile unitare ale serviciilor sunt ferme și nemodificabile pe toată durata contractului 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - caietul de sarcini; b) Anexa 2 - oferta 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de mentenanță preventivă și corectivă pentru spațiul tehnic de tip data room al centrului de date al Ministerului Afacerilor Externe, care asigură infrastructura unor sisteme informatice ale MAE aflate în exploatare, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici Contract de servicii nr G1/2/5376 2/8 stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract, astfel: a) mentenanță preventivă - servicii minime ce urmează a fî asigurate: Sistem de electroalimentare (UPS și Infrastructură electrică) o Verificare vizuală; o Verificare parametri UPS în sarcină (tensiune, frecvență, curent, putere, etc ); o Verificare alarme; o Curățarea fizică a echipamentului; o Verificarea concordanței valorilor măsurate cu valorile afișate, intervenție software și în funcție de necesitatea hardware de neconcordanță; o Interpretarea evenimentelor în vederea depistării unor eventuale disfuncționalități; o Verificare acumulatori și tensiuni bloc, verificarea tensiunilor; o Verificare rezistență internă baterii; o Operațiuni de oprire UPS (main și bypass) în vederea preluării sarcinii de către celelalte UPS-uri; o Verificare conexiuni cabluri; o Verificare conexiuni baterii; o Verificare ventilatoare; o Probă de funcționare pe baterii Sistem de climatizare (HVAC) o Verificarea eventualelor alarme prezente; o Verificarea filtrelor de aer și înlocuirea lor (dacă este cazul); o Verificare stare generală a instalației; o Verificarea elementelor de fixare și susținere; o Verificarea subansamblelor, starea cablurilor, a contactelor, a conexiunilor electrice; o Verificarea mediului de funcționare (temperatură și umiditate); o Verificarea tensiunii de alimentare și a curentului consumat; o Verificarea cablurilor, conectorilor, siguranțelor, a motoarelor pentru încălziri anormale; o Verificarea compresorului, a presiunilor de aspirație și refulare, a nivelului uleiului și a curentului consumat (compresor 1 & compresor 2) - dacă este cazul; o Verificarea valvei de expansiune (dacă este cazul); o Verificarea operațională a rezistentelor electrice; o Verificarea operațională a presostatelor; o Verificarea zgomotelor și a vibrațiilor anormale; o Verificarea ventilatoarelor, a curentului consumat și a rulmenților; o Verificarea curelelor și a aliniamentelor (dacă este necesar); o Verificarea și calibrarea senzorilor (presostate, termostate); o Verificarea etanșeității circuitului frigorific; o Verificarea etanșeității circuitului hidraulic (dacă este cazul); o Verificarea drenajului condensului; o Eventuale părți ruginite sau defecte; o Verificare distribuție aer; o Verificare configurație software; o Verificare comunicație locala și transmitere alarme către dispecerat (dacă se dorește de către client); o Verificarea funcționării umidificatorului, a eventualelor depuneri și a producției de vapori de apă (dacă este posibil); Contract de servicii nr G1/2/5376 3/8 o Curățarea traseului de condens cu soluții profesionale destinate acestui tip de operațiuni (operațiune anuală); o Spălare unități exterioare (dacă este cazul) Tablou electric o Verificarea componentelor electrice și a cablurilor de legătură pentru identificarea eventualelor contacte imperfecte, încălziri excesive, deteriorări/carbonizări ale izolației, etc o Verificarea, strângerea, curățarea/înlocuirea (dacă este cazul) a suprafețelor de contact dintre contactele electrice; o Verificarea aparatajului de protecție, comandă, comutație și semnalizare (uzura sau blocarea contactelor, declanșarea/anclanșarea cu întârziere, vibrații, străpungeri ale părților izolante, funcționare anormală, manevrare dificilă, arderea unor lămpi de semnalizare, etc ) o Verificarea legăturilor de împământare; o Verificarea etanșeității capacelor de protecție; o Reglarea/ întreținerea elementelor mecanice aflate in mișcare Sistem de securitate a accesului fizic (control acces) o Verificare funcționalitate camere supraveghere; o Verificare centrală de monitorizare; o Verificare funcțional itate senzor efracție; o Verificare funcționalitate cititoare; o Verificare alarme sistem; o Test de funcționare alarmare în caz de efracție Sistem de detecție și alarmare la incendiu o Verificare funcționalitate senzori de fum; o Verificare centrală de alarmare; o Verificare presiune butelii; o Verificare electrovalve și duze difuzoare; o Verificare țevi dispersie; o Procedura de simulare incendiu pentru verificare alarmare și funcționare “de probă în gol”, fără declanșarea gazului inergen b) mentenanță corectivă - servicii minime ce urmează a fi asigurate: Serviciile de întreținere corectivă vor fi disponibile 24/24 ore 7/7 zile, accesibile printr-un punct unic de contact, reprezentat de departamentul helpdesk și asigurate de un departament tehnic de intervenție on-site Intervențiile corective vor fi solicitate de achizitor, la cerere, în urma apariției unei erori sau a unei avarii apărute la un echipament/sistem aflat sub incidența contractului în funcție de modul de manifestare al erorii/defectului semnalat, nivelele de severitate sunt catalogate astfel: Nivel critic: Echipamentele sau sistemele nu pot fi utilizate, iar impactul asupra modului de lucru uzual al utilizatorilor din cadrul instituției este unul major, - Nivel mediu: Echipamentele sau sistemele pot fi utilizate parțial ori la performanțe reduse, iar Beneficiarii din cadrul instituției pot utiliza în continuare sistemele; - Nivel scăzut: Echipamentele sau sistemele transmit alerte/mesaje de informare ce nu afectează funcționarea acestora, iar Beneficiarii din cadrul instituției pot utiliza în continuare sistemele, fără să fie observate reduceri de performanță sau disponibilitate în funcție de gravitatea erorii/defecțiunii semnalate de Beneficiar, serviciile de întreținere corectivă trebuie asigurate într-un timp maxim de răspuns și de intervenție on-site, conform tabelului de mai jos Contract de servicii nr G1/2/5376 4/8 Nivel cntic Nivel mediu Nivel scăzut Timp de răspuns helpdesk 30 minute 1 oră 2 ore Timp de intervenție on-site 2 ore 8 ore NBD (Next Business Day) / Următoarea zi lucrătoare 9 2 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile prestate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 3 Prestatorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract 9 4 Pentru tratarea incidentelor care afectează funcționalitățile sistemului, serviciile vor fi disponibile 24/24 ore 7/7 zile, accesibile printr-un punct unic de contact, reprezentat de departamentul helpdesk și asigurate de un departament tehnic de intervenție on-site Intervențiile corective vor fi solicitate de achizitor, la cerere, în urma apariției unei erori sau a unei avarii apărute la un echipament/sistem aflat sub incidența contractului 9 5 Prestatorul se obligă său prezinte un raport detaliat Ia sfârșitul fiecărei intervenții on-site Raportul va cuprinde, de asemenea, pe lângă activitățile derulate, principalele constatări privind situația existentă, problemele critice identificate și principalele măsuri care se impun pentru rezolvarea acestora, precum și informațiile necesare referitoare la strategia și planul de acțiune 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate și facturate în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 zile de la data recepției acestora 10 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 Depășirile timpilor de răspuns/soluție provizorie/remediere asumate de către prestator prin propunerea tehnică, dă dreptul achizitorului de a aplica puncte de penalizare, acordate pe grade diferite de criticitate, conform tabelului următor: Grad criticitate Punctaj penalizare Critic Ih depășire=10 puncte penalizare Mediu Ih depășire=4 puncte penalizare Scăzut 1 h depășire=2 puncte penalizare Se consideră depășire orice neîncadrare în timpii de răspuns, pe fiecare componentă de timp (timp de răspuns, timp soluție provizorie, termen de remediere) Un punct de penalizare valorează 1% din factura aferentă serviciilor ce fac obiectul contractului 11 2 în cazul în care, din vina sa exclusivă, Prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci Achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 în cazul în care Achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci Prestatorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul Ia acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până Ia data denunțării unilaterale a acestuia 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 Prestatorul are obligația de a presta serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică Contract de servicii nr G1/2/5376 5/8 12 2 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract, sau se poate deduce în mod rezonabil din acesta 12 3 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru prestarea serviciilor în conformitate cu obligațiile prevăzute de contract Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 13 Alte responsabilități ale achizitorului 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Recepție și verificări 14 1 Pentru serviciile prestate se va încheia un proces-verbal de recepție semnat de către reprezentantul prestatorului și de către reprezentanții achizitorului 14 2 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini 14 3 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 Amendamente 15 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 16 întârzieri în îndeplinirea contractului 16 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data convenită în prezentul contract 16 3 (1) Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului, din motive independente de voința acestuia, prestatorul nu poate respecta oricare dintre obligațiile asumate, acesta are obligația de a notifica acest lucru, în timp util, achizitorului (2) Modificarea termenelor asumate pentru îndeplinirea obligațiilor se face numai cu acordul părților, prin act adițional (3) în afara situației menționate la alin (2), orice întârziere în îndeplinirea obligațiilor contractuale asumate de prestator dă dreptul achizitorului de a-i solicita penalități de întârziere, conform art 11 1 și 11 2 17 Cesiunea 17 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 18 Confidențialitate 18 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 18 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 18 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada de 5 ani, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu le folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 18 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 18 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, prepușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 18 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a Contract de servicii nr G1/2/5376 6/8 contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 19 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 19 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția » datelor cu caracter personal 19 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de,24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul' 679/2016 și a legislației interne în materie 19 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict îrt/limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legala a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitatălaperioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 19 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 19 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiatei modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu potfi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către cateiorganisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a,datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare â datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele, sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 20 Forța majoră 20 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentai contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 îndeplinirea contractului ya fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 21 Soluționarea litigiilor 21 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 21 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul hu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România Contract de servicii nr Gl/2/5376 7/8 22 Limba care guvernează contractul 22 1 Limba care guvernează contractul este limba română 23 Comunicări 4 23 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 23 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 23 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Ghiorghiu Răzvan Emil; Telefon: 0214311157, Email: dti@mae ro Pentru furnizor: Persoana de contact: Răsvan-Ciprian Neagu, Telefon: 0728274929, Email: necJogistic@gmail com 24 Legea aplicabilă contractului 24 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie ari prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte c • • • Prestator Nec Pro Logistic SRL Achizitor Ministerul Afacerilor Ej fii «’Л® g ș Contract de prestări servicii Nr G 1-2/4464 1 Părțile contractante în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Persoana Fizică Autorizată Pop loan Simion, cu sediul profesional în București, Sector 1, Str Aleea Panama nr 4, certificat de înregistrare seria В nr 3472774 din 14 12 2017 eliberat de Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București, CUI 38596882, cont bancar nr RO78 RNCB 0318 0040 1979 0001 deschis la Banca Comercială Română, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii: 2 Obiectul și valoarea contractului 2 1 Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor, respectiv pentru Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate din cadrul ministerului, serviciile de relații cu publicul descrise la art 5 5 2 2 Serviciile menționate la art 5 5 se vor presta prin rotație, după cum urmează: în zilele lucrătoare: în intervalul orar 16:30 - 08:30; în zilele de sâmbăta, duminica și sărbătorile legale: 24 / 24 ore 2 3 Tariful convenit pentru îndeplinirea contractului este de 3 500,00 lei lunar Prestatorul nu este plătitor de TVA 2 4 Valoarea totală a contractului este de 28 000,00 lei 2 5 Pentru un număr parțial de zile calendaristice dintr-o lună, în care s-au prestat servicii, plata se va face proporțional aplicând formula: total de plată — (3 500,00 lei / total nr zile calendaristice ale lunii) x nr zile prestate 2 6 Achizitorul nu răspunde pentru modul în care prestatorul își va îndeplini obligațiile fiscale decurgând din executarea prezentului contract 3 Durata și executarea contractului 3 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată, dar nu mai târziu de 01 05 2019 și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile si le-au asumat prin acesta 3 2 Executarea contractului începe la data de 01 05 2019 până la data de 31 12 2019 3 3 Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 4 Documentele de referință ale contractului 4 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa nr 1 - caietul de sarcini; - Anexa nr 2 - oferta acceptată - cod unic de achiziție SICAP nr DA22623366 5 Drepturile și obligațiile prestatorului 5 1 Prestatorul dispune de libertatea de a presta servicii și către alte persoane fîzice/juridice conform obiectului său de activitate 5 2 Prestatorul are obligația să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în condițiile și la calitatea cerută de achizitor, asumându-și riscurile inerente activității desfășurate 5 3 Serviciile prestate de către prestator se realizează prin intermediul capacității sale intelectuale, precum și a prestației fizice conform obiectului contractului descris la art 5 5 5 4 Prestatorul dispune de libertatea de a desfășura activitatea direct, cu personal angajat sau prin colaborare cu terțe persoane în condițiile legii 5 5 Prestatorul are următoarele obligații principale: a Relaționarea operativă în regim de telefonie, fax, e-mail cu instituțiile din cadrul administrației publice centrale și locale, reprezentanțele diplomatice și consulare ale României din Serviciul exterior, precum și cu cetățenii români și străini în interesul acestora; 1/5 b Relaționarea cu demnitarul de serviciu și personalul care asigură permanența pe anumite domenii de activitate specifice activității de politică externă; c Relaționarea cu titularul problematicii pentru care se solicită informații și punerea la dispoziție a informațiilor necesare cu respectarea pocedurii specifice privind furnizarea datelor personale; d Preluarea/predarea corespondenței clasificate și neclasificate și distribuția acesteia în regim de urgență; e Gestionarea mapelor individuale cu documente clasificate (preluare/predare de la/la titulari); f Intervenția operativă la sistemele tehnice de control acces, management centralizat chei birouri, sisteme de supraveghere video atunci când situația o impune prin relaționare cu personalul cu responsabilități din cadrul structurii de securitate; g Reacție rapidă de intervenție la declanșarea sistemelor de alarmare, identificarea cauzelor și relaționarea cu personalul desemnat din cadrul MAE și informarea autorităților naționale cu atribuții în domeniu; h Verificarea zilnică, prin intermediul telefonului de serviciu, a celor 8 posturi de pază și apărare aferente sediilor în care funcționează MAE, conform graficului întocmit de structura de securitate, și consemnarea anomaliilor în procesul verbal întocmit la încheierea și predarea serviciului i Prelucrarea datelor cu caracter personal, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016, privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general, privind protecția datelor-RGPD) 5 6 Pe perioada în care prestatorul își desfășoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 5 7 Prestatorul are obligația să își execute cu bună credință obligațiile fiscale, legate de executarea prezentului contract 5 8 (1) Prestatorul are obligația de a prezenta achizitorului certificatul medical din care să rezulte capacitatea sa de a presta serviciile de relații cu publicul (2) Certificatul medical va fi prezentat în termen de 10 zile lucrătoare calculate de la data semnării contractului de ambele părți contractante 6 Drepturile și obligațiile achizitorului 6 1 (1) Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor de către prestator (2) Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unei foi de prezență (document justificativ al prezenței în perioada menționată la art 2 2) și a unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția beneficiară a serviciilor din cadrul MAE, respectiv Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 6 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit art 6 1 alin (2), serviciile prestate în condițiile și termenele convenite 6 3 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu articolul 7 7 Condiții, modalități si termene de plată 7 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 7 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 7 3 Dacă facturile sau alte documente suport ale acestora, emise de către prestator, nu sunt întocmite corespunzător (nu corespund condițiilor de formă si de fond, potrivit prevederilor legale și/sau nu corespund serviciilor efectuate) și sunt necesare clarificări suplimentare, termenele de plată se suspendă la notificarea achizitorului în acest sens, până la momentul completării elementelor care au făcut obiectul clarificărilor, respectiv până la primirea documentelor refăcute în mod corespunzător, după caz 8 Penalități, daune-interese 8 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 2/5 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenele de plată stabilite, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 8 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 9 Rezilierea contractului 9 1 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una din părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea contractului de servicii și de a pretinde plata de daune-interese 9 2 Contractul poate fi reziliat prin acordul ambelor părți și, de asemenea, poate fi denunțat unilateral de către una din părți, cu obligația transmiterii unui preaviz de cel puțin 5 zile lucrătoare anterior datei încetării contractului 9 3 Dacă pe parcursul derulării prezentului contract, prestatorul nu va mai îndeplini cel puțin 4 dintre criteriile minimale prevăzute la art 7 pct 3 din Codul fiscal, acesta se obligă să-1 notifice în acest sens pe achizitor, caz în care efectele juridice ale contractului vor înceta 9 4 în cazul în care prestatorul nu va prezenta certificatul medical menționat la art 5 8, contractul va fi reziliat 9 5 în cazul prevăzut la articolul 9 2 și 9 3, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 10 Caracterul confidențial al contractului 10 1 (1) Prestatorul se obligă să păstreze confidențialitatea asupra tuturor datelor, informațiilor și documentelor de care acesta va lua cunoștință pe perioada derulării contractului (2) Prestatorul își asumă responsabilitatea pentru orice încălcare a obligației de confidențialitate atât pe perioada de derulare a contractului, cât și pentru o perioadă de 12 luni după încetarea efectelor juridice ale acestuia 10 2 Prestatorul nu are dreptul, fără acordul scris al achizitorului, de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale 10 3 Nu se vor considera ca fiind informații confidențiale cele care: (i) sunt sau devin publice, în lipsa unei acțiuni sau inacțiuni incorecte a prestatorului; (ii) sunt sau devin publice, prin alte mijloace decât încălcarea acestui contract; (iii) se aflau în posesia legală a prestatorului, sau au fost cunoscute de către aceasta înaintea dezvăluirii lor de către cealaltă Parte; (iv) au fost primite de la un terț care este autorizat să le utilizeze și să le facă publice; (v) se solicită în mod legal dezvăluirea lor de către orice autoritate de reglementare sau de către orice autoritate îndreptățită, dar numai în măsura necesității acestor Informații Confidențiale și numai cu condiția notificării achizitorului de către prestator, înaintea dezvăluirii, pentru a-i oferi acestuia posibilitatea de a se opune și de a lua măsuri pentru asigurarea utilizării confidențiale a acestor informații 10 4 în cazul în care prestatorul nu respectă termenii referitori la confidențialitate, achizitorul are dreptul să-i solicite despăgubiri, până la valoarea totală a acestui Contract 11 Ajustarea tarifului 11 1 Tariful serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 3/5 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 13 Subcontractanți 13 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, numai în aceleași condiții contractuale și numai cu acceptul prealabil al achizitorului 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră, constatată de o autoritate competentă, exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care acesta acționează 14 2 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până Ia apariția acesteia 14 3 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și de a lua orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 4 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele Ia care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; 4/5 • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Soluționarea litigiilor 16 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului în cazul în care soluționarea pe cale amiabilă nu este posibilă, competența soluționării litigiului aparține instanțelor judecătorești din România 17 Legea aplicabilă contractului 17 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 6^ 2019 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator Contract de prestări servicii Nr G 1-2/4466 1 Părțile contractante în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Persoana Fizică Autorizată Samoilă D Gheorghe, cu sediul profesional în București, Sector 2, strada Ghiocei nr 30, bloc 30C, scara 2, parter, ap 54, certificat de înregistrare seria В nr 1993374 din 17 07 2009, eliberat de Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București, CUI 25784655, cont bancar nr RO51 BRDE 445S V602 0024 4450 deschis la Banca Română de Dezvoltare, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii: 2 Obiectul și valoarea contractului 2 1 Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor, respectiv pentru Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate din cadrul ministerului, serviciile de relații cu publicul descrise la art 5 5 2 2 Serviciile menționate la art 5 5 se vor presta prin rotație, după cum urmează: în zilele lucrătoare: în intervalul orar 16:30 - 08:30; în zilele de sâmbăta, duminica și sărbătorile legale: 24 / 24 ore 2 3 Tariful convenit pentru îndeplinirea contractului este de 3 500,00 lei lunar Prestatorul nu este plătitor de TVA 2 4 Valoarea totală a contractului este de 28 000,00 lei 2 5 Pentru un număr parțial de zile calendaristice dintr-o lună, în care s-au prestat servicii, plata se va face proporțional aplicând formula: total de plată = (3 500,00 Iei / total nr zile calendaristice ale lunii) x nr zile prestate 2 6 Achizitorul nu răspunde pentru modul în care prestatorul își va îndeplini obligațiile fiscale decurgând din executarea prezentului contract 3 Durata și executarea contractului 3 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată, dar nu mai târziu de 01 05 2019 și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile si le-au asumat prin acesta 3 2 Executarea contractului începe la data de 01 05 2019 până la data de 31 12 2019 3 3 Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 4 Documentele de referință ale contractului 4 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa nr 1 - caietul de sarcini; - Anexa nr 2 - oferta acceptată - cod unic de achiziție SICAP nr DA22623798 5 Drepturile și obligațiile prestatorului 5 1 Prestatorul dispune de libertatea de a presta servicii și către alte persoane fizice/juridice conform obiectului său de activitate 5 2 Prestatorul are obligația să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în condițiile și la calitatea cerută de achizitor, asumându-și riscurile inerente activității desfășurate 5 3 Serviciile prestate de către prestator se realizează prin intermediul capacității sale intelectuale, precum și a prestației fizice conform obiectului contractului descris la art 5 5 5 4 Prestatorul dispune de libertatea de a desfășura activitatea direct, cu personal angajat sau prin colaborare cu terțe persoane în condițiile legii 5 5 Prestatorul are următoarele obligații principale: a Relaționarea operativă în regim de telefonie, fax, e-mail cu instituțiile din cadrul administrației publice centrale și locale, reprezentanțele diplomatice și consulare ale României din Serviciul exterior, precum și cu cetățenii români și străini în interesul acestora; 1/5 b Relaționarea cu demnitarul de serviciu și personalul care asigură permanența pe anumite domenii de activitate specifice activității de politică externă; c Relaționarea cu titularul problematicii pentru care se solicită informații și punerea la dispoziție a informațiilor necesare cu respectarea pocedurii specifice privind furnizarea datelor personale; d Preluarea/predarea corespondenței clasificate și neclasificate și distribuția acesteia în regim de urgență; e Gestionarea mapelor individuale cu documente clasificate (preluare/predare de la/la titulari); £ Intervenția operativă la sistemele tehnice de control acces, management centralizat chei birouri, sisteme de supraveghere video atunci când situația o impune prin relaționare cu personalul cu responsabilități din cadrul structurii de securitate; g Reacție rapidă de intervenție la declanșarea sistemelor de alarmare, identificarea cauzelor și relaționarea cu personalul desemnat din cadrul MAE și informarea autorităților naționale cu atribuții în domeniu; h Verificarea zilnică, prin intermediul telefonului de serviciu, a celor 8 posturi de pază și apărare aferente sediilor în care funcționează MAE, conform graficului întocmit de structura de securitate, și consemnarea anomaliilor în procesul verbal întocmit la încheierea și predarea serviciului i Prelucrarea datelor cu caracter personal, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016, privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor-RGPD) 5 6 Pe perioada în care prestatorul își desfășoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 5 7 Prestatorul are obligația să își execute cu bună credință obligațiile fiscale, legate de executarea prezentului contract 5 8 (1) Prestatorul are obligația de a prezenta achizitorului certificatul medical din care să rezulte capacitatea sa de a presta serviciile de relații cu publicul (2) Certificatul medical va fi prezentat în termen de 10 zile lucrătoare calculate de la data semnării contractului de ambele părți contractante 6 Drepturile și obligațiile achizitorului 6 1 (1) Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor de către prestator (2) Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unei foi de prezență (document justificativ al prezenței în perioada menționată la art 2 2) și a unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția beneficiară a serviciilor din cadrul MAE, respectiv Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 6 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit art 6 1 alin (2), serviciile prestate în condițiile și termenele convenite 6 3 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu articolul 7 7 Condiții, modalități si termene de plată 7 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 7 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 7 3 Dacă facturile sau alte documente suport ale acestora, emise de către prestator, nu sunt întocmite corespunzător (nu corespund condițiilor de formă si de fond, potrivit prevederilor legale și/sau nu corespund serviciilor efectuate) și sunt necesare clarificări suplimentare, termenele de plată se suspendă la notificarea achizitorului în acest sens, până la momentul completării elementelor care au făcut obiectul clarificărilor, respectiv până la primirea documentelor refăcute în mod corespunzător, după caz 8 Penalități, daune-interese 8 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 2/5 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenele de plată stabilite, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 8 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 9 Rezilierea contractului 9 1 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către uns din părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea contractului de servicii și de a pretinde plata de daune-interese 9 2 Contractul poate fi reziliat prin acordul ambelor părți și, de asemenea, poate fi denunțat unilateral de către una din părți, cu obligația transmiterii unui preaviz de cel puțin 5 zile lucrătoare anterior datei încetării contractului 9 3 Dacă pe parcursul derulării prezentului contract, prestatorul nu va mai îndeplini cel puțin 4 dintre criteriile minimale prevăzute la art 7 pct 3 din Codul fiscal, acesta se obligă să-1 notifice în acest sens pe achizitor, caz în care efectele juridice ale contractului vor înceta 9 4 în cazul în care prestatorul nu va prezenta certificatul medical menționat la art 5 8, contractul va fi reziliat 9 5 în cazul prevăzut la articolul 9 2 și 9 3, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 10 Caracterul confidențial al contractului 10 1 (1) Prestatorul se obligă să păstreze confidențialitatea asupra tuturor datelor, informațiilor și documentelor de care acesta va lua cunoștință pe perioada derulării contractului (2) Prestatorul își asumă responsabilitatea pentru orice încălcare a obligației de confidențialitate atât pe perioada de derulare a contractului, cât și pentru o perioadă de 12 luni după încetarea efectelor juridice ale acestuia 10 2 Prestatorul nu are dreptul, fără acordul scris al achizitorului, de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale 10 3 Nu se vor considera ca fiind informații confidențiale cele care: (i) sunt sau devin publice, în lipsa unei acțiuni sau inacțiuni incorecte a prestatorului; (ii) sunt sau devin publice, prin alte mijloace decât încălcarea acestui contract; (iii) se aflau în posesia legală a prestatorului, sau au fost cunoscute de către aceasta înaintea dezvăluirii lor de către cealaltă Parte; (iv) au fost primite de la un terț care este autorizat să le utilizeze și să le facă publice; (v) se solicită în mod legal dezvăluirea lor de către orice autoritate de reglementare sau de către orice autoritate îndreptățită, dar numai în măsura necesității acestor Informații Confidențiale și numai cu condiția notificării achizitorului de către prestator, înaintea dezvăluirii, pentru a-i oferi acestuia posibilitatea de a se opune și de a lua măsuri pentru asigurarea utilizării confidențiale a acestor informații 10 4 în cazul în care prestatorul nu respectă termenii referitori la confidențialitate, achizitorul are dreptul să-i solicite despăgubiri, până la valoarea totală a acestui Contract 11 Ajustarea tarifului 11 1 Tariful serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 3/5 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 13 Subcontractanți 13 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, numai în aceleași condiții contractuale și numai cu acceptul prealabil al achizitorului 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră, constatată de o autoritate competentă, exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care acesta acționează 14 2 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 3 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și de a lua orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 4 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 4 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; 4/5 • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Soluționarea litigiilor 16 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului în cazul în care soluționarea pe cale amiabilă nu este posibilă, competența soluționării litigiului aparține instanțelor judecătorești din România 17 Legea aplicabilă contractului 17 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 2019 prezentul contract în două exemplare, câte, unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Ext*»*”'* Contract de prestări servicii Nr G1-2/4465 1 Părțile contractante In temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Persoana Fizică Autorizată Dinescu Sorin, cu sediul profesional în București, Sectorul 2, strada Wolfgang Amadeus Mozart nr 2, scara B, etaj 3, ap 25, certificat de înregistrare seria В nr 2846347 din 11 11 2013, eliberat de Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București, CUI 32450461, cont bancar nr RO83 BTRL RONC RT02 3677 0701, deschis Ia Banca Transilvania, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii: 2 Obiectul și valoarea contractului 2 1 Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor, respectiv pentru Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate din cadrul ministerului, serviciile de relații cu publicul descrise la art 5 5 2 2 Serviciile menționate la art 5 5 se vor presta prin rotație, după cum urmează: în zilele lucrătoare: în intervalul orar 16:30 - 08:30; în zilele de sâmbăta, duminica și sărbătorile legale: 24 / 24 ore 2 3 Tariful convenit pentru îndeplinirea contractului este de 3 500,00 lei lunar Prestatorul nu este plătitor de TVA 2 4 Valoarea totală a contractului este de 28 000,00 lei 2 5 Pentru un număr parțial de zile calendaristice dintr-o lună, în care s-au prestat servicii, plata se va face proporțional aplicând formula: total de plată = (3 500,00 lei / total nr zile calendaristice ale lunii) x nr zile prestate 2 6 Achizitorul nu răspunde pentru modul în care prestatorul își va îndeplini obligațiile fiscale decurgând din executarea prezentului contract 3 Durata și executarea contractului 3 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată, dar nu mai târziu de 01 05 2019 și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile si le-au asumat prin acesta 3 2 Executarea contractului începe la data de 01 05 2019 până la data de 31 12 2019 3 3 Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 4 Documentele de referință ale contractului 4 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa nr 1 - caietul de sarcini; - Anexa nr 2 - oferta acceptată - cod unic de achiziție SICAP nr DA22623669 5 Drepturile și obligațiile prestatorului 5 1 Prestatorul dispune de libertatea de a presta servicii și către alte persoane fizice/juridice conform obiectului său de activitate 5 2 Prestatorul are obligația să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în condițiile și la calitatea cerută de achizitor, asumându-și riscurile inerente activității desfășurate 5 3 Serviciile prestate de către prestator se realizează prin intermediul capacității sale intelectuale, precum și a prestației fizice conform obiectului contractului descris la art 5 5 5 4 Prestatorul dispune de libertatea de a desfășura activitatea direct, cu personal angajat sau prin colaborare cu terțe persoane în condițiile legii 5 5 Prestatorul are următoarele obligații principale: Relaționarea operativă în regim de telefonie, fax, e-mail cu instituțiile din cadrul administrației publice centrale și locale, reprezentanțele diplomatice și consulare ale României din Serviciul -^exterior, precum și cu cetățenii români și străini în interesul acestora; *Л 1/5 b Relaționarea cu demnitarul de serviciu și personalul care asigură permanența pe anumite domenii de activitate specifice activității de politică externă; c Relaționarea cu titularul problematicii pentru care se solicită informații și punerea la dispoziție a informațiilor necesare cu respectarea pocedurii specifice privind furnizarea datelor personale; d Preluarea/predarea corespondenței clasificate și neclasificate și distribuția acesteia în regim de urgență; e Gestionarea mapelor individuale cu documente clasificate (preluare/predare de la/la titulari); f Intervenția operativă la sistemele tehnice de control acces, management centralizat chei birouri, s steme de supraveghere video atunci când situația o impune prin relaționare cu personalul cu responsabilități din cadrul structurii de securitate; g Reacție rapidă de intervenție la declanșarea sistemelor de alarmare, identificarea cauzelor și relaționarea cu personalul desemnat din cadrul MAE și informarea autorităților naționale cu atribuții în domeniu; h Verificarea zilnică, prin intermediul telefonului de serviciu, a celor 8 posturi de pază și apărare aferente sediilor în care funcționează MAE, conform graficului întocmit de structura de securitate, și consemnarea anomaliilor în procesul verbal întocmit la încheierea și predarea serviciului i Prelucrarea datelor cu caracter personal, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului (UE) 2016/67$ al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016, privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor-RGPD) 5 6 Pe perioada în care prestatorul își desfășoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 5 7 Prestatorul are obligația să își execute cu bună credință obligațiile fiscale, legate de executarea prezentului contract 5 8 (1) Prestatorul are obligația de a prezenta achizitorului certificatul medical din care să rezulte capacitatea sa de a presta serviciile de relații cu publicul (2) Certificatul medical va fi prezentat în termen de 10 zile lucrătoare calculate de la data semnării contractului de ambele părți contractante 6 Drepturile și obligațiile achizitorului 6 1 (1) Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor de către prestator (2) Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unei foi de prezență (document justificativ al prezenței în perioada menționată la art 2 2) și a unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția beneficiară a serviciilor din cadrul MAE, respectiv Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 6 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit art 6 1 alin (2), serviciile prestate în condițiile și termenele convenite 6 3 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu articolul 7 7 Condiții, modalități si termene de plată 7 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 7 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 7 3 Dacă facturile sau alte documente suport ale acestora, emise de către prestator, nu sunt întocmite corespunzător (nu corespund condițiilor de formă si de fond, potrivit prevederilor legale și/sau nu corespund serviciilor efectuate) și sunt necesare clarificări suplimentare, termenele de plată se suspendă la notificarea achizitorului în acest sens, până la momentul completării elementelor care au făcut obiectul clarificărilor, respectiv până la primirea documentelor refăcute în mod corespunzător, după caz 8 Penalități, daune-interese 8 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 2/5 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenele de plată stabilite, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 8 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 9 Rezilierea contractului 9 1 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una din părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea contractului de servicii și de a pretinde plata de daune-interese 9 2 Contractul poate fi reziliat prin acordul ambelor părți și, de asemenea, poate fi denunțat unilateral de către una din părți, cu obligația transmiterii unui preaviz de cel puțin 5 zile lucrătoare anterior datei încetării contractului 9 3 Dacă pe parcursul derulării prezentului contract, prestatorul nu va mai îndeplini cel puțin 4 dintre criteriile minimale prevăzute la art 7 pct 3 din Codul fiscal, acesta se obligă să-l notifice în acest sens pe achizitor, caz în care efectele juridice ale contractului vor înceta 9 4 în cazul în care prestatorul nu va prezenta certificatul medical menționat la art 5 8, contractul va fi reziliat 9 5 în cazul prevăzut la articolul 9 2 și 9 3, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 10 Caracterul confidențial al contractului 10 1 (1) Prestatorul se obligă să păstreze confidențialitatea asupra tuturor datelor, informațiilor și documentelor de care acesta va lua cunoștință pe perioada derulării contractului (2) Prestatorul își asumă responsabilitatea pentru orice încălcare a obligației de confidențialitate atât pe perioada de derulare a contractului, cât și pentru o perioadă de 12 luni după încetarea efectelor juridice ale acestuia 10 2 Prestatorul nu are dreptul, fără acordul scris al achizitorului, de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale 10 3 Nu se vor considera ca fiind informații confidențiale cele care: (i) sunt sau devin publice, în lipsa unei acțiuni sau inacțiuni incorecte a prestatorului; (ii) sunt sau devin publice, prin alte mijloace decât încălcarea acestui contract; (iii) se aflau în posesia legală a prestatorului, sau au fost cunoscute de către aceasta înaintea dezvăluirii lor de către cealaltă Parte; (iv) au fost primite de la un terț care este autorizat să le utilizeze și să le facă publice; (v) se solicită în mod legal dezvăluirea lor de către orice autoritate de reglementare sau de către orice autoritate îndreptățită, dar numai în măsura necesității acestor Informații Confidențiale și numai cu condiția notificării achizitorului de către prestator, înaintea dezvăluirii, pentru a-i oferi acestuia posibilitatea de a se opune și de a lua măsuri pentru asigurarea utilizării confidențiale a acestor informații 10 4 în cazul în care prestatorul nu respectă termenii referitori la confidențialitate, achizitorul are dreptul să-i solicite despăgubiri, până la valoarea totală a acestui Contract 11 Ajustarea tarifului 11 1 Tariful serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente m materie 13 Subcontractanți 13 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, numai în aceleași condiții contractuale și numai cu acceptul prealabil al achizitorului 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră, constatată de o autoritate competentă, exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care acesta acționează 14 2 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 3 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și de a lua orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 4 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității Raționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor, 4/5 • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor, • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Soluționarea litigiilor 16 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului în cazul în care soluționarea pe cale amiabilă nu este posibilă, competența soluționării litigiului aparține instanțelor judecătorești din România 17 Legea aplicabilă contractului 17 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi Я^ ^^ 2019 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator А ЛіЛЛІПІЛМ - il"1 " 11 Contract de servicii nr G1-2/6805 1 Preambu!l în temeiul legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, s-a încheiat prezentul contract de servicii, între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO34 TREZ 23A5 1010 3200 130X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte, Rasirom R A , cu sediul în str Pinul Alb nr 3, sector 2, București, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J40/1011/1995, CUI 7061781, cont R069TREZ7005069XXX003482, deschis la Trezoreria Operativă București reprezentată legal de către dl Laurențiu Trocan, administrator, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract, următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c) prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; e) origine - locul unde produsele au fost realizate, fabricate Produsele sunt fabricate atunci când prin procesul de fabricare, prelucrare sau asamblare majoră și esențială a componentelor rezultă un produs nou, recunoscut comercial, care este diferit, prin caracteristicile sale de bază, prin scop sau prin utilitate, de componentele sale Originea produselor și serviciilor poate fi distinctă de naționalitatea prestatorului f) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi exprese contrare, cuvintele la forma de singular vor include forma de plural și reciproc, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică in mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de întreținere a sistemului de control al accesului și supraveghere video, antiefracție și antiincendiu, menționate în caietul de sarcini (anexa nr l la contract) 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate 5 Prețul contractului Tariful lunar al serviciilor 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului este de 31 819,62 lei, din care 5 080,44 lei reprezintă TVA 5 2 Tariful lunar pentru serviciile prestate este cel declarat și asumat de către prestator în propunerea sa financiară, preț în care este inclusă contravaloarea manoperei serviciilor prestate și a materialelor necesare prestării acestora, respectiv 4 215,42 lei, din care 673,05 Iei reprezintă TVA 5 3 în situația în care serviciile asumate de către prestator nu se vor presta în toate zilele calendaristice ale unei luni, plata serviciilor prestate se va face proporțional cu numărul de zile prestate în luna respectivă, aplicând următoarea formulă: total de plată servicii prestate/lună = (valoare tarif lunar servicii) / (nr total zile calendaristice ale lunii) x nr zile lucrate 5 4 Prestatorul va emite lunar facturile aferente serviciilor prestate, în baza procesului-verbal de recepție, a căror contravaloare se va achita prin virament în contul din Trezorerie al prestatorului în conformitate cu prevederile Legii 72/2013 1 /6 6 Durata contractului 6 1 Durata prezentului contract curge de la data intrării în vigoare a contractului, respectiv de la data semnături contractului de către ambele părți și până la data de 31 12 2019 6 2 Contractul se poate prelungi cu maxim 4 luni, de Ia data de 01 01 2020, în funcție de resursele financiare alocate cu această destinație pe anul 2020 63 în cazul în care nu se vor aloca fondurile menționate la pct 6 2, contractul va înceta de drept 7 Executarea contractului 7 1 Executarea contractului începe cu data semnării contractului de cătra ambele părți 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) anexa 1 - caietul de sarcini; b) anexa 2 - propunerea tehnică; c) anexa 3 - propunerea financiară 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de întreținere a sistemului de acces și supraveghere video, antiefracție și antiincendiu menționate ta anexa nr 1 la prezentul contract, la standardele și sau performanțele prezentate în propunerea tehnică 9 2 Prestatorul va asigura, prin personalul menționat ta caietul de sarcini, desfășurarea următoarelor activități: a Asigurarea de suport tehnic: asigurarea de suport tehnic și consultanță telefonic, la nevoie; - punerea la dispoziția achizitorului a unei linii telefonice pentru preluarea solicitărilor de intervenție sau suport tehnic; b Verificarea și întreținerea preventivă, lunar: verificarea funcțională a echipamentelor de acces și supraveghere video (cititoare, controllere de acces, înregistratoare video, camere de luat vederi, monitoare video, proiectoare, conectoare, zăvoare electromagnetice, electromagneți pentru porți, amortizoare hidraulice, bariere de acces, acumulatoare de energie, interfoane etc ) și a software-ului de gestionare a sistemului; - verificarea funcțională a echipamentelor antiefracție și antiincendiu (centrale de alarmare, senzori, acumulatoare de energie, sirene); - întreținerea serverului de acces; verificarea stării și integrității componentelor hardware și software ale sistemului; - evaluarea funcționării echipamentelor; - verificarea stării prizelor și circuitelor de alimentare și legare la masă a echipamentelor; - curățare broască electrică, reglaje; - reglare timpi de închidere / deschidere a releelor; - reglare camere de luat vederi; reglare monitoare; - reglare senzori; - reglare mecanică a ușilor de acces și înlocuire a elementelor defecte (balamale, broaște, clanțe, etc ); c Mentenanță corectivă sau intervenții Ia avarie/defect: intervenții la cerere, oricând este necesar, în maxim 24 ore de la solicitare; intervenții la cerere, oricând este necesar, ta maxim 3 ore de la solicitare, de până la 5 ori pe an, pentru cazurile de maximă urgență; identificarea defectului la sediul autorității contractante; - identificarea măsurilor de remediere a defectului; - remedierea la sediul beneficiarului sau preluarea echipamentului și efectuarea reparațiilor identificate ca necesare; la nevoie, recertificarea conformității cu standardele în vigoare; predarea la sediul autorității contractante a echipamentului reparat și certificat (dacă s-a dovedit necesar) și punerea acestuia ta funcțiune; d Revizie anuală: inspectarea amănunțită a sistemului, inspectarea componentelor și înlocuirea pieselor / componentelor care prezintă semne de îmbătrânire (condensatoare, conectoare etc ); 2/6 - verificarea integrității fizice și a performanțelor componentelor sistemului conform parametrilor proiectați; - înlocuirea bateriilor / acumulatoarelor din detectorii radio sau din alte echipamente cu baterie tampon sau acumulator tampon, unde este cazul; curățarea componentelor, contactelor, orificiilor de acces și ventilație, a suprafețelor de contact, unde este cazul; verificarea și înlocuirea filtrelor defecte (de alimentare, de date sau de semnal); - curățarea radiatoarelor și înlocuirea pastei de contact termic, unde este cazul; - refacerea prinderii/fixării modulelor interioare (plăci de bază, module, plăci de date); - refacerea canalelor de cablu cu semne de deteriorare, a cablurilor interne sau externe; e Alte servicii: - asistență la livrarea înregistrărilor video cerute de terți; asigurarea corectei gestionări a parolelor și a cheilor echipamentelor; actualizarea documentației sistemului, la schimbarea configurațiilor hardware sau software Revizuirea sistemelor antiefracție și antiincendiu din toate sediile și, după caz, înlocuirea celor care nu mai corespund fizic sau moral; în cazul necesității altor subansambluri decăt cele deja existente, achiziționarea lor de către beneficiar se supune prevederilor punctului 1 3 din caietul de sarcini 9 3 Prestatorul se obligă să asigure îndeplinirea tuturor obligațiilor fiscale, materiale sau de orice altă natură pe care acesta le are față de personalul său angajat 9 4 Pe perioada în care își desfășoară activitatea în spațiile achizitorului, prestatorul are obligația să respecte regulamenlele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 9 5 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile achiziționate b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 6 în cazul în care achizitorul solicită înlocuirea pieselor și/sau subansamblelor defecte pentru care se asigură întreținerea, prestatorul se obligă să întocmească o notă de constatare (fișă de service) și, ulterior, o ofertă care va cuprinde valoarea cheltuielilor materiale (care se vor încadra în prețurile pieței) și a manoperei, notă pe care o va transmite achizitorului în vederea obținerii acordului scris al acestuia pentru efectuarea reparației pe bază de comandă 9 7 în cazul în care achizitorul solicită instalarea unor sisteme similare cu cele pentru care se asigură întreținerea conform caietului de sarcini, prestatorul se obligă să întocmească o notă de constatare, care să cuprindă configurația agreată de specialiștii prestatorului și cei ai DCPIC în baza notei de constatare avizate, prestatorul va întocmi o ofertă / un deviz pe care o va / îl va transmite către DAPA Oferta va cuprinde valoarea cheltuielilor cu manopera (care vor avea la bază un număr de ore pentru efectuarea instalării sistemului) Oferta va fi transmisă de către DAPA spre avizare reprezentanților DCPIC Pe baza ofertei avizate, DAPA va transmite prestatorului o comanda semnata de ordonatorul principal de credite 9 8 Prețul pieselor și a subansamblelor prevăzute la articolul 9 6 precum și cheltuielile efectuate de către prestator în cazul prevăzut la articolul 9 7, nu intră în valoarea prezentului contract Contravaloarea acestor cheltuieli va fi achitată în baza facturii fiscale emise pe baza documentelor justificative respectiv: proces verbal de intervenție, deviz de oferta aprobat in prealabil de către Beneficiar și comanda semnată de ordonatorul principal de credite 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă sa plătească contravaloarea serviciilor prestate și facturate, în termen de 30 zile de la recepția acestora, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013 10 2 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 15 zile de la expirarea perioadei convenite la clauza 10 1, atunci prestatorul are dreptul de a suspenda prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează plata facturii, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract la termenele stabilite de achizitor, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, ca penalități, o sumă echi valență cu o cotă de 0,05% pe zi din prețul serviciilor neprestate, pentru fiecare zi de întârziere 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la clauza 10 1, atunci acestuia îi revine obligația de a plăti, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere 3/6 11 3 în căzui in care una din părți nu-si îndeplinește obligațiile asumate în conformitate cu prevederile acestui contract sau le îndeplinește în mod necorespunzător, cealaltă parte va avea dreptul de a rezilia prezentul contract pe baza unei notificări prealabile de 10 zile comunicate părții în culpă La împlinirea termenului, dacă partea în culpă nu a înlăturat situația ce a atras comunicarea notificării, rezilierea va opera de drept, fără nicio altă notificare și fără intervenția instanței de judecată 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nicio compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator In acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 Nu se va constitui garanția de bună execuție a contractului 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat, cu bună credință și în conformitate cu propunerea sa tehnică (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, sa asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natura provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 13 2 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le considera necesare îndeplinirii contractului 14 2 Toate taxele pentru obținerea autorizațiilor și avizelor al căror titular este achizitorul, necesare pentru îndeplinirea serviciilor care fee obiectul contractului, vor fi suportate de către achizitor 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de feptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns Ia cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va fece obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată Ia perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; 4/6 • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi preldcrate separat 16 Recepție, verificări, plată 16 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini Pentru serviciile de verificare și întreținere preventivă lunară și pentru revizia anuală (punctele 1 1 b și 1 1 d din caietul de sarcini), se va încheia un proces-verbal de recepție internă semnat de către reprezentanții unei comisii de recepție cu membri din MAE Pentru cazurile în care întreținerea implică furnizarea de piese / subansambluri / echipamente, după depanare se va întocmi un proces-verbal de recepție semnat de către minim un reprezentant al prestatorului și un reprezentant ăl achizitorului 16 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului, identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 16 3 Prestatorul prezintă, pentru plată, factura de servicii efectuate în luna anterioară, împreună cu notele de constatare (sau documentele echivalente) Procesul-verbal de recepție sau procesul-verbal de recepție internă, după caz, vor fi atașate documentelor de plată prin grija DCPIC și DAPA din MAE 17 Ajustarea tarifului unitar 17 1 Tariful este cel declarat în propunerea financiară, anexă la contract, este ferm și nu se actualizează 18 Amendamente ' 18 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale ; * ■ -O* £'*? 19 Subcontractanți 19 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, caz în care achizitorul nu are nicio obligație față de subcontractor 20 Cesiunea * * 20 1 Prestatorul are obligația de a nu transfera total sau parțial obligațiile sale asumate prin contract 21 Forța majoră ' ' 21 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 21 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la aparjția acesteia 21 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 3 (trei) luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiîlor 22 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 5/6 \ • 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 23 Limba care guvernează contractul 23,1 Limba care guvernează contractul este limba română ț, я 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se роі Дсе și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: loan Manea, Telefon: +40 21 431 17 88, Email: ioan manea@mae ro Pentru prestator: Persoana de contact: Ramona Albu, Telefon: +4(021) 230 12 43 // +4(021) 231 64 77, Email: ramona albu@ras1rom ro УІИчІ-Д h 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi ^£ 05 2019 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte : Ж Л Ч7-Ѵ • ■■ ■' - l 4 V-zui pt cunfi‘3! rin nci i-preventiv CONTROLOR 64 | идаша? — ■■ ii ■■”■ 11 " Contract de prestări servicii Nr G 1-2/4803 1 Părțile contractante în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 18 70, 021 319 21 08, fax: 021 310 21 79, cod fiscal 4266863, cont bancar RO34 TREZ 23A5 1010 3200 130X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și Rom service Telecomunicații SRL, cu sediul în București, sector 2, Bulevardul Dimitrie Pompei nr 8, etaj 4, telefon: 021 204 60 00, fax: 021 204 91 34, număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/11720/2000, CUI RO 13609855, cont nr RO25 TREZ 7005 069X XXOO 3886, deschis la Activitatea de Trezorerie și Contabilitate Publică a Municipiului București, reprezentată legal prin Cîrstea Alexandru Paul, având funcția de administrator, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c) prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d) servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e) produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri cuprinse în anexa/anexele la prezentul contract și pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f) forța majoră-un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze următoarele servicii pentru locația aparținând Ministerului Afacerilor Externe din strada Alecu Russo nr 13-19, București: 4 1 1 închiriere echipamente de rețea și telefonie (sistem de comunicații) care să poată fi utilizat atât pentru transportul de date, cât și pentru transportul eficient și sigur al telefoniei, echipamente formate din: - sistem de comunicații Gigaset T500 PRO IP - licențiat pentru 45 utilizatori 1P; - montare în rack!9" - cârd extensie 2 trunchiuri analogice/2 abonați analogici; 1/6 - placa flux ISDN PRA; -12 buc telefoane Optipoint 410Economy; -10 buc telefoane Optipoint 420 Advance; - 4 buc Optipoint 410 Standard; -18 buc OpenStage 15 HFA ; - 2 buc Switch D-Link DGS-3420-28PC/S Gigabit-L2 Managed; - I buc Switch D-Link DGS-1024D - 24-port 10/100/1000 Gigabit Desktop Switch; -1 buc UPS 1100VA, 800W; -1 buc UPS 3000VA, 2100W 4 1 2 servicii de mentenanță, depanare și reconfigurare (modificări de configurație, dezvoltare, etc ) a sistemului telefonic 5 Valoarea contractului Tariful serviciilor 5 1 (1) Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, respectiv pentru prestarea serviciilor menționate la art 4 1 , plătibil prestatorului de către achizitor, este de: 24 000,00 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 4 560,00 lei (2) Valoarea totală a contractului este de 28 560,00 lei inclusiv TVA 5 2 Tariful lunar al serviciilor este de 3 000,00 lei fără TVA, la care se adaugă TVA în valoare de 570,00 lei Costul total lunar al serviciilor este de 3 570,00 lei inclusiv TVA 6 Durata contractului Executarea serviciilor 6 1 (1) Prezentul contract își produce efectele juridice de la data de 01 05 2019, până la data de 31 12 2019 (2) în limita fondurilor bugetare alocate pe anul 2020, destinate pentru acest tip de servicii, părțile contractante pot conveni prelungirea duratei de valabilitate a contractului cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2020 (3) în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la alin (2), contractul va înceta de drept 6 2 Contractul poate fi denunțat unilateral de către achizitor, cu un preaviz de 5 zile calendaristice, în situația în care acesta va identifica fondurile financiare necesare și va achiziționa propriul sistem telefonic care sa deservească locația menționata la art 4 1 7 Documentele de referință ale contractului 7 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - ofertă cu nr G 1-2/4800/08 04 2019 8 Obligațiile principale ale prestatorului 8 L Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor serviciile menționate la art 4 1 , în conformitate cu prevederile caietului de sarcini și ale propunerii sale tehnice 8 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract, cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat, în conformitate cu oferta și сц prevederile caietului de sarcini, angajându-se să depună toate diligentele necesare pentru asigurarea condițiilor optime de funcționare a echipamentelor închiriate și aflate în dotarea achizitorului 8 3 Prestatorul se obligă să asigure asistența tehnică 24 ore/zi, 7 zile/săptămână, inclusiv în zilele de sâmbătă, duminică și sărbătorile legale pentru solicitări curente și să răspundă la sesizările achizitorului, respectiv să le soluționeze în termen de maxim 4 ore de la notificarea transmisă telefonic, prin SMS sau e-mail, în caz contrar, achizitorul are dreptul sâ solicite prestatorului penalități de întârziere, în conformitate cu prevederile articolului 10 1 8 4 Prestatorul se obligă să remedieze fără plată eventualele disfuncționalități / anomalii rezultate din prestarea serviciilor la care se vor constata deficiențe sau abateri de la norme sau standarde 8 5 Prestatorul se obligă să respecte regulile de protecția muncii, răspunzând exclusiv de producerea unor astfel de evenimente 8 6 Prestatorul va asigura toate masurile de securitate pentru fiecare nivel de comunicație astfel incat rețeaua de comunicații a achizitorului sa nu poata fi accesata de către persoane sau sisteme neautorizate din exteriorul acesteia 2/6 8 7 Pe perioada în care prestatorul își desftșoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 8 8 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate; și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Achizitorul se obligă să recepționeze potrivit clauzei 12, serviciile prestate în termenul convenit 9 2 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu prevederile art 13 2 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, până la îndeplinirea efectivă a obligației de plată, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul de plată stabilit, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 10 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând Ia contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această denunțare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Alte responsabilități ale prestatorului 11 1 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, utilajele, echipamentele, terminalele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract 11 2 Prestatorul este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate , cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului de achiziție publică de prestare servicii 11 3 Prestatorul se obligă să acorde asistență tehnică permanentă pe perioada asigurării serviciilor care fac obiectul prezentului contract de prestare servicii 11 4 în cazul apariției unor defecțiuni privind funcționarea serviciilor, acestea vor fi notificate de achizitor La primirea unei notificări din partea achizitorului, prestatorul are obligația de a remedia defecțiunile semnalate în conformitate cu prevederile articolului nr 8 4 în situația în care defecțiunile nu sunt remediate în termenele prevăzute, achizitorul își rezervă dreptul de a aplica prevederile articolului 10 1 11 5 Prestatorul va depune toate eforturile necesare pentru rezolvarea problemelor tehnice reclamate și totodată va furniza piesele de schimb sau subansamblele necesare remedierilor echipamentelor, terminalelor, materialelor, instalațiilor sau utilajelor folosite pentru sau în legătură cu serviciile achiziționate 3/6 11 6 Pentru defecțiunile aparute la echipamentele închiriate, cheltuielile de reparație vor fi suportate de prestator pe cheltuială proprie 11 7 Prestatorul se obligă să asigure calitatea optimă a serviciilor prestate, conform caietului de sarcini, și răspunde pentru aceasta 12 Recepție și Verificări 12 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din contract 12 2 Pentru toate serviciile efectuate, inclusiv pentru punerea în funcțiune, se va încheia un proces-verbal de recepție întocmit de către achizitor 13 Modalitățile de plată 13 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 13 2 Plata serviciilor prestate se va efectua în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor în baza facturii fiscale emise de prestator, prin virament cu ordin de plată în contul din trezorerie al prestațoițiilui, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013 14 Ajustarea prețului contractului 14 1 Tariful lunar al serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 15 Obligații privind securitatea și sănătatea în muncă și în situații de urgență 15 1 Pe perioada derulării contractului, atât prestatorul și personalul său, cât și achizitorul, se obligă să-și îndeplinească toate obligațiile legale care le revin potrivit actelor normative incidente în materie de securitate și sănătate în muncă și apărare împotriva incendiilor 16 Amendamente 16 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 17 Cesiunea 17 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 18 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 18 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 18 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 18 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 18 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 18 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice 4/6 corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal' • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele cate au dreptul sa utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este-posibil să verifice și să stabilească către caic organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace dețransmitere a datelor; • se vor asigura că pot Verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate său el im inate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; ' • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele-colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 19 Forța majoră 19 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 19 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează; 19 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la aparițiaacesteia 19 4 Partea contractantă cate invocă forța majoră are obligația dfe a notifica celeilalte părții imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 19 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca Va âcțipna 9 perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte yâ; âVea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 20 Soluționarea litigiilor 20 1 Achizitorul și prestatorul vor depune+oate eforturile peritrU a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută cârd se poate ivi întreei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 20 2 Dacă, după 15 zile de la îiiceperea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil p divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 21 Limba care guvernează contractul 21 1 Limba care guvernează contractul este limba română 22 Comunicări 22 1 (1) Qrice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 22 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 22 3 Adresele la care se transmit comunicările sunt: Pentru achizitor: Bulevardul Aviatorilor nr 50, sector 1, București, telefon +4021 431 1870, e-mail dapa@mae ro Persoană responsabilă de contract: Persoana de contact: Eugen Burcea; telefon: +4021 431 1906, e-mail: eugen burcea@mae ro; Pentru prestator: București, sector 2, Bulevardul Dimitrie Pompei nr 8, etaj 4, telefon: 021 204 60 00, e-mail: nicolae pistol@rst ro 5/6 Persoană responsabilă de contract; Nicolae Pistol, telefon: +40 021 204 60 00, e-mail: alexandru, sebe@telekom ro 23 Legea aplicabilă contractului 23 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2O19, prezentul contract în două exemplare, câte unul “pentru fiecare parte Achizitor, Ministerul Afacerilor Externe Prestator, Romservice Telecomunicații SRL Contract subsecvent nr 2 nr Gl-2/15949 La Acordul-Cadru nr Gl-2/15479 1 Părțile contractante în temeiul acordului-cadru nr Gl-2/15479, s-a încheiat prezentul contract subsecvent de servicii, între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO59 TREZ 23A5 1010 3710 103X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Și S & T ROMANIA S R L cu sediul în București, Piața Montreal nr 10, WTCB SA, Clădirea principală, încăperile 3 01uno, 3 05bis, 3 06, 3 07, 3 08, 3 14, 3 15, 3 16, 3 17, 3 18, 3 19, 3 20, 3 21, 3 29, 3 30, etaj 3, sector 1, cod poștal 011469, nr de înmatriculare J40/1620/1994, cod fiscal RO5175054, cont trezorerie nr RO42 TREZ 7005 069X ХХ00 1058, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentată legal prin doamna Nicoleta Macovei și doamna Adriana Radu, având funcția de administrator, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract subsecvent - prezentul contract de achiziție publică și toate anexele sale încheiat în baza acordului - cadru; b) acord-cadru - acordul-cadru nr Gl-2/15479, în baza căruia s-a încheiat prezentul contract subsecvent și reprezintă înțelegerea scrisă intervenită între achizitor și prestator prin care s-au stabilit elementele/condițiile esențiale care vor guverna contractele de achiziție publică ce urmează a fi atribuite pe perioada de derulare a acordului-cadru; c) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract subsecvent; d) prețul contractului subsecvent - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului subsecvent, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin acesta; e) sistemul informatic consular CCSCRS - Centrul de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate; f) servicii - activități pe care prestatorul se obligă, prin contractul subsecvent, să le presteze pentru achizitor; g) SLA (service level agreement) - nivelurile de calitate a serviciilor; h) timp de răspuns: timpul scurs de la înregistrarea evenimentului în aplicația de gestionare a incidentelor pana la confirmarea preluării problematicii incidentului, de către echipa de suport; i) soluție provizorie: o modificare în cadrul procedurilor sau a datelor care să evite erorile fără folosirea defectuoasă a sistemului; j) termen de remediere: durata de timp de la momentul finalizării soluției temporare până la oferirea soluției finale; k) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului subsecvent și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului subsecvent; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargo, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; l) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 1/8 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului 4 1 Prestatorul se obligă, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, să presteze la sediul achizitorului, în termenul convenit și la prețurile unitare menționate la art 6 1 , servicii de mentenanță preventivă pentru sistemul informatic consular CCSCRS, conform specificațiilor tehnice menționate în caietul de sarcini și asumate în propunerea sa tehnică 4 2 Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile efectiv prestate și recepționate conform prevederilor art 15 5 Durata contractului 5 1 Prezentul contract subsecvent își produce efectele juridice de la data de 01 01 2019 până la data de 31 12 2019, inclusiv 6 Prețul contractului 6 1 Prețurile unitare ale serviciilor, asumate de prestator, sunt cele declarate în propunerea financiară, respectiv: Servîciu/Mentenanță U/M Cant Preț unitar/lună (lei fără TVA) Preț unitar/lună (lei cu TVA) 1 Preventivă lună calendaristică 1 21 850,00 26 001,50 6 2 Valoarea contractului, calculată pentru prestarea serviciilor de mentenanță preventivă pe perioada 01 01 2019-31 12 2019, este de 312 018,00 lei inclusiv TVA, din care 49 818,00 lei reprezentând TVA 6 3 în situația în care serviciile asumate de către prestator nu se vor presta în toate zilele calendaristice ale unei luni, plata serviciilor prestate se va face proporțional cu numărul de zile lucrate în luna respectivă, conform următoarei modalități de calcul: total de plată servicii prestate/lună = (valoare lunară servicii) / (nr total zile calendaristice ale lunii) x nr zile lucrate 6 4 Plata serviciilor se va efectua lunar, în conformitate cu modalitățile de plată stabilite la pct 10 1 , ulterior prestării și facturării serviciilor, conform următorului grafic de prestare și plăți: Luna Termen de prestare Termen de plată Ianuarie 31/01/2019 28/02/2019 Februarie 28/02/2019 31/03/2019 Martie 31/03/2019 30/04/2019 Aprilie 30/04/2019 31/05/2019 Mai 31/5/2019 30/6/2019 Iunie 30/6/2019 ~ 31/7/2019 Iulie 31/7/2019 31/08/2019 August 31/08/2019 30/09/2019 Septembrie 30/09/2019 31/10/2019 Octombrie 31/10/2019 30/11/2019 Noiembrie 30/11/2019 31/12/2019 Decembrie 31/12/2019 31/01/2020 7 Ajustarea prețului unitar 7 1 Prețurile unitare ale serviciilor sunt ferme și nemodificabile pe toată durata contractului 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa 1 - caietul de sarcini și clarificările Gl-2/2723/06 03 2018, G1-2/2724/06 03 2018, Gl-2/2725/02 03 2018, Gl-2/2920/08 03 2018, G1 -2/3036/12 03 2018; - Anexa 2 - propunerea tehnică; 2/8 4 - Anexa 3 - propunerea financiară; 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de mentenanță preventivă, corectivă și evolutivă pentru sistemul informatic consular CCSCRS, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract, astfel: a) mentenanță preventivă - servicii minime ce urmează a fi asigurate: - verificare a mesajelor de alertă aferente tuturor echipamentelor și aplicațiilor software; - să răspundă la solicitările primite din partea achizitorului cu privire la aplicațiile informatice de proces; - să răspundă la solicitările primite din partea achizitorului cu privire la incidentele apărute în infrastructura software sau hardware a sistemelor; - să asigure, alături de echipa achizitorului, managementul zilnic al întregii infrastructuri hardware/software și al aplicațiilor; - să supună aprobării achizitorului și, apoi, să implementeze configurațiile aprobate necesare, astfel încât fluxul operațional să nu fie perturbat; - analiza alarmelor asociate echipamentelor tehnice (procesare date, comunicații date și UPS), configurări ale echipamentelor care au înlocuit alte echipamente defecte, diagnoza încărcării rețelei și a echipamentelor de rețea; - diagnoza încărcării echipamentelor de procesare date; - remedierea erorilor asociate alarmelor echipamentelor tehnice, optimizarea configurărilor echipamentelor astfel încât încărcarea rețelei și a echipamentelor de rețea să funcționez» optim; - optimizarea încărcării echipamentelor de procesare date b) standarde de servicii - nivelurile de calitate a serviciilor (SLA) ce au ca obiect rezolvarea incidentelor semnalate: Nr crt Grad criticitate incident Descriere Timp maxim de răspuns Timp maxim soluție provizorie/ temporara Termen maxim de remediere 1 Critic întreg sistemul este nefuncțional Problema împiedică desfășurarea activității (activitatea în cadrul sistemului este afectată și nu mai poate continua, pierderea funcționalităților devenind critică) 15 min Ih 10 h 2 Major Impact asupra funcționării sistemului Problema împiedică desfășurarea în condiții normale a activității utilizatorilor Nicio soluție alternativă nu este disponibilă, dar activitatea utilizatorilor poate totuși continua, limitată la componentele neafectate 15 min 3h 12 h 3 Mediu Problema afectează funcționalitățile sistemului Impactul reprezintă un inconvenient care necesită soluții alternative pentru refacerea funcționalităților, există cel puțin o cale de a ocoli defectul 15 min 4h 24 h 4 Minor Problema nu afectează funcționalitățile sistemului Rezultatul este o eroare minoră, care nu împiedică desfășurarea în bune condiții a activității utilizatorilor 15 min 24 h 36 h 9 2 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 3/8 a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile prestate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 3 Prestatorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract 9 4 Pentru tratarea incidentelor care afectează funcționalitățile sistemului, serviciile vor fi asigurate în regim 24/7 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu graficul de prestare și plăți menționat la art 6 4 din prezentul contract și cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor 10 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 Depășirile timpilor de răspuns/soluție provizorie/remediere asumate de către prestator prin propunerea tehnică, dă dreptul achizitorului de a deduce puncte de penalizare, acordate pe grade diferite de criticitate, conform tabelului următor: Grad criticitate Punctaj penalizare Critic Ih depășire=10 puncte penalizare Major Ih depășire=8 puncte penalizare Mediu Ih depășire=4 puncte penalizare Minor Ih depășire=2 puncte penalizare Se consideră depășire orice neîncadrare în timpii de răspuns, pe fiecare componentă de timp (timp de răspuns, timp soluție provizorie, termen de remediere) Un punct de penalizare valorează 1% din factura lunară aferentă serviciilor ce fac obiectul contractului Nefuncționarea sistemului pentru o perioadă mai mare de 72 de ore, cauzată de nerespectarea SLA, conduce Ia executarea de către Beneficiar a scrisorii de garanție de bună execuție a Contractului și dă dreptul achizitorului la rezilierea Contractului/Acordului Cadru fără intervenția instanței sau alte formalități 11 2 In cazul în care, din vina sa exclusivă, Prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci Achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 în cazul în care Achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci Prestatorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul subsecvent de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contractul subsecvent îndeplinită până la data denunțării unilaterale a acestuia 4/8 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Prestatorul are obligația să constituie garanția de bună execuție a contractului subsecvent în termen de maxim 5 zile lucrătoare de la semnarea contractului 12 2 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se constituie prin instrument de garantare emis în condițiile legii de o societate bancară sau de o societate de asigurări în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a contractului, respectiv 26 220,00 lei 12 3 Achizitorul are dreptul de a emite pretenții asupra garanției de bună execuție, în limita prejudiciului creat, dacă prestatorul nu își execută, execută cu întârziere sau execută necorespunzător obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent Anterior emiterii unei pretenții asupra garanției de bună execuție, achizitorul are obligația de a notifica acest lucru prestatorului, precizând totodată obligațiile care nu au fost respectate 12 4 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se restituie în termen de 14 zile de la data îndeplinirii de către prestator a obligațiilor asumate prin contractul respectiv, dacă achizitorul nu a ridicat până la acea dată pretenții asupra ei 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contractul subsecvent cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică 13 2 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contractul subsecvent, sau se poate deduce în mod rezonabil din acesta 13 3 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu obligațiile prevăzute de contract Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului subsecvent 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului subsecvent 15 Recepție și verificări 15 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini 15 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 3 Recepția serviciilor se face de către o comisie din cadrul direcției de specialitate a Achizitorului, prin întocmirea și semnarea unui proces-verbal de recepție 16 Amendamente 16 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 17 întârzieri în îndeplinirea contractului 17 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data convenită în prezentul contract subsecvent 17 2 Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului subsecvent, din motive independente de voința acestuia, prestatorul nu poate respecta oricare dintre obligațiile asumate prin prezentul contract, acesta are obligația de a notifica acest lucru, în timp util, achizitorului Eventualele modificări ale obligațiilor prestatorului asumate prin prezentul contract, se pot face cu acordul părților, prin act adițional 18 Cesiunea 18 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 5/8 19 Confidențialitate 19 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 19 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 19 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada nelimitată de timp, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu le folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 19 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 19 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, prepușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 19 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 20 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 20 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligații e impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 20 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 20 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 20 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 6/8 20 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care supt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se yor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; / • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 21 Forța majoră 21 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 21 3 ndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 21 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau Ia dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiilor 22 1 Achizitorul și furnizorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fiimizârea/recepționarea de date/informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractelor subsecvente, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Sorin Bădulescu, Telefon: +4021 4311660, Email: sorin badulescu@mae ro 7/8 Email: MINISTERUL AFA' S R L Prestați S&TROMAN Pentru prestator: Persoana de contact: Liviu Niculae, Telefon: +40733885841 nviu niculae@snt ro 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor dîii România Părțile au înțeles să încheie aa prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Contract subsecvent nr 2 nr Gl-2/15950 La Acordul-Cadru nr Gl-2/15480 1 Părțile contractante în temeiul acordului-cadru nr Gl-2/15480, s-a încheiat prezentul contract subsecvent de servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO59 TREZ 23A5 1010 3710 103X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Și Asocierea S & T ROMANIA S R L - TEAMNET WORLD PROFESSIONAL SERVICES S R L -SIVECO ROMÂNIA S A , prin împuternicit al Asocierii S & T ROMANIA S R L (conform Acord de Asociere Anexa nr 5), cu sediul în București, Piața Montreal nr 10, WTCB SA, Clădirea principală, încăperile 3 01uno, 3 05bis, 3 06, 3 07, 3 08, 3 14, 3 15, 3 16, 3 17, 3 18, 3 19,3 20, 3 21, 3 29, 3 30, etaj 3, sector 1, cod poștal 011469, nr de înmatriculare J40/1620/1994, cod fiscal RO5175054, cont trezorerie nr RO42 TREZ 7005 069X ХХ00 1058, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentată legal prin doamna Nicoleta Macovei și doamna Adriana Radu, având funcția de administrator, având funcția de Director financiar, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract subsecvent - prezentul contract de achiziție publică și toate anexele sale încheiat în baza acordului - cadru; b) acord-cadru - acordul-cadru nr Gl-2/15480, în baza căruia s-a încheiat prezentul contract subsecvent și reprezintă înțelegerea scrisă intervenită între achizitor și prestator prin care s-au stabilit elementele/condițiile esențiale care vor guverna contractele de achiziție publică ce urmează a fi atribuite pe perioada de derulare a acordului-cadru; c) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract subsecvent; d) prețul contractului subsecvent - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului subsecvent, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin acesta; e) CA ЕС - Centrul de Asistență pentru Sistemul consular E-Cons; f) servicii - serviciile specializate de mentenanță preventivă, corectivă, evolutivă și servicii suport; g) SLA (service level agreement) - nivelurile de calitate a serviciilor; h) timp de răspuns: timpul scurs de la înregistrarea evenimentului în aplicația de gestionare a incidentelor pana la confirmarea preluării problematicii incidentului, de către echipa de suport; i) soluție provizorie: o modificare în cadrul procedurilor sau a datelor care să evite erorile fără folosirea defectuoasă a sistemului; j) termen de remediere: durata de timp de la momentul finalizării soluției temporare până la oferirea soluției finale; k) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului subsecvent și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului subsecvent; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargo, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; l) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile m) Asocierea - S&T ROMANIA SRL, cu sediul social în București, Piața Montreal nr 10, WTCB SA, Clădirea principala, etaj 3, încăperile З ОІипо, 3 05bis, 3 06, 3 07, 3 08, 3 14, 3 15, 3 16, 3 17, 3 18, 3 19, 3 20, 3 21, 3 29, 3 30, sector 1, înregistrata la Registrul Comerțului cu nr J40/1620/1994, 1/10 cod de înregistrare fiscala RO 5175054, cont nr RO42 TREZ 7005 069X ХХ00 1058 deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentata prin Dl Nicolau Dumitru Octavian, in calitate de Președinte Executiv - lider se asociere, TEAMNET WORLD PROFESSIONAL SERVICES S R L , cu sediul social în Bulevardul Tudor Vladimirescu nr 22, clădire Green Gate, etaj 7, telefon: 021 311 66 31; înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J40/14868/20U, cod unic de înregistrare 29451092, atribut fiscal RO, legal reprezentată de dl Radu Bogdan Nedelcu, în calitatea de Administrator, denumita in continuare „Asociat 1” și SIVECO Romania SA, cu sediul în București, Sos București-Ploiești Nr 73-81, București, Sector 1, Complex Victoria Park, Clădirea C4, tel 021 3023300 fax 021 3023391 număr de înmatriculare la Registrul Comerțului J40/14658/1992 cod de înregistrare fiscală RO476331, cont R038RZBR0000060015877736, deschis la Raiffeisen Bank, reprezentată prin domnul Florian Gabriel Ilia, având funcția de Președinte si Director General, denumita in continuare „Asociat 2” 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului 4 1 Prestatorul se obligă, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, să presteze la sediul achizitorului, în termenul convenit și la prețurile unitare menționate la art 6 1 servicii de suport de nivel 1, 2 și 3, pentru Centrul de Asistență pentru Sistemul consular E-Cons, conform specificațiilor tehnice menționate în caietul de sarcini și asumate în propunerea sa tehnică Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile efectiv prestate și recepționate conform prevederilor art 15 5 Durata contractului 5 1 Prezentul contract subsecvent își produce efectele juridice de la data de 01 01 2019 până la data de 31 12 2019, inclusiv 6 Prețul contractului 6 1 Prețurile unitare ale serviciilor, asumate de prestator, sunt cele declarate în propunerea financiară, conform tabelului următor: Servicii suport U/M Cant Preț unitar/lună (lei fără TVA) Preț unitar/lună (lei cu TVA) 1 Nivel LI lună calendaristică 1 36 000,00 42 840,00 2 Nivel L2 lună calendaristică 1 14 000,00 16 660,00 3 Nivel L3 lună calendaristică 1 10 000,00 11 900,00 6 2 Valoarea contractului este de 856 800,00 lei inclusiv TVA, din care 136 800,00 lei reprezintă TVA 6 3 în situația în care serviciile asumate de către prestator nu se vor presta în toate zilele calendaristice ale unei luni, plata serviciilor prestate se va face proporțional cu numărul de zile lucrate în luna respectivă, conform următoarei modalități de calcul: total de plată servicii prestate/lună = (preț lunar servicii) / (nr total zile calendaristice ale lunii) x nr zile lucrate 6 4 Plata serviciilor se va efectua lunar, în conformitate cu modalitățile de plată stabilite la pct 10 1 , ulterior prestării și facturării serviciilor, în conformitate cu următorul grafic de prestare și plăți: Luna Termen de prestare Termen de plată Ianuarie 31/01/2019 28/02/2019 Februarie 28/02/2019 31/03/2019 Martie 31/03/2019 30/04/2019 Aprilie 30/04/2019 31/05/2019 Mai 31/5/2019 30/6/2019 Iunie 30/6/2019 31/7/2019 Iulie 31/7/2019 31/08/2019 August 31/08/2019 30/09/2019 Septembrie 30/09/2019 31/10/2019 Octombrie 31/10/2019 30/11/2019 Noiembrie 30/11/2019 31/12/2019 Decembrie 31/12/2019 31/01/2020 7 Ajustarea prețului unitar 7 1 Prețurile unitare ale serviciilor sunt ferme și nemodificabile pe toată durata contractului 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - caietul de sarcini și clarificările Gl-2/10908/17 08 2017, Gl-2/11481/30 08 2017, Gl-2/11482/30 08 2017, Gl-2/11622/01 09 2017; b) Anexa 2 - propunerea tehnică; c) Anexa 3 - propunerea financiară; d) Anexa 4 - acordul de asociere 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de suport de nivel 1, 2 și 3, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract 9 2 Pentru suport de nivel 1, 2 și 3 prestatorul trebuie să asigure următoarele servicii, solicitate de achizitor și asumate de prestator conform anexelor: a) preluarea proactivă și asumarea responsabilității pentru problemele semnalate în cererile de suport; b) asigurarea respectării SLA-uIui (timp de răspuns, soluție provizorie și timp de remediere) c) cunoaștere și aplicare proces de rezolvare cerere de suport Beneficiar d) analizare, planificare, administrare, rezolvare, monitorizare a progresului, prioritizarea cererilor de suport; e) Managementul procesului de suport Nivel 1, Nivel 2 și Nivel 3 conform procedurii de suport agreate cu achizitorul și a instrucțiunilor de lucru asociate, generale sau specifice fiecărui sistem informatic în acest flux sunt incluse activitățile de: monitorizarea și întreprinderea acțiunilor necesare pentru rezolvarea problemelor conform SLA, monitorizarea și întreprinderea de acțiuni pentru actualizarea continuă a stării problemei și activitățile executate în aplicația de urmărire a tichetelor, transmiterea rezultatelor achizitorului, informarea continuă a achizitorului despre starea problemei, verificarea rezolvării problemei și confirmarea de către achizitor a rezolvării ei, închiderea problemei - întocmirea unui registru de evenimente pentru jumalizarea și descrierea activităților prestate menționând minimal (fără a se restrânge doar la acest set de date): data, ora, cine a raportat, la ce sistem a apărut eroarea, descrierea erorii, activități/suita de comenzi întreprinse pentru rezolvare și responsabilii care au efectuat acele activități - jumalizarea e diferită de sistemul de ticketing; f) identificarea soluțiilor optime la problemele sesizate de către achizitor; g) propunerea și de alte soluții decât cele solicitate de achizitor pentru procesele de lucru aferente 9 3 Prestatorul trebuie să asigure respectarea următoarelor cerințe pentru nivelurile de suport: 9 3 1 Serviciile de nivel 1 trebuie să asigure: a) răspunsul apelurilor (telefonice sau email-urilor) într-o manieră pozitivă și profesionistă; b) tratarea în mod eficient și cu promptitudine a apelurilor, în conformitate cu SLA; c) obținerea informațiilor necesare tratării cererii de suport, atunci când este cazul; d) obținerea acordului achizitorului pentru scopul problemei și rezolvarea ei; e) analizarea cererilor de asistență sosite; f) menținerea în permanență a legăturii cu utilizatorul care a efectuat solicitarea; g) asistență în utilizarea corectă a aplicației; h) verificări pas cu pas prin intermediul aplicației pentru furnizarea serviciilor; i) înregistrarea solicitărilor de configurări necesare achizitorului prin intermediul aplicației de gestionare a incidentelor; 3/10 j) rezolvarea de incidente utilizând baza de cunoștințe și rezolvările diferitelor tipuri de incidente cunoscute, precum și înscrierea în aplicația de gestionare a incidentelor a modalității de soluționare; k) verificarea și interpretarea informațiilor istorice conform bazei de cunoștințe; l) gestionarea trasabilității informațiilor asociate unei sesizări (într-o aplicație de gestionare a incidentelor accesibilă și de către achizitor); m) gestionarea tuturor solicitărilor venite din posturile consulare; n) în cazul în care problema excede nivelul de competenta al nivelului 1 de suport, incidentul va fi escaladat prin intermediul aplicației de gestionare a incidentelor, la nivelul 2 de suport 9 3 2 Serviciile de suport nivel 2 trebuie să asigure: a) activități de reproducere/verificare a incidentului; b) monitorizarea aplicațiilor prin: i interogarea soluțiilor specifice de monitorizare unde este cazul; ii verificare scriere date în baza de date; iii verificare integrare cu alte aplicații; iv verificarea salvărilor (back-up); c) verificări - verificări periodice a funcționalității sistemului: i verificare istoric monitorizare acolo unde este cazul; ii verificare jurnale de erori aplicație, servere de aplicații și baze de date; iii verificare jurnale la nivelul sistemului de operare; d) implementarea verificărilor automate asupra stării serverelor în vederea identificării din timp a posibilelor probleme (lipsa spațiu hard-disk, memorie insuficientă, capacitate insuficientă procesor); e) gestionarea alarmelor pe echipamente și linii de comunicație; f) escaladarea sesizării către suport nivel 3, așa cum e definit mai jos; g) testarea soluției de rezolvare a sesizării; h) configurări, instalări; i) elaborarea sau actualizarea manualelor de utilizare; j) efectuarea salvărilor (back-up) conform politicii de back-up; k) actualizarea bazei de cunoștințe; l) asigurarea depanării echipamentelor, aplicațiilor, liniilor de comunicație; m) menținerea la zi a unui registru electronic pe fiecare sistem privind descrierea evenimentelor semnalate, metodele de rezolvare și responsabilii implicați Registrul electronic se predă de la o tură la alta prin semnătură și va fi supervizat de achizitor 9 3 3 Serviciile de suport de nivel 1 și 2 trebuie să fie disponibile în toate zilele calendaristice, fără întrerupere (24x7) printr-un sistem de înregistrare a problemelor prin aplicația de gestionare a incidentelor, telefon (VoIP intern) și e-mail (intern) 9 3 4 Serviciile de suport nivel 3 trebuie să asigure: a) Implementarea solicitărilor aprobate de îmbunătățire a aplicației, care nu implică servicii de mentenanță evolutivă; b) Clarificări de business; c) Probleme de infrastructură (hardware sau software de sistem); d) Erori de aplicație; e) Rezolvarea incidentelor la nivelul bazelor de date; f) Executarea de modificări care nu implica servicii de mentenanta evolutiva; g) Instalarea versiunilor noi de aplicație; h) Instalarea, configurarea și operarea echipamentelor hardware, servere și echipamente de stocare; i) Crearea de volume de stocare; j) Managementul spațiului de stocare; k) Instalarea, configurarea și operarea echipamentelor de comunicații și securitate informatică; l) Evaluarea sistemului implementat pentru conformitate cu standardele deschise de securitate informatică; m) Planificarea activităților de testare în ceea ce privește asigurarea securității soluției; n) Managementul vulnerabilităților sistemului; o) Actualizarea manualului de securitate și a procedurilor de securitate ale Beneficiarului; p) Instalarea, configurarea și operarea aplicațiilor software, a sistemelor de operare, LDAP și altele; q) Managementul aplicațiilor; r) Managementul alarmelor și erorilor pe servere și echipamente de stocare; s) Rezolvarea ticketelor escaladate de la nivelul 2; t) Intervenții la sediul Beneficiarului, dacă este cazul; u) Actualizarea bazei de cunoștințe; v) Realizare tuning și optimizare baze de date; w) Implementarea strategiei pentru copii de siguranță și recuperarea datelor, elaborarea procedurilor de recuperare; x) îmbunătățirea performanțelor bazelor de date și realizarea configurărilor de detaliu; y) Diagnosticarea problemelor bazelor de date și repararea acestor probleme; z) Supervizarea testelor bazei de date; aa) Suport pentru soluționarea problemelor tehnice și funcționale la nivelul bazelor de date; bb) Integrarea componentelor sistemului cu baza de date; cc) Importul și exportul de date necesar pentru inițializarea sistemului folosind instrumentele bazei de date și limbajul SQL; dd) Actualizarea documentației tehnice; 9 3 5 standarde de servicii - nivelurile de calitate a serviciilor (SLA) ce au ca obiect rezolvarea incidentelor semnalate: Nr crt Grad criticitate incident Descriere Timp maxim de răspuns Timp maxim soluție provizorie/ temporara Termen maxim de remediere 1 Critic întreg sistemul este nefuncțional Problema împiedică desfășurarea activității (activitatea în cadrul sistemului este afectată și nu mai poate continua, pierderea funcționalităților devenind critică) 15 min Ih 10 h 2 Major Impact asupra funcționării sistemului Problema împiedică desfășurarea în condiții normale a activității utilizatorilor Nicio soluție alternativă nu este disponibilă, dar activitatea utilizatorilor poate totuși continua, limitată la componentele neafectate 15 min 3h 12 h 3 Mediu Problema afectează funcționalitățile sistemului Impactul reprezintă un inconvenient care necesită soluții alternative pentru refacerea funcționalităților, există cel puțin o cale de a ocoli defectul 15 min 4h 24 h 4 Minor Problema nu afectează funcționalitățile sistemului Rezultatul este o eroare minoră, care nu împiedică desfășurarea în bune condiții a activității utilizatorilor 15 min 24 h 36 h 9 3 6 Serviciile de suport nivel 3 vor fi asigurate cu ajutorul direcțiilor tehnice responsabile din cadrul MAE, precum și cu ajutorul experților furnizorilor de servicii de mentenanță de pe fiecare componentă în parte 9 4 Prestatorul va beneficia de o perioadă 30 de zile calendaristice pentru acomodare cu mediul specific de lucru al elementelor de detaliu ale sistemului informatic, perioadă în care experții de suport nivel 3 să auditeze starea sistemului și să prezinte un raport de evaluare Dacă până Ia sfârșitul celor 30 de zile, prestatorul nu reușește să preia activitatea de gestionare a sistemului și infrastructurii Centrul de asistență E-CONS, achizitorul are dreptul de a rezilia unilateral contractul 9 5 Serviciile prestate de către prestator vor fi sub incidența clauzelor de confidențialitate 9 6 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 5/10 a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile prestate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 7 Prestatorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate și facturate, în conformitate cu graficul de prestare și plăți menționat la art 6 4 din contract și cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor 10 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 Depășirile timpilor de răspuns/soluție provizorie/remediere asumate de către prestator prin propunerea tehnică, dă dreptul achizitorului de a deduce puncte de penalizare, acordate pe grade diferite de criticitate, conform tabelului următor: Grad criticitate Punctaj penalizare Critic Ih depășire=10 puncte penalizare Major Ih depășire=8 puncte penalizare Mediu Ih depășire=4 puncte penalizare Minor Ih depășire=2 puncte penalizare Se consideră depășire orice neîncadrare în timpii de răspuns, pe fiecare componentă de timp (timp de răspuns, timp soluție provizorie, termen de remediere) Un punct de penalizare valorează 1% din factura lunară aferentă serviciilor ce fac obiectul contractului Nefuncționarea sistemului pentru o perioadă mai mare de 72 de ore, cauzată de nerespectarea SLA, conduce la executarea de către Beneficiar a scrisorii de garanție de bună execuție a Contractului și dă dreptul achizitorului la rezilierea Contractului/Acordului Cadru fără intervenția instanței sau alte formalități 11 2 în cazul în care, din vina sa exclusivă, Prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci Achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 în cazul în care Achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci Prestatorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul subsecvent de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contractul subsecvent îndeplinită până la data denunțării unilaterale a acestuia 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Prestatorul are obligația să constituie garanția de bună execuție a contractului subsecvent în termen de maxim 5 zile lucrătoare de la semnarea contractului 12 2 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se constituie prin instrument de garantare emis în condițiile legii de o societate bancară sau de o societate de asigurări în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a contractului, respectiv 72 000,00 lei 12 3 Achizitorul are dreptul de a emite pretenții asupra garanției de bună execuție, în limita prejudiciului creat, dacă prestatorul nu își execută, execută cu întârziere sau execută necorespunzător obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent Anterior emiterii unei pretenții asupra garanției de bună execuție, achizitorul are obligația de a notifica acest lucru prestatorului, precizând totodată obligațiile care nu au fost respectate 12 4 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se restituie în termen de 14 zile de la data îndeplinirii de către prestator a obligațiilor asumate prin contractul respectiv, dacă achizitorul nu a ridicat până la acea dată pretenții asupra ei 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contractul subsecvent cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică 13 2 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contractul subsecvent, sau se poate deduce în mod rezonabil din acesta 13 3 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu obligațiile prevăzute de contract Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului subsecvent 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului subsecvent 15 Recepție și verificări 15 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini 15 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 3 Recepția serviciilor se face de către o comisie din cadrul direcției de specialitate a Achizitorului, prin întocmirea și semnarea unui proces-verbal de recepție 16 Amendamente 16 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 17 întârzieri în îndeplinirea contractului 17 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data convenită în prezentul contract subsecvent 17 2 Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului subsecvent, din motive independente de voința acestuia, prestatorul nu poate respecta oricare dintre obligațiile asumate prin contract, acesta are obligația de a notifica acest lucru, în timp util, achizitorului Eventualele modificări ale obligațiilor prestatorului asumate prin contract, se pot face cu acordul părților, prin act adițional 18 Cesiunea 18 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 7/10 19 Confidențialitate 19 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 19 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 19 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada nelimitată de timp, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu Ie folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 19 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 19 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, prepușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 19 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 20 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 20 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 20 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 20 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 20 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 20 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor, • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces’ numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 21 Forța majoră 21 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 21 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 21 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiilor 22 1 Achizitorul și furnizorul vor fece toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și îri momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/infbrmații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului subsecvent, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Sorin Bădulescu, Telefon: +4021 4311660, Email: sorin badulescu@mae ro Pentru prestator: Persoana de contact Liviu Niculae, Telefon: +40733885841, Email: liviu niculae@snt ro 9/10 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achfe MINISTERUL AFAd Prestator S&TROMANL Contract de prestare servicii de colectare și distrugere documente neclasificate nr Gl-2/4433 1 Părțile contractante în temeiul prevederilor Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, între: MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, Sector 1, cod poștal 011826, București, telefon 021 319 2108 / 021 431 1870, fax 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO68 TREZ 23A510103203030X deschis la ATCPMB, reprezentat legal de domnul Bogdan-Alexandru Moisii, Secretar general adjunct, Ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Și SISTEC CONFIDENȚIAL S R L cu sediul în București, str Drumul Săbăreni, nr 24-26, Clădire Corp Facturare, cod birou 1D003, parter, Sector 6, telefon 0722 355 223, fax 021 408 3066, CIF RO 26925825, număr de ordine în Registrul Comerțului 140/4987/14 05 2010, cont nr RO22 TREZ 7065 069X XX01 0164, deschis la Trezoreria sector 6, reprezentată legal prin domnul Zorzolan Vicențiu, având funcția de reprezentant permanent/administrator, în calitate de prestator, pe de altă parte s-a încheiat prezentul contract de prestare servicii 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul ”zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Obiectul contractului constă în prestarea serviciilor de distrugere documente neclasificate de către prestator și a serviciilor conexe acestora, descrise în caietul de sarcini și asumate prin oferta sa, conform obligațiilor din prezentul contract, documente care se vor colecta din următoarele locații care, în funcție de necesitățile obiective ale achizitorului, se vor putea modifica la solicitarea acestuia din urmă: Aleea Modrogan nr 14; Bd-ul Aviatorilor nr 50; Bd-ul Aviatorilor nr 50A; Str Polonă nr 8; Str Muzeul Zambaccian nr 18; Palatul Victoria; Str Ermil Pangratti nr 20; Aleea Alexandru nr 24; Str Constantin Daniel nr 17; Str Aviator Alexandru Șerbănescu nr 50; Str Alecu Russo nr 13-19; Aleea Alexandru nr 20A; 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețui contractului 5 1 Tariful pe kilogram de documente colectate în vederea distrugerii, convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 2,20 lei, fără TVA și include contravaloarea serviciilor de distrugere a documentelor neclasificate, costul transportului containerelor destinate colectării documentelor de la locațiile de colectare la locul de distrugere a acestora, precum și orice alte costuri sau servicii care rezultă în mod rezonabil din contract pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator 5 2 - Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 44 506,00 lei, inclusiv TVA, din care 7 106,00 lei reprezintă TVA 6 Durata contractului 6 1 - Durata prezentului contract este de 8 luni de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2019, până la data de 31 12 2019 6 2 - Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, începând cu data de 01 01 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 2 6 3 - în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 contractul va înceta de drept 7 Executarea contractului 7 1 Executarea contractului începe după semnarea lui de către părțile contractante 8 Documentele contractului 8 1 - Documentele contractului sunt: a) - Anexa nr l Caietul de sarcini nr Gl-2/4037/25 03 2019; b) - Anexa nr 2 Oferta financiară si propunerea tehnica, parte integrantă a ofertei nr G1-2/4294 /29 03 2019; 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile la standardele și sau performanțele prezentate în propunerea tehnică 9 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile de distrugere documente neclasificate și serviciile conexe acestora, respectiv serviciile care rezultă în mod rezonabil din contract pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator, incluzând cel puțin: - transportul containerelor destinate colectării documentelor în toate locațiile indicate de către achizitor, containere care vor fi prevăzute cu sistem de închidere/sigilare care să nu permită scoaterea din container a unui document, odată introdus în acesta, respectiv să aibă toate caracteristicile tehnice prevăzute în oferta tehnică a prestatorului - încărcarea, pe bază de proces-verbal de predare-primire, a containerelor, în care s-a făcut colectarea documentelor, în mijlocul de transport; - transportarea containerelor pline, sigilate, la punctul de distrugere a documentelor, - înregistrarea video a procesului de distrugere și transmiterea unei copii video achizitorului; - emiterea certificatului de distrugere a documentelor 9 3 Timpul de mobilizare al prestatorului (timpul scurs de la primirea comenzii și până la începerea efectivă a prestării serviciilor) este de maxim 48 de ore 9 4 Transportul va fi asigurat de către prestator cu mijloace de transport dimensionate în funcție de cantitatea de documente ce trebuie colectată din locațiile achizitorului conform comenzii emise de către acesta 9 5 Activitatea de colectare a containerelor va fi efectuată numai pe baza comenzilor transmise de către reprezentantul MAE, numit conform pct 24 2 9 6 Prestatorul, în prezența reprezentantului MAE, va sigila containerele, le va încărca în mijlocul de transport Părțile vor semna un proces verbal de predare primire în care se va specifica numărul containerelor încărcate și transportate 9 7 Prestatorul va răspunde de integritatea containerelor pe toată durata transportului de la locația MAE la locația unde documentele conținute de acestea vor fi distruse 9 8 Prestatorul va informa reprezentantul MAE, asupra momentului sosirii transportului la punctul de distrugere Operațiunea de cântărire a containerelor pline se va face doar în prezența delegatului MAE 9 9 Containerele vor fi prevăzute cu sistem de închidere care să nu permită scoaterea documentelor odată introduse și se vor desigila la prestator doar în prezența reprezentantului MAE 3 9 10 Pe întreaga durată a distrugerii documentelor, prestatorul este obligat să permită reprezentantului MAE prezența în incinta spațiului afectat acestui proces 9 11 Prestatorul nu va mai permite accesul în incinta spațiului afectat distrugerii altor persoane, cu excepția personalului propriu și al reprezentantului MAE 9 12 La finalizarea activității prestatorul va emite achizitorului un certificat de distrugere și va pune la dispoziția acestuia înregistrarea video a procesului de distrugere 9 13 Pe întreg parcursul desfășurării contractului prestatorul va arhiva toate înregistrările video realizate în baza contractului 9 14 Prestatorul este responsabil pentru calitatea prestației, materialelor, pieselor și subansamblurilor proprii folosite, precum și a celor provenite de la subcontractanții săi 9 15 Prestatorul se obligă să pună la dispoziția achizitorului, cu titlul gratuit, pe toată perioada de timp necesară colectării documentelor neclasificate, un număr suficient de containere, estimat la cca 55 buc dar fără a se limita la acesta, cu capacitățile de: 70 litri, 240 litri și 350 litri, necesare pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale în funcție de necesitățiile obiective 9 16 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) Reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate, etc) legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru/sau în legătură cu serviciile efectuate în folosul beneficiarului ii) Daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente cu excepția situ ației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să transmită prestatorului, prin solicitările lansate acestuia, date privind locațiile în care se vor face deplasările, precum și numărul de containere care vor fi preluate 10 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 14, serviciile prestate în termenul convenit 10 3 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate de către prestator în termen de 30 zile de la data înregistrării facturilor în conformitate cu Legea 72/2013 în contul acestuia, deschis la trezoreria statului 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract în condițiile și la termenele stabilite, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% pentru fiecare zi de întârziere, , până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor, penalități care însă nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit, atunci acesta, are obligația de a plăti penalități de 0,05%, din plata neefectuata, pentru fiecare zi de întirziere, până la îndeplinirea efectivă a obligației, penalități care însă nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 4 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 12 2 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu caietul de sarcini Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 13 Alte responsabilități ale achizitorului 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în oferta tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Recepție și verificări 14 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din ofertă și caietul de sarcini Procesul verbal de recepție a serviciilor se va anexa la factura emisă de prestator și va fi avizat de către reprezentanții achizitorului, respectiv reprezentanți ai DAPA, numiți prin decizie de ordonatorul principal de credite delegat 14 2 La recepția serviciilor, prestatorul va preda reprezentantului desemnat al achizitorului: certificatul de distrugere și, la cerere, înregistrarea video a procesului de distrugere 14 3 Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 15 începere, finalizare, întârzieri, sistare 15 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor începând cu data semnării contractului 15 2 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 15 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei prevăzute la pct 10 3, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează facturile restante, prestatorul va relua prestarea serviciilor în maxim 3 zile 5 16 Ajustarea prețului contractului 16 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt tarifele declarate în oferta financiară 17 Amendamente 17 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 18 Subcontractanți 18 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului exclusiv în cazul în care a cuprins în oferta sa tehnică această posibilitate 19 Cesiunea 19 1 Cesiunea creanțelor născute din acest contract nu este permisă, iar obligațiile născute din acest contract rămân în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 20 Forța majoră 20 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna dintre părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 21 Soluționarea litigiilor 21 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 21 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 22 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 22 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 22 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: 6 • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 22 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 22 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 22 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare, Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate, să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor, • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze, un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separate 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sap e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării ИЙ - din partea Ministerului Afacerilor Externe, adresă, Bulevardul Aviatorilor nr 50, Sector 1 București, persoana mandatată pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/ informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului este domnul Victor Tănăsescu, consilier DAPA, e-mail victor tanasescu@mae ro, telefon 021 431 1882; - din partea SC SISTEC Confidențial SRL, adresa, Aleea Băiuț nr 9A, Sector 6, București, persoana mandatată pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/informații/ documente, stabilirea de termene/discuții Zședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului este domnul Mădălin Ghiță, e-mail madalin ghita@nextdocs ro, telefon 0722 500 769 25 Lege aplicabilă contractului ‘ 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi prezentul contract în două exemplare, câte unul peotrufiecaiepatfe ( д'? Г V Achizitor Ministerul1 Afacerilor Prestator S C SISTEC g6nFDDENTIAL S R L u ' • / • I Contract de servicii nr Gl-2/3889 l în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și SC Spartan Pază și Protecție SRL, cu sediul în Caracal, Str Plevnei nr 2, sala B, estaj 2, județul Olt tel /fax 0784 116 459, 0249512196, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J28/543/2009, cod fiscal RO 26024305, cont trezorerie R050TREZ5075069XXX001822 deschis la Trezoreria Caracal, reprezentată legal prin Oprescu Maria, având funcția de administrator, în calitate de prestator л Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică altfel Clauze obligatorii 4 Obiectul principal al contractului 4 1 - Prestatorul se obligă să presteze serviciile de pază menționate la clauza 4 2 și 4 3 în perioada conveni tă și în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, la obiectivele în care își desfășoară activitatea structuri ale Ministerului Afacerilor Externe 4 2 Serviciile de pază vor fi prestate permanent (24/24 ore, 7/7 zile) la obiectivele din București, de la următoarele adrese: bd Aviatorilor, nr 50, sector 1 (1 post); str Daniel Constantin, nr 17, sector 1 (1 post); str Cireșului, nr 11-13, sector 2 (1 post); str Silvestru, nr 4 (1 post); Contract de servicii nr G1-2/3 889 Page 1 of 11 4 3 Serviciile de pază pentru care se asigură paza 8 ore/zi, de luni până vineri, de la ora 8 30 la ora 16 30 de la următoarea adresă: Calea Victoriei nr 88, sector 1 (1 post) 5 Valoarea contractului Tarife servicii 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, pentru perioada 01 04 2019 - 31 12 2019 este de 397 741,13 lei cu TVA inclus, avându-se în vedere următoarele tarife lunare asumate de către prestator, conform ofertei sale financiare: Nr crt Obiectul achiziție U M Cant Tarif lunar, lei fără TVA / obiectiv Perioadă Valoare contract, lei fără TVA 1 2 3 4 5 6 7 = (4 x 5 x 6) 1 Servicii de pază prestate permanent, 24/24 ore, 7/7 zile, Obiectiv 4 8 652,24 9 (luni) 311 480,64 2 Servicii pentru care se asigură paza 8 ore/zi, de luni până vineri, de la ora 8 30 la ora 16 30 Obiectiv 1 2 528,40 9 (luni) 22 755,60 TOTAL 334 236,24 5 2 Costul total lunar al serviciilor de pază pentru toate cele 5 obiective este de 44 193,46 lei / lună inclusiv TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 31 03 2019 pentru preluarea obiectivelor, respectiv 01 04 2019 pentru începerea prestării serviciilor de pază, până la data de 31 12 2019 6 2 în funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2020, contractul se poate prelungi cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2020 6 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 contractul va înceta de drept 6 4 - Prezentul contract poate fi denunțat unilateral de către achizitor, înainte de data de încetare a acestuia, cu un preaviz de 7 zile 7 Executarea contractului f 1Л - Executarea contractului începe la data 01 04 2019 Preluarea obiectivelor va avea loc în dataA^r de 31 03 2019, conform articolului 16 1 7 2 - Achizitorul are dreptul de a diminua sau suplimenta numărul de posturi de pază și/sau obiective, sens în care părțile contractante vor încheia acte adiționale în acest caz, obligațiile de plată ale achizitorului se vor modifica în mod corespunzător, cu mențiunea ca eventualele suplimentari ale valorii contractului se vor face in limita fondurilor bugetare suplimentare alocate pentru acest tip de servicii, care să fie cel mult sub pragul valoric menționat la art 7 alin (1) lit c) din Legeay nr 98/2016 8 Documentele contractului 8 1 Documentele aferente prezentului contract sunt: - Anexa nr 1 - oferta prestatorului nr G1 -2/3339/12 03 2019 - Anexa nr 2 - caietul de sarcini 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă: 9 1 1 Să presteze serviciile cu respectarea prevederilor Legii nr 333/2003 privind paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor, cu modificările și completările ulterioare, și ale Normelor metodologice aprobate prin HG nr 301/2012 Contract de servicii nr G1 -2/3889 Page 2 of 11 9 1 2 Să răspundă pentru prejudiciile cauzate achizitorului din culpa sa, în calitate de comitent pentru prepușii săi, în strictă conformitate cu legea și alte acte juridice întocmite pentru realizarea acestei răspunderi 9 1 3 Să asigure un minim de 3 echipe de intervenție 9 1 4 Să efectueze intervenția la fiecare obiectiv în maxim 30 minute de la solicitare 9 1 5 Să asigure paza și apărarea integrității tuturor bunurilor și valorilor aflate în interiorul obiectivului 9 1 6 Să înștiințeze șefii ierarhici despre producerea oricărui eveniment în timpul exercitării serviciului și despre măsurile luate, acestea fiind aduse în regim de urgență la cunoștința personalului de conducere a obiectivului păzit, conform listei prezentate de beneficiar 9 1 7 Să înștiințeze poliția, structura de securitate MAE și conducerea prestatorului despre faptele de natură a prejudicia patrimoniul obiectivului și să își dea concursul în prinderea infractorilor și recuperarea bunurilor și a valorilor 9 1 8 Să asigure confidențialitatea în legătură cu activitatea sa, cu datele și informațiile in activitatea desfășurată 9 1 9 Să coopereze în permanență cu factorii desemnați de conducerea achizitorului în scopul unei bune desfășurări a activității contractate 9 1 10 Să cunoască destinația și dispunerea obiectivului, a punctelor vulnerabile de pătrundere în obiectiv 9 1 11 Să asigure confidențialitatea privind datele și importanța obiectivului 9 1 12 Să ia măsuri de prevenire împotriva furturilor, a distrugerilor și a altor acțiuni producătoare de pagube 9 1 13 Să prevină și să zădărnicească acțiunile individuale sau în grup, spontane sau organizate, îndreptate împotriva obiectivului sau personalului instituției și să interzică pătrunderea persoanelor neautorizate în obiectiv 9 1 14 Sa dispună de serviciu de dispecerat 9 2 Pe perioada desfășurării activității, personalul desemnat de către prestator a realiza activitatea de pază are următoarele obligații: 9 2 1 Să poarte permanent uniforma cu însemnele firmei, ecuson, tomfă, lanternă, spray cu gaz iritant-lacrimogen, telefon, sau radiotelefon cu banda de frecvență autorizată, în perfectă stare de funcționare între agentul de pază și dispecerat 9 2 2 Să părăsească postul strict numai in condițiile prevăzute în planul de pază 9 2 3 Să respecte întocmai regulile interne specifice obiectivului pe care îl deservește, consemnul general și particular al obiectivului 9 2 4 Să folosească sistemul de supraveghere video atunci când este menționat în consemnul particular al obiectivului 9 2 5 Să verifice, la terminarea programului său, sistemul de închidere al ușilor, ferestrelor, birourile, magaziile, ascensorul, parcarea auto, terasa 9 2 6 Să respingă orice atac îndreptat împotriva obiectivului 9 2 7 Să sprijine evacuarea persoanelor și a bunurilor în situații de incendii, catastrofe, calamități naturale 9 2 8 Să aibă o comportare demnă și civilizată în raport cu persoanele cu care intră in contact 9 2 9 Să cunoască și să respecte normele privind securitatea muncii si de prevenire a accidentelor 9 2 10 Să permită controlul dispozitivului numai persoanelor care au acest drept prin lege sau prin normele interne / deciziile MAE 9 2 11 Să nu consume băuturi alcoolice înainte de intrarea în serviciu sau în timpul serviciului 9 2 12 Să păzească permanent și să apere obiectivul încredințat, folosind după caz orice procedeu de acțiune 9 2 13 Să alarmeze salariații din obiectiv în situația izbucnirii unui incendiu și să ia măsuri de limitare a urmărilor acestuia, fără a își întrerupe activitatea de pază 9 2 14 Să aducă imediat la cunoștința celor în drept evenimentele produse în cazul apariției unor avarii la instalațiile electrice, a conductelor sau rezervoarelor cu apă, combustibili sau substanțe Contracl: de servicii nr G1-2/3889 Page 3 of 11 chimice, la rețelele electrice sau telefonice și în orice alte împrejurări care sunt de natură a produce pagube și să ia primele măsuri pentru limitarea consecințelor evenimentelor 9 2 15 în situația producerii de incendii, inundații, explozii, etc să anunțe - direct sau prin intermediul persoanei de contact nominalizată de autoritatea contractantă - organele competente (poliție, pompieri), precum și conducerea celor două părți contractante, acționând operativ pentru localizarea și limitarea efectelor incidentului, a îndepărtării persoanelor străine 9 2 16 Să legitimeze și să verifice valabilitatea documentelor de identitate a tuturor persoanelor care se prezintă la obiectiv 9 2 17 Să permită accesul persoanelor în obiectiv, precum și al mijloacelor de transport, strict în conformitate cu Regulamentul privind accesul și circulația în incinta obiectivului 9 2 18 Să înscrie persoanele care nu își desfășoară activitatea în obiectiv și au aprobarea celor în drept și a autovehiculelor care tranzitează obiectivul în Registrul pentru evidența accesului în obiectiv sau în sistemul electronic dedicat 9 2 19 Să nu permită accesul în obiectiv al persoanelor aflate în stare vizibilă de ebrietate și a celor care au asupra lor băuturi alcoolice 9 2 20 Să atenționeze persoanele aflate în vizită cu privire la interdicțiile din obiective și, în situația în care există suspiciuni, să informeze Stuctura de securitate, acționând conform deciziilor acesteia 9 2 21 Să fie politicos, să dea dovadă de solicitudine față de persoanele sosite la punctul de control Q ) și să rezolve prompt și cu competență solicitările acestora 9 2 22 Să mențină ordinea și curățenia în interiorul postului și sa nu permită accesul nici unei alte persoane (exceptând persoanele cu drept de control sau personalul tehnic autorizat de Structura de securitate MAE) în încăperea destinată executării serviciului 9 2 23 Să solicite intervenția echipajului propriu de intervenții în situațiile apariției unor evenimente pe care nu le poate soluționa 9 2 24 Să legitimeze și să interzică accesul persoanelor despre care există date sau indicii că au săvârșit infracțiuni sau alte fapte ilicite în obiectivul păzit, persoanele care încalcă normele interne stabilite prin regulamente proprii obiectivului, iar, în cazul infracțiunilor flagrante, să oprească și să predea poliției pe făptuitor, bunurile sau valorile care fac obiectul infracțiunii sau a altor fapte ilicite, luând măsuri pentru conservarea sau protecția lor, întocmind un proces-verbal despre luarea acestor măsuri 9 2 25 în situațiile în care constată că, în cadrul obiectivului, au loc sustrageri de materiale, bunuri, sau au loc alte evenimente deosebite, să anunțe în cel mai scurt timp Structura de securitate a achizitorului, conducerea prestatorului și organele de poliție Până la sosirea persoanelor abilitate, trebuie să protejeze locul faptei, să conserve urmele infracțiunii Trebuie să ( își dea concursul la cercetările care urmează a se efectua x 9 2 26 Să execute întocmai dispozițiile date de conducătorii achizitorului și ai prestatorului 9 2 27 Să nu folosească substanțe, metode sau mijloace care pot conduce la deteriorarea obiectivului 9 2 28 Să intervină în caz de pericol 9 2 29 Să execute în raport cu specificul obiectivului și alte sarcini care i-au fost încredințate conform Planului de pază 9 2 30 Agenții de paza sunt obligați sa comunice beneficiarului (ofițerului de serviciu MAE) cu privire la orice control care urmeaza a fi efectuat la obiectivul păzit 9 2 31 Să înscrie în Registrul pentru evidența accesului în obiectiv, persoanele care nu își desfășoară activitatea în obiectiv și au aprobarea pentru acces dată de cei în drept precum și a autovehiculelor care tranzitează obiectivul 9 2 32 Să execute activitatea de patrulare a obiectivului la fiecare ora și ori de cate ori considera ca este necesar, utilizând in acest sens dotările existente la obiectiv 9 2 33 Să efectueze un control riguros asupra persoanelor și autovehiculelor care ies și intra în obiectiv 9 3 Alte obligații ale prestatorului Contract de servicii nr G1-2/3889 Page 4 of 11 9 3 1 Angajarea agenților de paza trebuie să se realizeze cu respectarea prevederilor art 34 - 37 din Legea nr 333/2003 privind paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor, cu modificările și completările ulterioare 9 3 2 Prestatorul va asigura, în măsura posibilităților, servicii suplimentare la solicitarea expresă a beneficiarului 9 3 3 Prestatorul se obligă să cunoască în amănunțime obiectivele și particularitățile acestora 9 3 4 Prestatorul are obligația ca toți agenții de pază care își desfășoară activitatea la obiectivele achizitorului să fie angajați cu contract de muncă și să nu aibă antecedente penale 9 3 5 La data încheierii contractului, prestatorul este obligat de a notifica beneficiarului agenții de pază stabiliți pentru fiecare obiectiv, persoanele care sunt desemnate pentru coordonarea acestora Pentru fiecare agent de pază se va prezenta documentul de atestare, prin care persoanele desemnate pot efectua acest serviciu Va prezenta de asemenea, lista personalului de rezervă pentru situații deosebite 9 3 5 1 Prestatorul este obligat ca la data semnării contractului, să prezinte în copie și în original pentru toți agenții de pază propuși a își desfășura activitatea la obiectivele beneficiarului, certificatele de atestare profesională, sau atestatele emise de MAI, după caz precum și contractele de muncă 9 3 6 Agenții de pază stabiliți și notificați beneficiarului, vor putea fi schimbați numai cu notificarea beneficiarului Solicitarea pentru schimbarea agenților trebuie efectuată cu cel puțin 3 zile înainte de data presupusei schimbări, iar pentru situații deosebite, în dimineața efectuării schimbului 9 3 7 Personalul de pază și protecție propus pentru înlocuirea unuia nominalizat de către prestator beneficiarului, trebuie să îndeplinească cel puțin criteriile de calificare/selecție îndeplinite de personalul care își desfășoară activitatea în acel moment 9 3 8 Prestatorul poate înlocui agentul de pază care se află în indisponibilitate de a își îndeplini atribuțiile în mod corespunzător (concedii medicale, zile libere, absențe nemotivate, etc) numai cu personal care va îndeplini cel puțin condițiile de studii si vechime prezentate in oferta pentru titular Prestatorul are obligația de a transmite pentru noul personal, documentele solicitate prin caietul de sarcini, in vederea demonstrării îndeplinirii criteriilor de calificare stabilite 9 3 9 Prestatorul va asigura paza obiectivului conform planului de pază a bunurilor și valorilor primite în pază, conform proceselor-verbale de predare-primire și să asigure integritatea acestora 9 3 10 Prestatorul va executa instructajul privind respectarea de către personalul propriu a normelor legale privind sănătatea și securitatea în muncă, a celor de prevenire și stingere a incediilor, a normelor de ordine internă stabilite de beneficiar Cercetarea aspectelor privind accidentele survenite în timpul exercitării activității de pază revin în exclusivitate prestatorului Despăgubirile îin cazul accidentelor de muncă se vor suporta de către prestator 9 3 11 Prestatorul se obligă sa preia obiectivele la data de 31 03 2019, după semnarea proceselor-verbale de predare-primire a obiectivelor menționate la pct 4 2 și 4 3 9 4 Avizare si autorizare Prestatorul are obligația ca licența de funcționare emisă de IGPR să fie valabilă pe toată durata derulării contractului La fiecare reînnoire a licenței, prestatorul este obligat să prezinte achizitorului o copie a licenței în cel mult 24 ore 9 5 Obligațiile personalului de pază în vederea prestării serviciilor care fac obiectul prezentului contract, prestatorul va asigura îndeplinirea de către agenții de pază a următoarelor obligații: 9 5 1 să cunoască în amănunțime obiectivul și particularitățile sale; 9 5 2 să asigure paza și apărarea integrității tuturor bunurilor și valorilor aflate în interiorul obiectivului; 9 5 3 să cunoască și să utilizeze, pentru a asigura paza, sistemul de supraveghere video, atunci când este menționat în consemnul particular al postului; 9 5 4 să înștiințeze de îndată șefii ierarhici despre producerea oricărui eveniment în timpul exercitării serviciului și despre măsurile luate, acestea fiind aduse la cunoștința factorilor de conducere a obiectivului păzit, în regim de urgență; Contract de servicii nr G1 -2/3889 Page 5 of 11 9 5 5 să sesizeze poliția despre faptele de natură să prejudicieze patrimoniul unității și să își dea concursul la prinderea infractorilor și recuperarea bunurilor; 9 5 6 să raporteze în permanență factorilor cărora le este subordonat, evenimentele legate de îndeplinirea obligațiilor de serviciu; 9 5 7 să păstreze confidențialitate deplină in legătură cu activitatea sa, cu datele și informațiile la care are acces referitoare obiectivul beneficiarului; 9 5 8 să poarte, în timpul serviciului, uniforma și dotările obligatorii; 9 5 9 să nu părăsească sub nici un motiv postul, decât in condiții strict prevăzute pentru aceasta în planul de pază; 9 5 10 să respecte întocmai regulile interne specifice obiectivului pe care îl deservește, consemnul general si particular al postului; 9 5 11 să desfășoare activitatea pentru care a fost angajat cu maxima discreție și cu respect pentru achizitor, angajații și clienții acestuia; 9 5 12 să coopereze in permanență cu factorii desemnați de conducerea beneficiarului in scopul unei bune desfășurări a activității de paza si protecție; 9 5 13 să asigure in măsura posibilităților, servicii suplimentare la solicitarea expresa a beneficiarului; 9 5 14 să verifice la terminarea programului sistemul de închidere: ferestre, uși, birouri, magazie, arhiva, ascensor, parcare auto, terasa, etc ; 9 5 15 este obligat sa cunoască destinația si dispunerea obiectivului, a punctelor vulnerabile pătrunderii in obiectiv, a cailor principale de acces, a perimetrului si împrejurimilor obiectivului; 9 5 16 respingerea oricărui atac îndreptat împotriva obiectivului; 9 5 17 sprijină evacuarea persoanelor si a bunurilor in caz de calamități naturale, catastrofe sau incendii; 9 5 18 sa aibă o comportare demnă și civilizată în raport cu persoanele cu care intră în contact; 9 5 19 să cunoască și să aplice întocmai regulile de prevenire a accidentelor pe timpul executării serviciului; 9 5 20 să nu permită controlul dispozitivului de pază și control acces, decât persoanelor care au acest drept; 9 5 21 să nu consume băuturi alcoolice înainte de intrarea în serviciu sau pe timpul serviciului; 9 5 22 veghează permanent, păzește și apăra postul încredințat, folosind după caz orice procedeu de luptă; 9 5 23 la izbucnirea unui incendiu, alarmează personalul pazei și ia măsuri de limitare a urmărilor acestuia, fără a întrerupe supravegherea postului; 9 5 24 în caz de avarii la instalații electrice, conductele sau rezervoarele cu apa, combustibili sau substanțe chimice, la rețelele electrice sau telefonice si in orice alte împrejurimi care sunt de natura sa producă pagube, sa aducă de îndată la cunoștința celor in drept asemenea evenimente si sa ia primele masuri pentru limitarea consecințelor evenimentului; 9 5 25 în situația producerii de incendii, inundații, explozii, etc, personalul de paza anunța direct sau prin intermediul persoanei de contact nominalizata de autoritatea contractanta si organele competente (politie, pompieri, etc) despre producerea evenimentului, precum si conducerea celor doua părți contractante, acționând operativ pentru localizarea si limitarea efectelor incendiului, îndepărtarea persoanelor străine; 9 5 26 legitimează si verifica documentele de identitate ale tuturor persoanelor care se prezintă la obiectiv; 9 5 27 permite accesul persoanelor in obiectiv, precum si al mijloacelor de transport auto, strict in conformitate cu Regulamentul privind accesul si circulația in incinta obiectivului, pus la dispoziția prestatorului de către direcția cu atribuții in acest scop; 9 5 28 înscrie in registrul pentru evidenta accesului in obiectiv, persoanele care nu aparținând unității si au aprobarea celor in drept si autovehiculele care tranzitează obiectivul; 9 5 29 nu permite accesul in obiectiv a persoanelor aflate in stare de ebrietate si a celor care au asupra lor băuturi alcoolice; 9 5 30 fa ce un control riguros persoanelor si autovehiculelor care intra si ies din obiectiv; Contract de servicii nr G1-2/3889 Page 6 of 11 9 5 31 să fie politicos, sa dea dovada de solicitudine fata de persoanele sosite la punctul de control si sa rezolve cu competenta si in scurt timp cererile acestora; 9 5 32 menține ordinea si curățenia in interiorul postului si nu permite accesul nici unei alte persoane (cu excepția celor cu drept de control) in încăperea destinata executării serviciului; 9 5 33 să păstreze secretul de serviciu privind datele tehnice si importanta obiectivului; 9 5 34 solicita intervenția echipajului de intervenții propriu in cazul apariției unor evenimente care nu pot fi rezolvate de către agentul de paza; 9 5 35 să oprească si sa legitimeze persoanele despre care exista date sau indicii ca au săvârșit infracțiuni sau alte fapte ilicite in obiectivul păzit, pe cele care încalcă normele interne stabilite prin regulamente proprii obiectivului, iar in cazul infracțiunilor flagrante, sa oprească si sa predea politiei pe făptuitor, bunurile sau valorile care fac obiectul infracțiunii sau altor fapte ilicite, luând masuri pentru conservarea sau protecția lor, întocmind totodată un proces verbal despre luarea acestor masuri; 9 5 36 în cazul in care se constata in cadrul obiectivului sustrageri de materiale, bunuri sau alte evenimente deosebite, are obligația de a anunța achizitorul si organele de politie in cel mai scurt timp Pana la sosirea factorilor abilitați, protejează locul faptei si își da concursul la cercetările care urmează a se efectua la fata locului; 9 5 37 să execute întocmai dispozițiile conducătorilor proprii și ale reprezentantului achizitorului; 9 5 38 să nu folosească substanțe sau metode și mijloace care pot conduce la deteriorare obiectivului; 9 5 39 să intervină in caz de pericol de orice fel la solicitările beneficiarului; 9 5 40 în raport cu specificul obiectivului, sa execute si alte sarcini care i-au fost încredințate potrivit Planului de paza aprobat ulterior de organele de politie competente; 9 5 41 să prevină si să zădărnicească acțiunile elementelor turbulente sau dușmănoase, individuale sau in grup, spontane sau organizate, îndreptate împotriva obiectivului sau personalului instituției si sa interzică pătrunderea acestora in obiectiv 9 5 42 toți agenții de pază desemnați să își desfășoare activitatea în cadrul obiectivelor MAE, trebuie să posede cunoștințe minime de operare pe computer Verificarea va fi efectuată de către personalul beneficiarului, în termen de o lună de la semnarea contractului, urmând a dispune acceptarea desfășurării activității în cadrul obiectivului, sau înlocuirea agentului de pază După efectuarea acestei verificări, beneficiarul va întocmi un proces-verbal în care se va consemna rezultatul acesteia 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 - Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 15, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 - Plata se va efectua prin virament, cu ordin de plată, în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, respectiv plata se face în termen de 30 zile de la data recepționării serviciilor, după emiterea facturilor 10 3 - Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 14 zile de la expirarea perioadei prevăzute la clauza 10 2, atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 - în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 - Nerespectarea de către prestator a obligațiilor prevăzute la pct 9 1,9 2, 9 3 și 9 4 determină rezilierea contractului, cu obligația notificării prealabile cu cel puțin 7 zile 11 3 - Abaterile repetate de la oricare dintre prevederile de la art 9 1 (trei abateri consecutive - pe durata unei luni sau cinci abateri in decurs de 2 luni), determină rezilierea contractului, cu obligația notificării prealabile de către achizitor cu cel puțin 7 zile calendaristice 11 4 - în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 10 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din Contract de servicii nr G1-2/3889 Page 7 of 11 contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 5 - Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul reziliat de drept și de a pretinde plata de daune-interese Clauze specifice 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Prestatorul se obligă să constituie garanția de bună execuție a contractului în termen 5 (cinci) zile lucrătoare de la semnarea contractului de către ambele părți, în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a acestuia, respectiv 33 423,62 lei, aceasta fiind valabilă pe toata perioada de derulare a contractului, devenind anexă la acesta 12 2 Garanția de bună execuție se constituie prin virament bancar sau printr-un instrument de garantare emis în condițiile legii de o societate bancară sau de o societate de asigurări, care devine anexă la contract- 12 3 Garanția de bună execuție trebuie să fie irevocabilă 12 4 Instrumentul de garantare trebuie să prevadă că plata garanției de bună execuție se va executa necondiționat, respectiv la prima cerere a achizitorului, pe baza declarației acestuia cu £ privire la culpa persoanei garantate, și se prezintă achizitorului în original 12 5 Achizitorul are dreptul de a emite pretenții asupra garanției de bună execuție, oricând pe parcursul îndeplinirii contractului, în limita prejudiciului creat, dacă prestatorul nu își îndeplinește din culpa sa obligațiile asumate prin prezentul contract Anterior emiterii unei pretenții asupra garanției de bună execuție achizitorul are obligația de a notifica pretenția atât prestatorului, cât și emitentului instrumentului de garantare, precizând obligațiile care nu au fost respectate, precum și modul de calcul al prejudiciului în situația executării garanției de bună execuție, parțial sau total, prestatorul are obligația de a reîntregii garanția în cauză raportat la restul rămas de executat 12 7 în cazul în care pe parcursul executării prezentului contract se suplimentează valoarea acestuia, prestatorul are obligația de a completa garanția de bună execuție în corelație cu noua valoare a contactului 12 8 Achizitorul se obligă să restituie garanția de bună execuție în termen de 14 zile de la îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, dacă nu a ridicat până la acea dată pretenții asupra ei 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 - (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică, are 4 2019, în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte AchmtbftJ^^p^^X Prestator Мші^руш ^g|^loi^^erne Spartan Pază și Protecție SRL Act Adițional Nr 2 la Contractul de servicii nr Gl-2/3889/28 03 2019 încheiat intre: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Aiexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și SC Spartan Pază și Protecție SRL, cu sediul în Caracal, Ștr Plevnei nr 2, sala B, estaj 2, județul Olt tel /fax 0784 116 459,0249512196, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J28/543/2009, cod fiscal RO 26024305, cont trezorerie R050TREZ5075069XXX001822 deschis la Trezoreria Caracal, reprezentată legal prin Oprescu Мала, având funcția de administrator, în calitate de prestator în temeiul art, 18 1, coroborat cu art 7 2, părțile contractante au convenit următoarele: Art 1 Serviciile de pază, menționate la art 4 2 din contract, se suplimentează pe perioada 01 05 2019 -31 05 2019 cu trei posturi, pentru obiectivele situate în bd Aviatorilor, nr 50A, sector 1 (1 post); Aleea Alexandru nr 20A, sector 1 (1 post) și str Polonă nr 8, sector 1 (1 post) Serviciile de pază vor fi prestate permanent (24/24 ore, 7/7 zile) Art 2 Valoarea contractului se suplimentează cu suma de 30 888,50 lei, inclusiv TVA, (determinată în baza tarifului lunar de 8 652,24 lei fără TVA / lună / obiectiv), reprezentând prestarea serviciior de paza pentru obiectivul menționat la art l din prezentul act adițional Art 3 Prestatorul se obligă să constituie garanția de bună execuție în termen 5 (cinci) zile lucrătoare de la semnarea actului adițional de către ambele părți, în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a acestuia, respectiv 2 595,67 lei, aceasta fiind valabilă pe toata perioada de derulare a actului adițional, devenind anexă la acesta Art 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța unilateral contractul pe parcursul derulării acestuia, cu un preaviz de 3 zile lucrătoare, din momentul în care jandarmeria alocă efectivele necesare asigurării serviciilor de pază Art 5 Celelalte clauze contractuale rămân neschimbate Prezentul act adițional face parte integrantă din contractul de servicii nr Gl-2/3889/28 03 2019, și a fost încheiat astăzi > (2 4 2019, în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator Ministerul Afacerilor Externe Spartan Pază și Protecție SRL Contract de servicii nr Gl-2/ 9112 l în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și SC TMG GUARD SRL, cu sediul în Municipiul Târgu Jiu, Județul Gorj, str Lalelelor nr 3B, tel /fax 0752 029 021/0253 238 227, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J18/76/22 01 2016, cod fiscal RO 35469698, cont trezorerie RO48 TREZ 3365 069X ХХ00 9065, deschis la Trezoreria Municipiului Târgu Jiu, reprezentată legal prin Mecu Victor-Lucian, având funcția de administrator, în calitate de prestator definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mUlți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut Ia momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi-лі calendaristică; an - 365 de zile 50 400,OV > Prestator Telekom Romania Communications S A Contract subsecvent de furnizare de produse nr 2/ Gl-2/12466 în temeiul acordului-cadru nr Gl-2/10138, s-a încheiat prezentul contract subsecvent de furnizare de produse între 1 Părțile contractante Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Compania Națională “Imprimeria Națională” S A , denumită în continuare CNIN, cu sediul social în Municipiul București B-dul luliu Maniu nr 244D, sector 6 și punct de lucru în Municipiul București, B-dul luliu Maniu nr 224, sector 6, telefon 021 434 88 02-09, fax 021 434 88 10/12, înmatriculată la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul Municipiului București sub numărul de ordine J40/11925/2000, cod de înregistrare fiscală RO2779625, cont bancar R039TREZ7005069XXX000433 deschis la Direcția de Trezorerie și Contabilitate Publică a Municipiului București, reprezentată legal prin domnul Sorin Toader - Director General în calitate de furnizor, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) acord-cadru - acordul-cadru nr Gl-2/10138 în baza căruia s-a încheiat prezentul contract subsecvent și reprezintă înțelegerea scrisă intervenită între achizitor și furnizor prin care s-au stabilit elementele/condițiile esențiale care vor guverna contractele de achiziție publică ce urmează a fi atribuite pe perioada de derulare a acordului-cadru; b) contract subsecvent - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; c) achizitor și furnizor - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; d) produs: colant de viză uniform; e) destinație de livrare - locul unde furnizorul are obligația de a furniza produsele, respectiv sediul achizitorului; f) termenii comerciali de livrare vor fi interpretați conform INCOTERMS 2010 - Camera Internațională de Comerț (CIC) g) servicii - servicii aferente livrării produselor, respectiv activități legate de furnizarea produselor, cum ar fi transportul, asigurarea; h) destinație finală - locul unde furnizorul are obligația de a livra produsele; i) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; j) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile; k) recepție cantitativă - acceptarea de către achizitor a loturilor de livrări, din punct de vedere ai concordanței între cantitatea de permise din documentele de livrare și cea fizic livrată; l) recepție calitativă - verificarea caracteristicilor tehnice ale produselor la sediul achizitorului, prin sondaj, la primire, și bucată cu bucată, la MD/ОС, odată cu remiterea către solicitanți; m) colant uniform de viză - autorizația în formă materială acordată de misiunile diplomatice sau oficiile străinului dreptul de a intra pe teritoriul României, precum și dreptul de ședere temporară pe o perioadă determinată, cu respectarea scopului pentru care i-a fost acordată; 3 Interpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile, reprezintă zile calendaristice 4 Obiectul principal al contractului subsecvent 4 1 Prezentul contract subsecvent are ca obiect furnizarea cantității de 18 000 bucăți colante uniforme de viză 5 Prețul contractului subsecvent 5 1 Prețul unitar al produselor, asumat de furnizor, este de 3,00 euro, fără TVA, respectiv 3,57 euro cu TVA inclus, echivalent în lei la cursul oficial leu-euro al BNR la data emiterii facturii 5 2 Valoarea contractului subsecvent este de 54 000,00 euro, fără TVA, respectiv 64 260,00 euro cu TVA inclus (261 900,00 lei fără TVA, respectiv 311 661,00 lei cu TVA, 1 euro= 4,85 lei) 5 3 Plățile se vor efectua în lei la cursul BNR din data emiterii facturii Achizitorul se obligă să plătească către furnizor prețul colantelor uniforme de viza în termen de 45 de zile de la data primirii facturii 6 Durata contractului Termene de livrare 6 1 Prezentul contract subsecvent intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată și încetează la data îndeplinirii tuturor obligațiilor contractuale 6 2 Cantitatea de colante uniforme de viză, stabilită la art 4 1, se va livra în termen de 30 de zile de la semnarea prezentului contract subsecvent de către ambele părți 7 Executarea contractului subsecvent 7 1 Executarea contractului subsecvent începe la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă 8 Obligațiile principale ale furnizorului 8 1 Furnizorul se obligă să furnizeze produsele, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract subsecvent 8 2 Furnizorul se obligă să livreze produsele la sediul achizitorului din Aleea Modrogan nr 14, sector 1, București 8 3 Documentele de livrare sunt: - factura; - aviz de însoțire a mărfii; - proces verbal de predare-primire 8 4 Furnizorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele furnizate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către promitentul-achizitor 8 5 Furnizorul garantează că colantele uniforme de viză livrate îndeplinesc standardele U E în cazul în care colantele uniforme de viză nu îndeplinesc aceste cerințe, furnizorul le va înlocui pe propria cheltuială 8 6 Furnizorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Achizitorul se obligă să plătească prețul produselor livrate de către furnizor, în termen de 45 zile de la data înregistrării facturii fiscale la autoritatea contractantă 9 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci furnizorul are dreptul de a sista livrarea produselor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, furnizorul va relua livrarea produselor 9 3 Să acorde viza “BUN DE TIPAR”, pe un specimen de colant uniform de viza, în condițiile în care se modifică caracteristicile tehnice ale produsului Pagina 2 din 5 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, furnizorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci furnizorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul subsecvent de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată furnizorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru furnizor In acest caz, furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contractul subsecvent îndeplinită până la data denunțării unilaterale a acestuia 11 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent 11 1 Nu se solicită garanție de bună execuție a contractului 12 Recepție, inspecții și teste 12 1 Achizitorul are dreptul de a inspecta și/sau testa produsele pentru a verifica conformitatea lor cu specificațiile din anexa/anexele la acordul cadru Gl-2/10138 12 2 Inspecțiile și testele din cadrul recepției provizorii și recepției finale (calitative) se vor face la destinația finală a produselor, respectiv la locația achizitorului din Aleea Modrogan, nr 14, sector 1, București 12 3 Dreptul achizitorului de a verifica, inspecta, testa și, dacă este necesar, de a respinge produsele, nu va fi limitat sau amânat datorită faptului că produsele au fost verificate și inspectate de furnizor, cu sau fără participarea unui reprezentant al achizitorului, anterior livrării acestora la destinația finală 12 4 în situația în care, la recepția finală, vreunul dintre produse nu corespunde specificațiilor tehnice, atunci achizitorul are dreptul să îl respingă, iar furnizorul are obligația, fără a modifica prețul contractului, de a înlocui produsele refuzate 13 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 13 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 13 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 13 3 Părțile pot utiliza datele personale ale semnatarilor strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 13 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 13 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigt inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva Pagina 3 din S deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fî citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 14 Amendamente 14 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului subsecvent, de a conveni modificarea clauzelor, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului subsecvent sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale, precum și atunci când devine necesară livrarea de echipamente și produse software 15 Cesiunea 15 1 Furnizorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent 16 Forța majoră 16 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 16 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate piin prezentul contract subsecvent, pe toată perioada în care aceasta acționează 16 3 îndeplinirea contractului subsecvent va fî suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 16 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 16 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract subsecvent, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 17 Soluționarea litigiilor 17 1 Achizitorul și furnizorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului subsecvent 17 2 Dacă, după 15 de zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 18 Limba care guvernează contractului subsecvent 18 1 Limba care guvernează contractul subsecvent este limba română 19 Comunicări 19 1 Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract subsecvent, trebuie să fie transmisă în scris 19 2 Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 19 3 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 19 4 în cazul în care comunicarea/notifîcarea va fi sub formă de fax sau telex, comunicarea se consideră primită de destinatar în prima zi lucrătoare următoare celei în care a fost expediată Pagina 4 din 5 19 5 Comunicările/notificările verbale nu sunt luate în considerare de nici una din părți, dacă nu sunt confirmate prin una din modalitățile prevăzute în acest articol 19 6 Adresele la care se transmit comunicările sunt: t Pentru achizitor: Bulevardul Aviatorilor nr 50, sector 1, București, telefon +4021 431 1870, e-mail dapa@mae ro , Pentru furnizor: Bulevardul luliu Maniu nr 244 D, sector 6, București, telefon: 021 4348802-021 4348809, e-mail: livia tudor@cnin ro 19 7 Persoanele responsabile de contract sunt: Pentru achizitor Eugen Burcea; Telefon: 0740 20 47 59; Email: eugen burcea@mae ro Pentru furnizor Livia Tudor, Telefon: 021 4348802-021 4348809/int 290, e-mail: livia tudor@cnm ro 20 Legea aplicabilă contractului subsecvent 20 1 Contractul subsecvent va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2019 prezentul contract, în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte * ■ Achizitor Furnizor, Ministerul Afacerilor Externe Compania Națională “Imprimeria Națională” S A Contract de servicii nr Gl-2/3855 1 Preambul în temeiul legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr, 14, sector 1, București, cod fiscal 4266863 telefon/fax: 021 431 1870 / 021 310 2179, cont nr RO06 TREZ 23A5 1010 3200 104X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan - Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și SC VIRA PEOPLE SRL, cu sediul în București, Str Vlădeasa, nr 2, bl C77, sc A, et 7, ap 27, telefon : +40 735549584, CIF 30377844, număr de ordine în Registrul Comerțului J40/7541/2012, cont nr R048TREZ7065069XXX01464, deschis la Trezoreria ACTMB, reprezentată legal prin Bogdan Pălici, având funcția de director, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 1 3 2 Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Obiectul contractului constă în servicii de realizarea materialelor video și a reportajelor fotografice pentru comunicarea Sezonului România-Franța (secvența Sezonul Franței în România, aprilie — iulie 2019), precum și toate celelalte servicii conexe care rezultă în mod rezonabil din caietul de sarcini pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator: 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Valoarea totală convenită pentru îndeplinirea contractului, plătibilă prestatorului de către achizitor, este de 88 400,00 lei fără TVA, operatorul nefiind plătitor de TVA 5 2 Prețul este ferm și nu se modificăpe toată durata contractului 5 3 Plata se va efectua, în conformitate cu prevederile Legii 72/2013, în termen de 30 zile de la data recepționării serviciilor prestate, prin virament bancar, cu ordin de plată, pe baza facturii fiscale emisă de Prestator și acceptată de Achizitor și a procesului-verbal de recepție potrivit prevederilor art 13 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării de către ambele părți și își încetează valabilitatea la data îndeplinirii obligațiilor, asumate prin prezentul contract, de către ambele părți 7 Executarea contractului 7 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile astfel: Video teaser-ul va fi realizat în 5 zile de la semnarea contractului de cătrer ambele părți Animațiile vor fi realizate astfel: 2 animații la 14 zile de la semnarea contractului de către ambele părți, iar celelalte 3 animații la 21 zile de la semnarea contractului de către ambele părți Reportajele video aferente evenimentelor vor fi realizate în maximum 3 zile de la încheierea filmărilor (exceptând ziua de filmare și zilele de weekend), prima corectură va fi realizată în maximum 24 de ore (exceptând zilele de weekend), iar varianta finală va fi livrată în maximum 7 zile (exceptând zilele de weekend) Reportajele fotografice aferente evenimentelor vor fi transmise electronic în maximum 2 zile de la încheierea evenimentului (exceptând ziua evenimentului și zilele de weekend) și în format fizic în maximum 7 zile de la încheierea evenimentului (exceptând ziua evenimentului și zilele de weekend) 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) anexa nr 1 - caietul de sarcini; b) anexa nr 2- oferta tehnică; 2 c) anexa nr 3 - oferta financiară; 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în conformitate cu prevederile specificațiilor caietului de sarcini și a ofertei tehnico-financiare nr G 1-2/2975/05 03 2019, la standardele calitative și cantitative și performanțele prezentate în oferta tehnico=financiară a prestatorului, anexe la contract 9 2 Prestatorul se obligă să realizeze, conform specificațiilor caietului de sarcini și a ofertei tehnice, următoarele: - un video teaser pentru Sezonul Franței din România de aproximativ 1:30 min, cât și o variantă comprimată pentru utilizarea în mass-in - a; - 5 materiale video animate tematice în format stop-motion, cu o durată între 30 de secund© și 1 minut; -12 reportaje video, pentru o serie de momente chele selectate de echipele Sezonului Romania Franța (minim 7 în Bucurețti, maxim 5 în alt© orașe), cu o durată de miram 2 și maxim 3 minute, având subtitrare în limba română, acolo unde este necesar, și fundal muzical adaptat; -14 reportaje fotografice, pentru o serie de momente chele selectate de echipele Sezonului Romania Franța (minim 10 în București, maxim 4 în alte orașe), fiecare reportaj având un minim de 50 de fotografii; 9 3 Prestatorul se obligă să predea livrabilele achizitorului, pe baza de proces-verbal, în termenul convenit în scris cu echipele Sezonuhi Romani? a 9 4 Prestatorul se obligă să înceapă realizarea video teaser-ului și a celor 5 video-uri, numai după obținerea din partea achizitorului a avizului scris ”bun pentru execuție”, respectiv din partea Unității pentru Programe de Cooperare Culturală 9 5 După prestarea serviciilor, prestatorul va emite factura fiscală, pe care o va transmite achizitorului la adresa din B-dul Aviatorilor, nr 50, sector 1, București 9 6 Prestatorul se obligă să despăgubească achiz itorul împotriva oricăror: i) reclamați! și acțiun în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate, și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea documentației întocmită de către achizitor 9 7 Prestatorul se obligă să obțină toate drepturile de autor necesare prestării semcnlor asumate prin prezentul contract 8 Prestatorul va considera toate documentele și informațiile care îi sunt puse la dispoziție referitoare la prezentul contract drept private și confidențiale drept care, nu va publica sau divulga niciun element al prezentului contract fără acordul scr s, prealabil, al Achizitorului Daca exista divergențe cu privire la necesitatea publicării sau divulgări în scopul executării prezentului contract, decizia finală va aparține Achizitorului 3 9 9 Prestatorul se va abține de la orice declarație publică privind derularea contractului fără aprobarea prealabilă a Achizitorului și de la a se angaja în orice activitate care intră în conflict cu obligațiile sale față de Achizitor conform prezentului contract 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să preia/primească fotografiile transmise de prestator 10 2 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate de către prestator în termen de 30 zile de la data recepționării integrale a serviciilor prestate, în conformitate cu legea 72/2013 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 In cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 In cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu cerințele asumate (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 12 2 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu cerințele caietului de sarcini Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 12 3 - Prestatorul se obligă să respecte reglementările referitoare la condițiile de muncă și protecția muncii și după caz, standardele internaționale agreate cu privire la forța de muncă, convențiile cu privire la libertatea de asociere și negocierile colective, eliminarea muncii forțate și obligatorii, eliminarea discriminării în privința angajării și ocupării forței de muncă și abolirea muncii minorilor 4 13o Alte iresponsabilități ale achizitorii 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și / sau informații pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Dreptul d proprietate inte :tuală 14 1 Drepturile de autor asupra materialelor realizate de Prestator, în conformitate cu prevederii© contractului, indiferent de formă (tipărituri, CD-uri, DVD-uri, etc ) și acceptate de către Achizitor pentru a fi exploatate, fără a fi limitate la un teritoriu, vor aparține exclusiv Achizitorului de la data executării obligației de plată a serviciilor prestate 14 2 Orice alte rezultate ori drepturi, inclusiv drepturi de autor sau alte drepturi de proprietate intelectuală, dobândite în executarea contractului de servicii vor fi proprietatea exclusivă a Achizitorului, care le va putea utiliza, publica, cesiona ori transfera așa cum va considera de cuviință, fără a fi limitate la un anum: temoriu 14 3 Prestatorul nu va publica articole referitoare la serviciile care fac obiectul prezentului contract și nu va face referire la aceste servicii în cursul executării altor servicii pentru terți și nu va divulga nicio informație furnizată de Achizitor, fără acordul scris prealabil al acesteia 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor ev caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui ope itor de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servici Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcție: sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractai încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii 5 sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; o se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi cititei copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Predare, recepție și verificări 16 1 (1) Prestatorul va preda achizitorului, printr-un proces verbal de predare-primire, formele finale ale materialelor video, conform art 9 2, în format mp4 și mov cât și în format pentru proiectare în săli de cinema (2) Prestatorul va preda achizitorului, printr-un proces verbal de predare-primire, reportajele video (în format mp4 sau mov) și fotografice (în format RAW și JPEG), pe suport de tip CD/DVD/USB cât și în format electronic, prin intermediul unui link de transfer către MAE-UPrCC 16 2 Achizitorul, prin reprezentanții desemnați de MAE, are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor, din punct de vedere calitativ și cantitativ, pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din specificațiile tehnice 16 3 Verificarea și confirmarea recepției serviciilor prestate conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face prin semnarea fără obiecțiuni a procesului verbal de recepție, întocmit de către direcția de specialitate din cadrul MAE, respectiv Unitatea pentru Programe de Cooperare Culturală, prin persoanele desemnate 16 4 Operațiunile recepției cantitative și calitative implică: a identificarea produselor conform caietului de sarcini și propunerii tehnice; b constatarea eventualelor deficiențe de natură tehnica sau neconcordanțe a produselor față de caietul de sarcini și propunerea tehnică; c verificarea respectării condițiilor de prestare conform specificațiilor din caietul de sarcini; 16 5 Recepț ia prevăzută la art 16 4 se va efectua în termen de maxim 2 (două) zile lucrătoare de la livrarea produselor ce fac obiectul prezentului contract, la sediul Autorității, și rezultatul 6 acestora se va constata într-un proces verbal de recepție cantitativă și calitativă, semnat de reprezentanții părților, în care se va consemna conformitatea produselor cu propunerea tehnică și caietul de sarcini în cazul în care Prestatorul refuză să semneze procesul-verbal, se menționează acest fapt în acest caz, Achizitorul va transmite Prestatorului în cel mult scurt timp posibil de la data întocmirii o copie a procesului-verbal 16 6 Prestatorul are obligația de a remedia deficiențele semnalate, în momentul sesizării acestor neconcordanțe de către reprezentanții Achizitorului, în caz contrar Achizitorul va fi îndreptățit în a pretinde daune-interese, ce vor fi deduse din prețul contractului proporțional cu serviciile prestate 17 începere, finalizare, întârzieri, sistare 17 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor după semnarea contractului de către părți 17 2 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 17 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei prevăzute la pct 10 2, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează plata facturii, prestatorul va relua prestarea serviciilor 18 Ajustarea prețului contractului 18 1 Prețul serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 19 Amendamente 19 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 19 2 In situația apariției necesității de a achiziționa servicii similare suplimentare părțile contractante pot conveni achiziția acestora și încheierea unui act adițional în acest sens 19 3 Actul adițional se va putea încheia numai în cazul existentei unor fonduri bugetare disponibile în acest scop 20 Subcontractanți 20 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului exclusiv în cazul în care a cuprins în oferta sa această posibilitate 21 Cesiunea 21 1 Cesiunea creanțelor născute din acest contract este permisă, iar obligațiile născute din acest contract rămân în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 22 Forța majoră 22 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 7 22 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 22 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 22 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 22 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna dintre părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 23 Soluționarea litigiilor 23 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 23 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România Art 24 Confidențialitatea 24 1 Părțile se obligă să păstreze confidențiale datele incluse în contract, precum și toate informațiile legate de executarea contractului, angajându-se să utilizeze aceste date și/sau informații numai în scopul executării contractului si limitându-se numai la ceea ce este strict necesar 24 2 Datele și/sau informațiile despre care se face vorbire la alin 1 nu pot fi utilizate pentru alte scopuri, fără consimțământul prealabil exprimat în scris al părții corespunzătoare, cu excepția următoarelor cazuri: a) sunt publice la momentul transmiterii lor sau devin publice ulterior; b) au fost cunoscute de partea primitoare anterior aducerii la cunoștința ei de către cealaltă parte, așa cum o dovedesc documentele scrise ale părții primitoare; c) au fost obținute în mod licit de la o terță parte și nu fac obiectul obligației de confidențialitate; d) este obligatoriu să fie dezvăluite, conform legislației în vigoare, cu condiția ca partea primitoare să notifice imediat celeilalte părți asemenea cerințe privind dezvăluirea datelor 25 Limba care guvernează contractul 25 1 Limba care guvernează contractul este limba română 26 Comunicări 26 1 (1) Orice comunicare dintre părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris 8 (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 26 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 26 3 Adresele la care se transmit comunicările sunt: 27 Legea aplicabilă contractului 27 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2019, prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte / Achizitor, Prestator Ministerul Afacerilor Externe SC Vira People SRL Contract de servicii Nr Gl-2/1174 M R^B043ol(Gol^o2/$ o^oi3 1 Părțile contractante în temeiul Legii 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările si completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO43 TREZ 23A5 1010 3710 102X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Ș» Regia Autonomă Rasirom, cu sediul în București, str Pinul Alb, nr 3, sector 2, cod poștal 020219, telefon 021 230 12 43 fax 021 311 27 31, înregistrată la Registrul Comerțului cu numărul J40/1011/1995, cod fiscal RO7061781, cont trezorerie R069TREZ7005069XXX003482 deschis la A T C M B, reprezentată legal prin Laurențiu TROCAN, având funcția de Director General, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 1nterpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică altfel Clauze obligatorii 4 Obiectul principal al contractului 4 1 - Prestatorul se obligă să execute servicii pentru organizarea reuniunii informale a miniștrilor afacerilor externe din statele membre ale UE (de tip Gymnich) la București, 31 ianuarie - 01 februarie 2019, cod CPV 79952000-2 - Servicii pentru evenimente, astfel cum acestea sunt detaliate în Anexa nr 2 la prezentul contract, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract 4 2 - Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 - Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 1 103 069,42 lei, cu TVA inclusă, avându-se în vedere prețurile asumate de către prestator conform ofertei sale financiare: Pagina 1 din 6 Nr crt Categorie serviciu Cantitatea (buc ) Prețul fiară TVA Lei 1 Construcții ușoare 1 55 325,69 2 închiriere Mobilier 1 75 043,41 3 Materiale vizuale 1 63 999,72 4 Sonorizare 1 204 180,94 5 Instalații electrice 1 52 248,15 6 Altele 1 56 845,28 7 Cabluri și conectică 1 9 185,00 8 Servicii aferente manoperei (managementul proiectului, instalare, conectare, punere în funcțiune, programare, testare, asistență tehnică, customizare, dezinstalare) 1 383 057,40 9 Transport 1 27 063,50 5 2 Plata se va efectua prin virament bancar, cu ordin de plată în termen de 30 de zile de la recepția serviciilor în conformitate cu prevederile art 6 din Legea nr 72/2013 privind masurile pentru combaterea întârzierii in executarea obligațiilor de plata a unor sume de bani rezultate din contracte încheiate intre profesioniști si intre aceștia si autoritățile contractante, pe baza facturilor emise de prestator si acceptate de achizitor și a procesului-verbal de recepție 6 Durata contractului 6 1 -Efectele juridice ale prezentului contract se produc de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 31 01 2019, până la îndeplinirea efectivă a tuturor obligațiilor pe care părțile și le-au asumat prin acesta 7 Executarea contractului 7 1 - Executarea contractului începe la data semnării lui de către ambele părți contractante 8 Documentele contractului 8 1 - Documentele contractului sunt: - Anexa nr 1 - specificațiile tehnice; - Anexa nr 2 - propunerea tehnică; - Anexa nr 3 - propunerea financiară 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 - Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în conformitate cu prevederile specificațiilor tehnice din invitația de participare nr G1-2/788/18 01 2019 și a ofertei tehnice si financiare nr G 1-2/1087/23 01 2019, la standardele calitative și cantitative și performanțele prezentate în oferta tehnică și financiară a prestatorului, anexe la contract 9 2 - După prestarea serviciilor, prestatorul va emite factura fiscală, pe care o va transmite achizitorului la adresa din B-dul Aviatorilor, nr 50, sector 1, București 9 3 - Prestatorul se obligă să execute imediat dispozițiile MAE care privesc atât modul de executare a serviciilor, cât și alegerea și/sau înlocuirea materialelor, precum și buna funcționare a activităților în cadrul evenimentului 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 - Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 15, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 - Achizitorul se obligă să plătească prețul către prestator, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 zile de la data recepției serviciilor prestate și facturate 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, pe fiecare zi de întârziere, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 5 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, pe fiecare zi de întârziere, o sumă echivalentă cu 0,05 % Pagina 2 din 6 din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese Clauze specifice 10 Garanția de bună execuție a contractului 10 1 Nu se constituie garanție de buna execuție 11 Dreptul de proprietate intelectuală 11 1 Drepturile patrimoniale asupra materialelor realizate de Prestator, în conformitate cu prevederile contractului, cu ocazia evenimentului ce face obiectul contractului, indiferent de formă (tipărituri, CD-uri, DVD-uri, etc ) și acceptate de către achizitor pentru a fi exploatate, fără a fi limitate la un teritoriu, vor aparține exclusiv achizitorului de la data executării obligației de plată a serviciilor corespunzătoare acestor drepturi 11 2 Orice alte rezultate ori drepturi, inclusiv drepturi de autor sau alte drepturi de proprietate intelectuală, dobândite în executarea contractului de servicii vor fi proprietatea exclusivă a achizitorului, care le va putea utiliza, publica, cesiona ori transfera așa cum va considera de cuviință, fără a fi limitate la un anumit teritoriu 11 3 Prestatorul nu va publica articole referitoare la serviciile care fac obiectul prezentului contract și nu va face referire la aceste servicii în cursul executării altor servicii pentru terți și nu va divulga nicio informație furnizată de achizitor, fără acordul scris prealabil al acestuia 12 Alte clauze speciale 12 1 Prestatorul va utiliza și va reproduce pe materialele promoționale, ce fac obiectul prezentului contract, elementele de identitate vizuală ale reuniunii informale a miniștrilor afacerilor exteme din statele membre ale UE (de tip Gymnich) la București, ce vor fi puse la dispoziție de către achizitor 12 2 Orice încălcare de către Prestator a prevederilor art 12 1 dă dreptul achizitorului de a pretinde plata de daune-interese, ce vor fi deduse din prețul contractului proporțional cu serviciile prestate 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 - Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, sa asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natura provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 13 2 - Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor la calitatea asumată și pe perioada convenită Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 - Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le considera necesare îndeplinirii contractului 15 Recepție și verificări 15 1 - Achizitorul, prin reprezentanții desemnați de MAE, are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din specificațiile tehnice 15 2 - Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 3 -Recepția serviciilor prestate se face prin încheierea unui proces-verbal de recepție, în care se va consemna modalitatea de îndeplinire a tuturor obligațiilor asumate de prestator prin contract, conform propunerii tehnice, 15 4 Operațiunile recepției implică: a identificarea serviciilor prestate; b constatarea eventualelor neconcordanțe ale serviciilor față de oferta tehnică și specificațiile tehnice; c verificarea respectării condițiilor de prestare, conform specificațiilor tehnice; d constatarea eventualelor deficiențe 15 5 Operațiunile precizate la art 15 4 fac obiectul unui proces-verbal de recepție întocmit de către achizitor, respectiv de către membrii comisiei de recepție Pagina 3 din 6 16 începere, finalizare, întârzieri, sistare 16 1 - Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 31 01 2019 17 Ajustarea prețului contractului 17 1 - Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt prețurile declarate în propunerea financiară, anexa nr 3 la contract 18 Amendamente 18 1 - Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 19 Confidențialitate 19 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 19 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 19 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada de 5 ani, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu le folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 19 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 19 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, propușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 19 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 20 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 20 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 20 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Pagina 4 din 6 Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 20 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 1 20 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 20 5 Datele cu caracter personâl vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces Ia sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau elimiriate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește șă se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; ; к • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal,-datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul dontract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat , 21 Cesiunea 21 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând :în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 22 Forța majoră V'S'T 22 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 22 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 22 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 22 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau ia dispoziție în vederea limitării consecințelor 22 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul Să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 23 Soluționarea litigiilor 23 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului у , 23 2 Dacă, după 15 zile de la’începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o diveigență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 24 Limba care guvernează contractul 24 1 - Limba care guvernează contractul este limba română 25 Comunicări kn n лп Pagina 5 din 6 25 1 - (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să Fie transmisă în scris , (•2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii •' 25 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 25 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/infonnații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Eugen Burcea; Telefon: +40 Email: Pentru prestator: Persoana de contact: Lucian Găgean Telefon: +40 Email: ■ , 26 Legea aplicabilă contractului 26 1 - Contractul va fi interpretat conform legilor din România i I 26 1 - Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 2$ „&£ REGIA AUTONOMĂ RASIROM Contract de servicii nr Gl-2/ 5376 în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii între: 1 Părțile contractante Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Ș' Nec Pro Logistic SRL, cu sediul în București, Str Soimari nr 8, sector 3, cod de identificare fiscală RO 20951590, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J40/2146/2007, cont trezorerie nr RO54 TREZ 7035 069X XX01 1229, deschis la Trezoreria sector 3, reprezentată legal prin domnul Răsvan-Ciprian Neagu, având funcția de administrator, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; cL servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e centru de date - totalitatea echipamentelor de tip server, echipamente de rețea și alte echipamente IT&C -dulapuri metalice (rack-uri), sistem de răcire pentru camera serverelor, sistem de control acces, sistem de detectare, prevenire și stingere a incendiilor etc f data room - Spațiul tehnic, alocate de Beneficiar centrului de date, în măsură să asigure alimentarea corespunzătoare cu energie electrică, climatul necesar, securitatea fizică, prevenirea și protecția împotriva incendiilor și controlul accesului fizic al persoanelor la echipamentele de tip server și rețea găzduite în centrul de date; g infrastructura hardware - reprezintă mulțimea resurselor hardware (fizice/echipamente) necesare funcționării și administrării unui sistem informatic; h infrastructura software - reprezintă totalitatea resurselor software necesare funcționării și administrării unui sistem informatic; i locație - locul în care autoritatea contractantă are instalată infrastructura și echipamentele aferente; j servicii corective de întreținere - reprezintă toate activitățile care implică suportul specializat și/sau intervenția la numărul agreat de incinte; k UPS - Uninterruptible Power Supply (1b engleză); sursă de electroalimentare neîntreruptibilă; l HVAC - Heating, Ventilating and Air Conditioning (1b engleză) - sistem de încălzire, ventilație și aer condiționat m forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; n zi - zi calendaristică; an 1365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului Contract de servicii nr Gl/2/5376 1/8 4 1 Prestatorul se obligă, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, să presteze servicii de mentenanță preventivă și corectivă pentru spațiul tehnic de tip data room al centrului de date al Ministerului Afacerilor Externe, care asigură infrastructura unor sisteme informatice ale MAE aflate în exploatare, în termenul convenit și la prețurile unitare menționate la art 6 1 , conform specificațiilor tehnice stabilite în caietul de sarcini și asumate în propunerea sa tehnică 4 2 Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile efectiv prestate 5 Durata contractului 5 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, până la data de 31 12 2019 5 2 în funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2020, contractul se poate prelungi cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2020 5 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 5,2 , contractul va înceta de drept Efectele juridice ale prezentului contract se produc de la data semnării lui de către părțile contractante, până la îndeplinirea efectivă a tuturor obligațiilor pe care părțile și le-au asumat prin acesta 6 Prețurile unitare ale serviciilor Valoarea contractului 6 1 Prețurile unitare al serviciilor^ asumate de prestator, sunt cele declarate în propunerea financiară - anexa 2 la prezentul contract, respectiv: Nr crt Denumire echipament sau sisteme Cantitate echipament sau sistem Frecvență revizii preventive Tarif, lei fără TVA / revizie preventivă Tarif, lei fără TVA / intervenție corectivă 1 Sistem de electroalimentare -UPS APC Symmetra PX 96kW Scalable to 160kW, inclusiv materiale necesare 2 BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 1 500,00 lei / UPS 150,00 lei / UPS ’ 2 Sistem de climatizare - APC InRow RD, 300mm, Air Cooled, 220-240V, 50Hz inel Condenser, 2 Fan, Single Circuit, 2 3MBH ZIC TD, 220/1/50 FSC 7 BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 500,00 lei / sistem 150,00 lei / sistem 3 Tablou electric 1 BUC 1 revizie (în luna septembrie) 2 500,00 lei/ buc 200,00 lei / buc 4 Sistem de control acces 1 BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 2 200,00 lei / buc 150,00 lei/buc 5 Sistem de detecție și stingere incendiu l BUC 2 revizii (în luna aprilie sau mai și în luna octombrie) 2 400,00 lei / buc 200,00 lei / buc 6 2 Valoarea contractului este de 33 677,00 lei cu TVA, din care 5 377,00 lei reprezintă TVA, avându-se în vedere prețurile asumate de către prestator conform ofertei sale financiare 7 Ajustarea prețului unitar 7 1 Prețurile unitare ale serviciilor sunt ferme și nemodificabile pe toată durata contractului 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - caietul de sarcini; b) Anexa 2 - oferta 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de mentenanță preventivă și corectivă pentru spațiul tehnic de tip data room al centrului de date al Ministerului Afacerilor Externe, care asigură infrastructura unor sisteme informatice ale MAE aflate în exploatare, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici Contract de servicii nr G1/2/5376 2/8 stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract, astfel: a) mentenanță preventivă - servicii minime ce urmează a fî asigurate: Sistem de electroalimentare (UPS și Infrastructură electrică) o Verificare vizuală; o Verificare parametri UPS în sarcină (tensiune, frecvență, curent, putere, etc ); o Verificare alarme; o Curățarea fizică a echipamentului; o Verificarea concordanței valorilor măsurate cu valorile afișate, intervenție software și în funcție de necesitatea hardware de neconcordanță; o Interpretarea evenimentelor în vederea depistării unor eventuale disfuncționalități; o Verificare acumulatori și tensiuni bloc, verificarea tensiunilor; o Verificare rezistență internă baterii; o Operațiuni de oprire UPS (main și bypass) în vederea preluării sarcinii de către celelalte UPS-uri; o Verificare conexiuni cabluri; o Verificare conexiuni baterii; o Verificare ventilatoare; o Probă de funcționare pe baterii Sistem de climatizare (HVAC) o Verificarea eventualelor alarme prezente; o Verificarea filtrelor de aer și înlocuirea lor (dacă este cazul); o Verificare stare generală a instalației; o Verificarea elementelor de fixare și susținere; o Verificarea subansamblelor, starea cablurilor, a contactelor, a conexiunilor electrice; o Verificarea mediului de funcționare (temperatură și umiditate); o Verificarea tensiunii de alimentare și a curentului consumat; o Verificarea cablurilor, conectorilor, siguranțelor, a motoarelor pentru încălziri anormale; o Verificarea compresorului, a presiunilor de aspirație și refulare, a nivelului uleiului și a curentului consumat (compresor 1 & compresor 2) - dacă este cazul; o Verificarea valvei de expansiune (dacă este cazul); o Verificarea operațională a rezistentelor electrice; o Verificarea operațională a presostatelor; o Verificarea zgomotelor și a vibrațiilor anormale; o Verificarea ventilatoarelor, a curentului consumat și a rulmenților; o Verificarea curelelor și a aliniamentelor (dacă este necesar); o Verificarea și calibrarea senzorilor (presostate, termostate); o Verificarea etanșeității circuitului frigorific; o Verificarea etanșeității circuitului hidraulic (dacă este cazul); o Verificarea drenajului condensului; o Eventuale părți ruginite sau defecte; o Verificare distribuție aer; o Verificare configurație software; o Verificare comunicație locala și transmitere alarme către dispecerat (dacă se dorește de către client); o Verificarea funcționării umidificatorului, a eventualelor depuneri și a producției de vapori de apă (dacă este posibil); Contract de servicii nr G1/2/5376 3/8 o Curățarea traseului de condens cu soluții profesionale destinate acestui tip de operațiuni (operațiune anuală); o Spălare unități exterioare (dacă este cazul) Tablou electric o Verificarea componentelor electrice și a cablurilor de legătură pentru identificarea eventualelor contacte imperfecte, încălziri excesive, deteriorări/carbonizări ale izolației, etc o Verificarea, strângerea, curățarea/înlocuirea (dacă este cazul) a suprafețelor de contact dintre contactele electrice; o Verificarea aparatajului de protecție, comandă, comutație și semnalizare (uzura sau blocarea contactelor, declanșarea/anclanșarea cu întârziere, vibrații, străpungeri ale părților izolante, funcționare anormală, manevrare dificilă, arderea unor lămpi de semnalizare, etc ) o Verificarea legăturilor de împământare; o Verificarea etanșeității capacelor de protecție; o Reglarea/ întreținerea elementelor mecanice aflate in mișcare Sistem de securitate a accesului fizic (control acces) o Verificare funcționalitate camere supraveghere; o Verificare centrală de monitorizare; o Verificare funcțional itate senzor efracție; o Verificare funcționalitate cititoare; o Verificare alarme sistem; o Test de funcționare alarmare în caz de efracție Sistem de detecție și alarmare la incendiu o Verificare funcționalitate senzori de fum; o Verificare centrală de alarmare; o Verificare presiune butelii; o Verificare electrovalve și duze difuzoare; o Verificare țevi dispersie; o Procedura de simulare incendiu pentru verificare alarmare și funcționare “de probă în gol”, fără declanșarea gazului inergen b) mentenanță corectivă - servicii minime ce urmează a fi asigurate: Serviciile de întreținere corectivă vor fi disponibile 24/24 ore 7/7 zile, accesibile printr-un punct unic de contact, reprezentat de departamentul helpdesk și asigurate de un departament tehnic de intervenție on-site Intervențiile corective vor fi solicitate de achizitor, la cerere, în urma apariției unei erori sau a unei avarii apărute la un echipament/sistem aflat sub incidența contractului în funcție de modul de manifestare al erorii/defectului semnalat, nivelele de severitate sunt catalogate astfel: Nivel critic: Echipamentele sau sistemele nu pot fi utilizate, iar impactul asupra modului de lucru uzual al utilizatorilor din cadrul instituției este unul major, - Nivel mediu: Echipamentele sau sistemele pot fi utilizate parțial ori la performanțe reduse, iar Beneficiarii din cadrul instituției pot utiliza în continuare sistemele; - Nivel scăzut: Echipamentele sau sistemele transmit alerte/mesaje de informare ce nu afectează funcționarea acestora, iar Beneficiarii din cadrul instituției pot utiliza în continuare sistemele, fără să fie observate reduceri de performanță sau disponibilitate în funcție de gravitatea erorii/defecțiunii semnalate de Beneficiar, serviciile de întreținere corectivă trebuie asigurate într-un timp maxim de răspuns și de intervenție on-site, conform tabelului de mai jos Contract de servicii nr G1/2/5376 4/8 Nivel cntic Nivel mediu Nivel scăzut Timp de răspuns helpdesk 30 minute 1 oră 2 ore Timp de intervenție on-site 2 ore 8 ore NBD (Next Business Day) / Următoarea zi lucrătoare 9 2 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile prestate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 3 Prestatorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract 9 4 Pentru tratarea incidentelor care afectează funcționalitățile sistemului, serviciile vor fi disponibile 24/24 ore 7/7 zile, accesibile printr-un punct unic de contact, reprezentat de departamentul helpdesk și asigurate de un departament tehnic de intervenție on-site Intervențiile corective vor fi solicitate de achizitor, la cerere, în urma apariției unei erori sau a unei avarii apărute la un echipament/sistem aflat sub incidența contractului 9 5 Prestatorul se obligă său prezinte un raport detaliat Ia sfârșitul fiecărei intervenții on-site Raportul va cuprinde, de asemenea, pe lângă activitățile derulate, principalele constatări privind situația existentă, problemele critice identificate și principalele măsuri care se impun pentru rezolvarea acestora, precum și informațiile necesare referitoare la strategia și planul de acțiune 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate și facturate în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 zile de la data recepției acestora 10 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 Depășirile timpilor de răspuns/soluție provizorie/remediere asumate de către prestator prin propunerea tehnică, dă dreptul achizitorului de a aplica puncte de penalizare, acordate pe grade diferite de criticitate, conform tabelului următor: Grad criticitate Punctaj penalizare Critic Ih depășire=10 puncte penalizare Mediu Ih depășire=4 puncte penalizare Scăzut 1 h depășire=2 puncte penalizare Se consideră depășire orice neîncadrare în timpii de răspuns, pe fiecare componentă de timp (timp de răspuns, timp soluție provizorie, termen de remediere) Un punct de penalizare valorează 1% din factura aferentă serviciilor ce fac obiectul contractului 11 2 în cazul în care, din vina sa exclusivă, Prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci Achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 în cazul în care Achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci Prestatorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul Ia acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până Ia data denunțării unilaterale a acestuia 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 Prestatorul are obligația de a presta serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică Contract de servicii nr G1/2/5376 5/8 12 2 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract, sau se poate deduce în mod rezonabil din acesta 12 3 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru prestarea serviciilor în conformitate cu obligațiile prevăzute de contract Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 13 Alte responsabilități ale achizitorului 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Recepție și verificări 14 1 Pentru serviciile prestate se va încheia un proces-verbal de recepție semnat de către reprezentantul prestatorului și de către reprezentanții achizitorului 14 2 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini 14 3 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 Amendamente 15 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 16 întârzieri în îndeplinirea contractului 16 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data convenită în prezentul contract 16 3 (1) Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului, din motive independente de voința acestuia, prestatorul nu poate respecta oricare dintre obligațiile asumate, acesta are obligația de a notifica acest lucru, în timp util, achizitorului (2) Modificarea termenelor asumate pentru îndeplinirea obligațiilor se face numai cu acordul părților, prin act adițional (3) în afara situației menționate la alin (2), orice întârziere în îndeplinirea obligațiilor contractuale asumate de prestator dă dreptul achizitorului de a-i solicita penalități de întârziere, conform art 11 1 și 11 2 17 Cesiunea 17 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 18 Confidențialitate 18 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 18 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 18 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada de 5 ani, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu le folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 18 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 18 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, prepușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 18 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a Contract de servicii nr G1/2/5376 6/8 contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 19 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 19 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția » datelor cu caracter personal 19 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigtfrarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de,24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul' 679/2016 și a legislației interne în materie 19 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict îrt/limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legala a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți Ete asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitatălaperioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 19 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 19 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiatei modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu potfi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a,datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare â datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele, sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 20 Forța majoră 20 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentai contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 îndeplinirea contractului ya fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 21 Soluționarea litigiilor 21 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 21 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul hu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România Contract de servicii nr Gl/2/5376 7/8 22 Limba care guvernează contractul 22 1 Limba care guvernează contractul este limba română 23 Comunicări 4 23 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 23 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 23 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Ghiorghiu Răzvan Emil; Telefon: 0214311157, Email: dti@mae ro Pentru furnizor: Persoana de contact: Răsvan-Ciprian Neagu, Telefon: 0728274929, Email: nec logistic@gmail com 24 Legea aplicabilă contractului 24 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie ari prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte c • • • Prestator Nec Pro Logistic SRL Achizitor Ministerul Afacerilor Ej fii «’Л® g ș Contract de prestări servicii Nr G 1-2/4464 1 Părțile contractante în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Persoana Fizică Autorizată Pop loan Simion, cu sediul profesional în București, Sector 1, Str Aleea Panama nr 4, certificat de înregistrare seria В nr 3472774 din 14 12 2017 eliberat de Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București, CUI 38596882, cont bancar nr RO78 RNCB 0318 0040 1979 0001 deschis la Banca Comercială Română, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii: 2 Obiectul și valoarea contractului 2 1 Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor, respectiv pentru Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate din cadrul ministerului, serviciile de relații cu publicul descrise la art 5 5 2 2 Serviciile menționate la art 5 5 se vor presta prin rotație, după cum urmează: în zilele lucrătoare: în intervalul orar 16:30 - 08:30; în zilele de sâmbăta, duminica și sărbătorile legale: 24 / 24 ore 2 3 Tariful convenit pentru îndeplinirea contractului este de 3 500,00 lei lunar Prestatorul nu este plătitor de TVA 2 4 Valoarea totală a contractului este de 28 000,00 lei 2 5 Pentru un număr parțial de zile calendaristice dintr-o lună, în care s-au prestat servicii, plata se va face proporțional aplicând formula: total de plată — (3 500,00 lei / total nr zile calendaristice ale lunii) x nr zile prestate 2 6 Achizitorul nu răspunde pentru modul în care prestatorul își va îndeplini obligațiile fiscale decurgând din executarea prezentului contract 3 Durata și executarea contractului 3 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată, dar nu mai târziu de 01 05 2019 și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile si le-au asumat prin acesta 3 2 Executarea contractului începe la data de 01 05 2019 până la data de 31 12 2019 3 3 Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 4 Documentele de referință ale contractului 4 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa nr 1 - caietul de sarcini; - Anexa nr 2 - oferta acceptată - cod unic de achiziție SICAP nr DA22623366 5 Drepturile și obligațiile prestatorului 5 1 Prestatorul dispune de libertatea de a presta servicii și către alte persoane fîzice/juridice conform obiectului său de activitate 5 2 Prestatorul are obligația să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în condițiile și la calitatea cerută de achizitor, asumându-și riscurile inerente activității desfășurate 5 3 Serviciile prestate de către prestator se realizează prin intermediul capacității sale intelectuale, precum și a prestației fizice conform obiectului contractului descris la art 5 5 5 4 Prestatorul dispune de libertatea de a desfășura activitatea direct, cu personal angajat sau prin colaborare cu terțe persoane în condițiile legii 5 5 Prestatorul are următoarele obligații principale: a Relaționarea operativă în regim de telefonie, fax, e-mail cu instituțiile din cadrul administrației publice centrale și locale, reprezentanțele diplomatice și consulare ale României din Serviciul exterior, precum și cu cetățenii români și străini în interesul acestora; 1/5 b Relaționarea cu demnitarul de serviciu și personalul care asigură permanența pe anumite domenii de activitate specifice activității de politică externă; c Relaționarea cu titularul problematicii pentru care se solicită informații și punerea la dispoziție a informațiilor necesare cu respectarea pocedurii specifice privind furnizarea datelor personale; d Preluarea/predarea corespondenței clasificate și neclasificate și distribuția acesteia în regim de urgență; e Gestionarea mapelor individuale cu documente clasificate (preluare/predare de la/la titulari); f Intervenția operativă la sistemele tehnice de control acces, management centralizat chei birouri, sisteme de supraveghere video atunci când situația o impune prin relaționare cu personalul cu responsabilități din cadrul structurii de securitate; g Reacție rapidă de intervenție la declanșarea sistemelor de alarmare, identificarea cauzelor și relaționarea cu personalul desemnat din cadrul MAE și informarea autorităților naționale cu atribuții în domeniu; h Verificarea zilnică, prin intermediul telefonului de serviciu, a celor 8 posturi de pază și apărare aferente sediilor în care funcționează MAE, conform graficului întocmit de structura de securitate, și consemnarea anomaliilor în procesul verbal întocmit la încheierea și predarea serviciului i Prelucrarea datelor cu caracter personal, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016, privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general, privind protecția datelor-RGPD) 5 6 Pe perioada în care prestatorul își desfășoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 5 7 Prestatorul are obligația să își execute cu bună credință obligațiile fiscale, legate de executarea prezentului contract 5 8 (1) Prestatorul are obligația de a prezenta achizitorului certificatul medical din care să rezulte capacitatea sa de a presta serviciile de relații cu publicul (2) Certificatul medical va fî prezentat în termen de 10 zile lucrătoare calculate de la data semnării contractului de ambele părți contractante 6 Drepturile și obligațiile achizitorului 6 1 (1) Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor de către prestator (2) Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unei foi de prezență (document justificativ al prezenței în perioada menționată la art 2 2) și a unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția beneficiară a serviciilor din cadrul MAE, respectiv Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 6 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit art 6 1 alin (2), serviciile prestate în condițiile și termenele convenite 6 3 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu articolul 7 7 Condiții, modalități si termene de plată 7 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 7 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 7 3 Dacă facturile sau alte documente suport ale acestora, emise de către prestator, nu sunt întocmite corespunzător (nu corespund condițiilor de formă si de fond, potrivit prevederilor legale și/sau nu corespund serviciilor efectuate) și sunt necesare clarificări suplimentare, termenele de plată se suspendă la notificarea achizitorului în acest sens, până la momentul completării elementelor care au făcut obiectul clarificărilor, respectiv până la primirea documentelor refăcute în mod corespunzător, după caz 8 Penalități, daune-interese 8 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 2/5 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenele de plată stabilite, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 8 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 9 Rezilierea contractului 9 1 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una din părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea contractului de servicii și de a pretinde plata de daune-interese 9 2 Contractul poate fi reziliat prin acordul ambelor părți și, de asemenea, poate fi denunțat unilateral de către una din părți, cu obligația transmiterii unui preaviz de cel puțin 5 zile lucrătoare anterior datei încetării contractului 9 3 Dacă pe parcursul derulării prezentului contract, prestatorul nu va mai îndeplini cel puțin 4 dintre criteriile minimale prevăzute la art 7 pct 3 din Codul fiscal, acesta se obligă să-1 notifice în acest sens pe achizitor, caz în care efectele juridice ale contractului vor înceta 9 4 în cazul în care prestatorul nu va prezenta certificatul medical menționat la art 5 8, contractul va fi reziliat 9 5 în cazul prevăzut la articolul 9 2 și 9 3, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 10 Caracterul confidențial al contractului 10 1 (1) Prestatorul se obligă să păstreze confidențialitatea asupra tuturor datelor, informațiilor și documentelor de care acesta va lua cunoștință pe perioada derulării contractului (2) Prestatorul își asumă responsabilitatea pentru orice încălcare a obligației de confidențialitate atât pe perioada de derulare a contractului, cât și pentru o perioadă de 12 luni după încetarea efectelor juridice ale acestuia 10 2 Prestatorul nu are dreptul, fără acordul scris al achizitorului, de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale 10 3 Nu se vor considera ca fiind informații confidențiale cele care: (i) sunt sau devin publice, în lipsa unei acțiuni sau inacțiuni incorecte a prestatorului; (ii) sunt sau devin publice, prin alte mijloace decât încălcarea acestui contract; (iii) se aflau în posesia legală a prestatorului, sau au fost cunoscute de către aceasta înaintea dezvăluirii lor de către cealaltă Parte; (iv) au fost primite de la un terț care este autorizat să le utilizeze și să le facă publice; (v) se solicită în mod legal dezvăluirea lor de către orice autoritate de reglementare sau de către orice autoritate îndreptățită, dar numai în măsura necesității acestor Informații Confidențiale și numai cu condiția notificării achizitorului de către prestator, înaintea dezvăluirii, pentru a-i oferi acestuia posibilitatea de a se opune și de a lua măsuri pentru asigurarea utilizării confidențiale a acestor informații 10 4 în cazul în care prestatorul nu respectă termenii referitori la confidențialitate, achizitorul are dreptul să-i solicite despăgubiri, până la valoarea totală a acestui Contract 11 Ajustarea tarifului 11 1 Tariful serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 3/5 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 13 Subcontractanți 13 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, numai în aceleași condiții contractuale și numai cu acceptul prealabil al achizitorului 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră, constatată de o autoritate competentă, exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care acesta acționează 14 2 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până Ia apariția acesteia 14 3 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și de a lua orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 4 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele Ia care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; 4/5 • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Soluționarea litigiilor 16 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului în cazul în care soluționarea pe cale amiabilă nu este posibilă, competența soluționării litigiului aparține instanțelor judecătorești din România 17 Legea aplicabilă contractului 17 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 6^ 2019 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator Contract de prestări servicii Nr G 1-2/4466 1 Părțile contractante în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Persoana Fizică Autorizată Samoilă D Gheorghe, cu sediul profesional în București, Sector 2, strada Ghiocei nr 30, bloc 30C, scara 2, parter, ap 54, certificat de înregistrare seria В nr 1993374 din 17 07 2009, eliberat de Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București, CUI 25784655, cont bancar nr RO51 BRDE 445S V602 0024 4450 deschis la Banca Română de Dezvoltare, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii: 2 Obiectul și valoarea contractului 2 1 Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor, respectiv pentru Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate din cadrul ministerului, serviciile de relații cu publicul descrise la art 5 5 2 2 Serviciile menționate la art 5 5 se vor presta prin rotație, după cum urmează: în zilele lucrătoare: în intervalul orar 16:30 - 08:30; în zilele de sâmbăta, duminica și sărbătorile legale: 24 / 24 ore 2 3 Tariful convenit pentru îndeplinirea contractului este de 3 500,00 lei lunar Prestatorul nu este plătitor de TVA 2 4 Valoarea totală a contractului este de 28 000,00 lei 2 5 Pentru un număr parțial de zile calendaristice dintr-o lună, în care s-au prestat servicii, plata se va face proporțional aplicând formula: total de plată = (3 500,00 Iei / total nr zile calendaristice ale lunii) x nr zile prestate 2 6 Achizitorul nu răspunde pentru modul în care prestatorul își va îndeplini obligațiile fiscale decurgând din executarea prezentului contract 3 Durata și executarea contractului 3 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată, dar nu mai târziu de 01 05 2019 și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile si le-au asumat prin acesta 3 2 Executarea contractului începe la data de 01 05 2019 până la data de 31 12 2019 3 3 Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 4 Documentele de referință ale contractului 4 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa nr 1 - caietul de sarcini; - Anexa nr 2 - oferta acceptată - cod unic de achiziție SICAP nr DA22623798 5 Drepturile și obligațiile prestatorului 5 1 Prestatorul dispune de libertatea de a presta servicii și către alte persoane fizice/juridice conform obiectului său de activitate 5 2 Prestatorul are obligația să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în condițiile și la calitatea cerută de achizitor, asumându-și riscurile inerente activității desfășurate 5 3 Serviciile prestate de către prestator se realizează prin intermediul capacității sale intelectuale, precum și a prestației fizice conform obiectului contractului descris la art 5 5 5 4 Prestatorul dispune de libertatea de a desfășura activitatea direct, cu personal angajat sau prin colaborare cu terțe persoane în condițiile legii 5 5 Prestatorul are următoarele obligații principale: a Relaționarea operativă în regim de telefonie, fax, e-mail cu instituțiile din cadrul administrației publice centrale și locale, reprezentanțele diplomatice și consulare ale României din Serviciul exterior, precum și cu cetățenii români și străini în interesul acestora; 1/5 b Relaționarea cu demnitarul de serviciu și personalul care asigură permanența pe anumite domenii de activitate specifice activității de politică externă; c Relaționarea cu titularul problematicii pentru care se solicită informații și punerea la dispoziție a informațiilor necesare cu respectarea pocedurii specifice privind furnizarea datelor personale; d Preluarea/predarea corespondenței clasificate și neclasificate și distribuția acesteia în regim de urgență; e Gestionarea mapelor individuale cu documente clasificate (preluare/predare de la/la titulari); £ Intervenția operativă la sistemele tehnice de control acces, management centralizat chei birouri, sisteme de supraveghere video atunci când situația o impune prin relaționare cu personalul cu responsabilități din cadrul structurii de securitate; g Reacție rapidă de intervenție la declanșarea sistemelor de alarmare, identificarea cauzelor și relaționarea cu personalul desemnat din cadrul MAE și informarea autorităților naționale cu atribuții în domeniu; h Verificarea zilnică, prin intermediul telefonului de serviciu, a celor 8 posturi de pază și apărare aferente sediilor în care funcționează MAE, conform graficului întocmit de structura de securitate, și consemnarea anomaliilor în procesul verbal întocmit la încheierea și predarea serviciului i Prelucrarea datelor cu caracter personal, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016, privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor-RGPD) 5 6 Pe perioada în care prestatorul își desfășoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 5 7 Prestatorul are obligația să își execute cu bună credință obligațiile fiscale, legate de executarea prezentului contract 5 8 (1) Prestatorul are obligația de a prezenta achizitorului certificatul medical din care să rezulte capacitatea sa de a presta serviciile de relații cu publicul (2) Certificatul medical va fi prezentat în termen de 10 zile lucrătoare calculate de la data semnării contractului de ambele părți contractante 6 Drepturile și obligațiile achizitorului 6 1 (1) Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor de către prestator (2) Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unei foi de prezență (document justificativ al prezenței în perioada menționată la art 2 2) și a unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția beneficiară a serviciilor din cadrul MAE, respectiv Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 6 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit art 6 1 alin (2), serviciile prestate în condițiile și termenele convenite 6 3 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu articolul 7 7 Condiții, modalități si termene de plată 7 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 7 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 7 3 Dacă facturile sau alte documente suport ale acestora, emise de către prestator, nu sunt întocmite corespunzător (nu corespund condițiilor de formă si de fond, potrivit prevederilor legale și/sau nu corespund serviciilor efectuate) și sunt necesare clarificări suplimentare, termenele de plată se suspendă la notificarea achizitorului în acest sens, până la momentul completării elementelor care au făcut obiectul clarificărilor, respectiv până la primirea documentelor refăcute în mod corespunzător, după caz 8 Penalități, daune-interese 8 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 2/5 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenele de plată stabilite, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 8 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 9 Rezilierea contractului 9 1 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către uns din părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea contractului de servicii și de a pretinde plata de daune-interese 9 2 Contractul poate fi reziliat prin acordul ambelor părți și, de asemenea, poate fi denunțat unilateral de către una din părți, cu obligația transmiterii unui preaviz de cel puțin 5 zile lucrătoare anterior datei încetării contractului 9 3 Dacă pe parcursul derulării prezentului contract, prestatorul nu va mai îndeplini cel puțin 4 dintre criteriile minimale prevăzute la art 7 pct 3 din Codul fiscal, acesta se obligă să-1 notifice în acest sens pe achizitor, caz în care efectele juridice ale contractului vor înceta 9 4 în cazul în care prestatorul nu va prezenta certificatul medical menționat la art 5 8, contractul va fi reziliat 9 5 în cazul prevăzut la articolul 9 2 și 9 3, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 10 Caracterul confidențial al contractului 10 1 (1) Prestatorul se obligă să păstreze confidențialitatea asupra tuturor datelor, informațiilor și documentelor de care acesta va lua cunoștință pe perioada derulării contractului (2) Prestatorul își asumă responsabilitatea pentru orice încălcare a obligației de confidențialitate atât pe perioada de derulare a contractului, cât și pentru o perioadă de 12 luni după încetarea efectelor juridice ale acestuia 10 2 Prestatorul nu are dreptul, fără acordul scris al achizitorului, de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale 10 3 Nu se vor considera ca fiind informații confidențiale cele care: (i) sunt sau devin publice, în lipsa unei acțiuni sau inacțiuni incorecte a prestatorului; (ii) sunt sau devin publice, prin alte mijloace decât încălcarea acestui contract; (iii) se aflau în posesia legală a prestatorului, sau au fost cunoscute de către aceasta înaintea dezvăluirii lor de către cealaltă Parte; (iv) au fost primite de la un terț care este autorizat să le utilizeze și să le facă publice; (v) se solicită în mod legal dezvăluirea lor de către orice autoritate de reglementare sau de către orice autoritate îndreptățită, dar numai în măsura necesității acestor Informații Confidențiale și numai cu condiția notificării achizitorului de către prestator, înaintea dezvăluirii, pentru a-i oferi acestuia posibilitatea de a se opune și de a lua măsuri pentru asigurarea utilizării confidențiale a acestor informații 10 4 în cazul în care prestatorul nu respectă termenii referitori la confidențialitate, achizitorul are dreptul să-i solicite despăgubiri, până la valoarea totală a acestui Contract 11 Ajustarea tarifului 11 1 Tariful serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 3/5 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 13 Subcontractanți 13 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, numai în aceleași condiții contractuale și numai cu acceptul prealabil al achizitorului 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră, constatată de o autoritate competentă, exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care acesta acționează 14 2 îndeplinirea contractului va fî suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 3 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și de a lua orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 4 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 4 15 5 Datele cu caracter personal vor fî prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; 4/5 • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Soluționarea litigiilor 16 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului în cazul în care soluționarea pe cale amiabilă nu este posibilă, competența soluționării litigiului aparține instanțelor judecătorești din România 17 Legea aplicabilă contractului 17 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 2019 prezentul contract în două exemplare, câte, unul pentru fiecare parte Achizitor Ministerul Afacerilor Ext*»*”'* Contract de prestări servicii Nr G1-2/4465 1 Părțile contractante In temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO68 TREZ 23A5 1010 3203 030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și Persoana Fizică Autorizată Dinescu Sorin, cu sediul profesional în București, Sectorul 2, strada Wolfgang Amadeus Mozart nr 2, scara B, etaj 3, ap 25, certificat de înregistrare seria В nr 2846347 din 11 11 2013, eliberat de Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul București, CUI 32450461, cont bancar nr RO83 BTRL RONC RT02 3677 0701, deschis Ia Banca Transilvania, în calitate de prestator, au convenit încheierea prezentului contract de prestări servicii: 2 Obiectul și valoarea contractului 2 1 Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor, respectiv pentru Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate din cadrul ministerului, serviciile de relații cu publicul descrise la art 5 5 2 2 Serviciile menționate la art 5 5 se vor presta prin rotație, după cum urmează: în zilele lucrătoare: în intervalul orar 16:30 - 08:30; în zilele de sâmbăta, duminica și sărbătorile legale: 24 / 24 ore 2 3 Tariful convenit pentru îndeplinirea contractului este de 3 500,00 lei lunar Prestatorul nu este plătitor de TVA 2 4 Valoarea totală a contractului este de 28 000,00 lei 2 5 Pentru un număr parțial de zile calendaristice dintr-o lună, în care s-au prestat servicii, plata se va face proporțional aplicând formula: total de plată = (3 500,00 lei / total nr zile calendaristice ale lunii) x nr zile prestate 2 6 Achizitorul nu răspunde pentru modul în care prestatorul își va îndeplini obligațiile fiscale decurgând din executarea prezentului contract 3 Durata și executarea contractului 3 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată, dar nu mai târziu de 01 05 2019 și încetează la data îndeplinirii efective a tuturor obligațiilor pe care părțile si le-au asumat prin acesta 3 2 Executarea contractului începe la data de 01 05 2019 până la data de 31 12 2019 3 3 Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 4 Documentele de referință ale contractului 4 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa nr 1 - caietul de sarcini; - Anexa nr 2 - oferta acceptată - cod unic de achiziție SICAP nr DA22623669 5 Drepturile și obligațiile prestatorului 5 1 Prestatorul dispune de libertatea de a presta servicii și către alte persoane fizice/juridice conform obiectului său de activitate 5 2 Prestatorul are obligația să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în condițiile și la calitatea cerută de achizitor, asumându-și riscurile inerente activității desfășurate 5 3 Serviciile prestate de către prestator se realizează prin intermediul capacității sale intelectuale, precum și a prestației fizice conform obiectului contractului descris la art 5 5 5 4 Prestatorul dispune de libertatea de a desfășura activitatea direct, cu personal angajat sau prin colaborare cu terțe persoane în condițiile legii 5 5 Prestatorul are următoarele obligații principale: Relaționarea operativă în regim de telefonie, fax, e-mail cu instituțiile din cadrul administrației publice centrale și locale, reprezentanțele diplomatice și consulare ale României din Serviciul -^exterior, precum și cu cetățenii români și străini în interesul acestora; *Л 1/5 b Relaționarea cu demnitarul de serviciu și personalul care asigură permanența pe anumite domenii de activitate specifice activității de politică externă; c Relaționarea cu titularul problematicii pentru care se solicită informații și punerea la dispoziție a informațiilor necesare cu respectarea pocedurii specifice privind furnizarea datelor personale; d Preluarea/predarea corespondenței clasificate și neclasificate și distribuția acesteia în regim de urgență; e Gestionarea mapelor individuale cu documente clasificate (preluare/predare de la/la titulari); f Intervenția operativă la sistemele tehnice de control acces, management centralizat chei birouri, s steme de supraveghere video atunci când situația o impune prin relaționare cu personalul cu responsabilități din cadrul structurii de securitate; g Reacție rapidă de intervenție la declanșarea sistemelor de alarmare, identificarea cauzelor și relaționarea cu personalul desemnat din cadrul MAE și informarea autorităților naționale cu atribuții în domeniu; h Verificarea zilnică, prin intermediul telefonului de serviciu, a celor 8 posturi de pază și apărare aferente sediilor în care funcționează MAE, conform graficului întocmit de structura de securitate, și consemnarea anomaliilor în procesul verbal întocmit la încheierea și predarea serviciului i Prelucrarea datelor cu caracter personal, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului (UE) 2016/67$ al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016, privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor-RGPD) 5 6 Pe perioada în care prestatorul își desfășoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 5 7 Prestatorul are obligația să își execute cu bună credință obligațiile fiscale, legate de executarea prezentului contract 5 8 (1) Prestatorul are obligația de a prezenta achizitorului certificatul medical din care să rezulte capacitatea sa de a presta serviciile de relații cu publicul (2) Certificatul medical va fi prezentat în termen de 10 zile lucrătoare calculate de la data semnării contractului de ambele părți contractante 6 Drepturile și obligațiile achizitorului 6 1 (1) Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor de către prestator (2) Verificarea și confirmarea prestării serviciilor conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face pe baza unei foi de prezență (document justificativ al prezenței în perioada menționată la art 2 2) și a unui proces verbal de recepție întocmit de către direcția beneficiară a serviciilor din cadrul MAE, respectiv Direcția Cancelarie și Protecția Informațiilor Clasificate și semnat de persoanele desemnate din cadrul direcției respective 6 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit art 6 1 alin (2), serviciile prestate în condițiile și termenele convenite 6 3 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu articolul 7 7 Condiții, modalități si termene de plată 7 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 7 2 Plata se va efectua, după primirea facturii fiscale, prin virament cu ordin de plată în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor prestate 7 3 Dacă facturile sau alte documente suport ale acestora, emise de către prestator, nu sunt întocmite corespunzător (nu corespund condițiilor de formă si de fond, potrivit prevederilor legale și/sau nu corespund serviciilor efectuate) și sunt necesare clarificări suplimentare, termenele de plată se suspendă la notificarea achizitorului în acest sens, până la momentul completării elementelor care au făcut obiectul clarificărilor, respectiv până la primirea documentelor refăcute în mod corespunzător, după caz 8 Penalități, daune-interese 8 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca 2/5 penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 8 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenele de plată stabilite, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 8 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 9 Rezilierea contractului 9 1 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una din părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a cere rezilierea contractului de servicii și de a pretinde plata de daune-interese 9 2 Contractul poate fi reziliat prin acordul ambelor părți și, de asemenea, poate fi denunțat unilateral de către una din părți, cu obligația transmiterii unui preaviz de cel puțin 5 zile lucrătoare anterior datei încetării contractului 9 3 Dacă pe parcursul derulării prezentului contract, prestatorul nu va mai îndeplini cel puțin 4 dintre criteriile minimale prevăzute la art 7 pct 3 din Codul fiscal, acesta se obligă să-l notifice în acest sens pe achizitor, caz în care efectele juridice ale contractului vor înceta 9 4 în cazul în care prestatorul nu va prezenta certificatul medical menționat la art 5 8, contractul va fi reziliat 9 5 în cazul prevăzut la articolul 9 2 și 9 3, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 10 Caracterul confidențial al contractului 10 1 (1) Prestatorul se obligă să păstreze confidențialitatea asupra tuturor datelor, informațiilor și documentelor de care acesta va lua cunoștință pe perioada derulării contractului (2) Prestatorul își asumă responsabilitatea pentru orice încălcare a obligației de confidențialitate atât pe perioada de derulare a contractului, cât și pentru o perioadă de 12 luni după încetarea efectelor juridice ale acestuia 10 2 Prestatorul nu are dreptul, fără acordul scris al achizitorului, de a utiliza informațiile și documentele obținute sau la care are acces în perioada de derulare a contractului, în alt scop decât acela de a-și îndeplini obligațiile contractuale 10 3 Nu se vor considera ca fiind informații confidențiale cele care: (i) sunt sau devin publice, în lipsa unei acțiuni sau inacțiuni incorecte a prestatorului; (ii) sunt sau devin publice, prin alte mijloace decât încălcarea acestui contract; (iii) se aflau în posesia legală a prestatorului, sau au fost cunoscute de către aceasta înaintea dezvăluirii lor de către cealaltă Parte; (iv) au fost primite de la un terț care este autorizat să le utilizeze și să le facă publice; (v) se solicită în mod legal dezvăluirea lor de către orice autoritate de reglementare sau de către orice autoritate îndreptățită, dar numai în măsura necesității acestor Informații Confidențiale și numai cu condiția notificării achizitorului de către prestator, înaintea dezvăluirii, pentru a-i oferi acestuia posibilitatea de a se opune și de a lua măsuri pentru asigurarea utilizării confidențiale a acestor informații 10 4 în cazul în care prestatorul nu respectă termenii referitori la confidențialitate, achizitorul are dreptul să-i solicite despăgubiri, până la valoarea totală a acestui Contract 11 Ajustarea tarifului 11 1 Tariful serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 12 Amendamente 12 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente m materie 13 Subcontractanți 13 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, numai în aceleași condiții contractuale și numai cu acceptul prealabil al achizitorului 14 Forța majoră 14 1 Forța majoră, constatată de o autoritate competentă, exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care acesta acționează 14 2 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 14 3 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și de a lua orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 14 4 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității Raționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor, 4/5 • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor, • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Soluționarea litigiilor 16 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului în cazul în care soluționarea pe cale amiabilă nu este posibilă, competența soluționării litigiului aparține instanțelor judecătorești din România 17 Legea aplicabilă contractului 17 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi Я^ ^^ 2019 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator А ЛіЛЛІПІЛМ - il"1 " 11 Contract de servicii nr G1-2/6805 1 Preambu!l în temeiul legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, s-a încheiat prezentul contract de servicii, între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO34 TREZ 23A5 1010 3200 130X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte, Rasirom R A , cu sediul în str Pinul Alb nr 3, sector 2, București, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J40/1011/1995, CUI 7061781, cont R069TREZ7005069XXX003482, deschis la Trezoreria Operativă București reprezentată legal de către dl Laurențiu Trocan, administrator, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract, următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c) prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; e) origine - locul unde produsele au fost realizate, fabricate Produsele sunt fabricate atunci când prin procesul de fabricare, prelucrare sau asamblare majoră și esențială a componentelor rezultă un produs nou, recunoscut comercial, care este diferit, prin caracteristicile sale de bază, prin scop sau prin utilitate, de componentele sale Originea produselor și serviciilor poate fi distinctă de naționalitatea prestatorului f) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi exprese contrare, cuvintele la forma de singular vor include forma de plural și reciproc, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi”sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică in mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de întreținere a sistemului de control al accesului și supraveghere video, antiefracție și antiincendiu, menționate în caietul de sarcini (anexa nr l la contract) 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate 5 Prețul contractului Tariful lunar al serviciilor 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului este de 31 819,62 lei, din care 5 080,44 lei reprezintă TVA 5 2 Tariful lunar pentru serviciile prestate este cel declarat și asumat de către prestator în propunerea sa financiară, preț în care este inclusă contravaloarea manoperei serviciilor prestate și a materialelor necesare prestării acestora, respectiv 4 215,42 lei, din care 673,05 Iei reprezintă TVA 5 3 în situația în care serviciile asumate de către prestator nu se vor presta în toate zilele calendaristice ale unei luni, plata serviciilor prestate se va face proporțional cu numărul de zile prestate în luna respectivă, aplicând următoarea formulă: total de plată servicii prestate/lună = (valoare tarif lunar servicii) / (nr total zile calendaristice ale lunii) x nr zile lucrate 5 4 Prestatorul va emite lunar facturile aferente serviciilor prestate, în baza procesului-verbal de recepție, a căror contravaloare se va achita prin virament în contul din Trezorerie al prestatorului în conformitate cu prevederile Legii 72/2013 1 /6 6 Durata contractului 6 1 Durata prezentului contract curge de la data intrării în vigoare a contractului, respectiv de la data semnături contractului de către ambele părți și până la data de 31 12 2019 6 2 Contractul se poate prelungi cu maxim 4 luni, de Ia data de 01 01 2020, în funcție de resursele financiare alocate cu această destinație pe anul 2020 63 în cazul în care nu se vor aloca fondurile menționate la pct 6 2, contractul va înceta de drept 7 Executarea contractului 7 1 Executarea contractului începe cu data semnării contractului de cătra ambele părți 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) anexa 1 - caietul de sarcini; b) anexa 2 - propunerea tehnică; c) anexa 3 - propunerea financiară 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de întreținere a sistemului de acces și supraveghere video, antiefracție și antiincendiu menționate ta anexa nr 1 la prezentul contract, la standardele și sau performanțele prezentate în propunerea tehnică 9 2 Prestatorul va asigura, prin personalul menționat în caietul de sarcini, desfășurarea următoarelor activități: a Asigurarea de suport tehnic: asigurarea de suport tehnic și consultanță telefonic, la nevoie; - punerea la dispoziția achizitorului a unei linii telefonice pentru preluarea solicitărilor de intervenție sau suport tehnic; b Verificarea și întreținerea preventivă, lunar: verificarea funcțională a echipamentelor de acces și supraveghere video (cititoare, controllere de acces, înregistratoare video, camere de luat vederi, monitoare video, proiectoare, conectoare, zăvoare electromagnetice, electromagneți pentru porți, amortizoare hidraulice, bariere de acces, acumulatoare de energie, interfoane etc ) și a software-ului de gestionare a sistemului; - verificarea funcțională a echipamentelor antiefracție și antiincendiu (centrale de alarmare, senzori, acumulatoare de energie, sirene); - întreținerea serverului de acces; verificarea stării și integrității componentelor hardware și software ale sistemului; - evaluarea funcționării echipamentelor; - verificarea stării prizelor și circuitelor de alimentare și legare la masă a echipamentelor; - curățare broască electrică, reglaje; - reglare timpi de închidere / deschidere a releelor; - reglare camere de luat vederi; reglare monitoare; - reglare senzori; - reglare mecanică a ușilor de acces și înlocuire a elementelor defecte (balamale, broaște, clanțe, etc ); c Mentenanță corectivă sau intervenții Ia avarie/defect: intervenții la cerere, oricând este necesar, în maxim 24 ore de la solicitare; intervenții la cerere, oricând este necesar, ta maxim 3 ore de la solicitare, de până la 5 ori pe an, pentru cazurile de maximă urgență; identificarea defectului la sediul autorității contractante; - identificarea măsurilor de remediere a defectului; - remedierea la sediul beneficiarului sau preluarea echipamentului și efectuarea reparațiilor identificate ca necesare; la nevoie, recertificarea conformității cu standardele în vigoare; predarea la sediul autorității contractante a echipamentului reparat și certificat (dacă s-a dovedit necesar) și punerea acestuia ta funcțiune; d Revizie anuală: inspectarea amănunțită a sistemului, inspectarea componentelor și înlocuirea pieselor / componentelor care prezintă semne de îmbătrânire (condensatoare, conectoare etc ); 2/6 - verificarea integrității fizice și a performanțelor componentelor sistemului conform parametrilor proiectați; - înlocuirea bateriilor / acumulatoarelor din detectorii radio sau din alte echipamente cu baterie tampon sau acumulator tampon, unde este cazul; curățarea componentelor, contactelor, orificiilor de acces și ventilație, a suprafețelor de contact, unde este cazul; verificarea și înlocuirea filtrelor defecte (de alimentare, de date sau de semnal); - curățarea radiatoarelor și înlocuirea pastei de contact termic, unde este cazul; - refacerea prinderii/fixării modulelor interioare (plăci de bază, module, plăci de date); - refacerea canalelor de cablu cu semne de deteriorare, a cablurilor interne sau externe; e Alte servicii: - asistență la livrarea înregistrărilor video cerute de terți; asigurarea corectei gestionări a parolelor și a cheilor echipamentelor; actualizarea documentației sistemului, la schimbarea configurațiilor hardware sau software Revizuirea sistemelor antiefracție și antiincendiu din toate sediile și, după caz, înlocuirea celor care nu mai corespund fizic sau moral; în cazul necesității altor subansambluri decăt cele deja existente, achiziționarea lor de către beneficiar se supune prevederilor punctului 1 3 din caietul de sarcini 9 3 Prestatorul se obligă să asigure îndeplinirea tuturor obligațiilor fiscale, materiale sau de orice altă natură pe care acesta le are față de personalul său angajat 9 4 Pe perioada în care își desfășoară activitatea în spațiile achizitorului, prestatorul are obligația să respecte regulamenlele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 9 5 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile achiziționate b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 6 în cazul în care achizitorul solicită înlocuirea pieselor și/sau subansamblelor defecte pentru care se asigură întreținerea, prestatorul se obligă să întocmească o notă de constatare (fișă de service) și, ulterior, o ofertă care va cuprinde valoarea cheltuielilor materiale (care se vor încadra în prețurile pieței) și a manoperei, notă pe care o va transmite achizitorului în vederea obținerii acordului scris al acestuia pentru efectuarea reparației pe bază de comandă 9 7 în cazul în care achizitorul solicită instalarea unor sisteme similare cu cele pentru care se asigură întreținerea conform caietului de sarcini, prestatorul se obligă să întocmească o notă de constatare, care să cuprindă configurația agreată de specialiștii prestatorului și cei ai DCPIC în baza notei de constatare avizate, prestatorul va întocmi o ofertă / un deviz pe care o va / îl va transmite către DAPA Oferta va cuprinde valoarea cheltuielilor cu manopera (care vor avea la bază un număr de ore pentru efectuarea instalării sistemului) Oferta va fi transmisă de către DAPA spre avizare reprezentanților DCPIC Pe baza ofertei avizate, DAPA va transmite prestatorului o comanda semnata de ordonatorul principal de credite 9 8 Prețul pieselor și a subansamblelor prevăzute la articolul 9 6 precum și cheltuielile efectuate de către prestator în cazul prevăzut la articolul 9 7, nu intră în valoarea prezentului contract Contravaloarea acestor cheltuieli va fi achitată în baza facturii fiscale emise pe baza documentelor justificative respectiv: proces verbal de intervenție, deviz de oferta aprobat in prealabil de către Beneficiar și comanda semnată de ordonatorul principal de credite 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă sa plătească contravaloarea serviciilor prestate și facturate, în termen de 30 zile de la recepția acestora, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013 10 2 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 15 zile de la expirarea perioadei convenite la clauza 10 1, atunci prestatorul are dreptul de a suspenda prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează plata facturii, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract la termenele stabilite de achizitor, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, ca penalități, o sumă echi valență cu o cotă de 0,05% pe zi din prețul serviciilor neprestate, pentru fiecare zi de întârziere 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la clauza 10 1, atunci acestuia îi revine obligația de a plăti, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere 3/6 11 3 în căzui in care una din părți nu-si îndeplinește obligațiile asumate în conformitate cu prevederile acestui contract sau le îndeplinește în mod necorespunzător, cealaltă parte va avea dreptul de a rezilia prezentul contract pe baza unei notificări prealabile de 10 zile comunicate părții în culpă La împlinirea termenului, dacă partea în culpă nu a înlăturat situația ce a atras comunicarea notificării, rezilierea va opera de drept, fără nicio altă notificare și fără intervenția instanței de judecată 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța la contract, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nicio compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator In acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 Nu se va constitui garanția de bună execuție a contractului 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat, cu bună credință și în conformitate cu propunerea sa tehnică (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, sa asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natura provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 13 2 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le considera necesare îndeplinirii contractului 14 2 Toate taxele pentru obținerea autorizațiilor și avizelor al căror titular este achizitorul, necesare pentru îndeplinirea serviciilor care fee obiectul contractului, vor fi suportate de către achizitor 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de feptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns Ia cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va fece obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată Ia perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; 4/6 • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi preldcrate separat 16 Recepție, verificări, plată 16 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini Pentru serviciile de verificare și întreținere preventivă lunară și pentru revizia anuală (punctele 1 1 b și 1 1 d din caietul de sarcini), se va încheia un proces-verbal de recepție internă semnat de către reprezentanții unei comisii de recepție cu membri din MAE Pentru cazurile în care întreținerea implică furnizarea de piese / subansambluri / echipamente, după depanare se va întocmi un proces-verbal de recepție semnat de către minim un reprezentant al prestatorului și un reprezentant ăl achizitorului 16 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului, identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 16 3 Prestatorul prezintă, pentru plată, factura de servicii efectuate în luna anterioară, împreună cu notele de constatare (sau documentele echivalente) Procesul-verbal de recepție sau procesul-verbal de recepție internă, după caz, vor fi atașate documentelor de plată prin grija DCPIC și DAPA din MAE 17 Ajustarea tarifului unitar 17 1 Tariful este cel declarat în propunerea financiară, anexă la contract, este ferm și nu se actualizează 18 Amendamente ' 18 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute Ia data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale ; * ■ -O* £'*? 19 Subcontractanți 19 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului, caz în care achizitorul nu are nicio obligație față de subcontractor 20 Cesiunea * * 20 1 Prestatorul are obligația de a nu transfera total sau parțial obligațiile sale asumate prin contract 21 Forța majoră ' ' 21 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 21 3 îndeplinirea contractului va fî suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la aparjția acesteia 21 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 3 (trei) luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiîlor 22 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 5/6 \ • 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 23 Limba care guvernează contractul 23,1 Limba care guvernează contractul este limba română ț, я 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se роі Дсе și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: loan Manea, Telefon: +40 21 431 17 88, Email: ioan manea@mae ro Pentru prestator: Persoana de contact: Ramona Albu, Telefon: +4(021) 230 12 43 // +4(021) 231 64 77, Email: ramona albu@ras1rom ro УІИчІ-Д h 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi ^£ 05 2019 prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte : Ж Л Ч7-Ѵ • ■■ ■' - l 4 V-zui pt cunfi‘3! rin nci i-preventiv CONTROLOR 64 | идаша? — ■■ ii ■■”■ 11 " Contract de prestări servicii Nr G 1-2/4803 1 Părțile contractante în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice s-a încheiat prezentul contract de prestări servicii între, Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 18 70, 021 319 21 08, fax: 021 310 21 79, cod fiscal 4266863, cont bancar RO34 TREZ 23A5 1010 3200 130X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și Rom service Telecomunicații SRL, cu sediul în București, sector 2, Bulevardul Dimitrie Pompei nr 8, etaj 4, telefon: 021 204 60 00, fax: 021 204 91 34, număr de ordine în Registrul Comerțului: J40/11720/2000, CUI RO 13609855, cont nr RO25 TREZ 7005 069X XXOO 3886, deschis la Activitatea de Trezorerie și Contabilitate Publică a Municipiului București, reprezentată legal prin Cîrstea Alexandru Paul, având funcția de administrator, în calitate de prestator 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c) prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d) servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e) produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri cuprinse în anexa/anexele la prezentul contract și pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f) forța majoră-un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Prestatorul se obligă să presteze următoarele servicii pentru locația aparținând Ministerului Afacerilor Externe din strada Alecu Russo nr 13-19, București: 4 1 1 închiriere echipamente de rețea și telefonie (sistem de comunicații) care să poată fi utilizat atât pentru transportul de date, cât și pentru transportul eficient și sigur al telefoniei, echipamente formate din: - sistem de comunicații Gigaset T500 PRO IP - licențiat pentru 45 utilizatori 1P; - montare în rack!9" - cârd extensie 2 trunchiuri analogice/2 abonați analogici; 1/6 - placa flux ISDN PRA; -12 buc telefoane Optipoint 410Economy; -10 buc telefoane Optipoint 420 Advance; - 4 buc Optipoint 410 Standard; -18 buc OpenStage 15 HFA ; - 2 buc Switch D-Link DGS-3420-28PC/S Gigabit-L2 Managed; - I buc Switch D-Link DGS-1024D - 24-port 10/100/1000 Gigabit Desktop Switch; -1 buc UPS 1100VA, 800W; -1 buc UPS 3000VA, 2100W 4 1 2 servicii de mentenanță, depanare și reconfigurare (modificări de configurație, dezvoltare, etc ) a sistemului telefonic 5 Valoarea contractului Tariful serviciilor 5 1 (1) Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, respectiv pentru prestarea serviciilor menționate la art 4 1 , plătibil prestatorului de către achizitor, este de: 24 000,00 lei, la care se adaugă TVA în valoare de 4 560,00 lei (2) Valoarea totală a contractului este de 28 560,00 lei inclusiv TVA 5 2 Tariful lunar al serviciilor este de 3 000,00 lei fără TVA, la care se adaugă TVA în valoare de 570,00 lei Costul total lunar al serviciilor este de 3 570,00 lei inclusiv TVA 6 Durata contractului Executarea serviciilor 6 1 (1) Prezentul contract își produce efectele juridice de la data de 01 05 2019, până la data de 31 12 2019 (2) în limita fondurilor bugetare alocate pe anul 2020, destinate pentru acest tip de servicii, părțile contractante pot conveni prelungirea duratei de valabilitate a contractului cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2020 (3) în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la alin (2), contractul va înceta de drept 6 2 Contractul poate fi denunțat unilateral de către achizitor, cu un preaviz de 5 zile calendaristice, în situația în care acesta va identifica fondurile financiare necesare și va achiziționa propriul sistem telefonic care sa deservească locația menționata la art 4 1 7 Documentele de referință ale contractului 7 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - ofertă cu nr G 1-2/4800/08 04 2019 8 Obligațiile principale ale prestatorului 8 L Prestatorul se obligă să presteze pentru achizitor serviciile menționate la art 4 1 , în conformitate cu prevederile caietului de sarcini și ale propunerii sale tehnice 8 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract, cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat, în conformitate cu oferta și сц prevederile caietului de sarcini, angajându-se să depună toate diligentele necesare pentru asigurarea condițiilor optime de funcționare a echipamentelor închiriate și aflate în dotarea achizitorului 8 3 Prestatorul se obligă să asigure asistența tehnică 24 ore/zi, 7 zile/săptămână, inclusiv în zilele de sâmbătă, duminică și sărbătorile legale pentru solicitări curente și să răspundă la sesizările achizitorului, respectiv să le soluționeze în termen de maxim 4 ore de la notificarea transmisă telefonic, prin SMS sau e-mail, în caz contrar, achizitorul are dreptul sâ solicite prestatorului penalități de întârziere, în conformitate cu prevederile articolului 10 1 8 4 Prestatorul se obligă să remedieze fără plată eventualele disfuncționalități / anomalii rezultate din prestarea serviciilor la care se vor constata deficiențe sau abateri de la norme sau standarde 8 5 Prestatorul se obligă să respecte regulile de protecția muncii, răspunzând exclusiv de producerea unor astfel de evenimente 8 6 Prestatorul va asigura toate masurile de securitate pentru fiecare nivel de comunicație astfel incat rețeaua de comunicații a achizitorului sa nu poata fi accesata de către persoane sau sisteme neautorizate din exteriorul acesteia 2/6 8 7 Pe perioada în care prestatorul își desftșoară activitatea în spațiile asigurate de achizitor, are obligația să respecte regulamentele/ordinele și orice alte instrucțiuni și proceduri ale ministerului 8 8 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate; și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Achizitorul se obligă să recepționeze potrivit clauzei 12, serviciile prestate în termenul convenit 9 2 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu prevederile art 13 2 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, până la îndeplinirea efectivă a obligației de plată, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Dacă achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul de plată stabilit, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor după ce și-a anunțat aceasta intenție Imediat ce achizitorul onorează plata facturilor scadente, prestatorul va relua prestarea serviciilor 10 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând Ia contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această denunțare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 11 Alte responsabilități ale prestatorului 11 1 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, utilajele, echipamentele, terminalele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract 11 2 Prestatorul este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate , cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului de achiziție publică de prestare servicii 11 3 Prestatorul se obligă să acorde asistență tehnică permanentă pe perioada asigurării serviciilor care fac obiectul prezentului contract de prestare servicii 11 4 în cazul apariției unor defecțiuni privind funcționarea serviciilor, acestea vor fi notificate de achizitor La primirea unei notificări din partea achizitorului, prestatorul are obligația de a remedia defecțiunile semnalate în conformitate cu prevederile articolului nr 8 4 în situația în care defecțiunile nu sunt remediate în termenele prevăzute, achizitorul își rezervă dreptul de a aplica prevederile articolului 10 1 11 5 Prestatorul va depune toate eforturile necesare pentru rezolvarea problemelor tehnice reclamate și totodată va furniza piesele de schimb sau subansamblele necesare remedierilor echipamentelor, terminalelor, materialelor, instalațiilor sau utilajelor folosite pentru sau în legătură cu serviciile achiziționate 3/6 11 6 Pentru defecțiunile aparute la echipamentele închiriate, cheltuielile de reparație vor fi suportate de prestator pe cheltuială proprie 11 7 Prestatorul se obligă să asigure calitatea optimă a serviciilor prestate, conform caietului de sarcini, și răspunde pentru aceasta 12 Recepție și Verificări 12 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din contract 12 2 Pentru toate serviciile efectuate, inclusiv pentru punerea în funcțiune, se va încheia un proces verbal de recepție întocmit de către achizitor 13 Modalitățile de plată 13 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate lunar 13 2 Plata serviciilor prestate se va efectua în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor în baza facturii fiscale emise de prestator, prin virament cu ordin de plată în contul din trezorerie al prestațoițiilui, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013 14 Ajustarea prețului contractului 14 1 Tariful lunar al serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 15 Obligații privind securitatea și sănătatea în muncă și în situații de urgență 15 1 Pe perioada derulării contractului, atât prestatorul și personalul său, cât și achizitorul, se obligă să-și îndeplinească toate obligațiile legale care le revin potrivit actelor normative incidente în materie de securitate și sănătate în muncă și apărare împotriva incendiilor 16 Amendamente 16 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 17 Cesiunea 17 1 în prezentul contract este permisă doar cesiunea creanțelor născute din contract, obligațiile născute rămânând în sarcina părților, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 18 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 18 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 18 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 18 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 18 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 18 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice 4/6 corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal' • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele cate au dreptul sa utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este-posibil să verifice și să stabilească către caic organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace dețransmitere a datelor; • se vor asigura că pot Verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate său el im inate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; ' • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele-colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 19 Forța majoră 19 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 19 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează; 19 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la aparițiaacesteia 19 4 Partea contractantă cate invocă forța majoră are obligația dfe a notifica celeilalte părții imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 19 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca Va âcțipna 9 perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte yâ; âVea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 20 Soluționarea litigiilor 20 1 Achizitorul și prestatorul vor depune+oate eforturile peritrU a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută cârd se poate ivi întreei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 20 2 Dacă, după 15 zile de la îiiceperea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil p divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 21 Limba care guvernează contractul 21 1 Limba care guvernează contractul este limba română 22 Comunicări 22 1 (1) Qrice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 22 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 22 3 Adresele la care se transmit comunicările sunt: Pentru achizitor: Bulevardul Aviatorilor nr 50, sector 1, București, telefon +4021 431 1870, e-mail dapa@mae ro Persoană responsabilă de contract: Persoana de contact: Eugen Burcea; telefon: +4021 431 1906, e-mail: eugen burcea@mae ro; Pentru prestator: București, sector 2, Bulevardul Dimitrie Pompei nr 8, etaj 4, telefon: 021 204 60 00, e-mail: nicolae pistol@rst ro 5/6 Persoană responsabilă de contract; Nicolae Pistol, telefon: +40 021 204 60 00, e-mail: alexandru, sebe@telekom ro 23 Legea aplicabilă contractului 23 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2O19, prezentul contract în două exemplare, câte unul “pentru fiecare parte Achizitor, Ministerul Afacerilor Externe Prestator, Romservice Telecomunicații SRL Contract subsecvent nr 2 nr Gl-2/15949 La Acordul-Cadru nr Gl-2/15479 1 Părțile contractante în temeiul acordului-cadru nr Gl-2/15479, s-a încheiat prezentul contract subsecvent de servicii, între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO59 TREZ 23A5 1010 3710 103X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Și S & T ROMANIA S R L cu sediul în București, Piața Montreal nr 10, WTCB SA, Clădirea principală, încăperile 3 01uno, 3 05bis, 3 06, 3 07, 3 08, 3 14, 3 15, 3 16, 3 17, 3 18, 3 19, 3 20, 3 21, 3 29, 3 30, etaj 3, sector 1, cod poștal 011469, nr de înmatriculare J40/1620/1994, cod fiscal RO5175054, cont trezorerie nr RO42 TREZ 7005 069X ХХ00 1058, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentată legal prin doamna Nicoleta Macovei și doamna Adriana Radu, având funcția de administrator, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract subsecvent - prezentul contract de achiziție publică și toate anexele sale încheiat în baza acordului - cadru; b) acord-cadru - acordul-cadru nr Gl-2/15479, în baza căruia s-a încheiat prezentul contract subsecvent și reprezintă înțelegerea scrisă intervenită între achizitor și prestator prin care s-au stabilit elementele/condițiile esențiale care vor guverna contractele de achiziție publică ce urmează a fi atribuite pe perioada de derulare a acordului-cadru; c) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract subsecvent; d) prețul contractului subsecvent - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului subsecvent, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin acesta; e) sistemul informatic consular CCSCRS - Centrul de Contact și Suport al Cetățenilor Români din Străinătate; f) servicii - activități pe care prestatorul se obligă, prin contractul subsecvent, să le presteze pentru achizitor; g) SLA (service level agreement) - nivelurile de calitate a serviciilor; h) timp de răspuns: timpul scurs de la înregistrarea evenimentului în aplicația de gestionare a incidentelor pana la confirmarea preluării problematicii incidentului, de către echipa de suport; i) soluție provizorie: o modificare în cadrul procedurilor sau a datelor care să evite erorile fără folosirea defectuoasă a sistemului; j) termen de remediere: durata de timp de la momentul finalizării soluției temporare până la oferirea soluției finale; k) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului subsecvent și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului subsecvent; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargo, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; l) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 1/8 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului 4 1 Prestatorul se obligă, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, să presteze la sediul achizitorului, în termenul convenit și la prețurile unitare menționate la art 6 1 , servicii de mentenanță preventivă pentru sistemul informatic consular CCSCRS, conform specificațiilor tehnice menționate în caietul de sarcini și asumate în propunerea sa tehnică 4 2 Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile efectiv prestate și recepționate conform prevederilor art 15 5 Durata contractului 5 1 Prezentul contract subsecvent își produce efectele juridice de la data de 01 01 2019 până la data de 31 12 2019, inclusiv 6 Prețul contractului 6 1 Prețurile unitare ale serviciilor, asumate de prestator, sunt cele declarate în propunerea financiară, respectiv: Servîciu/Mentenanță U/M Cant Preț unitar/lună (lei fără TVA) Preț unitar/lună (lei cu TVA) 1 Preventivă lună calendaristică 1 21 850,00 26 001,50 6 2 Valoarea contractului, calculată pentru prestarea serviciilor de mentenanță preventivă pe perioada 01 01 2019-31 12 2019, este de 312 018,00 lei inclusiv TVA, din care 49 818,00 lei reprezentând TVA 6 3 în situația în care serviciile asumate de către prestator nu se vor presta în toate zilele calendaristice ale unei luni, plata serviciilor prestate se va face proporțional cu numărul de zile lucrate în luna respectivă, conform următoarei modalități de calcul: total de plată servicii prestate/lună = (valoare lunară servicii) / (nr total zile calendaristice ale lunii) x nr zile lucrate 6 4 Plata serviciilor se va efectua lunar, în conformitate cu modalitățile de plată stabilite la pct 10 1 , ulterior prestării și facturării serviciilor, conform următorului grafic de prestare și plăți: Luna Termen de prestare Termen de plată Ianuarie 31/01/2019 28/02/2019 Februarie 28/02/2019 31/03/2019 Martie 31/03/2019 30/04/2019 Aprilie 30/04/2019 31/05/2019 Mai 31/5/2019 30/6/2019 Iunie 30/6/2019 ~ 31/7/2019 Iulie 31/7/2019 31/08/2019 August 31/08/2019 30/09/2019 Septembrie 30/09/2019 31/10/2019 Octombrie 31/10/2019 30/11/2019 Noiembrie 30/11/2019 31/12/2019 Decembrie 31/12/2019 31/01/2020 7 Ajustarea prețului unitar 7 1 Prețurile unitare ale serviciilor sunt ferme și nemodificabile pe toată durata contractului 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: - Anexa 1 - caietul de sarcini și clarificările Gl-2/2723/06 03 2018, G1-2/2724/06 03 2018, Gl-2/2725/02 03 2018, Gl-2/2920/08 03 2018, G1 -2/3036/12 03 2018; - Anexa 2 - propunerea tehnică; 2/8 4 - Anexa 3 - propunerea financiară; 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de mentenanță preventivă, corectivă și evolutivă pentru sistemul informatic consular CCSCRS, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract, astfel: a) mentenanță preventivă - servicii minime ce urmează a fi asigurate: - verificare a mesajelor de alertă aferente tuturor echipamentelor și aplicațiilor software; - să răspundă la solicitările primite din partea achizitorului cu privire la aplicațiile informatice de proces; - să răspundă la solicitările primite din partea achizitorului cu privire la incidentele apărute în infrastructura software sau hardware a sistemelor; - să asigure, alături de echipa achizitorului, managementul zilnic al întregii infrastructuri hardware/software și al aplicațiilor; - să supună aprobării achizitorului și, apoi, să implementeze configurațiile aprobate necesare, astfel încât fluxul operațional să nu fie perturbat; - analiza alarmelor asociate echipamentelor tehnice (procesare date, comunicații date și UPS), configurări ale echipamentelor care au înlocuit alte echipamente defecte, diagnoza încărcării rețelei și a echipamentelor de rețea; - diagnoza încărcării echipamentelor de procesare date; - remedierea erorilor asociate alarmelor echipamentelor tehnice, optimizarea configurărilor echipamentelor astfel încât încărcarea rețelei și a echipamentelor de rețea să funcționez» optim; - optimizarea încărcării echipamentelor de procesare date b) standarde de servicii - nivelurile de calitate a serviciilor (SLA) ce au ca obiect rezolvarea incidentelor semnalate: Nr crt Grad criticitate incident Descriere Timp maxim de răspuns Timp maxim soluție provizorie/ temporara Termen maxim de remediere 1 Critic întreg sistemul este nefuncțional Problema împiedică desfășurarea activității (activitatea în cadrul sistemului este afectată și nu mai poate continua, pierderea funcționalităților devenind critică) 15 min Ih 10 h 2 Major Impact asupra funcționării sistemului Problema împiedică desfășurarea în condiții normale a activității utilizatorilor Nicio soluție alternativă nu este disponibilă, dar activitatea utilizatorilor poate totuși continua, limitată la componentele neafectate 15 min 3h 12 h 3 Mediu Problema afectează funcționalitățile sistemului Impactul reprezintă un inconvenient care necesită soluții alternative pentru refacerea funcționalităților, există cel puțin o cale de a ocoli defectul 15 min 4h 24 h 4 Minor Problema nu afectează funcționalitățile sistemului Rezultatul este o eroare minoră, care nu împiedică desfășurarea în bune condiții a activității utilizatorilor 15 min 24 h 36 h 9 2 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 3/8 a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile prestate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 3 Prestatorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract 9 4 Pentru tratarea incidentelor care afectează funcționalitățile sistemului, serviciile vor fi asigurate în regim 24/7 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate în conformitate cu graficul de prestare și plăți menționat la art 6 4 din prezentul contract și cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor 10 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 Depășirile timpilor de răspuns/soluție provizorie/remediere asumate de către prestator prin propunerea tehnică, dă dreptul achizitorului de a deduce puncte de penalizare, acordate pe grade diferite de criticitate, conform tabelului următor: Grad criticitate Punctaj penalizare Critic Ih depășire=10 puncte penalizare Major Ih depășire=8 puncte penalizare Mediu Ih depășire=4 puncte penalizare Minor Ih depășire=2 puncte penalizare Se consideră depășire orice neîncadrare în timpii de răspuns, pe fiecare componentă de timp (timp de răspuns, timp soluție provizorie, termen de remediere) Un punct de penalizare valorează 1% din factura lunară aferentă serviciilor ce fac obiectul contractului Nefuncționarea sistemului pentru o perioadă mai mare de 72 de ore, cauzată de nerespectarea SLA, conduce Ia executarea de către Beneficiar a scrisorii de garanție de bună execuție a Contractului și dă dreptul achizitorului la rezilierea Contractului/Acordului Cadru fără intervenția instanței sau alte formalități 11 2 In cazul în care, din vina sa exclusivă, Prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci Achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 în cazul în care Achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci Prestatorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul subsecvent de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contractul subsecvent îndeplinită până la data denunțării unilaterale a acestuia 4/8 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Prestatorul are obligația să constituie garanția de bună execuție a contractului subsecvent în termen de maxim 5 zile lucrătoare de la semnarea contractului 12 2 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se constituie prin instrument de garantare emis în condițiile legii de o societate bancară sau de o societate de asigurări în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a contractului, respectiv 26 220,00 lei 12 3 Achizitorul are dreptul de a emite pretenții asupra garanției de bună execuție, în limita prejudiciului creat, dacă prestatorul nu își execută, execută cu întârziere sau execută necorespunzător obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent Anterior emiterii unei pretenții asupra garanției de bună execuție, achizitorul are obligația de a notifica acest lucru prestatorului, precizând totodată obligațiile care nu au fost respectate 12 4 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se restituie în termen de 14 zile de la data îndeplinirii de către prestator a obligațiilor asumate prin contractul respectiv, dacă achizitorul nu a ridicat până la acea dată pretenții asupra ei 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contractul subsecvent cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică 13 2 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contractul subsecvent, sau se poate deduce în mod rezonabil din acesta 13 3 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu obligațiile prevăzute de contract Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului subsecvent 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului subsecvent 15 Recepție și verificări 15 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini 15 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 3 Recepția serviciilor se face de către o comisie din cadrul direcției de specialitate a Achizitorului, prin întocmirea și semnarea unui proces-verbal de recepție 16 Amendamente 16 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 17 întârzieri în îndeplinirea contractului 17 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data convenită în prezentul contract subsecvent 17 2 Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului subsecvent, din motive independente de voința acestuia, prestatorul nu poate respecta oricare dintre obligațiile asumate prin prezentul contract, acesta are obligația de a notifica acest lucru, în timp util, achizitorului Eventualele modificări ale obligațiilor prestatorului asumate prin prezentul contract, se pot face cu acordul părților, prin act adițional 18 Cesiunea 18 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 5/8 19 Confidențialitate 19 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 19 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 19 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada nelimitată de timp, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu le folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 19 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 19 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, prepușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 19 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 20 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 20 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligații e impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 20 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 20 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 20 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 6/8 20 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care supt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se yor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; / • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 21 Forța majoră 21 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 21 3 ndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 21 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau Ia dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiilor 22 1 Achizitorul și furnizorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fiimizârea/recepționarea de date/informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractelor subsecvente, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Sorin Bădulescu, Telefon: +4021 4311660, Email: sorin badulescu@mae ro 7/8 Email: MINISTERUL AFA' S R L Prestați S&TROMAN Pentru prestator: Persoana de contact: Liviu Niculae, Telefon: +40733885841 nviu niculae@snt ro 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor dîii România Părțile au înțeles să încheie aa prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Contract subsecvent nr 2 nr Gl-2/15950 La Acordul-Cadru nr Gl-2/15480 1 Părțile contractante în temeiul acordului-cadru nr Gl-2/15480, s-a încheiat prezentul contract subsecvent de servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO59 TREZ 23A5 1010 3710 103X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Și Asocierea S & T ROMANIA S R L - TEAMNET WORLD PROFESSIONAL SERVICES S R L -SIVECO ROMÂNIA S A , prin împuternicit al Asocierii S & T ROMANIA S R L (conform Acord de Asociere Anexa nr 5), cu sediul în București, Piața Montreal nr 10, WTCB SA, Clădirea principală, încăperile 3 01uno, 3 05bis, 3 06, 3 07, 3 08, 3 14, 3 15, 3 16, 3 17, 3 18, 3 19,3 20, 3 21, 3 29, 3 30, etaj 3, sector 1, cod poștal 011469, nr de înmatriculare J40/1620/1994, cod fiscal RO5175054, cont trezorerie nr RO42 TREZ 7005 069X ХХ00 1058, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentată legal prin doamna Nicoleta Macovei și doamna Adriana Radu, având funcția de administrator, având funcția de Director financiar, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) contract subsecvent - prezentul contract de achiziție publică și toate anexele sale încheiat în baza acordului - cadru; b) acord-cadru - acordul-cadru nr Gl-2/15480, în baza căruia s-a încheiat prezentul contract subsecvent și reprezintă înțelegerea scrisă intervenită între achizitor și prestator prin care s-au stabilit elementele/condițiile esențiale care vor guverna contractele de achiziție publică ce urmează a fi atribuite pe perioada de derulare a acordului-cadru; c) achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract subsecvent; d) prețul contractului subsecvent - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului subsecvent, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin acesta; e) CA ЕС - Centrul de Asistență pentru Sistemul consular E-Cons; f) servicii - serviciile specializate de mentenanță preventivă, corectivă, evolutivă și servicii suport; g) SLA (service level agreement) - nivelurile de calitate a serviciilor; h) timp de răspuns: timpul scurs de la înregistrarea evenimentului în aplicația de gestionare a incidentelor pana la confirmarea preluării problematicii incidentului, de către echipa de suport; i) soluție provizorie: o modificare în cadrul procedurilor sau a datelor care să evite erorile fără folosirea defectuoasă a sistemului; j) termen de remediere: durata de timp de la momentul finalizării soluției temporare până la oferirea soluției finale; k) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului subsecvent și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului subsecvent; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargo, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; l) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile m) Asocierea - S&T ROMANIA SRL, cu sediul social în București, Piața Montreal nr 10, WTCB SA, Clădirea principala, etaj 3, încăperile З ОІипо, 3 05bis, 3 06, 3 07, 3 08, 3 14, 3 15, 3 16, 3 17, 3 18, 3 19, 3 20, 3 21, 3 29, 3 30, sector 1, înregistrata la Registrul Comerțului cu nr J40/1620/1994, 1/10 cod de înregistrare fiscala RO 5175054, cont nr RO42 TREZ 7005 069X ХХ00 1058 deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentata prin Dl Nicolau Dumitru Octavian, in calitate de Președinte Executiv - lider se asociere, TEAMNET WORLD PROFESSIONAL SERVICES S R L , cu sediul social în Bulevardul Tudor Vladimirescu nr 22, clădire Green Gate, etaj 7, telefon: 021 311 66 31; înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J40/14868/20U, cod unic de înregistrare 29451092, atribut fiscal RO, legal reprezentată de dl Radu Bogdan Nedelcu, în calitatea de Administrator, denumita in continuare „Asociat 1” și SIVECO Romania SA, cu sediul în București, Sos București-Ploiești Nr 73-81, București, Sector 1, Complex Victoria Park, Clădirea C4, tel 021 3023300 fax 021 3023391 număr de înmatriculare la Registrul Comerțului J40/14658/1992 cod de înregistrare fiscală RO476331, cont R038RZBR0000060015877736, deschis la Raiffeisen Bank, reprezentată prin domnul Florian Gabriel Ilia, având funcția de Președinte si Director General, denumita in continuare „Asociat 2” 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și vice versa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul contractului 4 1 Prestatorul se obligă, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, să presteze la sediul achizitorului, în termenul convenit și la prețurile unitare menționate la art 6 1 servicii de suport de nivel 1, 2 și 3, pentru Centrul de Asistență pentru Sistemul consular E-Cons, conform specificațiilor tehnice menționate în caietul de sarcini și asumate în propunerea sa tehnică Achizitorul se obligă să achiziționeze, respectiv să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile efectiv prestate și recepționate conform prevederilor art 15 5 Durata contractului 5 1 Prezentul contract subsecvent își produce efectele juridice de la data de 01 01 2019 până la data de 31 12 2019, inclusiv 6 Prețul contractului 6 1 Prețurile unitare ale serviciilor, asumate de prestator, sunt cele declarate în propunerea financiară, conform tabelului următor: Servicii suport U/M Cant Preț unitar/lună (lei fără TVA) Preț unitar/lună (lei cu TVA) 1 Nivel LI lună calendaristică 1 36 000,00 42 840,00 2 Nivel L2 lună calendaristică 1 14 000,00 16 660,00 3 Nivel L3 lună calendaristică 1 10 000,00 11 900,00 6 2 Valoarea contractului este de 856 800,00 lei inclusiv TVA, din care 136 800,00 lei reprezintă TVA 6 3 în situația în care serviciile asumate de către prestator nu se vor presta în toate zilele calendaristice ale unei luni, plata serviciilor prestate se va face proporțional cu numărul de zile lucrate în luna respectivă, conform următoarei modalități de calcul: total de plată servicii prestate/lună = (preț lunar servicii) / (nr total zile calendaristice ale lunii) x nr zile lucrate 6 4 Plata serviciilor se va efectua lunar, în conformitate cu modalitățile de plată stabilite la pct 10 1 , ulterior prestării și facturării serviciilor, în conformitate cu următorul grafic de prestare și plăți: Luna Termen de prestare Termen de plată Ianuarie 31/01/2019 28/02/2019 Februarie 28/02/2019 31/03/2019 Martie 31/03/2019 30/04/2019 Aprilie 30/04/2019 31/05/2019 Mai 31/5/2019 30/6/2019 Iunie 30/6/2019 31/7/2019 Iulie 31/7/2019 31/08/2019 August 31/08/2019 30/09/2019 Septembrie 30/09/2019 31/10/2019 Octombrie 31/10/2019 30/11/2019 Noiembrie 30/11/2019 31/12/2019 Decembrie 31/12/2019 31/01/2020 7 Ajustarea prețului unitar 7 1 Prețurile unitare ale serviciilor sunt ferme și nemodificabile pe toată durata contractului 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) Anexa 1 - caietul de sarcini și clarificările Gl-2/10908/17 08 2017, Gl-2/11481/30 08 2017, Gl-2/11482/30 08 2017, Gl-2/11622/01 09 2017; b) Anexa 2 - propunerea tehnică; c) Anexa 3 - propunerea financiară; d) Anexa 4 - acordul de asociere 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze servicii de suport de nivel 1, 2 și 3, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract 9 2 Pentru suport de nivel 1, 2 și 3 prestatorul trebuie să asigure următoarele servicii, solicitate de achizitor și asumate de prestator conform anexelor: a) preluarea proactivă și asumarea responsabilității pentru problemele semnalate în cererile de suport; b) asigurarea respectării SLA-uIui (timp de răspuns, soluție provizorie și timp de remediere) c) cunoaștere și aplicare proces de rezolvare cerere de suport Beneficiar d) analizare, planificare, administrare, rezolvare, monitorizare a progresului, prioritizarea cererilor de suport; e) Managementul procesului de suport Nivel 1, Nivel 2 și Nivel 3 conform procedurii de suport agreate cu achizitorul și a instrucțiunilor de lucru asociate, generale sau specifice fiecărui sistem informatic în acest flux sunt incluse activitățile de: monitorizarea și întreprinderea acțiunilor necesare pentru rezolvarea problemelor conform SLA, monitorizarea și întreprinderea de acțiuni pentru actualizarea continuă a stării problemei și activitățile executate în aplicația de urmărire a tichetelor, transmiterea rezultatelor achizitorului, informarea continuă a achizitorului despre starea problemei, verificarea rezolvării problemei și confirmarea de către achizitor a rezolvării ei, închiderea problemei - întocmirea unui registru de evenimente pentru jumalizarea și descrierea activităților prestate menționând minimal (fără a se restrânge doar la acest set de date): data, ora, cine a raportat, la ce sistem a apărut eroarea, descrierea erorii, activități/suita de comenzi întreprinse pentru rezolvare și responsabilii care au efectuat acele activități - jumalizarea e diferită de sistemul de ticketing; f) identificarea soluțiilor optime la problemele sesizate de către achizitor; g) propunerea și de alte soluții decât cele solicitate de achizitor pentru procesele de lucru aferente 9 3 Prestatorul trebuie să asigure respectarea următoarelor cerințe pentru nivelurile de suport: 9 3 1 Serviciile de nivel 1 trebuie să asigure: a) răspunsul apelurilor (telefonice sau email-urilor) într-o manieră pozitivă și profesionistă; b) tratarea în mod eficient și cu promptitudine a apelurilor, în conformitate cu SLA; c) obținerea informațiilor necesare tratării cererii de suport, atunci când este cazul; d) obținerea acordului achizitorului pentru scopul problemei și rezolvarea ei; e) analizarea cererilor de asistență sosite; f) menținerea în permanență a legăturii cu utilizatorul care a efectuat solicitarea; g) asistență în utilizarea corectă a aplicației; h) verificări pas cu pas prin intermediul aplicației pentru furnizarea serviciilor; i) înregistrarea solicitărilor de configurări necesare achizitorului prin intermediul aplicației de gestionare a incidentelor; 3/10 j) rezolvarea de incidente utilizând baza de cunoștințe și rezolvările diferitelor tipuri de incidente cunoscute, precum și înscrierea în aplicația de gestionare a incidentelor a modalității de soluționare; k) verificarea și interpretarea informațiilor istorice conform bazei de cunoștințe; l) gestionarea trasabilității informațiilor asociate unei sesizări (într-o aplicație de gestionare a incidentelor accesibilă și de către achizitor); m) gestionarea tuturor solicitărilor venite din posturile consulare; n) în cazul în care problema excede nivelul de competenta al nivelului 1 de suport, incidentul va fi escaladat prin intermediul aplicației de gestionare a incidentelor, la nivelul 2 de suport 9 3 2 Serviciile de suport nivel 2 trebuie să asigure: a) activități de reproducere/verificare a incidentului; b) monitorizarea aplicațiilor prin: i interogarea soluțiilor specifice de monitorizare unde este cazul; ii verificare scriere date în baza de date; iii verificare integrare cu alte aplicații; iv verificarea salvărilor (back-up); c) verificări - verificări periodice a funcționalității sistemului: i verificare istoric monitorizare acolo unde este cazul; ii verificare jurnale de erori aplicație, servere de aplicații și baze de date; iii verificare jurnale la nivelul sistemului de operare; d) implementarea verificărilor automate asupra stării serverelor în vederea identificării din timp a posibilelor probleme (lipsa spațiu hard-disk, memorie insuficientă, capacitate insuficientă procesor); e) gestionarea alarmelor pe echipamente și linii de comunicație; f) escaladarea sesizării către suport nivel 3, așa cum e definit mai jos; g) testarea soluției de rezolvare a sesizării; h) configurări, instalări; i) elaborarea sau actualizarea manualelor de utilizare; j) efectuarea salvărilor (back-up) conform politicii de back-up; k) actualizarea bazei de cunoștințe; l) asigurarea depanării echipamentelor, aplicațiilor, liniilor de comunicație; m) menținerea la zi a unui registru electronic pe fiecare sistem privind descrierea evenimentelor semnalate, metodele de rezolvare și responsabilii implicați Registrul electronic se predă de la o tură la alta prin semnătură și va fi supervizat de achizitor 9 3 3 Serviciile de suport de nivel 1 și 2 trebuie să fie disponibile în toate zilele calendaristice, fără întrerupere (24x7) printr-un sistem de înregistrare a problemelor prin aplicația de gestionare a incidentelor, telefon (VoIP intern) și e-mail (intern) 9 3 4 Serviciile de suport nivel 3 trebuie să asigure: a) Implementarea solicitărilor aprobate de îmbunătățire a aplicației, care nu implică servicii de mentenanță evolutivă; b) Clarificări de business; c) Probleme de infrastructură (hardware sau software de sistem); d) Erori de aplicație; e) Rezolvarea incidentelor la nivelul bazelor de date; f) Executarea de modificări care nu implica servicii de mentenanta evolutiva; g) Instalarea versiunilor noi de aplicație; h) Instalarea, configurarea și operarea echipamentelor hardware, servere și echipamente de stocare; i) Crearea de volume de stocare; j) Managementul spațiului de stocare; k) Instalarea, configurarea și operarea echipamentelor de comunicații și securitate informatică; l) Evaluarea sistemului implementat pentru conformitate cu standardele deschise de securitate informatică; m) Planificarea activităților de testare în ceea ce privește asigurarea securității soluției; n) Managementul vulnerabilităților sistemului; o) Actualizarea manualului de securitate și a procedurilor de securitate ale Beneficiarului; p) Instalarea, configurarea și operarea aplicațiilor software, a sistemelor de operare, LDAP și altele; q) Managementul aplicațiilor; r) Managementul alarmelor și erorilor pe servere și echipamente de stocare; s) Rezolvarea ticketelor escaladate de la nivelul 2; t) Intervenții la sediul Beneficiarului, dacă este cazul; u) Actualizarea bazei de cunoștințe; v) Realizare tuning și optimizare baze de date; w) Implementarea strategiei pentru copii de siguranță și recuperarea datelor, elaborarea procedurilor de recuperare; x) îmbunătățirea performanțelor bazelor de date și realizarea configurărilor de detaliu; y) Diagnosticarea problemelor bazelor de date și repararea acestor probleme; z) Supervizarea testelor bazei de date; aa) Suport pentru soluționarea problemelor tehnice și funcționale la nivelul bazelor de date; bb) Integrarea componentelor sistemului cu baza de date; cc) Importul și exportul de date necesar pentru inițializarea sistemului folosind instrumentele bazei de date și limbajul SQL; dd) Actualizarea documentației tehnice; 9 3 5 standarde de servicii - nivelurile de calitate a serviciilor (SLA) ce au ca obiect rezolvarea incidentelor semnalate: Nr crt Grad criticitate incident Descriere Timp maxim de răspuns Timp maxim soluție provizorie/ temporara Termen maxim de remediere 1 Critic întreg sistemul este nefuncțional Problema împiedică desfășurarea activității (activitatea în cadrul sistemului este afectată și nu mai poate continua, pierderea funcționalităților devenind critică) 15 min Ih 10 h 2 Major Impact asupra funcționării sistemului Problema împiedică desfășurarea în condiții normale a activității utilizatorilor Nicio soluție alternativă nu este disponibilă, dar activitatea utilizatorilor poate totuși continua, limitată la componentele neafectate 15 min 3h 12 h 3 Mediu Problema afectează funcționalitățile sistemului Impactul reprezintă un inconvenient care necesită soluții alternative pentru refacerea funcționalităților, există cel puțin o cale de a ocoli defectul 15 min 4h 24 h 4 Minor Problema nu afectează funcționalitățile sistemului Rezultatul este o eroare minoră, care nu împiedică desfășurarea în bune condiții a activității utilizatorilor 15 min 24 h 36 h 9 3 6 Serviciile de suport nivel 3 vor fi asigurate cu ajutorul direcțiilor tehnice responsabile din cadrul MAE, precum și cu ajutorul experților furnizorilor de servicii de mentenanță de pe fiecare componentă în parte 9 4 Prestatorul va beneficia de o perioadă 30 de zile calendaristice pentru acomodare cu mediul specific de lucru al elementelor de detaliu ale sistemului informatic, perioadă în care experții de suport nivel 3 să auditeze starea sistemului și să prezinte un raport de evaluare Dacă până Ia sfârșitul celor 30 de zile, prestatorul nu reușește să preia activitatea de gestionare a sistemului și infrastructurii Centrul de asistență E-CONS, achizitorul are dreptul de a rezilia unilateral contractul 9 5 Serviciile prestate de către prestator vor fi sub incidența clauzelor de confidențialitate 9 6 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 5/10 a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu serviciile prestate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 9 7 Prestatorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să plătească prestatorului contravaloarea serviciilor prestate și facturate, în conformitate cu graficul de prestare și plăți menționat la art 6 4 din contract și cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 de zile de la data recepției serviciilor 10 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 Depășirile timpilor de răspuns/soluție provizorie/remediere asumate de către prestator prin propunerea tehnică, dă dreptul achizitorului de a deduce puncte de penalizare, acordate pe grade diferite de criticitate, conform tabelului următor: Grad criticitate Punctaj penalizare Critic Ih depășire=10 puncte penalizare Major Ih depășire=8 puncte penalizare Mediu Ih depășire=4 puncte penalizare Minor Ih depășire=2 puncte penalizare Se consideră depășire orice neîncadrare în timpii de răspuns, pe fiecare componentă de timp (timp de răspuns, timp soluție provizorie, termen de remediere) Un punct de penalizare valorează 1% din factura lunară aferentă serviciilor ce fac obiectul contractului Nefuncționarea sistemului pentru o perioadă mai mare de 72 de ore, cauzată de nerespectarea SLA, conduce la executarea de către Beneficiar a scrisorii de garanție de bună execuție a Contractului și dă dreptul achizitorului la rezilierea Contractului/Acordului Cadru fără intervenția instanței sau alte formalități 11 2 în cazul în care, din vina sa exclusivă, Prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci Achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 în cazul în care Achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci Prestatorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 11 4 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul subsecvent de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 5 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contractul subsecvent îndeplinită până la data denunțării unilaterale a acestuia 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Prestatorul are obligația să constituie garanția de bună execuție a contractului subsecvent în termen de maxim 5 zile lucrătoare de la semnarea contractului 12 2 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se constituie prin instrument de garantare emis în condițiile legii de o societate bancară sau de o societate de asigurări în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a contractului, respectiv 72 000,00 lei 12 3 Achizitorul are dreptul de a emite pretenții asupra garanției de bună execuție, în limita prejudiciului creat, dacă prestatorul nu își execută, execută cu întârziere sau execută necorespunzător obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent Anterior emiterii unei pretenții asupra garanției de bună execuție, achizitorul are obligația de a notifica acest lucru prestatorului, precizând totodată obligațiile care nu au fost respectate 12 4 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent se restituie în termen de 14 zile de la data îndeplinirii de către prestator a obligațiilor asumate prin contractul respectiv, dacă achizitorul nu a ridicat până la acea dată pretenții asupra ei 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contractul subsecvent cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică 13 2 Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natură provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contractul subsecvent, sau se poate deduce în mod rezonabil din acesta 13 3 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu obligațiile prevăzute de contract Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului subsecvent 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului subsecvent 15 Recepție și verificări 15 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din caietul de sarcini 15 2 Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 3 Recepția serviciilor se face de către o comisie din cadrul direcției de specialitate a Achizitorului, prin întocmirea și semnarea unui proces-verbal de recepție 16 Amendamente 16 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 17 întârzieri în îndeplinirea contractului 17 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data convenită în prezentul contract subsecvent 17 2 Dacă pe parcursul îndeplinirii contractului subsecvent, din motive independente de voința acestuia, prestatorul nu poate respecta oricare dintre obligațiile asumate prin contract, acesta are obligația de a notifica acest lucru, în timp util, achizitorului Eventualele modificări ale obligațiilor prestatorului asumate prin contract, se pot face cu acordul părților, prin act adițional 18 Cesiunea 18 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 7/10 19 Confidențialitate 19 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 19 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 19 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada nelimitată de timp, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu Ie folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 19 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 19 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, prepușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 19 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 20 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 20 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 20 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 20 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 20 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 20 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor, • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces’ numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fî citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 21 Forța majoră 21 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 21 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 21 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 21 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 21 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 22 Soluționarea litigiilor 22 1 Achizitorul și furnizorul vor fece toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 22 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și îri momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 24 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/infbrmații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului subsecvent, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Sorin Bădulescu, Telefon: +4021 4311660, Email: sorin badulescu@mae ro Pentru prestator: Persoana de contact Liviu Niculae, Telefon: +40733885841, Email: liviu niculae@snt ro 9/10 25 Legea aplicabilă contractului 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achfe MINISTERUL AFAd Prestator S&TROMANL Contract de prestare servicii de colectare și distrugere documente neclasificate nr Gl-2/4433 1 Părțile contractante în temeiul prevederilor Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, între: MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE cu sediul în Aleea Modrogan nr 14, Sector 1, cod poștal 011826, București, telefon 021 319 2108 / 021 431 1870, fax 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont trezorerie RO68 TREZ 23A510103203030X deschis la ATCPMB, reprezentat legal de domnul Bogdan-Alexandru Moisii, Secretar general adjunct, Ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Și SISTEC CONFIDENȚIAL S R L cu sediul în București, str Drumul Săbăreni, nr 24-26, Clădire Corp Facturare, cod birou 1D003, parter, Sector 6, telefon 0722 355 223, fax 021 408 3066, CIF RO 26925825, număr de ordine în Registrul Comerțului 140/4987/14 05 2010, cont nr RO22 TREZ 7065 069X XX01 0164, deschis la Trezoreria sector 6, reprezentată legal prin domnul Zorzolan Vicențiu, având funcția de reprezentant permanent/administrator, în calitate de prestator, pe de altă parte s-a încheiat prezentul contract de prestare servicii 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 Termenul ”zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Obiectul contractului constă în prestarea serviciilor de distrugere documente neclasificate de către prestator și a serviciilor conexe acestora, descrise în caietul de sarcini și asumate prin oferta sa, conform obligațiilor din prezentul contract, documente care se vor colecta din următoarele locații care, în funcție de necesitățile obiective ale achizitorului, se vor putea modifica la solicitarea acestuia din urmă: Aleea Modrogan nr 14; Bd-ul Aviatorilor nr 50; Bd-ul Aviatorilor nr 50A; Str Polonă nr 8; Str Muzeul Zambaccian nr 18; Palatul Victoria; Str Ermil Pangratti nr 20; Aleea Alexandru nr 24; Str Constantin Daniel nr 17; Str Aviator Alexandru Șerbănescu nr 50; Str Alecu Russo nr 13-19; Aleea Alexandru nr 20A; 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețui contractului 5 1 Tariful pe kilogram de documente colectate în vederea distrugerii, convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 2,20 lei, fără TVA și include contravaloarea serviciilor de distrugere a documentelor neclasificate, costul transportului containerelor destinate colectării documentelor de la locațiile de colectare la locul de distrugere a acestora, precum și orice alte costuri sau servicii care rezultă în mod rezonabil din contract pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator 5 2 - Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 44 506,00 lei, inclusiv TVA, din care 7 106,00 lei reprezintă TVA 6 Durata contractului 6 1 - Durata prezentului contract este de 8 luni de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 01 05 2019, până la data de 31 12 2019 6 2 - Părțile pot conveni prelungirea duratei prezentului contract prin încheierea și semnarea unui act adițional, pentru o perioadă de până la 4 luni în anul 2020, începând cu data de 01 01 2020, în limita fondurilor bugetare disponibile alocate pentru anul 2020 2 6 3 - în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 contractul va înceta de drept 7 Executarea contractului 7 1 Executarea contractului începe după semnarea lui de către părțile contractante 8 Documentele contractului 8 1 - Documentele contractului sunt: a) - Anexa nr l Caietul de sarcini nr Gl-2/4037/25 03 2019; b) - Anexa nr 2 Oferta financiară si propunerea tehnica, parte integrantă a ofertei nr G1-2/4294 /29 03 2019; 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile la standardele și sau performanțele prezentate în propunerea tehnică 9 2 Prestatorul se obligă să presteze serviciile de distrugere documente neclasificate și serviciile conexe acestora, respectiv serviciile care rezultă în mod rezonabil din contract pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator, incluzând cel puțin: - transportul containerelor destinate colectării documentelor în toate locațiile indicate de către achizitor, containere care vor fi prevăzute cu sistem de închidere/sigilare care să nu permită scoaterea din container a unui document, odată introdus în acesta, respectiv să aibă toate caracteristicile tehnice prevăzute în oferta tehnică a prestatorului - încărcarea, pe bază de proces-verbal de predare-primire, a containerelor, în care s-a făcut colectarea documentelor, în mijlocul de transport; - transportarea containerelor pline, sigilate, la punctul de distrugere a documentelor, - înregistrarea video a procesului de distrugere și transmiterea unei copii video achizitorului; - emiterea certificatului de distrugere a documentelor 9 3 Timpul de mobilizare al prestatorului (timpul scurs de la primirea comenzii și până la începerea efectivă a prestării serviciilor) este de maxim 48 de ore 9 4 Transportul va fi asigurat de către prestator cu mijloace de transport dimensionate în funcție de cantitatea de documente ce trebuie colectată din locațiile achizitorului conform comenzii emise de către acesta 9 5 Activitatea de colectare a containerelor va fi efectuată numai pe baza comenzilor transmise de către reprezentantul MAE, numit conform pct 24 2 9 6 Prestatorul, în prezența reprezentantului MAE, va sigila containerele, le va încărca în mijlocul de transport Părțile vor semna un proces verbal de predare primire în care se va specifica numărul containerelor încărcate și transportate 9 7 Prestatorul va răspunde de integritatea containerelor pe toată durata transportului de la locația MAE la locația unde documentele conținute de acestea vor fi distruse 9 8 Prestatorul va informa reprezentantul MAE, asupra momentului sosirii transportului la punctul de distrugere Operațiunea de cântărire a containerelor pline se va face doar în prezența delegatului MAE 9 9 Containerele vor fi prevăzute cu sistem de închidere care să nu permită scoaterea documentelor odată introduse și se vor desigila la prestator doar în prezența reprezentantului MAE 3 9 10 Pe întreaga durată a distrugerii documentelor, prestatorul este obligat să permită reprezentantului MAE prezența în incinta spațiului afectat acestui proces 9 11 Prestatorul nu va mai permite accesul în incinta spațiului afectat distrugerii altor persoane, cu excepția personalului propriu și al reprezentantului MAE 9 12 La finalizarea activității prestatorul va emite achizitorului un certificat de distrugere și va pune la dispoziția acestuia înregistrarea video a procesului de distrugere 9 13 Pe întreg parcursul desfășurării contractului prestatorul va arhiva toate înregistrările video realizate în baza contractului 9 14 Prestatorul este responsabil pentru calitatea prestației, materialelor, pieselor și subansamblurilor proprii folosite, precum și a celor provenite de la subcontractanții săi 9 15 Prestatorul se obligă să pună la dispoziția achizitorului, cu titlul gratuit, pe toată perioada de timp necesară colectării documentelor neclasificate, un număr suficient de containere, estimat la cca 55 buc dar fără a se limita la acesta, cu capacitățile de: 70 litri, 240 litri și 350 litri, necesare pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale în funcție de necesitățiile obiective 9 16 Prestatorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: i) Reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate, etc) legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru/sau în legătură cu serviciile efectuate în folosul beneficiarului ii) Daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente cu excepția situ ației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către achizitor 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să transmită prestatorului, prin solicitările lansate acestuia, date privind locațiile în care se vor face deplasările, precum și numărul de containere care vor fi preluate 10 2 Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 14, serviciile prestate în termenul convenit 10 3 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate de către prestator în termen de 30 zile de la data înregistrării facturilor în conformitate cu Legea 72/2013 în contul acestuia, deschis la trezoreria statului 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract în condițiile și la termenele stabilite, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% pentru fiecare zi de întârziere, , până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor, penalități care însă nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit, atunci acesta, are obligația de a plăti penalități de 0,05%, din plata neefectuata, pentru fiecare zi de întirziere, până la îndeplinirea efectivă a obligației, penalități care însă nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 4 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 12 2 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu caietul de sarcini Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 13 Alte responsabilități ale achizitorului 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în oferta tehnică și pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Recepție și verificări 14 1 Achizitorul are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din ofertă și caietul de sarcini Procesul verbal de recepție a serviciilor se va anexa la factura emisă de prestator și va fi avizat de către reprezentanții achizitorului, respectiv reprezentanți ai DAPA, numiți prin decizie de ordonatorul principal de credite delegat 14 2 La recepția serviciilor, prestatorul va preda reprezentantului desemnat al achizitorului: certificatul de distrugere și, la cerere, înregistrarea video a procesului de distrugere 14 3 Achizitorul are obligația de a notifica, în scris, prestatorului identitatea reprezentanților săi împuterniciți pentru acest scop 15 începere, finalizare, întârzieri, sistare 15 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor începând cu data semnării contractului 15 2 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 15 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei prevăzute la pct 10 3, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează facturile restante, prestatorul va relua prestarea serviciilor în maxim 3 zile 5 16 Ajustarea prețului contractului 16 1 Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt tarifele declarate în oferta financiară 17 Amendamente 17 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 18 Subcontractanți 18 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului exclusiv în cazul în care a cuprins în oferta sa tehnică această posibilitate 19 Cesiunea 19 1 Cesiunea creanțelor născute din acest contract nu este permisă, iar obligațiile născute din acest contract rămân în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 20 Forța majoră 20 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 20 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 20 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 20 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 20 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna dintre părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 21 Soluționarea litigiilor 21 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 21 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România 22 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 22 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 22 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: 6 • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 22 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 22 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 22 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare, Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate, să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor, • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze, un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separate 23 Limba care guvernează contractul 23 1 Limba care guvernează contractul este limba română 24 Comunicări 24 1 (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 24 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sap e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării ИЙ - din partea Ministerului Afacerilor Externe, adresă, Bulevardul Aviatorilor nr 50, Sector 1 București, persoana mandatată pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/ informații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului este domnul Victor Tănăsescu, consilier DAPA, e-mail victor tanasescu@mae ro, telefon 021 431 1882; - din partea SC SISTEC Confidențial SRL, adresa, Aleea Băiuț nr 9A, Sector 6, București, persoana mandatată pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/informații/ documente, stabilirea de termene/discuții Zședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului este domnul Mădălin Ghiță, e-mail madalin ghita@nextdocs ro, telefon 0722 500 769 25 Lege aplicabilă contractului ‘ 25 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi prezentul contract în două exemplare, câte unul peotrufiecaiepatfe ( д'? Г V Achizitor Ministerul1 Afacerilor Prestator S C SISTEC g6nFDDENTIAL S R L u ' • / • I Contract de servicii nr Gl-2/3889 l în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și SC Spartan Pază și Protecție SRL, cu sediul în Caracal, Str Plevnei nr 2, sala B, estaj 2, județul Olt tel /fax 0784 116 459, 0249512196, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J28/543/2009, cod fiscal RO 26024305, cont trezorerie R050TREZ5075069XXX001822 deschis la Trezoreria Caracal, reprezentată legal prin Oprescu Maria, având funcția de administrator, în calitate de prestator л Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică altfel Clauze obligatorii 4 Obiectul principal al contractului 4 1 - Prestatorul se obligă să presteze serviciile de pază menționate la clauza 4 2 și 4 3 în perioada conveni tă și în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract, la obiectivele în care își desfășoară activitatea structuri ale Ministerului Afacerilor Exteme 4 2 Serviciile de pază vor fi prestate permanent (24/24 ore, 7/7 zile) la obiectivele din București, de la următoarele adrese: bd Aviatorilor, nr 50, sector 1 (1 post); str Daniel Constantin, nr 17, sector 1 (1 post); str Cireșului, nr 11-13, sector 2 (1 post); str Silvestru, nr 4 (1 post); Contract de servicii nr G1-2/3 889 Page 1 of 11 4 3 Serviciile de pază pentru care se asigură paza 8 ore/zi, de luni până vineri, de la ora 8 30 la ora 16 30 de la următoarea adresă: Calea Victoriei nr 88, sector 1 (1 post) 5 Valoarea contractului Tarife servicii 5 1 Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, pentru perioada 01 04 2019 - 31 12 2019 este de 397 741,13 lei cu TVA inclus, avându-se în vedere următoarele tarife lunare asumate de către prestator, conform ofertei sale financiare: Nr crt Obiectul achiziție U M Cant Tarif lunar, lei fără TVA / obiectiv Perioadă Valoare contract, lei fără TVA 1 2 3 4 5 6 7 = (4 x 5 x 6) 1 Servicii de pază prestate permanent, 24/24 ore, 7/7 zile, Obiectiv 4 8 652,24 9 (luni) 311 480,64 2 Servicii pentru care se asigură paza 8 ore/zi, de luni până vineri, de la ora 8 30 la ora 16 30 Obiectiv 1 2 528,40 9 (luni) 22 755,60 TOTAL 334 236,24 5 2 Costul total lunar al serviciilor de pază pentru toate cele 5 obiective este de 44 193,46 lei / lună inclusiv TVA 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract își produce efectele juridice de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de data de 31 03 2019 pentru preluarea obiectivelor, respectiv 01 04 2019 pentru începerea prestării serviciilor de pază, până la data de 31 12 2019 6 2 în funcție de fondurile bugetare alocate pe anul 2020, contractul se poate prelungi cu până la 4 luni, de la data de 01 01 2020 6 3 în cazul în care nu se vor aloca fondurile bugetare menționate la pct 6 2 contractul va înceta de drept 6 4 - Prezentul contract poate fi denunțat unilateral de către achizitor, înainte de data de încetare a acestuia, cu un preaviz de 7 zile 7 Executarea contractului f 1Л - Executarea contractului începe la data 01 04 2019 Preluarea obiectivelor va avea loc în dataA^r de 31 03 2019, conform articolului 16 1 7 2 - Achizitorul are dreptul de a diminua sau suplimenta numărul de posturi de pază și/sau obiective, sens în care părțile contractante vor încheia acte adiționale în acest caz, obligațiile de plată ale achizitorului se vor modifica în mod corespunzător, cu mențiunea ca eventualele suplimentari ale valorii contractului se vor face in limita fondurilor bugetare suplimentare alocate pentru acest tip de servicii, care să fie cel mult sub pragul valoric menționat la art 7 alin (1) lit c) din Legeay nr 98/2016 8 Documentele contractului 8 1 Documentele aferente prezentului contract sunt: - Anexa nr 1 - oferta prestatorului nr G1 -2/3339/12 03 2019 - Anexa nr 2 - caietul de sarcini 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă: 9 1 1 Să presteze serviciile cu respectarea prevederilor Legii nr 333/2003 privind paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor, cu modificările și completările ulterioare, și ale Normelor metodologice aprobate prin HG nr 301/2012 Contract de servicii nr G1 -2/3889 Page 2 of 11 9 1 2 Să răspundă pentru prejudiciile cauzate achizitorului din culpa sa, în calitate de comitent pentru prepușii săi, în strictă conformitate cu legea și alte acte juridice întocmite pentru realizarea acestei răspunderi 9 1 3 Să asigure un minim de 3 echipe de intervenție 9 1 4 Să efectueze intervenția la fiecare obiectiv în maxim 30 minute de la solicitare 9 1 5 Să asigure paza și apărarea integrității tuturor bunurilor și valorilor aflate în interiorul obiectivului 9 1 6 Să înștiințeze șefii ierarhici despre producerea oricărui eveniment în timpul exercitării serviciului și despre măsurile luate, acestea fiind aduse în regim de urgență la cunoștința personalului de conducere a obiectivului păzit, conform listei prezentate de beneficiar 9 1 7 Să înștiințeze poliția, structura de securitate MAE și conducerea prestatorului despre faptele de natură a prejudicia patrimoniul obiectivului și să își dea concursul în prinderea infractorilor și recuperarea bunurilor și a valorilor 9 1 8 Să asigure confidențialitatea în legătură cu activitatea sa, cu datele și informațiile in activitatea desfășurată 9 1 9 Să coopereze în permanență cu factorii desemnați de conducerea achizitorului în scopul unei bune desfășurări a activității contractate 9 1 10 Să cunoască destinația și dispunerea obiectivului, a punctelor vulnerabile de pătrundere în obiectiv 9 1 11 Să asigure confidențialitatea privind datele și importanța obiectivului 9 1 12 Să ia măsuri de prevenire împotriva furturilor, a distrugerilor și a altor acțiuni producătoare de pagube 9 1 13 Să prevină și să zădărnicească acțiunile individuale sau în grup, spontane sau organizate, îndreptate împotriva obiectivului sau personalului instituției și să interzică pătrunderea persoanelor neautorizate în obiectiv 9 1 14 Sa dispună de serviciu de dispecerat 9 2 Pe perioada desfășurării activității, personalul desemnat de către prestator a realiza activitatea de pază are următoarele obligații: 9 2 1 Să poarte permanent uniforma cu însemnele firmei, ecuson, tomfă, lanternă, spray cu gaz iritant-lacrimogen, telefon, sau radiotelefon cu banda de frecvență autorizată, în perfectă stare de funcționare între agentul de pază și dispecerat 9 2 2 Să părăsească postul strict numai in condițiile prevăzute în planul de pază 9 2 3 Să respecte întocmai regulile interne specifice obiectivului pe care îl deservește, consemnul general și particular al obiectivului 9 2 4 Să folosească sistemul de supraveghere video atunci când este menționat în consemnul particular al obiectivului 9 2 5 Să verifice, la terminarea programului său, sistemul de închidere al ușilor, ferestrelor, birourile, magaziile, ascensorul, parcarea auto, terasa 9 2 6 Să respingă orice atac îndreptat împotriva obiectivului 9 2 7 Să sprijine evacuarea persoanelor și a bunurilor în situații de incendii, catastrofe, calamități naturale 9 2 8 Să aibă o comportare demnă și civilizată în raport cu persoanele cu care intră in contact 9 2 9 Să cunoască și să respecte normele privind securitatea muncii si de prevenire a accidentelor 9 2 10 Să permită controlul dispozitivului numai persoanelor care au acest drept prin lege sau prin normele interne / deciziile MAE 9 2 11 Să nu consume băuturi alcoolice înainte de intrarea în serviciu sau în timpul serviciului 9 2 12 Să păzească permanent și să apere obiectivul încredințat, folosind după caz orice procedeu de acțiune 9 2 13 Să alarmeze salariații din obiectiv în situația izbucnirii unui incendiu și să ia măsuri de limitare a urmărilor acestuia, fără a își întrerupe activitatea de pază 9 2 14 Să aducă imediat la cunoștința celor în drept evenimentele produse în cazul apariției unor avarii la instalațiile electrice, a conductelor sau rezervoarelor cu apă, combustibili sau substanțe Contracl: de servicii nr G1-2/3889 Page 3 of 11 chimice, la rețelele electrice sau telefonice și în orice alte împrejurări care sunt de natură a produce pagube și să ia primele măsuri pentru limitarea consecințelor evenimentelor 9 2 15 în situația producerii de incendii, inundații, explozii, etc să anunțe - direct sau prin intermediul persoanei de contact nominalizată de autoritatea contractantă - organele competente (poliție, pompieri), precum și conducerea celor două părți contractante, acționând operativ pentru localizarea și limitarea efectelor incidentului, a îndepărtării persoanelor străine 9 2 16 Să legitimeze și să verifice valabilitatea documentelor de identitate a tuturor persoanelor care se prezintă la obiectiv 9 2 17 Să permită accesul persoanelor în obiectiv, precum și al mijloacelor de transport, strict în conformitate cu Regulamentul privind accesul și circulația în incinta obiectivului 9 2 18 Să înscrie persoanele care nu își desfășoară activitatea în obiectiv și au aprobarea celor în drept și a autovehiculelor care tranzitează obiectivul în Registrul pentru evidența accesului în obiectiv sau în sistemul electronic dedicat 9 2 19 Să nu permită accesul în obiectiv al persoanelor aflate în stare vizibilă de ebrietate și a celor care au asupra lor băuturi alcoolice 9 2 20 Să atenționeze persoanele aflate în vizită cu privire la interdicțiile din obiective și, în situația în care există suspiciuni, să informeze Stuctura de securitate, acționând conform deciziilor acesteia 9 2 21 Să fie politicos, să dea dovadă de solicitudine față de persoanele sosite la punctul de control Q ) și să rezolve prompt și cu competență solicitările acestora 9 2 22 Să mențină ordinea și curățenia în interiorul postului și sa nu permită accesul nici unei alte persoane (exceptând persoanele cu drept de control sau personalul tehnic autorizat de Structura de securitate MAE) în încăperea destinată executării serviciului 9 2 23 Să solicite intervenția echipajului propriu de intervenții în situațiile apariției unor evenimente pe care nu le poate soluționa 9 2 24 Să legitimeze și să interzică accesul persoanelor despre care există date sau indicii că au săvârșit infracțiuni sau alte fapte ilicite în obiectivul păzit, persoanele care încalcă normele interne stabilite prin regulamente proprii obiectivului, iar, în cazul infracțiunilor flagrante, să oprească și să predea poliției pe făptuitor, bunurile sau valorile care fac obiectul infracțiunii sau a altor fapte ilicite, luând măsuri pentru conservarea sau protecția lor, întocmind un proces-verbal despre luarea acestor măsuri 9 2 25 în situațiile în care constată că, în cadrul obiectivului, au loc sustrageri de materiale, bunuri, sau au loc alte evenimente deosebite, să anunțe în cel mai scurt timp Structura de securitate a achizitorului, conducerea prestatorului și organele de poliție Până la sosirea persoanelor abilitate, trebuie să protejeze locul faptei, să conserve urmele infracțiunii Trebuie să ( își dea concursul la cercetările care urmează a se efectua x 9 2 26 Să execute întocmai dispozițiile date de conducătorii achizitorului și ai prestatorului 9 2 27 Să nu folosească substanțe, metode sau mijloace care pot conduce la deteriorarea obiectivului 9 2 28 Să intervină în caz de pericol 9 2 29 Să execute în raport cu specificul obiectivului și alte sarcini care i-au fost încredințate conform Planului de pază 9 2 30 Agenții de paza sunt obligați sa comunice beneficiarului (ofițerului de serviciu MAE) cu privire la orice control care urmeaza a fi efectuat la obiectivul păzit 9 2 31 Să înscrie în Registrul pentru evidența accesului în obiectiv, persoanele care nu își desfășoară activitatea în obiectiv și au aprobarea pentru acces dată de cei în drept precum și a autovehiculelor care tranzitează obiectivul 9 2 32 Să execute activitatea de patrulare a obiectivului la fiecare ora și ori de cate ori considera ca este necesar, utilizând in acest sens dotările existente la obiectiv 9 2 33 Să efectueze un control riguros asupra persoanelor și autovehiculelor care ies și intra în obiectiv 9 3 Alte obligații ale prestatorului Contract de servicii nr G1-2/3889 Page 4 of 11 9 3 1 Angajarea agenților de paza trebuie să se realizeze cu respectarea prevederilor art 34 - 37 din Legea nr 333/2003 privind paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor, cu modificările și completările ulterioare 9 3 2 Prestatorul va asigura, în măsura posibilităților, servicii suplimentare la solicitarea expresă a beneficiarului 9 3 3 Prestatorul se obligă să cunoască în amănunțime obiectivele și particularitățile acestora 9 3 4 Prestatorul are obligația ca toți agenții de pază care își desfășoară activitatea la obiectivele achizitorului să fie angajați cu contract de muncă și să nu aibă antecedente penale 9 3 5 La data încheierii contractului, prestatorul este obligat de a notifica beneficiarului agenții de pază stabiliți pentru fiecare obiectiv, persoanele care sunt desemnate pentru coordonarea acestora Pentru fiecare agent de pază se va prezenta documentul de atestare, prin care persoanele desemnate pot efectua acest serviciu Va prezenta de asemenea, lista personalului de rezervă pentru situații deosebite 9 3 5 1 Prestatorul este obligat ca la data semnării contractului, să prezinte în copie și în original pentru toți agenții de pază propuși a își desfășura activitatea la obiectivele beneficiarului, certificatele de atestare profesională, sau atestatele emise de MAI, după caz precum și contractele de muncă 9 3 6 Agenții de pază stabiliți și notificați beneficiarului, vor putea fi schimbați numai cu notificarea beneficiarului Solicitarea pentru schimbarea agenților trebuie efectuată cu cel puțin 3 zile înainte de data presupusei schimbări, iar pentru situații deosebite, în dimineața efectuării schimbului 9 3 7 Personalul de pază și protecție propus pentru înlocuirea unuia nominalizat de către prestator beneficiarului, trebuie să îndeplinească cel puțin criteriile de calificare/selecție îndeplinite de personalul care își desfășoară activitatea în acel moment 9 3 8 Prestatorul poate înlocui agentul de pază care se află în indisponibilitate de a își îndeplini atribuțiile în mod corespunzător (concedii medicale, zile libere, absențe nemotivate, etc) numai cu personal care va îndeplini cel puțin condițiile de studii si vechime prezentate in oferta pentru titular Prestatorul are obligația de a transmite pentru noul personal, documentele solicitate prin caietul de sarcini, in vederea demonstrării îndeplinirii criteriilor de calificare stabilite 9 3 9 Prestatorul va asigura paza obiectivului conform planului de pază a bunurilor și valorilor primite în pază, conform proceselor-verbale de predare-primire și să asigure integritatea acestora 9 3 10 Prestatorul va executa instructajul privind respectarea de către personalul propriu a normelor legale privind sănătatea și securitatea în muncă, a celor de prevenire și stingere a incediilor, a normelor de ordine internă stabilite de beneficiar Cercetarea aspectelor privind accidentele survenite în timpul exercitării activității de pază revin în exclusivitate prestatorului Despăgubirile îin cazul accidentelor de muncă se vor suporta de către prestator 9 3 11 Prestatorul se obligă sa preia obiectivele la data de 31 03 2019, după semnarea proceselor-verbale de predare-primire a obiectivelor menționate la pct 4 2 și 4 3 9 4 Avizare si autorizare Prestatorul are obligația ca licența de funcționare emisă de IGPR să fie valabilă pe toată durata derulării contractului La fiecare reînnoire a licenței, prestatorul este obligat să prezinte achizitorului o copie a licenței în cel mult 24 ore 9 5 Obligațiile personalului de pază în vederea prestării serviciilor care fac obiectul prezentului contract, prestatorul va asigura îndeplinirea de către agenții de pază a următoarelor obligații: 9 5 1 să cunoască în amănunțime obiectivul și particularitățile sale; 9 5 2 să asigure paza și apărarea integrității tuturor bunurilor și valorilor aflate în interiorul obiectivului; 9 5 3 să cunoască și să utilizeze, pentru a asigura paza, sistemul de supraveghere video, atunci când este menționat în consemnul particular al postului; 9 5 4 să înștiințeze de îndată șefii ierarhici despre producerea oricărui eveniment în timpul exercitării serviciului și despre măsurile luate, acestea fiind aduse la cunoștința factorilor de conducere a obiectivului păzit, în regim de urgență; Contract de servicii nr G1 -2/3889 Page 5 of 11 9 5 5 să sesizeze poliția despre faptele de natură să prejudicieze patrimoniul unității și să își dea concursul la prinderea infractorilor și recuperarea bunurilor; 9 5 6 să raporteze în permanență factorilor cărora le este subordonat, evenimentele legate de îndeplinirea obligațiilor de serviciu; 9 5 7 să păstreze confidențialitate deplină in legătură cu activitatea sa, cu datele și informațiile la care are acces referitoare obiectivul beneficiarului; 9 5 8 să poarte, în timpul serviciului, uniforma și dotările obligatorii; 9 5 9 să nu părăsească sub nici un motiv postul, decât in condiții strict prevăzute pentru aceasta în planul de pază; 9 5 10 să respecte întocmai regulile interne specifice obiectivului pe care îl deservește, consemnul general si particular al postului; 9 5 11 să desfășoare activitatea pentru care a fost angajat cu maxima discreție și cu respect pentru achizitor, angajații și clienții acestuia; 9 5 12 să coopereze in permanență cu factorii desemnați de conducerea beneficiarului in scopul unei bune desfășurări a activității de paza si protecție; 9 5 13 să asigure in măsura posibilităților, servicii suplimentare la solicitarea expresa a beneficiarului; 9 5 14 să verifice la terminarea programului sistemul de închidere: ferestre, uși, birouri, magazie, arhiva, ascensor, parcare auto, terasa, etc ; 9 5 15 este obligat sa cunoască destinația si dispunerea obiectivului, a punctelor vulnerabile pătrunderii in obiectiv, a cailor principale de acces, a perimetrului si împrejurimilor obiectivului; 9 5 16 respingerea oricărui atac îndreptat împotriva obiectivului; 9 5 17 sprijină evacuarea persoanelor si a bunurilor in caz de calamități naturale, catastrofe sau incendii; 9 5 18 sa aibă o comportare demnă și civilizată în raport cu persoanele cu care intră în contact; 9 5 19 să cunoască și să aplice întocmai regulile de prevenire a accidentelor pe timpul executării serviciului; 9 5 20 să nu permită controlul dispozitivului de pază și control acces, decât persoanelor care au acest drept; 9 5 21 să nu consume băuturi alcoolice înainte de intrarea în serviciu sau pe timpul serviciului; 9 5 22 veghează permanent, păzește și apăra postul încredințat, folosind după caz orice procedeu de luptă; 9 5 23 la izbucnirea unui incendiu, alarmează personalul pazei și ia măsuri de limitare a urmărilor acestuia, fără a întrerupe supravegherea postului; 9 5 24 în caz de avarii la instalații electrice, conductele sau rezervoarele cu apa, combustibili sau substanțe chimice, la rețelele electrice sau telefonice si in orice alte împrejurimi care sunt de natura sa producă pagube, sa aducă de îndată la cunoștința celor in drept asemenea evenimente si sa ia primele masuri pentru limitarea consecințelor evenimentului; 9 5 25 în situația producerii de incendii, inundații, explozii, etc, personalul de paza anunța direct sau prin intermediul persoanei de contact nominalizata de autoritatea contractanta si organele competente (politie, pompieri, etc) despre producerea evenimentului, precum si conducerea celor doua părți contractante, acționând operativ pentru localizarea si limitarea efectelor incendiului, îndepărtarea persoanelor străine; 9 5 26 legitimează si verifica documentele de identitate ale tuturor persoanelor care se prezintă la obiectiv; 9 5 27 permite accesul persoanelor in obiectiv, precum si al mijloacelor de transport auto, strict in conformitate cu Regulamentul privind accesul si circulația in incinta obiectivului, pus la dispoziția prestatorului de către direcția cu atribuții in acest scop; 9 5 28 înscrie in registrul pentru evidenta accesului in obiectiv, persoanele care nu aparținând unității si au aprobarea celor in drept si autovehiculele care tranzitează obiectivul; 9 5 29 nu permite accesul in obiectiv a persoanelor aflate in stare de ebrietate si a celor care au asupra lor băuturi alcoolice; 9 5 30 fa ce un control riguros persoanelor si autovehiculelor care intra si ies din obiectiv; Contract de servicii nr G1-2/3889 Page 6 of 11 9 5 31 să fie politicos, sa dea dovada de solicitudine fata de persoanele sosite la punctul de control si sa rezolve cu competenta si in scurt timp cererile acestora; 9 5 32 menține ordinea si curățenia in interiorul postului si nu permite accesul nici unei alte persoane (cu excepția celor cu drept de control) in încăperea destinata executării serviciului; 9 5 33 să păstreze secretul de serviciu privind datele tehnice si importanta obiectivului; 9 5 34 solicita intervenția echipajului de intervenții propriu in cazul apariției unor evenimente care nu pot fi rezolvate de către agentul de paza; 9 5 35 să oprească si sa legitimeze persoanele despre care exista date sau indicii ca au săvârșit infracțiuni sau alte fapte ilicite in obiectivul păzit, pe cele care încalcă normele interne stabilite prin regulamente proprii obiectivului, iar in cazul infracțiunilor flagrante, sa oprească si sa predea politiei pe făptuitor, bunurile sau valorile care fac obiectul infracțiunii sau altor fapte ilicite, luând masuri pentru conservarea sau protecția lor, întocmind totodată un proces verbal despre luarea acestor masuri; 9 5 36 în cazul in care se constata in cadrul obiectivului sustrageri de materiale, bunuri sau alte evenimente deosebite, are obligația de a anunța achizitorul si organele de politie in cel mai scurt timp Pana la sosirea factorilor abilitați, protejează locul faptei si își da concursul la cercetările care urmează a se efectua la fata locului; 9 5 37 să execute întocmai dispozițiile conducătorilor proprii și ale reprezentantului achizitorului; 9 5 38 să nu folosească substanțe sau metode și mijloace care pot conduce la deteriorare obiectivului; 9 5 39 să intervină in caz de pericol de orice fel la solicitările beneficiarului; 9 5 40 în raport cu specificul obiectivului, sa execute si alte sarcini care i-au fost încredințate potrivit Planului de paza aprobat ulterior de organele de politie competente; 9 5 41 să prevină si să zădărnicească acțiunile elementelor turbulente sau dușmănoase, individuale sau in grup, spontane sau organizate, îndreptate împotriva obiectivului sau personalului instituției si sa interzică pătrunderea acestora in obiectiv 9 5 42 toți agenții de pază desemnați să își desfășoare activitatea în cadrul obiectivelor MAE, trebuie să posede cunoștințe minime de operare pe computer Verificarea va fi efectuată de către personalul beneficiarului, în termen de o lună de la semnarea contractului, urmând a dispune acceptarea desfășurării activității în cadrul obiectivului, sau înlocuirea agentului de pază După efectuarea acestei verificări, beneficiarul va întocmi un proces-verbal în care se va consemna rezultatul acesteia 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 - Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 15, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 - Plata se va efectua prin virament, cu ordin de plată, în contul bancar al prestatorului, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, respectiv plata se face în termen de 30 zile de la data recepționării serviciilor, după emiterea facturilor 10 3 - Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 14 zile de la expirarea perioadei prevăzute la clauza 10 2, atunci prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează factura, prestatorul va relua prestarea serviciilor 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 - în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor asumate prin prezentul contract, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 - Nerespectarea de către prestator a obligațiilor prevăzute la pct 9 1,9 2, 9 3 și 9 4 determină rezilierea contractului, cu obligația notificării prealabile cu cel puțin 7 zile 11 3 - Abaterile repetate de la oricare dintre prevederile de la art 9 1 (trei abateri consecutive - pe durata unei luni sau cinci abateri in decurs de 2 luni), determină rezilierea contractului, cu obligația notificării prealabile de către achizitor cu cel puțin 7 zile calendaristice 11 4 - în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 10 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, o sumă echivalentă cu 0,05 % din Contract de servicii nr G1-2/3889 Page 7 of 11 contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 5 - Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul reziliat de drept și de a pretinde plata de daune-interese Clauze specifice 12 Garanția de bună execuție a contractului 12 1 Prestatorul se obligă să constituie garanția de bună execuție a contractului în termen 5 (cinci) zile lucrătoare de la semnarea contractului de către ambele părți, în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a acestuia, respectiv 33 423,62 lei, aceasta fiind valabilă pe toata perioada de derulare a contractului, devenind anexă la acesta 12 2 Garanția de bună execuție se constituie prin virament bancar sau printr-un instrument de garantare emis în condițiile legii de o societate bancară sau de o societate de asigurări, care devine anexă la contract- 12 3 Garanția de bună execuție trebuie să fie irevocabilă 12 4 Instrumentul de garantare trebuie să prevadă că plata garanției de bună execuție se va executa necondiționat, respectiv la prima cerere a achizitorului, pe baza declarației acestuia cu £ privire la culpa persoanei garantate, și se prezintă achizitorului în original 12 5 Achizitorul are dreptul de a emite pretenții asupra garanției de bună execuție, oricând pe parcursul îndeplinirii contractului, în limita prejudiciului creat, dacă prestatorul nu își îndeplinește din culpa sa obligațiile asumate prin prezentul contract Anterior emiterii unei pretenții asupra garanției de bună execuție achizitorul are obligația de a notifica pretenția atât prestatorului, cât și emitentului instrumentului de garantare, precizând obligațiile care nu au fost respectate, precum și modul de calcul al prejudiciului în situația executării garanției de bună execuție, parțial sau total, prestatorul are obligația de a reîntregii garanția în cauză raportat la restul rămas de executat 12 7 în cazul în care pe parcursul executării prezentului contract se suplimentează valoarea acestuia, prestatorul are obligația de a completa garanția de bună execuție în corelație cu noua valoare a contactului 12 8 Achizitorul se obligă să restituie garanția de bună execuție în termen de 14 zile de la îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, dacă nu a ridicat până la acea dată pretenții asupra ei 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 - (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu propunerea sa tehnică, are 4 2019, în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte AchmtbftJ^^p^^X Prestator Мші^руш ^g|^loi^^erne Spartan Pază și Protecție SRL Act Adițional Nr 2 la Contractul de servicii nr Gl-2/3889/28 03 2019 încheiat intre: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Aiexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și SC Spartan Pază și Protecție SRL, cu sediul în Caracal, Ștr Plevnei nr 2, sala B, estaj 2, județul Olt tel /fax 0784 116 459,0249512196, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J28/543/2009, cod fiscal RO 26024305, cont trezorerie R050TREZ5075069XXX001822 deschis la Trezoreria Caracal, reprezentată legal prin Oprescu Мала, având funcția de administrator, în calitate de prestator în temeiul art, 18 1, coroborat cu art 7 2, părțile contractante au convenit următoarele: Art 1 Serviciile de pază, menționate la art 4 2 din contract, se suplimentează pe perioada 01 05 2019 -31 05 2019 cu trei posturi, pentru obiectivele situate în bd Aviatorilor, nr 50A, sector 1 (1 post); Aleea Alexandru nr 20A, sector 1 (1 post) și str Polonă nr 8, sector 1 (1 post) Serviciile de pază vor fi prestate permanent (24/24 ore, 7/7 zile) Art 2 Valoarea contractului se suplimentează cu suma de 30 888,50 lei, inclusiv TVA, (determinată în baza tarifului lunar de 8 652,24 lei fără TVA / lună / obiectiv), reprezentând prestarea serviciior de paza pentru obiectivul menționat la art l din prezentul act adițional Art 3 Prestatorul se obligă să constituie garanția de bună execuție în termen 5 (cinci) zile lucrătoare de la semnarea actului adițional de către ambele părți, în cuantum de 10% din valoarea fără TVA a acestuia, respectiv 2 595,67 lei, aceasta fiind valabilă pe toata perioada de derulare a actului adițional, devenind anexă la acesta Art 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța unilateral contractul pe parcursul derulării acestuia, cu un preaviz de 3 zile lucrătoare, din momentul în care jandarmeria alocă efectivele necesare asigurării serviciilor de pază Art 5 Celelalte clauze contractuale rămân neschimbate Prezentul act adițional face parte integrantă din contractul de servicii nr Gl-2/3889/28 03 2019, și a fost încheiat astăzi > (2 4 2019, în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte Achizitor Prestator Ministerul Afacerilor Externe Spartan Pază și Protecție SRL Contract de servicii nr Gl-2/ 9112 l în temeiul Legii nr 98/2016 privind achizițiile publice cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii între: Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, Și SC TMG GUARD SRL, cu sediul în Municipiul Târgu Jiu, Județul Gorj, str Lalelelor nr 3B, tel /fax 0752 029 021/0253 238 227, înregistrată la Registrul Comerțului sub nr J18/76/22 01 2016, cod fiscal RO 35469698, cont trezorerie RO48 TREZ 3365 069X ХХ00 9065, deschis la Trezoreria Municipiului Târgu Jiu, reprezentată legal prin Mecu Victor-Lucian, având funcția de administrator, în calitate de prestator definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mUlți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fî prevăzut Ia momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunciativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi-лі calendaristică; an - 365 de zile 50 400,OV > Prestator Telekom Romania Communications S A Contract subsecvent de furnizare de produse nr 2/ Gl-2/12466 în temeiul acordului-cadru nr Gl-2/10138, s-a încheiat prezentul contract subsecvent de furnizare de produse între 1 Părțile contractante Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar R068TREZ23A510103203030X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Compania Națională “Imprimeria Națională” S A , denumită în continuare CNIN, cu sediul social în Municipiul București B-dul luliu Maniu nr 244D, sector 6 și punct de lucru în Municipiul București, B-dul luliu Maniu nr 224, sector 6, telefon 021 434 88 02-09, fax 021 434 88 10/12, înmatriculată la Oficiul Registrului Comerțului de pe lângă Tribunalul Municipiului București sub numărul de ordine J40/11925/2000, cod de înregistrare fiscală RO2779625, cont bancar R039TREZ7005069XXX000433 deschis la Direcția de Trezorerie și Contabilitate Publică a Municipiului București, reprezentată legal prin domnul Sorin Toader - Director General în calitate de furnizor, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a) acord-cadru - acordul-cadru nr Gl-2/10138 în baza căruia s-a încheiat prezentul contract subsecvent și reprezintă înțelegerea scrisă intervenită între achizitor și furnizor prin care s-au stabilit elementele/condițiile esențiale care vor guverna contractele de achiziție publică ce urmează a fi atribuite pe perioada de derulare a acordului-cadru; b) contract subsecvent - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; c) achizitor și furnizor - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; d) produs: colant de viză uniform; e) destinație de livrare - locul unde furnizorul are obligația de a furniza produsele, respectiv sediul achizitorului; f) termenii comerciali de livrare vor fi interpretați conform INCOTERMS 2010 - Camera Internațională de Comerț (CIC) g) servicii - servicii aferente livrării produselor, respectiv activități legate de furnizarea produselor, cum ar fi transportul, asigurarea; h) destinație finală - locul unde furnizorul are obligația de a livra produsele; i) forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; j) zi - zi calendaristică; an - 365 de zile; k) recepție cantitativă - acceptarea de către achizitor a loturilor de livrări, din punct de vedere ai concordanței între cantitatea de permise din documentele de livrare și cea fizic livrată; l) recepție calitativă - verificarea caracteristicilor tehnice ale produselor la sediul achizitorului, prin sondaj, la primire, și bucată cu bucată, la MD/ОС, odată cu remiterea către solicitanți; m) colant uniform de viză - autorizația în formă materială acordată de misiunile diplomatice sau oficiile străinului dreptul de a intra pe teritoriul României, precum și dreptul de ședere temporară pe o perioadă determinată, cu respectarea scopului pentru care i-a fost acordată; 3 Interpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile, reprezintă zile calendaristice 4 Obiectul principal al contractului subsecvent 4 1 Prezentul contract subsecvent are ca obiect furnizarea cantității de 18 000 bucăți colante uniforme de viză 5 Prețul contractului subsecvent 5 1 Prețul unitar al produselor, asumat de furnizor, este de 3,00 euro, fără TVA, respectiv 3,57 euro cu TVA inclus, echivalent în lei la cursul oficial leu-euro al BNR la data emiterii facturii 5 2 Valoarea contractului subsecvent este de 54 000,00 euro, fără TVA, respectiv 64 260,00 euro cu TVA inclus (261 900,00 lei fără TVA, respectiv 311 661,00 lei cu TVA, 1 euro= 4,85 lei) 5 3 Plățile se vor efectua în lei la cursul BNR din data emiterii facturii Achizitorul se obligă să plătească către furnizor prețul colantelor uniforme de viza în termen de 45 de zile de la data primirii facturii 6 Durata contractului Termene de livrare 6 1 Prezentul contract subsecvent intră în vigoare la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă implicată și încetează la data îndeplinirii tuturor obligațiilor contractuale 6 2 Cantitatea de colante uniforme de viză, stabilită la art 4 1, se va livra în termen de 30 de zile de la semnarea prezentului contract subsecvent de către ambele părți 7 Executarea contractului subsecvent 7 1 Executarea contractului subsecvent începe la data semnării lui de către ambele părți contractante, respectiv de la data semnării lui de către ultima parte contractantă 8 Obligațiile principale ale furnizorului 8 1 Furnizorul se obligă să furnizeze produsele, la termenele și prețurile convenite, cu respectarea parametrilor tehnici stabiliți în caietul de sarcini și asumați prin propunerea tehnică, precum și a condițiilor convenite în prezentul contract subsecvent 8 2 Furnizorul se obligă să livreze produsele la sediul achizitorului din Aleea Modrogan nr 14, sector 1, București 8 3 Documentele de livrare sunt: - factura; - aviz de însoțire a mărfii; - proces verbal de predare-primire 8 4 Furnizorul se obligă să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: a) reclamații și acțiuni în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, terminalele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele furnizate, b) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de către promitentul-achizitor 8 5 Furnizorul garantează că colantele uniforme de viză livrate îndeplinesc standardele U E în cazul în care colantele uniforme de viză nu îndeplinesc aceste cerințe, furnizorul le va înlocui pe propria cheltuială 8 6 Furnizorul se obligă să nu transfere nici total și nici parțial obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent 9 Obligațiile principale ale achizitorului 9 1 Achizitorul se obligă să plătească prețul produselor livrate de către furnizor, în termen de 45 zile de la data înregistrării facturii fiscale la autoritatea contractantă 9 2 Dacă achizitorul nu onorează plata facturii în termen de 14 zile de la expirarea perioadei convenite atunci furnizorul are dreptul de a sista livrarea produselor Imediat după ce achizitorul își onorează obligațiile, furnizorul va relua livrarea produselor 9 3 Să acorde viza “BUN DE TIPAR”, pe un specimen de colant uniform de viza, în condițiile în care se modifică caracteristicile tehnice ale produsului Pagina 2 din 5 10 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 10 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, furnizorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05%, pentru fiecare zi de întârziere, până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor contractuale, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 10 2 în cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor în termenul convenit, atunci furnizorul are dreptul de a-i percepe, ca penalități, o sumă echivalentă cu 0,05% din plata neefectuată, pentru fiecare zi de întârziere, penalități al căror cuantum nu va depăși valoarea debitului asupra căruia au fost calculate 10 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul subsecvent de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 10 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a denunța contractul, printr-o notificare scrisă adresată furnizorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru furnizor In acest caz, furnizorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contractul subsecvent îndeplinită până la data denunțării unilaterale a acestuia 11 Garanția de bună execuție a contractului subsecvent 11 1 Nu se solicită garanție de bună execuție a contractului 12 Recepție, inspecții și teste 12 1 Achizitorul are dreptul de a inspecta și/sau testa produsele pentru a verifica conformitatea lor cu specificațiile din anexa/anexele la acordul cadru Gl-2/10138 12 2 Inspecțiile și testele din cadrul recepției provizorii și recepției finale (calitative) se vor face la destinația finală a produselor, respectiv la locația achizitorului din Aleea Modrogan, nr 14, sector 1, București 12 3 Dreptul achizitorului de a verifica, inspecta, testa și, dacă este necesar, de a respinge produsele, nu va fi limitat sau amânat datorită faptului că produsele au fost verificate și inspectate de furnizor, cu sau fără participarea unui reprezentant al achizitorului, anterior livrării acestora la destinația finală 12 4 în situația în care, la recepția finală, vreunul dintre produse nu corespunde specificațiilor tehnice, atunci achizitorul are dreptul să îl respingă, iar furnizorul are obligația, fără a modifica prețul contractului, de a înlocui produsele refuzate 13 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 13 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 13 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 13 3 Părțile pot utiliza datele personale ale semnatarilor strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 13 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 13 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigt inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva Pagina 3 din S deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fî citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 14 Amendamente 14 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului subsecvent, de a conveni modificarea clauzelor, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului subsecvent sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale, precum și atunci când devine necesară livrarea de echipamente și produse software 15 Cesiunea 15 1 Furnizorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract subsecvent 16 Forța majoră 16 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 16 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate piin prezentul contract subsecvent, pe toată perioada în care aceasta acționează 16 3 îndeplinirea contractului subsecvent va fî suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 16 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 16 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract subsecvent, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 17 Soluționarea litigiilor 17 1 Achizitorul și furnizorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului subsecvent 17 2 Dacă, după 15 de zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și furnizorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 18 Limba care guvernează contractului subsecvent 18 1 Limba care guvernează contractul subsecvent este limba română 19 Comunicări 19 1 Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract subsecvent, trebuie să fie transmisă în scris 19 2 Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii 19 3 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 19 4 în cazul în care comunicarea/notifîcarea va fi sub formă de fax sau telex, comunicarea se consideră primită de destinatar în prima zi lucrătoare următoare celei în care a fost expediată Pagina 4 din 5 19 5 Comunicările/notificările verbale nu sunt luate în considerare de nici una din părți, dacă nu sunt confirmate prin una din modalitățile prevăzute în acest articol 19 6 Adresele la care se transmit comunicările sunt: t Pentru achizitor: Bulevardul Aviatorilor nr 50, sector 1, București, telefon +4021 431 1870, e-mail dapa@mae ro , Pentru furnizor: Bulevardul luliu Maniu nr 244 D, sector 6, București, telefon: 021 4348802-021 4348809, e-mail: livia tudor@cnin ro 19 7 Persoanele responsabile de contract sunt: Pentru achizitor Eugen Burcea; Telefon: 0740 20 47 59; Email: eugen burcea@mae ro Pentru furnizor Livia Tudor, Telefon: 021 4348802-021 4348809/int 290, e-mail: livia tudor@cnm ro 20 Legea aplicabilă contractului subsecvent 20 1 Contractul subsecvent va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2019 prezentul contract, în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte * ■ Achizitor Furnizor, Ministerul Afacerilor Externe Compania Națională “Imprimeria Națională” S A Contract de servicii nr Gl-2/3855 1 Preambul în temeiul legii nr 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările și completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în Aleea Modrogan nr, 14, sector 1, București, cod fiscal 4266863 telefon/fax: 021 431 1870 / 021 310 2179, cont nr RO06 TREZ 23A5 1010 3200 104X, deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin Bogdan - Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, și SC VIRA PEOPLE SRL, cu sediul în București, Str Vlădeasa, nr 2, bl C77, sc A, et 7, ap 27, telefon : +40 735549584, CIF 30377844, număr de ordine în Registrul Comerțului J40/7541/2012, cont nr R048TREZ7065069XXX01464, deschis la Trezoreria ACTMB, reprezentată legal prin Bogdan Pălici, având funcția de director, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - prezentul contract și toate anexele sale, respectiv contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activitățile a căror prestare face obiectul contractului; e produse - echipamentele, mașinile, utilajele, piesele de schimb și orice alte bunuri pe care prestatorul are obligația de a le furniza în legătură cu serviciile prestate conform contractului; f forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou, enumerarea nefiind exhaustivă, ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; g zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 Interpretare 3 1 în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare, cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 1 3 2 Termenul "zi" ori "zile" sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în mod diferit 4 Obiectul principal al contractului 4 1 Obiectul contractului constă în servicii de realizarea materialelor video și a reportajelor fotografice pentru comunicarea Sezonului România-Franța (secvența Sezonul Franței în România, aprilie — iulie 2019), precum și toate celelalte servicii conexe care rezultă în mod rezonabil din caietul de sarcini pentru îndeplinirea obligațiilor asumate de către prestator: 4 2 Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 Valoarea totală convenită pentru îndeplinirea contractului, plătibilă prestatorului de către achizitor, este de 88 400,00 lei fără TVA, operatorul nefiind plătitor de TVA 5 2 Prețul este ferm și nu se modificăpe toată durata contractului 5 3 Plata se va efectua, în conformitate cu prevederile Legii 72/2013, în termen de 30 zile de la data recepționării serviciilor prestate, prin virament bancar, cu ordin de plată, pe baza facturii fiscale emisă de Prestator și acceptată de Achizitor și a procesului-verbal de recepție potrivit prevederilor art 13 6 Durata contractului 6 1 Prezentul contract intră în vigoare la data semnării de către ambele părți și își încetează valabilitatea la data îndeplinirii obligațiilor, asumate prin prezentul contract, de către ambele părți 7 Executarea contractului 7 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile astfel: Video teaser-ul va fi realizat în 5 zile de la semnarea contractului de cătrer ambele părți Animațiile vor fi realizate astfel: 2 animații la 14 zile de la semnarea contractului de către ambele părți, iar celelalte 3 animații la 21 zile de la semnarea contractului de către ambele părți Reportajele video aferente evenimentelor vor fi realizate în maximum 3 zile de la încheierea filmărilor (exceptând ziua de filmare și zilele de weekend), prima corectură va fi realizată în maximum 24 de ore (exceptând zilele de weekend), iar varianta finală va fi livrată în maximum 7 zile (exceptând zilele de weekend) Reportajele fotografice aferente evenimentelor vor fi transmise electronic în maximum 2 zile de la încheierea evenimentului (exceptând ziua evenimentului și zilele de weekend) și în format fizic în maximum 7 zile de la încheierea evenimentului (exceptând ziua evenimentului și zilele de weekend) 8 Documentele contractului 8 1 Documentele de referință ale contractului sunt: a) anexa nr 1 - caietul de sarcini; b) anexa nr 2- oferta tehnică; 2 c) anexa nr 3 - oferta financiară; 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în conformitate cu prevederile specificațiilor caietului de sarcini și a ofertei tehnico-financiare nr G 1-2/2975/05 03 2019, la standardele calitative și cantitative și performanțele prezentate în oferta tehnico=financiară a prestatorului, anexe la contract 9 2 Prestatorul se obligă să realizeze, conform specificațiilor caietului de sarcini și a ofertei tehnice, următoarele: - un video teaser pentru Sezonul Franței din România de aproximativ 1:30 min, cât și o variantă comprimată pentru utilizarea în mass-in - a; - 5 materiale video animate tematice în format stop-motion, cu o durată între 30 de secund© și 1 minut; -12 reportaje video, pentru o serie de momente chele selectate de echipele Sezonului Romania Franța (minim 7 în Bucurețti, maxim 5 în alt© orașe), cu o durată de miram 2 și maxim 3 minute, având subtitrare în limba română, acolo unde este necesar, și fundal muzical adaptat; -14 reportaje fotografice, pentru o serie de momente chele selectate de echipele Sezonului Romania Franța (minim 10 în București, maxim 4 în alte orașe), fiecare reportaj având un minim de 50 de fotografii; 9 3 Prestatorul se obligă să predea livrabilele achizitorului, pe baza de proces-verbal, în termenul convenit în scris cu echipele Sezonuhi Romani? a 9 4 Prestatorul se obligă să înceapă realizarea video teaser-ului și a celor 5 video-uri, numai după obținerea din partea achizitorului a avizului scris ”bun pentru execuție”, respectiv din partea Unității pentru Programe de Cooperare Culturală 9 5 După prestarea serviciilor, prestatorul va emite factura fiscală, pe care o va transmite achizitorului la adresa din B-dul Aviatorilor, nr 50, sector 1, București 9 6 Prestatorul se obligă să despăgubească achiz itorul împotriva oricăror: i) reclamați! și acțiun în justiție, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc ), legate de echipamentele, materialele, instalațiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziționate, și ii) daune-interese, costuri, taxe și cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepția situației în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea documentației întocmită de către achizitor 9 7 Prestatorul se obligă să obțină toate drepturile de autor necesare prestării semcnlor asumate prin prezentul contract 8 Prestatorul va considera toate documentele și informațiile care îi sunt puse la dispoziție referitoare la prezentul contract drept private și confidențiale drept care, nu va publica sau divulga niciun element al prezentului contract fără acordul scr s, prealabil, al Achizitorului Daca exista divergențe cu privire la necesitatea publicării sau divulgări în scopul executării prezentului contract, decizia finală va aparține Achizitorului 3 9 9 Prestatorul se va abține de la orice declarație publică privind derularea contractului fără aprobarea prealabilă a Achizitorului și de la a se angaja în orice activitate care intră în conflict cu obligațiile sale față de Achizitor conform prezentului contract 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 Achizitorul se obligă să preia/primească fotografiile transmise de prestator 10 2 Achizitorul se obligă să plătească contravaloarea serviciilor prestate de către prestator în termen de 30 zile de la data recepționării integrale a serviciilor prestate, în conformitate cu legea 72/2013 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 In cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și îndeplinească obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din valoarea contractului, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 In cazul în care achizitorul nu onorează plata facturilor la termenul convenit, atunci prestatorul are dreptul de a solicita, ca penalități, o sumă echivalentă cu o cotă de 0,05% pe zi de întârziere din contravaloarea plății neefectuate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese 11 4 Achizitorul își rezervă dreptul de a renunța oricând la contract, printr-o notificare scrisă, adresată prestatorului, fără nici o compensație, dacă acesta din urmă dă faliment, cu condiția ca această anulare să nu prejudicieze sau să afecteze dreptul la acțiune sau despăgubire pentru prestator în acest caz, prestatorul are dreptul de a pretinde numai plata corespunzătoare pentru partea din contract îndeplinită până la data denunțării unilaterale a contractului 12 Alte responsabilități ale prestatorului 12 1 (1) Prestatorul are obligația de a executa serviciile prevăzute în contract cu profesionalismul și promptitudinea cuvenite angajamentului asumat și în conformitate cu cerințele asumate (2) Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, să asigure resursele umane, fie de natură provizorie, fie definitivă, cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 12 2 Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor în conformitate cu cerințele caietului de sarcini Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 12 3 - Prestatorul se obligă să respecte reglementările referitoare la condițiile de muncă și protecția muncii și după caz, standardele internaționale agreate cu privire la forța de muncă, convențiile cu privire la libertatea de asociere și negocierile colective, eliminarea muncii forțate și obligatorii, eliminarea discriminării în privința angajării și ocupării forței de muncă și abolirea muncii minorilor 4 13o Alte iresponsabilități ale achizitorii 13 1 Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și / sau informații pe care le consideră necesare îndeplinirii contractului 14 Dreptul d proprietate inte :tuală 14 1 Drepturile de autor asupra materialelor realizate de Prestator, în conformitate cu prevederii© contractului, indiferent de formă (tipărituri, CD-uri, DVD-uri, etc ) și acceptate de către Achizitor pentru a fî exploatate, fără a fi limitate la un teritoriu, vor aparține exclusiv Achizitorului de la data executării obligației de plată a serviciilor prestate 14 2 Orice alte rezultate ori drepturi, inclusiv drepturi de autor sau alte drepturi de proprietate intelectuală, dobândite în executarea contractului de servicii vor fi proprietatea exclusivă a Achizitorului, care le va putea utiliza, publica, cesiona ori transfera așa cum va considera de cuviință, fără a fî limitate la un anum: temoriu 14 3 Prestatorul nu va publica articole referitoare la serviciile care fac obiectul prezentului contract și nu va face referire la aceste servicii în cursul executării altor servicii pentru terți și nu va divulga nicio informație furnizată de Achizitor, fără acordul scris prealabil al acesteia 15 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 15 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor ev caracter personal 15 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui ope itor de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servici Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 15 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcție: sau contractului strict în limita scopului prevăzut în contractai încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 15 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 15 5 Datele cu caracter personal vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii 5 sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; o se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi cititei copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește să se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul contract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat 16 Predare, recepție și verificări 16 1 (1) Prestatorul va preda achizitorului, printr-un proces verbal de predare-primire, formele finale ale materialelor video, conform art 9 2, în format mp4 și mov cât și în format pentru proiectare în săli de cinema (2) Prestatorul va preda achizitorului, printr-un proces verbal de predare-primire, reportajele video (în format mp4 sau mov) și fotografice (în format RAW și JPEG), pe suport de tip CD/DVD/USB cât și în format electronic, prin intermediul unui link de transfer către MAE-UPrCC 16 2 Achizitorul, prin reprezentanții desemnați de MAE, are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor, din punct de vedere calitativ și cantitativ, pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din specificațiile tehnice 16 3 Verificarea și confirmarea recepției serviciilor prestate conform obligațiilor asumate prin prezentul contract se face prin semnarea fără obiecțiuni a procesului verbal de recepție, întocmit de către direcția de specialitate din cadrul MAE, respectiv Unitatea pentru Programe de Cooperare Culturală, prin persoanele desemnate 16 4 Operațiunile recepției cantitative și calitative implică: a identificarea produselor conform caietului de sarcini și propunerii tehnice; b constatarea eventualelor deficiențe de natură tehnica sau neconcordanțe a produselor față de caietul de sarcini și propunerea tehnică; c verificarea respectării condițiilor de prestare conform specificațiilor din caietul de sarcini; 16 5 Recepț ia prevăzută la art 16 4 se va efectua în termen de maxim 2 (două) zile lucrătoare de la livrarea produselor ce fac obiectul prezentului contract, la sediul Autorității, și rezultatul 6 acestora se va constata într-un proces verbal de recepție cantitativă și calitativă, semnat de reprezentanții părților, în care se va consemna conformitatea produselor cu propunerea tehnică și caietul de sarcini în cazul în care Prestatorul refuză să semneze procesul-verbal, se menționează acest fapt în acest caz, Achizitorul va transmite Prestatorului în cel mult scurt timp posibil de la data întocmirii o copie a procesului-verbal 16 6 Prestatorul are obligația de a remedia deficiențele semnalate, în momentul sesizării acestor neconcordanțe de către reprezentanții Achizitorului, în caz contrar Achizitorul va fi îndreptățit în a pretinde daune-interese, ce vor fi deduse din prețul contractului proporțional cu serviciile prestate 17 începere, finalizare, întârzieri, sistare 17 1 Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor după semnarea contractului de către părți 17 2 în afara cazului în care achizitorul este de acord cu o prelungire a termenului de execuție, orice întârziere în îndeplinirea contractului dă dreptul achizitorului de a solicita penalități prestatorului 17 3 Dacă achizitorul nu onorează facturile în termen de 30 zile de la expirarea perioadei prevăzute la pct 10 2, prestatorul are dreptul de a sista prestarea serviciilor Imediat ce achizitorul onorează plata facturii, prestatorul va relua prestarea serviciilor 18 Ajustarea prețului contractului 18 1 Prețul serviciilor prestate este ferm și nu poate fi modificat pe toată durata prezentului contract 19 Amendamente 19 1 Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, cu respectarea prevederilor legale incidente în materie 19 2 In situația apariției necesității de a achiziționa servicii similare suplimentare părțile contractante pot conveni achiziția acestora și încheierea unui act adițional în acest sens 19 3 Actul adițional se va putea încheia numai în cazul existentei unor fonduri bugetare disponibile în acest scop 20 Subcontractanți 20 1 Fără a i se diminua răspunderea în ceea ce privește modul de îndeplinire a prezentului contract, prestatorul are dreptul să subcontracteze o parte a serviciilor care fac obiectul contractului exclusiv în cazul în care a cuprins în oferta sa această posibilitate 21 Cesiunea 21 1 Cesiunea creanțelor născute din acest contract este permisă, iar obligațiile născute din acest contract rămân în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 22 Forța majoră 22 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 7 22 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 22 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 22 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau la dispoziție în vederea limitării consecințelor 22 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează ca va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna dintre părți să poată pretindă celeilalte daune-interese 23 Soluționarea litigiilor 23 1 Achizitorul și prestatorul vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului 23 2 Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o divergență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești din România Art 24 Confidențialitatea 24 1 Părțile se obligă să păstreze confidențiale datele incluse în contract, precum și toate informațiile legate de executarea contractului, angajându-se să utilizeze aceste date și/sau informații numai în scopul executării contractului si limitându-se numai la ceea ce este strict necesar 24 2 Datele și/sau informațiile despre care se face vorbire la alin 1 nu pot fi utilizate pentru alte scopuri, fără consimțământul prealabil exprimat în scris al părții corespunzătoare, cu excepția următoarelor cazuri: a) sunt publice la momentul transmiterii lor sau devin publice ulterior; b) au fost cunoscute de partea primitoare anterior aducerii la cunoștința ei de către cealaltă parte, așa cum o dovedesc documentele scrise ale părții primitoare; c) au fost obținute în mod licit de la o terță parte și nu fac obiectul obligației de confidențialitate; d) este obligatoriu să fie dezvăluite, conform legislației în vigoare, cu condiția ca partea primitoare să notifice imediat celeilalte părți asemenea cerințe privind dezvăluirea datelor 25 Limba care guvernează contractul 25 1 Limba care guvernează contractul este limba română 26 Comunicări 26 1 (1) Orice comunicare dintre părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să fie transmisă în scris 8 (2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii, cât și în momentul primirii 26 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, fax sau e-mail, cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 26 3 Adresele la care se transmit comunicările sunt: 27 Legea aplicabilă contractului 27 1 Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie astăzi, 2019, prezentul contract în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte / Achizitor, Prestator Ministerul Afacerilor Externe SC Vira People SRL Contract de servicii Nr Gl-2/1174 M R^B043ol(Gol^o2/$ o^oi3 1 Părțile contractante în temeiul Legii 98/2016 privind achizițiile publice, cu modificările si completările ulterioare, s-a încheiat prezentul contract de servicii, între Ministerul Afacerilor Externe, cu sediul în București, Aleea Modrogan nr 14, sector 1, telefon: 021 431 1870, 021 319 2108, fax: 021 310 2179, cod fiscal 4266863, cont bancar RO43 TREZ 23A5 1010 3710 102X deschis la Trezoreria Municipiului București, reprezentat legal prin domnul Bogdan-Alexandru Moisii, având funcția de secretar general adjunct, ordonator principal de credite delegat, în calitate de achizitor, pe de o parte Ș» Regia Autonomă Rasirom, cu sediul în București, str Pinul Alb, nr 3, sector 2, cod poștal 020219, telefon 021 230 12 43 fax 021 311 27 31, înregistrată la Registrul Comerțului cu numărul J40/1011/1995, cod fiscal RO7061781, cont trezorerie R069TREZ7005069XXX003482 deschis la A T C M B, reprezentată legal prin Laurențiu TROCAN, având funcția de Director General, în calitate de prestator, pe de altă parte 2 Definiții 2 1 - în prezentul contract următorii termeni vor fi interpretați astfel: a contract de achiziție publică - contractul cu titlu oneros, asimilat, potrivit legii, actului administrativ, încheiat în scris între unul sau mai mulți operatori economici și una ori mai multe autorități contractante, care are ca obiect execuția de lucrări, furnizarea de produse sau prestarea de servicii; b achizitor și prestator - părțile contractante, așa cum sunt acestea numite în prezentul contract; c prețul contractului - prețul plătibil prestatorului de către achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea integrală și corespunzătoare a tuturor obligațiilor asumate prin contract; d servicii - activități a căror prestare fac obiect al contractului; e forța majoră - un eveniment mai presus de controlul părților, care nu se datorează greșelii sau vinei acestora, care nu putea fi prevăzut la momentul încheierii contractului și care face imposibilă executarea și, respectiv, îndeplinirea contractului; sunt considerate asemenea evenimente: războaie, revoluții, incendii, inundații sau orice alte catastrofe naturale, restricții apărute ca urmare a unei carantine, embargou enumerarea nefiind exhaustivă ci enunțiativă Nu este considerat forță majoră un eveniment asemenea celor de mai sus care, fără a crea o imposibilitate de executare, face extrem de costisitoare executarea obligațiilor uneia din părți; f zi - zi calendaristică; an - 365 de zile 3 1nterpretare 3 1 - în prezentul contract, cu excepția unei prevederi contrare cuvintele la forma singular vor include forma de plural și viceversa, acolo unde acest lucru este permis de context 3 2 - Termenul “zi” sau “zile” sau orice referire la zile reprezintă zile calendaristice, dacă nu se specifică altfel Clauze obligatorii 4 Obiectul principal al contractului 4 1 - Prestatorul se obligă să execute servicii pentru organizarea reuniunii informale a miniștrilor afacerilor externe din statele membre ale UE (de tip Gymnich) la București, 31 ianuarie - 01 februarie 2019, cod CPV 79952000-2 - Servicii pentru evenimente, astfel cum acestea sunt detaliate în Anexa nr 2 la prezentul contract, în conformitate cu obligațiile asumate prin prezentul contract 4 2 - Achizitorul se obligă să plătească prețul convenit în prezentul contract pentru serviciile prestate 5 Prețul contractului 5 1 - Prețul convenit pentru îndeplinirea contractului, plătibil prestatorului de către achizitor, este de 1 103 069,42 lei, cu TVA inclusă, avându-se în vedere prețurile asumate de către prestator conform ofertei sale financiare: Pagina 1 din 6 Nr crt Categorie serviciu Cantitatea (buc ) Prețul fiară TVA Lei 1 Construcții ușoare 1 55 325,69 2 închiriere Mobilier 1 75 043,41 3 Materiale vizuale 1 63 999,72 4 Sonorizare 1 204 180,94 5 Instalații electrice 1 52 248,15 6 Altele 1 56 845,28 7 Cabluri și conectică 1 9 185,00 8 Servicii aferente manoperei (managementul proiectului, instalare, conectare, punere în funcțiune, programare, testare, asistență tehnică, customizare, dezinstalare) 1 383 057,40 9 Transport 1 27 063,50 5 2 Plata se va efectua prin virament bancar, cu ordin de plată în termen de 30 de zile de la recepția serviciilor în conformitate cu prevederile art 6 din Legea nr 72/2013 privind masurile pentru combaterea întârzierii in executarea obligațiilor de plata a unor sume de bani rezultate din contracte încheiate intre profesioniști si intre aceștia si autoritățile contractante, pe baza facturilor emise de prestator si acceptate de achizitor și a procesului-verbal de recepție 6 Durata contractului 6 1 -Efectele juridice ale prezentului contract se produc de la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 31 01 2019, până la îndeplinirea efectivă a tuturor obligațiilor pe care părțile și le-au asumat prin acesta 7 Executarea contractului 7 1 - Executarea contractului începe la data semnării lui de către ambele părți contractante 8 Documentele contractului 8 1 - Documentele contractului sunt: - Anexa nr 1 - specificațiile tehnice; - Anexa nr 2 - propunerea tehnică; - Anexa nr 3 - propunerea financiară 9 Obligațiile principale ale prestatorului 9 1 - Prestatorul se obligă să presteze serviciile care fac obiectul prezentului contract în conformitate cu prevederile specificațiilor tehnice din invitația de participare nr G1-2/788/18 01 2019 și a ofertei tehnice si financiare nr G 1-2/1087/23 01 2019, la standardele calitative și cantitative și performanțele prezentate în oferta tehnică și financiară a prestatorului, anexe la contract 9 2 - După prestarea serviciilor, prestatorul va emite factura fiscală, pe care o va transmite achizitorului la adresa din B-dul Aviatorilor, nr 50, sector 1, București 9 3 - Prestatorul se obligă să execute imediat dispozițiile MAE care privesc atât modul de executare a serviciilor, cât și alegerea și/sau înlocuirea materialelor, precum și buna funcționare a activităților în cadrul evenimentului 10 Obligațiile principale ale achizitorului 10 1 - Achizitorul se obligă să recepționeze, potrivit clauzei 15, serviciile prestate în termenul convenit 10 2 - Achizitorul se obligă să plătească prețul către prestator, în conformitate cu prevederile Legii nr 72/2013, în termen de 30 zile de la data recepției serviciilor prestate și facturate 11 Sancțiuni pentru neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor 11 1 în cazul în care, din vina sa exclusivă, prestatorul nu reușește să-și execute obligațiile asumate prin contract, atunci achizitorul are dreptul de a deduce din prețul contractului, pe fiecare zi de întârziere, penalități de 0,05% până la îndeplinirea efectivă a obligațiilor, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 2 în cazul în care achizitorul nu onorează facturile în termenul convenit la pct 5 2 prestatorul este îndreptățit de a primi, din partea achizitorului, pe fiecare zi de întârziere, o sumă echivalentă cu 0,05 % Pagina 2 din 6 din contravaloarea facturii neachitate, penalități care nu vor depăși cuantumul debitului asupra căruia au fost calculate 11 3 Nerespectarea obligațiilor asumate prin prezentul contract de către una dintre părți, în mod culpabil și repetat, dă dreptul părții lezate de a considera contractul de drept reziliat și de a pretinde plata de daune-interese Clauze specifice 10 Garanția de bună execuție a contractului 10 1 Nu se constituie garanție de buna execuție 11 Dreptul de proprietate intelectuală 11 1 Drepturile patrimoniale asupra materialelor realizate de Prestator, în conformitate cu prevederile contractului, cu ocazia evenimentului ce face obiectul contractului, indiferent de formă (tipărituri, CD-uri, DVD-uri, etc ) și acceptate de către achizitor pentru a fi exploatate, fără a fi limitate la un teritoriu, vor aparține exclusiv achizitorului de la data executării obligației de plată a serviciilor corespunzătoare acestor drepturi 11 2 Orice alte rezultate ori drepturi, inclusiv drepturi de autor sau alte drepturi de proprietate intelectuală, dobândite în executarea contractului de servicii vor fi proprietatea exclusivă a achizitorului, care le va putea utiliza, publica, cesiona ori transfera așa cum va considera de cuviință, fără a fi limitate la un anumit teritoriu 11 3 Prestatorul nu va publica articole referitoare la serviciile care fac obiectul prezentului contract și nu va face referire la aceste servicii în cursul executării altor servicii pentru terți și nu va divulga nicio informație furnizată de achizitor, fără acordul scris prealabil al acestuia 12 Alte clauze speciale 12 1 Prestatorul va utiliza și va reproduce pe materialele promoționale, ce fac obiectul prezentului contract, elementele de identitate vizuală ale reuniunii informale a miniștrilor afacerilor exteme din statele membre ale UE (de tip Gymnich) la București, ce vor fi puse la dispoziție de către achizitor 12 2 Orice încălcare de către Prestator a prevederilor art 12 1 dă dreptul achizitorului de a pretinde plata de daune-interese, ce vor fi deduse din prețul contractului proporțional cu serviciile prestate 13 Alte responsabilități ale prestatorului 13 1 - Prestatorul se obligă să supravegheze prestarea serviciilor, sa asigure resursele umane, materialele, instalațiile, echipamentele și orice alte asemenea, fie de natura provizorie, fie definitivă cerute de și pentru contract, în măsura în care necesitatea asigurării acestora este prevăzută în contract sau se poate deduce în mod rezonabil din contract 13 2 - Prestatorul este pe deplin responsabil pentru execuția serviciilor la calitatea asumată și pe perioada convenită Totodată, este răspunzător atât de siguranța tuturor operațiunilor și metodelor de prestare utilizate, cât și de calificarea personalului folosit pe toată durata contractului 14 Alte responsabilități ale achizitorului 14 1 - Achizitorul se obligă să pună la dispoziția prestatorului orice facilități și/sau informații pe care acesta le-a cerut în propunerea tehnică și pe care le considera necesare îndeplinirii contractului 15 Recepție și verificări 15 1 - Achizitorul, prin reprezentanții desemnați de MAE, are dreptul de a verifica modul de prestare a serviciilor pentru a stabili conformitatea lor cu prevederile din propunerea tehnică și din specificațiile tehnice 15 2 - Verificările vor fi efectuate în conformitate cu prevederile din prezentul contract 15 3 -Recepția serviciilor prestate se face prin încheierea unui proces-verbal de recepție, în care se va consemna modalitatea de îndeplinire a tuturor obligațiilor asumate de prestator prin contract, conform propunerii tehnice, 15 4 Operațiunile recepției implică: a identificarea serviciilor prestate; b constatarea eventualelor neconcordanțe ale serviciilor față de oferta tehnică și specificațiile tehnice; c verificarea respectării condițiilor de prestare, conform specificațiilor tehnice; d constatarea eventualelor deficiențe 15 5 Operațiunile precizate la art 15 4 fac obiectul unui proces-verbal de recepție întocmit de către achizitor, respectiv de către membrii comisiei de recepție Pagina 3 din 6 16 începere, finalizare, întârzieri, sistare 16 1 - Prestatorul are obligația de a începe prestarea serviciilor la data semnării lui de către părțile contractante, dar nu mai târziu de 31 01 2019 17 Ajustarea prețului contractului 17 1 - Pentru serviciile prestate, plățile datorate de achizitor prestatorului sunt prețurile declarate în propunerea financiară, anexa nr 3 la contract 18 Amendamente 18 1 - Părțile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, de a conveni modificarea clauzelor contractului, prin act adițional, în cazul apariției unor circumstanțe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului sau în orice alte situații în care părțile consideră necesară amendarea dispozițiilor contractuale, cu respectarea prevederilor legale 19 Confidențialitate 19 1 „Informații Confidențiale” înseamnă orice date și/sau informații, indiferent de natura acestora, dezvăluite în mod direct și/sau indirect de către achizitor către prestator pe perioada prezentului contract, precum și datele și/sau informațiile despre care prestatorul ia la cunoștință și/sau la care are acces în timpul/ca efect al executării prezentului contrat, inclusiv părți și/sau copii (inclusiv copii ale părților) ale datelor și/sau informațiilor și/sau derivate ale acestora, indiferent de modul în care au fost dezvăluite datele și/sau informațiile (în scris, verbal, prin transmitere electronică de date sau prin orice alt mijloc), indiferent de suportul în/ре care sunt cuprinse/transmise datele și/sau informațiile și indiferent dacă este specificat sau nu că acestea sunt confidențiale 19 2 Prestatorul se obligă să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea îndeplinirii obligațiilor asumate conform prezentului contract 19 3 Prestatorul se obligă, ca pe toată durata prezentului contract și după încetarea acestuia, pe o perioada de 5 ani, să nu dezvăluie și să nu transmită, sub nicio formă și prin nici un mijloc, direct sau indirect, pentru niciun motiv, către nicio terță parte Informațiile Confidențiale, să nu le vândă și/sau cedeze, să nu le folosească în relația cu terțe părți, să nu le utilizeze direct sau indirect, în folosul propriu sau al unei terțe părți, să nu permită accesul nici unei terțe părți la Informațiile Confidențiale, să folosească Informațiile Confidențiale doar în vederea realizării prezentului contract 19 4 Prestatorul se obligă, ca pe perioada de confidențialitate dezvăluirea de Informații Confidențiale să se facă doar către angajații care sunt implicați în derularea prezentului contract, dezvăluirea de Informații Confidențiale urmând să fie făcută doar atât cât este necesar pentru îndeplinirea obligațiilor contractuale Informațiile confidențiale vor purta mențiunea “Confidențial” în corespondența dintre părți 19 5 Prestatorul este responsabil pentru modul de asigurare a securității Informațiilor Confidențiale atât din punct de vedere al mijloacelor folosite în acest scop, cât și pentru faptele și actele angajaților, propușilor, colaboratorilor și reprezentanților săi și pentru orice încălcare a acestor obligații de către aceștia 19 6 Prestatorul nu are niciun drept, de nicio natură, asupra Informațiilor Confidențiale, cu excepția dreptului de a folosi aceste Informații Confidențiale în vederea îndeplinirii prezentului contract și nicio dispoziție a contractului și/sau a oricărui alt document nu va fi interpretată în sensul transmiterii sau conferirii vreunui drept către prestator cu privire la Informațiile Confidențiale 20 Clauze privind protecția datelor cu caracter personal 20 1 Părțile se angajează să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare privind protecția datelor cu caracter personal 20 2 Părțile sunt conștiente de faptul că normele europene din Regulamentul 679/2016 se aplică oricărui operator de date sau împuternicit al acestuia aflat pe teritoriul Uniunii Europene și oricărei persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii Prin urmare, Părțile confirmă respectarea deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la: • asigurarea măsurilor necesare respectării drepturilor persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau transferul informațiilor personale; • informarea în caz de încălcare a securității datelor cu caracter personal a autorității naționale de supraveghere competente, într-un interval maxim de 72 ore și, în cazul Prestatorului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o astfel de încălcare a ajuns la cunoștința acestuia; • îndeplinirea tuturor obligațiilor privind documentarea necesară conformării cu prevederile Pagina 4 din 6 Regulamentul 679/2016 și a legislației interne în materie 20 3 Părțile pot utiliza datele personale la care au acces în exercitarea funcției sau contractului, strict în limita scopului prevăzut în contractul încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării; orice prelucrare suplimentară sau în alt scop va face obiectul unui acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți De asemenea, perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin contract este limitată la perioada corespondentă realizării obiectului principal al contractului 1 20 4 Datele cu caracter personal transmise între Părți nu pot deveni accesibile sau comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt mod 20 5 Datele cu caracter personâl vor fi prelucrate într-un mod care asigură securitatea lor adecvată, inclusiv protecția împotriva prelucrării neautorizate sau ilegale și împotriva pierderii, a distrugerii sau a deteriorării accidentale, prin luarea de măsuri tehnice sau organizatorice corespunzătoare Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile necesare, în ceea ce privește obligațiile asumate prin această clauză: • vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces Ia sistemele de colectare a datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal; • vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor; • se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor au acces numai la datele la care au drept de acces și că acestea nu pot fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării sau stocării ulterioare; • se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau elimiriate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este posibil să verifice și să stabilească către care organisme se dorește șă se efectueze transferul datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor; ; к • se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor; • se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal,-datele sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul dontract încheiat între Părți; • se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere accidentală; • se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite vor fi prelucrate separat , 21 Cesiunea 21 1 Prestatorul se obligă să nu transfere total sau parțial obligațiile asumate prin prezentul contract exceptând creanțele născute din acesta, obligațiile rămânând :în sarcina părților contractante, astfel cum au fost stipulate și asumate inițial 22 Forța majoră V'S'T 22 1 Forța majoră este constatată de o autoritate competentă 22 2 Forța majoră exonerează părțile contractante de îndeplinirea obligațiilor asumate prin prezentul contract, pe toată perioada în care aceasta acționează 22 3 îndeplinirea contractului va fi suspendată în perioada de acțiune a forței majore, dar fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părților până la apariția acesteia 22 4 Partea contractantă care invocă forța majoră are obligația de a notifica celeilalte părți, imediat și în mod complet, producerea acesteia și să ia orice măsuri care îi stau ia dispoziție în vederea limitării consecințelor 22 5 Dacă forța majoră acționează sau se estimează că va acționa o perioadă mai mare de 6 luni, fiecare parte va avea dreptul Să notifice celeilalte părți încetarea de plin drept a prezentului contract, fără ca vreuna din părți să poată pretinde celeilalte daune-interese 23 Soluționarea litigiilor 23 1 Achizitorul și prestatorul vor face toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, orice neînțelegere sau dispută care se poate ivi între ei în cadrul sau în legătură cu îndeplinirea contractului у , 23 2 Dacă, după 15 zile de la’începerea acestor tratative neoficiale, achizitorul și prestatorul nu reușesc să rezolve în mod amiabil o diveigență contractuală, fiecare poate solicita ca disputa să se soluționeze de către instanțele judecătorești competente din România 24 Limba care guvernează contractul 24 1 - Limba care guvernează contractul este limba română 25 Comunicări kn n лп Pagina 5 din 6 25 1 - (1) Orice comunicare între părți, referitoare la îndeplinirea prezentului contract, trebuie să Fie transmisă în scris , (•2) Orice document scris trebuie înregistrat atât în momentul transmiterii cât și în momentul primirii •' 25 2 Comunicările între părți se pot face și prin telefon, telegramă, telex, fax sau e-mail cu condiția confirmării în scris a primirii comunicării 25 3 Persoanele mandatate de către Părți, pentru comunicările operative, fumizarea/recepționarea de date/infonnații/documente, stabilirea de termene/discuții/ședințe/analize cu factorii responsabili, cu relevanță în îndeplinirea obiectului contractului, sunt: Pentru achizitor: Persoana de contact: Eugen Burcea; Telefon: +40 Email: Pentru prestator: Persoana de contact: Lucian Găgean Telefon: +40 Email: ■ , 26 Legea aplicabilă contractului 26 1 - Contractul va fi interpretat conform legilor din România i I 26 1 - Contractul va fi interpretat conform legilor din România Părțile au înțeles să încheie azi 2$ „&£ REGIA AUTONOMĂ RASIROM NR 4040/02-08-2019 Numire în funcție DECLARAȚIE DE AVERE SubsemnatuVSutysemnata, de 1 "’Ъ i CNP i 66^ vWcu ’a domiciliul având funcția cuuu^auu picrmcniv «и ш uni vuuui рент pnvuiu luism în declarații, declar pe proprie răspundere că împreună cu familia1* dețin următoarele: * 1) Prin familie se înțelege soțul/soția și copiii aflați în întreținerea acestora I Bunuri imobile 1 Terenuri NOTĂ: Se vor declara inclusiv cele aflate în alte țări ПИТіііГй 1 * Categoriile indicate sunt: (1) agricol; (2) forestier; (3) intravilan; (4) luciu de apă; (5) alte categorii de terenuri extravilane, dacă se află în circuitul civil *2) La "Titular" se menționează, în cazul bunurilor proprii, numele proprietarului (titularul, soțul/soția, copilul), iar în cazul bunurilor în coproprietate, cota-parte și numele coproprietarilor 2 Clădiri NOTĂ: Se vor declara inclusiv cele aflate în alte țări у 1 1 TitulW 4 ———— 1 NR 4040/02-08-2019 Numire în funcție * Categoriile indicate sunt: (1) apartament; (2) casă de locuit; (3) casă de vacanță; (4) spații comerciale/de producție *2) La "Titular" se menționează, în cazul bunurilor proprii, numele proprietarului (titularul, soțul/soția, copilul), iar în cazul bunurilor în coproprietate, cota-parte și numele coproprietarilor II Bunuri mobile 1 Autovehicule/autoturisme, tractoare, mașini agricole, șalupe, iahturi și alte mijloace de transport care sunt supuse înmatriculării, potrivit legii / / - - 2 Bunuri sub formă de metale prețioase, bijuterii, obiecte de artă și de cult, colecții de artă și numismatică, obiecte care fac parte din patrimoniul cultural național sau universal, a căror valoare însumată depășește 5 000 de euro NOTÂ: Se vor menționa toate bunurile aflate în proprietate, indiferent dacă ele se află sau nu pe teritoriul României la momentul declarării III Bunuri mobile, a căror valoare depășește 3 000 de euro fiecare, și bunuri imobile înstrăinate în ultimele 12 luni 2 NR 4040/02-08-2019 Numire în funcție IV Active financiare 1 Conturi și depozite bancare, fonduri de investiții, forme echivalente de economisire și investire, inclusiv cârdurile de credit, dacă valoarea însumată a tuturor acestora depășește 5 000 de euro NOTĂ: Se vor declara inclusiv cele aflate în bănci sau instituții financiare din străinătate fesa ин и^і^і ИИ^І ★Categoriile indicate sunt: (1) cont curent sau echivalente (inclusiv cârd); (2) depozit bancar sau echivalente; (3) fonduri de investilii sau echivalente, inclusiv fonduri private de pensii sau alte sisteme cu acumulare (se vor declara cele aferente anului fiscal anterior) 2 Plasamente, investiții directe și împrumuturi acordate, dacă valoarea de piață însumată a tuturor acestora depășește 5 000 de euro NOTĂ: Se vor declara inclusiv investițiile și participările în străinătate ! * 1 „ с ★Categoriile indicate sunt: (1) hârtii de valoare deținute (titluri de stat, certificate, obligațiuni); (2) acțiuni sau părți sociale în societăți comerciale; (3) împrumuturi acordate în nume personal 3 NR 4040/02-08-2019 Numire în funcție 3 Alte active producătoare de venituri nete, care însumate depășesc echivalentul a 5 000 de euro pe NOTĂ: Se vor declara inclusiv cele aflate în străinătate V Datorii Debite, ipoteci, garanții emise în beneficiul unui terț, bunuri achiziționate în sistem leasing și alte asemenea bunuri, dacă valoarea însumată a tuturor acestora depășește 5 000 de euro NOTĂ: Se vor declara inclusiv pasivele financiare acumulate în străinătate VI Cadouri, servicii sau avantaje primite gratuit sau subvenționate față de valoarea de piață, din partea unor persoane, organizații, societăți comerciale, regii autonome, companii/societăți naționale sau instituții publice românești sau străine, inclusiv burse, credite, garanții, decontări de cheltuieli, altele decât cele ale angajatorului, a căror valoare individuală depășește 500 de euro* 1 1 Titular 1 2 Soț/soție 1 3 Copii ( *Se exceptează de la declarare cadourile și tratabile uzuale primite din partea rudelor de gradul I și al IIdea 4 NR 4040/02-08-2019 Numire în funcție VIL Venituri ale declarantului și ale membrilor săi de familie, realizate în ultimul an fiscal încheiat (potrivit art 41 din Legea nr 571/2003 privind Codul fiscal, cu modificările și completările ulterioare) NOTĂ: Se vor declara inclusiv veniturile provenite din străinătate i Sursa venitului: 1 încasat 1 Venitur i din salarii - - — " : — t* r -r - * - ■ 1 1 Titular Ж /О ■ Ut fVtU /V/ LpQ 1 2 Soț/soție CPU ' ■ ■ f / - ■ • 1 3 Copii " -A 2-c^/A / ' ■"■4 / - - - J - - - ", es£a&dbieQtuI | ^mtuîâjiuâl veneratorde venit J încasat I7 Vemtiiridinpremiișlâin^oauri âe norob 7 1 Titular 7 2 Soț/soție 7 3 Copii JB sau LA SECȚIA DE VOTARE ÎNFIINȚATĂ LACERER sunt doar la una străinătate în cazul în care completate sau л , în acest caz, puteți vota dintre secțiile de votare organizate în Semnați și datați cererea; Anexați la cererea de înscriere: dacă aveți DOMICILIUL în străinătate - o copie a pașaportului eliberat de autoritățile române (valabil, conform legii), cu menționarea statului de domiciliu; dacă aveți REȘEDINȚA în străinătate - o copie a actului de identitate eliberat de autoritățile române (valabil, conform legii) și o copie a documentului care dovedește dreptul de ședere, eliberat de autoritățile străine; Lista documentelor care atestă reședința în străinătate pentru fiecare stat se găsește pe pagina web a Ministerului Afacerilor Externe, secțiunea « Transmiteți prin poștă sau depuneți personal cererea de înscriere și documentele necesare la misiunea diplomatică sau oficiul consular din statul de domiciliu/reședință Perioada de înscriere în Registrul electoral a început la data de 1 aprilie 2016 și se încheie la Д8 de ore de la data începerii perioadei electorale (prima parte a lunii septembrie); Alegătorii care au fost înscriși în Registrul electoral cu opțiunea de a-și exercita votul prin corespondență vor primi buletinul de vot și celelalte documente necesare votării, prin serviciile poștale asigurate de către Compania Națională “Poșta Română” S A , cel mai târziu cu 30 de zile înaintea datei alegerilor; Este confirmarea primirii documentelor necesare votării; Cetățenii români cu domiciliul sau reședința în străinătate care nu s-au înscris în Registrul electoral cu opțiunea votului prin corespondență vor putea vota la secțiile organizate în afara țarii Preia, prin misiunile diplomatice și oficiile consulare, cererile de înscriere în Registrul electoral, pentru cetățenii români care nu au optat să le trimită prin poștă; Solicită, acolo unde legislația statului de domiciliu/reședință permite, aprobarea autorităților locale pentru înființarea secțiilor de votare comunicate de Autoritatea Electorală Permanentă, ca urmare a cererilor formulate de cetățenii români din străinătate și identifică locațiile acestora; Vă sprijină în soluționarea cererilor de preschimbare a documentelor de identitate românești expirate, depuse, în timp util, la misiunile diplomatice sau oficiile consulare Misiunile diplomatice și oficiile consulare nu pot completa cererile de înscriere în Registrul electoral în numele alegătorului; Misiunile diplomatice și oficiile consulare nu pot prelua în numele dvs materialele necesare votării prin corespondență și nici nu pot transmite autorităților române în numele dvs buletinul de vot 9 hui Яііпі i i'ilil lip -il ІІ, цгі1 и ]і )іі’іі ііііііі іі р і ’ iil li лиР ,і puiul |іі і ірііл’іі ч||РІІІ іЬііі I ІЯ II Ян’| '|ІІ Я 11 '' і і L I Янг ІІ I Ii ll І 'цц I111 I ИИІІІІІІ |ЛІІ (1,1 ни -|| І „, 1 IIJIII,, ІНІ І ІІЯ|ГГ| 1 1 Jlllillh , II І'Я]Г'| II 1ІІІ ІІ „ijl’ii trup -I ,, I ||||| ; l|i I li ІІ ІІ li Я pl «I C I 'Jji i li 'in Я Пи ji)i|b 1(1,'l|i iІІI ir1,, |пЛіЯ 'іііііГІ pl ri jii(ij ЯіІ i ip ІігіІіІ1'' Гіг,і’, ;і il lljlil'ii (ilii'i) l'iltu'i, li ІІ і1 uri I і l|i llllllljl, |l 111 lili 1 J !;П I Г'ІІІ і і „ и и Г 'іиЦіи’ Anul 1989, an crucial în istoria recentă a Europei, marchează triumful democrației, al libertății de opinie și exprimare, al diversității culturale, al valorilor universale ale drepturilor omului asupra dictaturii și lipsei de alternativă A fost momentul reîntregirii Europei, după aproape o jumătate de secol de separare forțată și arbitrară Pentru România și români, a fost momentul îndelung așteptat al reîntoarcerii în spațiul de valori căruia am știut întotdeauna, în modul cel mai profund, că îi aparținem La 25 de ani de la căderea regimurilor totalitariste în Europa Centrală și de Sud Est, România a devenit un stat ferm ancorat în comunitatea europeană și euroatlantică, cu o democrație solidă, cu o economie de piață atractivă pentru investitori, cu o societate civilă tot mai implicată în dezvoltarea statului Cei 25 de ani de democrație nu pot să estompeze amintirea celor aproape 50 de ani de totalitarism Acești 25 de ani de democrație oferă, însă, României și românilor certitudinea unui prezent mai bun și a unui viitor european și euroatlantic consolidat La împlinirea unui sfert de secol de la căderea regimului comunist, România își împlinește destinul clădit în peste două mii de ani de cultură și civilizație, ca parte integrantă a Europei democratice și civilizate La acest moment aniversar, Ministerul Afacerilor Externe și Agenția națională de presă Agerpres vă invită la o călătorie în imagini, care desenează un arc peste timp, de la un trecut cenușiu și apăsător la un prezent în culori vii, dinamic și optimist The year 1989, a crucial year in the recent history of Europe marks the triumph of democracy, of the freedom of thought and speech, of cultural diversity, of the universal values of human rights over dictatorship and lack of an alternative It was the time for Europe's reunification, after nearly half o century offorced and arbitrary separation For Romania and the Romanians 1989 was the long-awaited moment of return to the community of values we had previously belonged to and shared Twenty-five years after the fall of the totalitarian regimes in Central and Southeastern Europe, Romania has become a state firmly anchored in the European and Euro-Atlantic community, with a solid democracy, o market economy attractive to investors, with an active civil society increasingly contributing to the development of the state The 25 years of democracy cannot dim the memory of nearly 50 years of totalitorionism However, these past 25 years of democracy offer Romania and the Romanians the certainty of a better present and of o Consolidated European and Euro-Atlantic future At the anniversary of a quarter-century since the fall of the сот тип ist rule, Romania is ful fii ling its destiny built in more than two thousand years ofculture and civilisation as an integral port of democratic and civilised Europe Upon this special moment, the Foreign Affairs Ministry and AGERPRES National News Agency invite you to join us on a photographic journey unfolding o bridge in time, from a grey-painted, loaded past to a colourful, vivid present, both dynamic and optimistic AGERPRES MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 414** Romania 25 years after - 25 years of democracy Biblioteca Centrală Universitară - un simbol al evenimentelor din decembrie 1989 The Central University Library- asymbol of the events in December 1989 ©AGERPRES ©AGERPRES >' MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AGERPRES lw Astăzi, unul dintre cele mai mari evenimente culturale internaționale (2013) Today, one of the largest internațional cultural events (2013) ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 1 гПнЕТягТу] 1 />7Л ■;Z ) MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 1 V '-' /' ? AGERPRES ■-S MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AGENjIA NApDNALÂ DE PRESA AGERPRES Centrul Vechi din București Ieri Bucharest s Old City Center in yesteryears © AGERPRES și azi and today ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy Dacia în prezent - una dintre cele mai populare mașini din Europa Dacia today - one of the most popular cars in Europe ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy Sportul românesc - un adevărat ambasador al României Ieri Romanian sports - a true ambassador of Romania Then ©AGERPRES si azi r and today ©AGERPRES Media înainte de 1989 - vehicul pentru propaganda comunista Media before 1989 - a vehicle for communist propaganda ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy AGENJIA NAJlONAlA OE PRESA AGERPRES MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE Presa înainte de 1989, supusă cenzurii Press before 1989, subject to censorship ©AGERPRES Redacțiile țin pasul cu dezvoltarea tehnologică Newsrooms keeping up with technological advance ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy huranM)uMit nt tam „^rt ,umrf лрпіи^^, , "" - l uxortu,, dc v JfcnWn,,^ 4>nl -jf • PUICJO kwlrtnla roku bourKu, pctindvajictcga npriU lciadvau»oe pci V кихтЬші(и dft, piBic(K> dvel>|cpl(, 1^"’l'«*>™"'"«>lenlvliden1cnlpii,1M ЫЛЩадд,, Som ikedjc , Luiembujgdcn Ijugofcmtc apnl IJugobundufan АЛ2ОО5ГПѴХ21 ^oosmvxJ Romania 25 years after - 25 years of democracy MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AGENȚIA NApONAlA DE PRESA AGERPRES Misiune îndeplinită - Tratatul de aderare la Uniunea Europeană este semnat (2005) Mission accomplished - The European Union accession treaty is signed (2005) © AGERPRES Summit-ul NATO la București (2008) The NATO Summit in Bucharest (2008) ©AGERPRES AGERPRES MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE Romania 25 years after - 25 years of democracy Manifestări organizate cu prilejul Zilei Naționale a României - 23 august (1983) Celebrations organized on the occasion of Romania's National Day - August 23 (1983) ■ n UIUF MAI DREAPTA PENTRU o LUME ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy MINISTERUL AFACERIIOF iExterne AGERPRES 1 Manifestări organizate cu prilejul Zilei Naționale a României -1 Decembrie (2013) Celebrations organized on the occasion of Romania's National Day - December 1 (2013) © AGERPRES ©AGERPRES Anul 1989, an crucial în istoria recentă a Europei, marchează triumful democrației, al libertății de opinie și exprimare, al diversității culturale, al valorilor universale ale drepturilor omului asupra dictaturii și lipsei de alternativă A fost momentul reîntregirii Europei, după aproape o jumătate de secol de separare forțată și arbitrară Pentru România și români, a fost momentul îndelung așteptat al reîntoarcerii în spațiul de valori căruia am știut întotdeauna, în modul cel mai profund, că îi aparținem La 25 de ani de la căderea regimurilor totalitariste în Europa Centrală și de Sud Est, România a devenit un stat ferm ancorat în comunitatea europeană și euroatlantică, cu o democrație solidă, cu o economie de piață atractivă pentru investitori, cu o societate civilă tot mai implicată în dezvoltarea statului Cei 25 de ani de democrație nu pot să estompeze amintirea celor aproape 50 de ani de totalitarism Acești 25 de ani de democrație oferă, însă, României și românilor certitudinea unui prezent mai bun și a unui viitor european și euroatlantic consolidat La împlinirea unui sfert de secol de la căderea regimului comunist, România își împlinește destinul clădit în peste două mii de ani de cultură și civilizație, ca parte integrantă a Europei democratice și civilizate La acest moment aniversar, Ministerul Afacerilor Externe și Agenția națională de presă Agerpres vă invită la o călătorie în imagini, care desenează un arc peste timp, de la un trecut cenușiu și apăsător la un prezent în culori vii, dinamic și optimist The year 1989, a crucial year in the recent history of Europe marks the triumph of democracy, of the freedom of thought and speech, of cultural diversity, of the universal values of human rights over dictatorship and lack of an alternative It was the time for Europe's reunification, after nearly half o century offorced and arbitrary separation For România and the Romanians 1989 was the long-awaited moment of return to the community of values we had previously belonged to and shared Twenty-five years after the fall of the totalitarian regimes in Central and Southeastern Europe, Romania has become a state firmly anchored in the European and Euro-Atlantic community, with a solid democracy, o market economy attractive to investors, with an active civil society increasingly contributing to the development of the state The 25 years of democracy cannot dim the memory of nearly 50 years of totalitorionism However, these past 25 years of democracy offer Romania and the Romanians the certainty of a better present and of o Consolidated European and Euro-Atlantic future At the anniversary of a quarter-century since the fall of the сот тип ist rule, Romania is ful fii ling its destiny built in more than two thousand years ofculture and civilisation as an integral port of democratic and civilised Europe Upon this special moment, the Foreign Affairs Ministry and AGERPRES National News Agency invite you to join us on a photographic journey unfolding o bridge in time, from a grey-painted, loaded past to a colourful, vivid present, both dynamic and optimistic AGERPRES MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 414** Romania 25 years after - 25 years of democracy Biblioteca Centrală Universitară - un simbol al evenimentelor din decembrie 1989 The Central University Library- asymbol of the events in December 1989 ©AGERPRES ©AGERPRES >' MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AGERPRES lw Astăzi, unul dintre cele mai mari evenimente culturale internaționale (2013) Today, one of the largest internațional cultural events (2013) ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 1 гПнЕТягТу] 1 />7Л ■;Z ) MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 1 V '-' /' ? AGERPRES ■-S MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AGENjIA NApDNALÂ DE PRESA AGERPRES Centrul Vechi din București Ieri Bucharest s Old City Center in yesteryears © AGERPRES și azi and today ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy Dacia în prezent - una dintre cele mai populare mașini din Europa Dacia today - one of the most popular cars in Europe ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy Sportul românesc - un adevărat ambasador al României Ieri Romanian sports - a true ambassador of Romania Then ©AGERPRES si azi r and today ©AGERPRES Media înainte de 1989 - vehicul pentru propaganda comunista Media before 1989 - a vehicle for communist propaganda ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy AGENJIA NAJlONAlA OE PRESA AGERPRES MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE Presa înainte de 1989, supusă cenzurii Press before 1989, subject to censorship ©AGERPRES Redacțiile țin pasul cu dezvoltarea tehnologică Newsrooms keeping up with technological advance ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy huranM)uMit nt tam „^rt ,umrf лрпіи^^, , "" - l uxortu,, dc v JfcnWn,,^ 4>nl -jf • PUICJO kwlrtnla roku bourKu, pctindvajictcga npriU lciadvau»oe pci V кихтЬші(и dft, piBic(K> dvel>|cpl(, 1^"’l'«*>™"'"«>lenlvliden1cnlpii,1M ЫЛЩадд,, Som ikedjc , Luiembujgdcn Ijugofcmtc apnl IJugobundufan АЛ2ОО5ГПѴХ21 ^oosmvxJ Romania 25 years after - 25 years of democracy MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AGENȚIA NApONAlA DE PRESA AGERPRES Misiune îndeplinită - Tratatul de aderare la Uniunea Europeană este semnat (2005) Mission accomplished - The European Union accession treaty is signed (2005) © AGERPRES Summit-ul NATO la București (2008) The NATO Summit in Bucharest (2008) ©AGERPRES AGERPRES MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE Romania 25 years after - 25 years of democracy Manifestări organizate cu prilejul Zilei Naționale a României - 23 august (1983) Celebrations organized on the occasion of Romania's National Day - August 23 (1983) ■ n UIUF MAI DREAPTA PENTRU o LUME ©AGERPRES Romania 25 years after - 25 years of democracy MINISTERUL AFACERIIOF iExterne AGERPRES 1 Manifestări organizate cu prilejul Zilei Naționale a României -1 Decembrie (2013) Celebrations organized on the occasion of Romania's National Day - December 1 (2013) © AGERPRES ©AGERPRES Marți, 17 Februarie | 09:00 Biblioteca Națională a României Lansarea Anului European pentru Dezvoltare in România 09 00- 09 05 - Introducere: (prezentator TVR) 09 05-09 15- - Ministrul Afacerilor Externe 09 15-09 25 - - Șeful Reprezentatei Comisiei Europene în România 09 25-09 35 - - Președinte FOND 09 40- 09 45 - - Director Executiv FDSC 09 45-10 00 - Ambasadorii Solidarității Internaționale 10 00-10 30 - Pauză de cafea 10 30- 10 50- 10 50- 11 10- 11 10-11 30- 11 30- 11 50- 11 50- 12 10- 12 10- 14 30- Pauză de prânz & Networking Side-event: expoziție : Picture Ethiopia ”Storytelling - power to the people in internațional development” este evenimentul oficial de lansare a Anului European pentru Dezvoltare în România (#AED2015) Anul European pentru Dezvoltare este anul poveștilor Povestim despre politicile de cooperare pentru dezvoltare ale Uniunii Europene și cum poate fi crescută participarea la dezvoltare Spunem ce fac oamenii care sprijină zilnic dezvoltarea Vorbim ”Sometimes reality is too complex Storiesgive itfonn ” , film director despre ”lumea noastră, demnitatea noastră, viitorul nostru” ”Storytelling - power to the people in internațional development” a venit din dorința de a da o nuanță diferită comunicării despre cooperare internațională și dezvoltare, de a aduce în prim planul discuțiilor poveștile oamenilor obișnuiți, adesea eroi în comunitățile din care provin ( ii in contribuie România la bunăstarea statelor în curs de dezvoltare? RoAid este Programul României de Cooperare pentru Dezvoltare și reprezintă angajamenul României la eforturile globale de eradicare sustenabilă a sărăciei extreme și împuternicirea democrației în țările în curs de dezvoltare, aducând împreună activitățile în domeniul dezvoltării internaționale ale instituțiilor publice, societății civile și sectorului privat din România România a devenit donator de asistență oficială pentru dezvoltare în anul 2007, după aderarea la Unitmea Europeană Ministerul Afacerilor Externe (MAE) este coordonatorul național și este responsabil de stabilirea cadrului legislativ și strategic al politicii României de cooperare pentru dezvoltare MAE beneficiază, de asemenea, de un buget special de asistență oficială pentru dezvoltare, prin care finanțează proiecte în țări în curs de dezvoltare, acordă ajutor umanitar și sprijină activ proiecte de educație pentru dezvoltare și conștientizare publică Care sunt regiunile către care România direcționează asistența pentru dezvoltare? Regiunea extinsă a Mării Negre (Republica Moldova, Ucraina, Belarus, Armenia și Azerbaidjan); Regiunea Orientul Mijlociu și Nordul Africii (Egipt, Ttmisia, Libia, Palestina, Irak) și Afganistan Rc Aid Саге sunt domeniile prioritare în eare România oferă asistență ofieială pentru dezvoltare? Tranziția spre democrație; Agricultură și dezvoltare economică durabilă; Protecția mediului și energie durabilă; Educație și sănătate Cum te poți implica? MAE beneficiază de o linie bugetară specială pentru: Finanțare de proiecte în țări în curs de dezvoltare; Ajutor umanitar; Proiecte de educație pentru dezvoltare ■ conștientizare publică și In fiecare an, MAE lansează un concurs de proiecte la care pot participa organizații neguvemamentale, instituții publice și organizații internaționale, atât din România, cât și din țările beneficiare Mai multe informații la Ambasadorii solidarității Andreea Horațiu Raicn Andreea Raicn este cunoscută pentru aparițiile TV, iar recent pentru prezența ridicată în blogosferă și pentru promovarea unui stil de viață sănătos, echitabil Andreea a inițiat și susținut de-a lungul carierei numeroase proiecte caritabile Pentru implicarea în campaniile de promovare a egalității de gen și drepturile copiilor, Andreea Raicn este Ambasador al Solidarității Internationale Ștefan Mihalache este unul dintre cei mai ctmoscuți artiști români Pe scenă e Connect-R, nume ales pentru a exprima dorința artistului de a produce muzică pentru a uni și a aduce împreună oameni diferiți Pentru implicarea în campanii de promovare a drepturilor omului, în special pentru minoritatea roma, Connect-R este Ambasador al Solidarității Internaționale Ticău Horațiu Țicău este tânăr antreprenor, co-fondator al CROS- Learning Hoțise și al Universității Alternative Pentru dezvoltare de proiecte de antreprenoriat care schimbă lumea și crearea de soluții tehnologice pentru a aborda cele mai presante probleme sociale și de mediu cu care se confruntă România, Horațiu Țicău este Ambasador al Solidarității Internaționale Silvia este consultant internațional în social media și comunicare strategică, premiată pentru diverse campanii Online create și implementate pentru agenții ale Uniunii Europene, sau ale Organizației Națiunilor Unite http://www silviacambie com Lina este autoarea celebrului blog ”A Tunisian Citi” și activist pentru libertate si democrație, nominalizată la Premiul Nobel pentru Pace pentru contribuția sa la revoluția tunisiană în ianuarie 2011, Lina a fost singurul blogger care a acoperit mediatic orașele Kasserine și Regueb din Tunisia, orașe în care forțele guvernamentale au masacrat protestatarii care se opuneau regimului Ben Aii Posturile ei necenzurate au fost preluate de activiști tunisieni și de media internațională http: // atunisiangirl blogspot го/ Lina Ben-Mhenni Laurențiu Colintineanu & Ioana Moldovan Laurențiu este jurnalist multimedia specializat pe teme de politică internațională A realizat documentare de presă în Iordania, Etiopia, Ucraina și Turcia Printre angajatorii săi se numără Deutsche Welle, Radio France Internationale și HotNews ro A câștigat premiul Superscrieri pentru jurnalism multimedia și este bursier în SUA și Germania http:/ / colimineanu ro/ Ioana este fotojumalist independent, axat pe documentarea de teme sociale, proteste și efectele conflictelor armate Colaborează, printre alții, cu Al Jazeera English, Vice, Radio France Internationale și Profil A fost selectată ca pane a unui grup de 10 fotografi la Noor Masterclass in Documentary Photography și a fost premiată la Superscrieri, categoria fotojurnalism A realizat proiecte fotojunialistice în Iordania, Etiopia, Palestina, Ucraina și Turcia http: //io anamoldovan corn/ Roland este medic stomatolog român care a ales să își practice meseria altfel Singur sau alături de o echipă de medici, Roland oferă asistență medicală celor care au cea mai mare nevoie de ea, în țări precum Brazilia, Nepal, Rwanda sau Ciad Pentru a diminua costurile misiunilor și pentru a facilita accesul în zone izolate, Roland a obținut licența de pilot Pentru dedicarea sa, a fost ales de către Discovery Channel protagonistul seriei ”Descoperă Eroul din tine” http:/ /misiunemedicala blogspot ro/ Roland Hermann Libby Powell Libby este CEO și co-fondator al ”On our Radar”- organizație ce promovează dreptul la comunicare prin crearea de oportunități prin care oamenii marginalizați își pot împărtăși propriile știri și perpective Libby a lucrat anterior ca jurnalist, acoperind subiecte ca drepturile omului sau dezvoltarea globală pentru presa internațională și a petrecut 4 ani susținând proiecte de ajutor umanitar în Orientul Mijlociu în anul 2010 a câștigat premiul ”The Guardian International Development Joumalism Competition” și anul trecut a fost în top 50 femei inovatoare în jurnalism digital al Joumalism со uk ittp://www onourradar org о Anul European pentru Dezvoltare In România De ce и ii an European pentru Dezvoltare? Anul European pentru Dezvoltare a fost propus de Comisia Europeană și unanim adoptat de Parlamentul European, reprezentând o oportunitate de a arăta angajamentul Unitmii Europene și al statelor membre la eradicarea sărăciei globale Este primul an European special dedicat afacerilor externe La nivel mondial, 2015 este tm an cheie pentru domeniul dezvoltării Este termenul limită pentru îndeplinirea obiectivelor de dezvoltare ale mileniului și anul în care se vor stabili obiectivele post-2015 de eradicare a sărăciei și dezvoltare sustenabilă în cadrul Adtmării Generale a ONU din septembrie AED2015 în România MAE este coordonatorul național al AED2015 în România în acest context, MAE a nominalizat Programul Națiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD) ca partener de implementare a unui plan de lucru special dedicat comtmicării privind dezvoltarea internațională în România în cadrul AED2015, MAE împreună cu PNUD pregătesc o serie de activități de comtmicare având ca scop familiarizarea publicului românesc cu domeniul dezvoltării internaționale Mai exact, până la finalul anului 2015, planul național de lucru al României în cadrul Anului European pentru Dezvoltare își proptme: Informarea cetățenilor români privind contribuția României ca membru al Unitmii Europene la dezvoltarea globală; Creșterea spiritului de responsabilitate globală al cetățenilor români privind locuitorii țărilor în curs de dezvoltare și încurajarea dezbaterilor privind dezvoltarea internațională; Dezvoltarea oportunităților de implicare în activități de dezvoltare globală pentru cetățenii români AED2015 va aduce împreună tineri, factori de decizie, societatea civilă, sectorul privat, instituțiile academice și publicul larg, pentru a stabili împreună obiective de dezvoltare comune AED2015 va crea o serie de oportuniți de implicare a publicul larg în proiecte culturale, sportive și educaționale ce vor avea la bază tematici de dezvoltare C a in pa и i a ta de comunicare în cadrul AED2015 Ne încântă că vrei să te alături demersurilor noastre pe parcursul anului 2015 în hma martie vom lansa tm caii de proiecte special dedicat campaniilor de comtmicare pentru AED2015, finanțat de MAE și Comisia Europeană Call-ul se adresează organizațiilor neguvemamentale, instituțiilor de învățământ, asociațiilor media Te încurajăm să propui proiecte inovatoare, care să îmbine dezvoltarea internațională cu domenii precum arta, sportul, sau educația și care să permită folosirea metodelor alternative de comtmicare social media, blogging, storytelling Să facem împreună din 2015 un an care contează! Anul Еигор în România ean pentru De zoi ta re C a in pa и i a ta de comunicare în cadrul AED2015 Ne încântă că vrei să te alături demersurilor noastre pe parcursul anului 2015 în luna martie vom lansa tm caii de proiecte special dedicat campaniilor de comunicare pentru AED2015, finanțat de MAE și Comisia Europeană Call-ul se adresează organizațiilor neguvemamentale, instituțiilor de învățământ, asociațiilor media Te încurajăm să propui proiecte inovatoare, care să îmbine dezvoltarea internațională cu domenii precum arta, sportul, sau educația și care să permită folosirea metodelor alternative de comunicare, ca social media, blogging, storytelling Să facem împreună din 2015 un an care contează! Notes Notes Notes Репи н mai multe inloi mâții, urmâreșre-ne la: www aod ro sau la: faeebook (seareh: Ro \id) keest eveniment faee parte din planul u nional de hierii al României pentru \md I uropean pentru Dezvoltare 2015 si este finanțat de Ministerul Mata iilor Externe al României si ( omisia I uropeană I > l' 'IU \ • ІІ ІІІІІ I >11Ш \ pc;l11 penllll I )c/\oll;ire Mergi in colilii i'olo și |';i o po/;i pcnil'll ;l illip;lll;ișl cil ccilillli purele;) UI RoAid Ministerul Afacerilor Externe Raport realizat de către Unitatea Asistență pentru Dezvoltare din cadrul Ministerului Afacerilor Externe al României, cu sprijinul Programului Națiunilor Unite pentru Dezvoltare, Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală (Inqrid Marinescu, Tudor Guset, Teodora Zafiu si Olquta Anghel) contact: Unitatea Asistență pentru Dezvoltare Ministerul Afacerilor Externe al României Bulevardul Aviatorilor nr 50A, Sector 1, 011822 București, România Telefon: 021/4311605 Fax: 021/3192181 E-mail: uasd@mae ro www roaid ro design: Zvâc Studio designbyzvac com 2 Raportul național privind asistența oficială pentru dezvoltare acordată de România în 2015 NOIEMBRIE 2016 Ж \\ MINISTRUL AFACERILOR EXTERNE AL ROMÂNIEI Caracterizat de adoptarea Agendei 2030 pentru dezvoltare durabilă și de tranziția de la Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului (2000 - 2015) la Obiectivele de Dezvoltare Durabilă (2015 - 2030) ale Organizației Națiunilor Unite, anul 2015 a fost unul deosebit în ceea ce privește evoluția cooperării pentru dezvoltare, atât la nivel global, cât și la nivel național De la aceeași viziune a pornit și Uniunea Europeană atunci când a declarat 2015 ca fiind Anul european pentru dezvoltare (AED), acesta fiind cel dintâi An European destinat domeniului afacerilor externe în exercitarea rolului său de donator și de stat membru UE, România a ales ca obiectiv general al AED2015 informarea și creșterea conștientizării la nivelul opiniei publice românești cu privire la politicile de cooperare pentru dezvoltare, precum și stimularea participării active la acțiuni din sfera dezvoltării internaționale în decursul anului 2015, aproape 3 milioane de români au aflat despre eforturile României și ale UE de a contribui la dezvoltarea și prosperitatea statelor partenere AED a oferit, așadar, o excelentă oportunitate de a crește gradul de conștientizare și de a facilita schimburile de experiență între actorii naționali și cei de la nivel local Un element notabil în respectarea angajamentelor internaționale asumate de statul român îl reprezintă implementarea standardului comun privind transparența, stabilit prin Documentul de la Busan, prin publicarea în luna iulie a datelor privind fondurile AOD alocate de România în registrul IATI (International Aid Transparency Inițiative), România fiind primul stat din noile state membre UE și, în general, unul dintre puținele din UE care a realizat acest lucru Totodată, în vederea atenuării efectelor devastatoare ale crizelor umanitare care au marcat anul 2015, România a alocat aproximativ 4 milioane de lei pentru gestionarea fenomenului migrației, alocând de patru ori mai multe fonduri decât în anul precedent îmi face o deosebită plăcere să menționez că eforturile statului român nu se opresc, însă, aici Anul 2015 a reprezentat un an important în ceea ce privește reforma cadrului juridico-strategic intern în domeniu Toate aceste eforturi au culminat cu adoptarea Legii nr 213/2016 privind co 4 operarea internațională pentru dezvoltare și asistență umanitară Legea prevede înființarea unei Agenții specializate, având ca obiectiv realizarea unei mai bune corelări a formelor de asistență cu obiectivele României pe plan extern Apreciez că aceste rezultate nu ar fi fost posibile în absența dedicării și a eforturilor continue ale echipei MAE, precum și a susținerii oferite de către partenerii noștri naționali și internaționali Profit de această oportunitate pentru a le adresa, încă o dată, mulțumiri pentru întreaga lor activitate Așadar, privind cu încredere spre desăvârșirea procesului de eficientizare și de coordonare națională, am plăcerea să vă prezint Raportul Național privind Asistența Oficială pentru Dezvoltare acordată de România în anul 2015 Sumar Executiv 7 ASISTENȚA OFICIALĂ PENTRU DEZVOLTARE ÎN CIFRE 8 1 1 Distribuția AOD pe țări și regiuni geografice 9 1 2 Asistența Oficială pentru Dezvoltare pe arii tematice 13 CINE CONTRIBUIE LA PROGRAMUL ROMÂNIEI DE COOPERARE PENTRU DEZVOLTARE? 14 11 1 Ministerul Finanțelor Publice 15 11 2 Ministerul Educației Naționale și Cercetării Științifice 15 11 3 Ministerul Sănătății 16 11 4 Ministerul Afacerilor Interne 16 11 5 Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale 16 II 8 Ministerul Muncii, Familiei, Protecției Sociale și Persoanelor Vârstnice 16 11 7 Ministerul Culturii 16 11 8 Ministerul pentru Societatea Informațională 17 11 9 Autoritatea Electorală Permanentă 17 11 10 Ministerul Mediului, Apelor și Pădurilor 17 11 11 Ministerul Tineretului și Sportului 17 11 12 Camera Deputaților 17 11 13 Senatul României 17 11 14 Ministerul Justiței 18 11 15 Ministerul Apărării Naționale 18 11 16 Agenția Națională a Funcționarilor Publici 18 11 17 Agenția Națională de Administrare Fiscală 18 11 18 Agenția Națională pentru Integritate 18 MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE 19 111 1 O scurtă evaluare a Asistenței pentru Dezvoltare oferită de MAE în 2015 21 111 2 2015-Anul European pentru Dezvoltare 22 111 3 Proiecte implementate cu succes în 2015 24 III 4 Asistența umanitară 25 111 5 Distribuția bugetului AOD al MAE în anul 2015 28 6 Bugetul național total destinat asistenței pentru dezvoltare, raportat de România în 2015, a fost de 633 260 191,53 RON, reprezentând 0,09% din venitul național brut (VNB) Contribuțiile multilaterale continuă să concentreze cea mai mare parte a fondurilor AOD acordate de România, reprezentând 79% din fondurile acordate de România la nivel național, în creștere față de anul precedent (67 4%) Cu privire la asistența bilaterală, sectoarele care au beneficiat cel mai mult de finanțare d in bugetul AOD în anul 2015 au fost: educație (89,6%), buna guvernare și societatea civilă (3,3%) și asistență umanitară (3%) Ca și în anii precedenți, bursele de studiu și cheltuielile conexe, raportate de Ministerul Educației Naționale și Cercetării Științifice, continuă sa ocupe și în 2015 un rol primordial printre prioritățile asistenței acordate de România, reprezentând 86,7% din asistența bilaterală Dintre instituțiile careau beneficiat de cea mai mare pondere din bugetulAODÎn 2015, se remarcă în mod deosebit: Ministerul Finanțelor Publice (74,8%), urmat de Ministerul Educației Naționale și Cercetării Științifice (18,6%) și Ministerul Afacerilor Externe (4,3%) Principala țară beneficiară de asistență bilaterală din partea României a fost și în 2015 Republica Moldova (56%), urmată de Serbia (5%) și de Tunisia (4%) Numeroase state din categoria țărilor cel mai puțin dezvoltate au beneficiat de asistență pentru dezvoltare din partea României, în principal sub forma burselor de studiu 7 România a contribuit cu La dezvoltarea țări Lor în curs de dezvoltare de asistență pentru dezvoltare din partea României România a acordat asistență umanitarăîn în valoare de peste 4 milioane RON au contribuit La programul României de cooperare pentru dezvoltare în 2015 Ministerul Afacerilor Externe a finanțat din bugetul de asistență pentru dezvoltare 8 In 2015 România a contribuit la dezvoltarea a 88 de țări din întreaga lume, acordând peste 130 de milioane RON ca asistență bilaterală Republica Moldova a rămas în continuare principalul stat beneficiar de asistență pentru dezvoltare din partea României o 9 Principalele țări beneficiare de asistență pentru dezvoltare din partea României,în 2015 Principalele țări beneficiare de asistență pentru dezvoltare din partea României,în 2015 o o 10 Principalele țări beneficiare de asistență pentru dezvoltare din partea României,în 2015 o Principalele țări beneficiare de asistență pentru dezvoltare din partea României,în 2015 11 Principalele țări beneficiare de asistență pentru dezvoltare din partea României, în 2015 Distribuția AOD pe sectoare 1 062 852 RON, 0,8% 1 587 437 RON, 1,2% 4 079 829,05 RON, 3% 858 552,05 RON, 0,6% o o o 4 433 550,07 RON, 3,3% o 119 062 114,78 RON 89,6 % Educație Buna guvernare și societatea civilă Asistentă umanitară Educație pentru dezvoltare și conștientizare Agricultură Pace si securitate 13 Contribuții AOD ale principalelor instituții de liniedin România,în 2015 Contribuțiile celorlalte Ministere și Instituții Numele instituției Suma (RON) Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale Ministerul Muncii, Familiei, Protecției Sociale și PersoanelorVârstnice Ministerul Culturii Ministerul Societății Informaționale Autoritatea Electorală Permanentă Ministerul Mediului, Apelor și Pădurilor Camera Deputaților MinisteruLTineretului și Sportului Senatul României Ministerul Justiției Ministerul Apărării Naționale Agenția Națională a Funcționarilor Publici Agenția Națională de Administrație Fiscală Agenția Națională de Integritate în 2015, la fel ca și în anii precedenți, Ministerul Finanțelor Publice a avut cea mai mare pondere a contribuției AOD națională, 473 966 278,41 RON (74,8% din totalul AOD), fiind în principal responsabil cu contribuțiile către bugetul pentru dezvoltare al Comisiei Europene și către bugetul Fondului European pentru Dezvoltare Cele două contribuții reprezintă circa 65% din valoarea totală a asistenței pentru dezvoltare oferite de România în 2015 Contribuția AOD a Ministerului Educației Naționale și Cercetării Științifice (MENCS)în 2015 a totalizat 117 531 730,78 RON, reprezentând 18,6% din totalul fondurilor de asistență pentru dezvoltare raportate la nivel național și a constat în principal în acordarea unor burse de studiu și a unor facilități financiare cetățenilor statelor eligibile AOD Din fondurile MENCS, 60% au fost destinate Republicii Moldova, restul fiind destinate unui număr mare de țări din întreaga lume în afara burselor de studiu destinate studenților provenind din țările aflate în curs de dezvoltare din întreaga lume, alte cheltuieli raportate de MENCS în 2015 includ: burse de specializare pentru cadre didactice universitare provenind din Republica Moldova, precum și burse acordate copiilor refugiați, provenind din Siria, care beneficiază de o formă de protecție în România și care au intrat în sistemul educațional din România în anul școlar 2014 - 2015 15 Sumele alocate de Ministerul Sănătății în 2015 și raportabile ca asistență oficială pentru dezvoltare au totalizat 4 434 131,72 RON Contribuțiile multilaterale, reprezentând aproximativ 96% din contribuția totală raportată de MS, au vizat Fondul Națiunilor Unite pentru Populație (UNFPA)- 39 914 RON și Organizația Mondială a Sănătății (OMS) - 4 230 637,32 RON, restul fiind reprezentat de contribuția de tip bilateral la Rețeaua de Sănătate din sud-estul Europei (SEEHN)- 163 580,4 RON Cheltuielile AOD raportate de Ministerul Afacerilor Interne (MAI) pentru anul 2015 au însumat 2 487 082,48 RON și au vizat cursuri de pregătire destinate trupelor de carabinieri din Republica Moldova, exercițiul internațional organizat de Jandarmeria Română (RoGendlntEx 2015) în vederea pregătirii forțelor de ordine pentru a participa la misiunile internaționale de menținere a păcii, desfășurat în beneficiul unor participanți din Republica Moldova, Serbia, Ucraina, China și Tunisia, precum și activități educaționale destinate unorstudenți sau absolvenți ai unor facultăți de profil din Republica Moldova și Palestina Alte cheltuieli AOD raportate de MAI în 2015 au inclus ajutor umanitar de urgență acordat Serbiei, în valoare de 988 900 RON și servicii de asistență integrată pentru asigurarea protecției și incluziunii sociale a refugiațilorși a solicitanțilordeazil aflați pe teritoriul României,în valoare de 305 228,69 RON în plus, din perspectiva contribuțiilor multilaterale, MAI a raportat suma de 443 892,74 RON, constituind contribuție la Organizația Internațională pentru Migrație (IOM) Valoarea totală a contribuțiilor raportate de Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale în 2015 se ridică la 2 401 126,69 RON Contribuțiile de tip multilateral au vizat contribuțiile la Organizația Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură (FAO) - 2 157 768,69 RON și la Organizația Europeană și Mediteraneană pentru Protecția Plantelor (EPPO) - 215 781 RON La acestea s-a adăugat contribuția de tip bilateral la Asociația Internațională pentru Controlul Semințelor (ISTA) - 27 577 RON Contribuția AOD raportată de Ministerul Muncii, Familiei, Protecției Sociale și Persoanelor Vârstnice în 2015 s-a ridicat la 2 165 220 RON, reprezentând aportul financiar la bugetul Organizației Internaționale a Muncii (ILO) Ministerul Culturii a raportat pentru 2015 o contribuție multilaterală în valoare de 1 770 079,80 RON la UNESCO, valoarea raportată ca AOD constituind 60% din fondurile transferate Totalul contribuției AOD raportate de Ministerului pentru Societatea Informațională în 2015 s-a ridicat la 316 628,35 RON, reprezentând procentul raportabil al contribuției financiare anuale către Uniunea Poștală Universală (UPU)-75 871,7 RON și către Uniunea Internațională a Telecomunicațiilor (ITU) - 240 756,65 RON (incluzând și contribuția din partea Agenției Naționale pentru Administrare și Reglementare în Comunicații - ANCOM) 16 Autoritatea Electorală Permanentă a alocatîn 2015 fonduri AODîn valoare de 247 110 RON Aproximativ 52% dintre aceste fonduri au fost destinate participării experților români la misiuni în domeniul electoral, având drep obiectiv schimbul de bune practici în materie de management electoral și de implementare a standardelor de integritate electorală Restul contribuțiilor raportate de AEP au reprezentat costuri destinate organizării unor misiuni de observare a alegerilorîn țări precum Republica Moldova, Armenia, Ucraina, Azerbaijan, Republica Kârgâzstan și Mexic, precum și furnizarea de experiză în vederea elaborării unor coduri electorale în țări precum Georgia, Ucraina și Republica Moldova Suma contribuțiilor acordate de Ministerul Mediului Apelor și Păduri lor în anul 2015 a atins valoarea de 147 018,3 RON Principala contribuție raportată de MMAP a fost cea către Programul Națiunilor Unite pentru Mediu (UNEP)-108 964,3 RON La aceasta se adaugă contribuția către Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbări lor climatice-93 375 RON și contribuția către Fondul Multilateral privind Implementarea Protocolului de la Montreal - 38 054 RON Contribuția AOD raportată de Ministerul Tineretului și Sportului 2015 s-a ridicat la valoarea de 47 026 RON Ca și în anul precedent, aceasta a fost dedicată exclusiv Republicii Moldova și a vizat finanțarea unor activități care au avut drept obiective promovarea cetățeniei active în rândul tinerilor Camera Deputaților a raportat în 2015 o contribuție AOD în valoare de 77 071,35 RON, reprezentând în principal costuri de monitorizare a alegerilor parlamentare din Turcia, Azerbaijan și Tajikistan, precum și a alegerilor prezidențiale din Belarus Contribuția AOD raportată de către Senat s-a ridicat la valoarea de 39 853,23 RON, reprezentând costuri de monitorizare a alegerilor parlamentare din Turcia și Azerbaijan, precum și a alegerilor prezidențiale din Belarus Contribuția raportată de către Ministerul Justiției în 2015 este de 26 862 RON, reprezentând costuri privind detașarea unui expert român în cadrul misiunii EUPOL Afganistan, asigurarea de expertiză din partea Administrației Naționale a Penitenciarelorîn vederea elaborării unei strategii de dezvoltare a sistemului penitenciarîn Republica Moldova, participarea unorexperți din Republica Moldova la o rundă de consultări privind cooperarea judiciară și tratatele, precum și participarea experților români la conferințe și seminarii având drep obiectiv schimbul de bune practici în materie de anticorupție și recuperarea creanțelor, desfășurate în Republica Moldova și Ucraina Cheltuielile AOD raportate de Ministerul Apărării Naționale pentru anul 2015 au însumat 17 704 RON și au vizat în cea mai mare parte organizarea unor cursuri și oferirea de asistență din partea specialiștilor români în vederea elaborării și adoptării de către Republica Moldova a documentelor strategice de politică externă în domeniul politicii de Securitate și Apărare 17 Pe lângă aceste activități, MApN a organizat alături de MAE cursul „Reconstrucție și stabilizare post-conflict" de care au beneficiat reprezentanți din Georgia, Republica Moldova, Muntenegru, Afganistan, Palestina, Egipt și Tunisia Agenția Națională a Funcționarilor Publici a raportat în 2015 o contribuție AOD în valoare de 8 062,17 RON, reprezentând participarea experților români la programe internaționale în domeniul administrației publice, desfășurate în Azerbaijan și în Republica Moldova, precum și organizarea, la București, a celei de-a opta ediții a conferinței internaționale „Inovație și calitate în sectorul public" Agenția Națională de Administrare Fiscală (ANAF) a raportat pentru 2015 o contribuție în valoare de 2 499,27 RON, reprezentând costurile aferente organizării unor activități care au vizatîmpărtășirea bunelor practici privind controlul vamal și combaterea corupției în acest domeniu, cu omologi din Republica Moldova și Serbia Agenția Națională pentru Integritate a raportat pentru 2015 o contribuție AOD în valoare de 2 033 RON, reprezentând în principal organizarea și găzduirea unor vizite de lucru adresate reprezentanților instituțiilor partenere din Republica Moldova și Ucraina, precum și participarea experților români la cursuri și seminarii având drept scop împărtășirea de bune practici în domeniul integrității 18 La nivelul anului 2015, asistența pentru dezvoltare raportată de MAE s-a ridicat la 27 572 673,98 RON în timp ce asistența de tip multilateral a reprezentat 54% (14 913 846,17 RON) din asistența acordată de MAE și a vizat în mod special plata contribuțiilor la organizațiile și fondurile internaționale, restul de 46% (12 658 827,81 RON) a îmbrăcat forma asistenței de tip bilateral, vizând domenii prioritare cum ar fi: buna guvernare și societatea civilă, asistență umanitară, educație pentru dezvoltare, agricultură, pace și securitate, educație Fondurile MAEÎn 2015 19 Principalele sectoare beneficiare de AOD din partea MAE în 2015 817 171 RON, 6% > 805 000 RON, 6% o 1 035 275 RON, 8% 0 ; o 3 983 807,32 RON, 31% 1 587 437 RON, 13% o o 3 090 929,04 RON, 24% Buna guvernare Asistență umanitară Educație pentru dezvoltare Agricultură Pace și securitate Educație Principalele țări beneficiare de AOD din partea MAE în 2015 20 Din perspectiva Ministerului Afacerilor Externe (MAE), coordonator al politicii naționale de cooperare pentru dezvoltare, anul 2015 a reprezentat un bun prilej privind creșterea vizibilității domeniului dezvoltării și cooperării internaționale, precum și a rolului pe care România îl are ca donator de asistență pentru dezvoltare Astfel, folosind oportunitatea oferită de Anul European al Dezvoltării (EYD15), am acordat o atenție sporită proiectelor de comunicare și conștientizare publică în domeniul dezvoltării internaționale, prin desfășurarea unor activități și evenimente specifice Progrese deosebite au fost înregistrate în anul 2015 în domeniul creșterii transparenței fondurilor acordate ca asistență pentru dezvoltare începând cu anul 2015, instituțiile publice au fostîncurajate să raporteze contribuțiile de tip AOD prin intermediul bazei de date DevFin, datele obținute pe această cale fiind folosite pentru a publica date referitoare la activitățile desfășurate în domeniul cooperării internaționale și pentru a raporta activitățile în domeniu către OCDE/DAC și Comisia Europeană, România înregistrând astfel un progres importantîn implementarea standardului comun IATI (International Aid Transparency Inițiative) privind transparența, agreat la Busan De asemenea, MAE a continuat publicarea rapoartelor naționale anuale privind asistența pentru dezvoltare acordată de România și a finalizat procesul de creare a unui nou website, care să răspundă mai bine necesităților de informare cu privire la asistența externă acordată de Minister (roaid ro), disponibil și în limba engleză Anul 2015 a marcat organizarea celei de-a patra licitații de proiecte de dezvoltare, proces în urma căruia au fost primite 144 de aplicații și propuneri de proiecte, cu aproximativ 56% mai multe decât în anul precedent Dintre acestea, majoritatea au fost destinate Republicii Moldova (60%), urmată de Georgia (11%) Din perspectiva consolidării cooperării cu partenerii tradiționali în implementarea de proiecte în sfera AOD, este de menționat semnarea, la data de 15 iulie 2015, a Protocolului de colaborare între Ministerul Afacerilor Externe și Autoritatea Electorală Permanentă, document care fixează cadrul necesar promovării internaționale a expertizei României în domeniul electoral și a cooperării în materie cu statele din regiune De remarcat este si faptul că în 2015, în vederea atenuării efectelor crizelor umanitare, România a acordat asistență umanitară destinată gestionării fenomenului migrației și crizei refugiațilorîn valoare totală de aproximativ 4 milioane de RON în acest sens, România a răspuns favorabil la solicitările de sprijin ale comunității internaționale, prin acordarea de ajutor umanitar din bugetul AOD al MAE, destinat refugiaților sirieni aflați pe teritoriul Irakului, Iordaniei și Turciei, prin contribuția la Fondul Fiduciar al UE pentru migrație și la Fondul Fiduciar al UE de răspuns la criza siriană, precum și prin acordarea de asistență bilaterală statelor afectate de criza refugiaților De asemenea, MAE a acordat asistență Nepalului pentru a combate efectele seismului din data de 25 aprilie 2015 în ceea ce privește problematica finanțării asistenței pentru dezvoltare, una dintre principalele provocări cu care se confruntă în continuare statul român este respectarea angajamentelor în materie de volum, asumate la nivel european și internațional în privința atingerii pragului de 0,33% din venitul național brut (VNB), România se află la o distanță considerabilă de îndeplinirea acestui obiectiv, asistența oficială pentru dezvoltare raportată în anul 2015 reprezentând 0,09% din VNB Ziarul „World Best News" citit în Parcul Herăstrău din București 9,500 de copii ale ziarului au fost distribuite în parcuri, în timpul Zilelor Bucureștiului, 19-22 septembrie 2015 2015 a fost desemnat Anul european pentru dezvoltare (AED2015) pentru a marca angajamentul Uniunii Europene (UE) în accelerarea progresului către îndeplinirea Obiectivelor de Dezvoltare ale Mileniului (ODM), precum și intensificarea eforturilor de a atinge Obiectivele de Dezvoltare Durabilă (ODD) până în 2030 Pentru prima oară în istorie, un An European s-a concentrat pe activitățile externe ale UE România s-a alăturat echipei statelor membre ale UE care au implementat o strategie de comunicare ce vizează aducerea domeniului dezvoltării mai aproape de cetățenii români Fiecare acțiune propusă în strategia de comunicare a fost concepută pentru a contribui la unul sau mai multe dintre cele trei obiective ale AED2015: 1 Informarea cetățenilor români privind contribuția României la dezvoltarea globală; 2 Creșterea spiritului de responsabilitate globală a cetățenilor români față de locuitorii țărilorîn curs de dezvoltare și încurajarea dezbaterilor privind dezvoltarea internațională; 3 Dezvoltarea oportunităților pentru cetățenii români de implicare în activități de dezvoltare globală Până la sfârșitul anului 2015, aproape 3 milioane de cetățeni români au aflat despre eforturile UE și ale României de a face lumea un loc mai bun, printr-o serie de activități de comunicare, inclusiv prin intermediul a trei ambasadori ai solidarității internaționale, desemnați de MAE, care au dezvoltat campanii de social media cu privire la aspecte precum egalitatea de gen, schimbările climatice și accesul egal la educație Pentru a ajunge la un public expus mai rar la domeniul dezvoltării internaționale, 15 evenimente conexe - expoziții, dezbateri și discuții - au fost organizate în timpul festivalurilor de film, a unor concerte, spectacole și a altor evenimente precum: World Press Photo, One World Film Festival și Eurosfat De asemenea, a fost organizată o expoziție dedicată AED2015, compusă din interpretarea temelor de dezvoltare internațională de către zece tineri artiști români, utilizând diferite forme de artă (ilustrație, pictură, sculptură și grafică) 22 Bogdan Aurescu, ministrul afacerilor externe în 2015, îi înmânează Andree! Raicu diploma de Ambasador al Solidarității Internaționale, în timpul evenimentului de lansare a AED2015, 17 februarie 2015 în ceea ce privește implicarea mass media, opt tineri români interesați dejurnalism au fost selectați pentru a scrie povești de succes despre patru proiecte de dezvoltare internațională finanțate de Guvernul României în Republica Moldova și Georgia Un premiu special a fost acordat în cadrul Galei Societății Civile Organizației World Vision pentru activitățile implementate în domeniul dezvoltării internaționale Totodată, au fost organizate o serie de evenimente emblematice care au vizat un public specific De exemplu, AED2015 a debutat în România printr-un eveniment de deschidere pe scară largă axat pe relatarea de povești Ceremonia oficială de încheiere a AED2015în România a fost celebrată printr-o gală internațională a solidarității la care au participat peste 200 de persoane Opt premii au fost acordate pentru diverse categorii, de la profesori, la ONG-uri și activiști implicați în activități de dezvoltare internațională Pentru a încuraja tinerii să urmeze o carieră în dezvoltarea internațională, patru evenimente de orientare în carieră au fost organizate în patru universități diferite din România (lași, Cluj, Timișoara și București) Peste 200 de studenți au avut posibilitatea să afle mai multe despre cooperarea pentru dezvoltare și despre oportunitățile de carieră în acest domeniu de la practicieni în domeniu în ceea ce privește implicarea societății civile, șapte ONG-uri, asociații media și universități au fost selectate printr-un apel de proiecte pentru a comunica despre dezvoltarea internațională și AED2015 la nivel național Rezultatele acestor proiecte includ: dezvoltarea unui board game privind migrația și schimbările climatice, peste 20 de evenimente organizate de echipe de elevi de liceu pentru colegii lor, o expoziție de fotografie în stația de metrou Unirii din București, 4 documentare jurnalistice difuzate online și offline, peste 50 de sesiuni de instruire cu privire la obiectivele de dezvoltare durabilă, 48 de editoriale despre dezvoltarea internațională, publicate pe una dintre cele mai mari platforme media online din România (EurActiv) și un graffiti despre solidaritatea la nivel mondial 23 Câștigător al concursului foto organizat ca parte a proiectului "Train4Aid" implementat de Centrul pentru Studii de Dezvoltare și Cooperare Internațională al Facultății de Științe Politice, Universitatea București, în cadrul AED2015 AED2015 a oferit ocazia perfectă de a pune în aplicare inițiative de comunicare think-outside-the-box, de a aduce parteneri noi mai aproape de domeniul dezvoltării internaționale și de a ajunge la oamenii care nu reprezintă principalul grup țintă al dezbaterilor globale Pentru ca discuțiile constructive dezvoltate în contextul AED2015 să continue, este nevoie ca dialogul constant între cei interesați de a crea o lume mai bună pentru oameni și planetă să continue Penitenciarul Nr 10 Goian se află la 20 de km de Chișinău Momentan, adăpostește 37 de băieți cu vârsta cuprinsă între 14-18 ani, care petrec între 3 - 5 ani ispășindu-și pedeapsa penală Pentru a micșora rata de recidivă și pentru a spori gradul de reintegrare socială a minorilor deținuți, cu ajutorul cu ajutorul Guvernul României, câteva săli ale penitenciarului au fost renovate în 2014 și 2015 Aici, băieții se pregătesc să devină cizmari, bucătari, lăcătuși auto, frizeri Atelierele servesc și pentru alte activități precum ceramica și lucrul în lemn Guvernul României a oferit o asistență în valoare de aprox 480 000 RON, în cadrul proiectului „Consolidarea formării profesionale a deținuților minori pentru re-socializare și angajare în câmpul muncii după liberare", care a avut scopul de a îmbunătăți condițiile pentru resocializarea și reintegrarea în societate a minorilor deținuți, folosind metode pro-active de intervenție și activități de terapie ocupațională Acest proiect, implementat în cadrul programului UNDP Moldova „Suport pentru reforma sectorului justiției în Moldova", s-a concentrat pe sporirea capacităților profesionale 24 Foto: Diana Matache Foto: diez md Foto: Olguța Anghel ale angajaților penitenciarului din Goian pentru interacționarea dinamică cu minorii și pe oferirea accesului la formare profesională calitativă pentru toți minorii în detenție Niciun minor eliberat de la Penitenciarul Goian în ultimii doi ani nu a recidivat în 2014, Guvernul României a alocat 4,5 milioane RON pentru reabilitarea și dotarea cu cele mai performante sisteme de expunere, conservare și protejare a patrimoniului a celor 1 783 m2 ai sediului „Dadiani" Lucrările de reabilitare au avut loc pe parcursul anilor2015 și 2016 Amplasat în centrul orașului Chișinău, Muzeul Național de Artă al Moldovei (MNAM) este singura instituție de acest profil din Republica Moldova și are în gestiune 3 edificii reprezentative, monumente de arhitectură de la cumpăna secolelor XIX-XX Muzeul a fost fondat de către Alexandru Plămădeală și Auguste Bailayereîn anul 1939 Actualmente, patrimoniul MNAM numără peste 39 000 de opere, care reflectă dezvoltarea artelor plastice din secolele XV-XXI După 31 de ani de la înființare Institutul Mamei și Copilului din Chișinău a fost reparat și utilat corespunzător, cu sprijinul financiar al Guvernului României în valoare de 4,5 milioane RON Sub umbrela proiectului de strângere de fonduri Renaște Moldova, Guvernul României a susținut reabilitarea intrării principale, darși a unor secții de maternitate Casa de ambalare a strugurilor de masă din Costești reprezintă un model de succes pentru agricultorii din Republica Moldova în 2014, Guvernul României a contribuit cu 280 000 RON la un proiect al Agenției de Dezvoltare Internațională a SUA pentru susținerea grupului de producători din 25 Foto: Claudiu Florescu Costeștiîn promovarea produselor pe piața Uniunii Europene Acum, producătorii moldoveni dețin cele mai noi cunoștințe despre colectarea, manipularea, ambalarea și marketingul strugurilorde masă Casa de Ambalare de la Costești are două linii de ambalare a strugurilor, cu capacitatea de 6 tone pe ora și un frigider cu capacitatea de 1 500 de tone Activitățile de ambalare a strugurilor din cadrul Casei de ambalare din Costești au fost lansate oficial la sfârșitul anului 2015 în calitate de stat membru al UE și ONU, România participă la efortul comunității internaționale în privința dezvoltării unei politici coerente în domeniul ajutorului umanitar într-un context geopolitic marcat de crize de mare amploare, precum cea generată de conflictul din Siria, România rămâne dedicată principiilor care stau la baza acordării asistenței umanitare - umanitatea, neutralitatea, independența și imparțialitatea și își asumă contribuții concrete în procesul de împărțire echitabilă a responsabilității statelorîn sfera umanitară România susține nevoia unui nou model de cooperare între actorii din domeniul umanitarși cei din domeniul dezvoltării, care artrebui să includă o analiză comună a riscurilor multiple România a răspuns favorabil la diferitele apeluri de sprijin din partea comunității internaționale, în scopul de a atenua efectele crizelor umanitare și prin ajutor umanitar bilateral acordat Turciei, Iordaniei și Serbiei în anul 2015, România a alocat asistență umanitară destinată gestionării fenomenului migrației și crizei refugiațilorîn valoare totală de aproximativ4 297 500 RON La această sumă se adaugă contribuția de aproximativ 200 000 RON acordată UNICEF Nepal pentru atenuarea efectelorcutremurului devastator din această țară din luna mai 2015 26 Alocarea bugetului MAE destinat asistenței umanitare în 2015 s-a făcut astfel: 200 000 RON au fost alocați pentru refugiații de pe teritoriul Turciei, prin intermediul autorităților turce; 200 000 RON au fost alocați pentru refugiații de pe teritoriul Iordaniei, prin intermediul autorităților iordaniene; 200 000 RON au fost alocați pentru atenuarea efectelor crizei umanitare de pe teritoriul Irakului, prin finanțarea unui proiect al UNHCR care vizează consolidarea capacității rețelei de distribuție a apei din orașul Soran (lrak/Kurdistan)în beneficiul refugiaților sirieni, al persoanelor deplasate intern și al membrilor comunității gazdă Aproximativ 450 000 RON au fost acordați Programului Alimentar Mondial, reprezentând o primă tranșă a angajamentului asumat de România cu ocazia Consiliului European din 23 septembrie 2015; Aproximativ 1 017 000 RON au fost alocați pentru refugiații de pe teritoriul Iordaniei, prin intermediul autorităților iordaniene, reprezentând asistență umanitară de urgență urmare amplificării crizei refugiaților; 450 000 RON reprezintă contribuția României la Fondul fiduciar de urgență creat de UE pentru abordarea cauzelor profunde ale migrației neregulamentare și persoanelor strămutate din Africa; Aproximativ 360 000 RON au fost alocați Fondului Fiduciar al UE de răspuns la criza siriană; Aproximativ 200 000 RON au fost acordați pentru Nepal prin intermediul UNICEF, cu titlu de asistență umanitară în vederea atenuării efectelor cutremurului devastator din această țară De asemenea, Ministerul Afacerilor Interne, prin Inspectoratul General al Situațiilor de Urgență, a acordat Serbiei un ajutor umanitar de urgență constând în produse în valoare de 988 900 RON Numele proiectului Organizația implementatoare Buget (RON) Program de formare destinat personalului din administrația publică din Republica Moldova Institutul Diplomatic Român (IDR) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 160 000 RON Creșterea capacității instituționale a Agenției Naționale pentru Siguranța Alimentelor, Republica Moldova Autoritatea Națională Sanitară Veterinară și pentru Siguranța Alimentelor(ANSVSA) și Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare din Republica Moldova 450 000 RON Fondul de Mobilitate pentru experții societății civile din România și Republica Moldova - Runda а 1 l-a Federația Organizațiilor Neguvernamentale pentru Dezvoltare din România Federația Organizațiilor Neguvernamentale pentru Dezvoltare din România (FOND) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 90 000 RON Consolidarea capacității de coordonare instituțională a Biroului Migrație și Azilîn domeniul recepției, admisiei, reglementării șederii și integrării străinilor pe teritoriul Republicii Moldova Organizația Internațională pentru Migrație (IOM) România 349 200 RON Sisteme autonome de irigare,integrate cu turbine eoliene și instalații fotovoltaice Universitatea Tehnică a Moldovei 355 275 RON Calitate sporită în furnizarea serviciilor educaționale în învățământul superior Ministerul Educației din Republica Moldova 315 000 RON Crearea sistemului integrat de dezvoltare durabilă a sectorului apicolîn Regiunea de Dezvoltare Nord a Republicii Moldova Ministerul Dezvoltării Regionale și Construcțiilor (ADR Nord) din Republica Moldova 708 219 RON Creșterea încrederii între Chișinău și Tiraspol Institutul pentru Dezvoltare și Inițiative Sociale (IDIȘ) „Viitorul" din Republica Moldova și PNUD Republica Moldova 112 500 RON Creșterea nivelului de înțelegere a procesului de europenizare în Georgia: Campanie de informare și comunicare privind Acordul de Asociere UE-Georgia, inclusivAcordul privind Zona de Liber Schimb Aprofundat si Cuprinzător Centrul Român pentru Politici Europene (CRPE) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 203 200 RON 28 Activități de dezvoltare social-economică pentru persoanele afectate de conflict și deplasate intern Organizația Internațională pentru Migrație (IOM) Georgia 225 000 RON Asistență tehnică pentru dezvoltare și educație civică în Egipt Institutul Român pentru Pace (PATRIR) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 180 000 RON Creșterea capacității instituționale a serviciilor veterinare în domeniul Epidemiologiei și evaluarea riscurilor Autoritatea Națională Sanitară Veterinară și pentru Siguranța Alimentelor (ANSVSA) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală ' 225 000 RON Formare destinată personalului din administrația publică a statelor din lumea arabă Institutul Diplomatic Român (IDR) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 180 000 RON Susținerea administrării bazei de date electronice de cărți de identitate naționale în Afganistan Organizația Internațională pentru Migrație (IOM) Afganistan 520 000 RON Un pod pentru educație Fundația Dezvoltarea Popoarelor (FDP) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 160 000 RON Vizită de studiu în România privind supravegherea granițelor și coordonarea patrulării la granița dintre Ucraina și Belarus Organizația Internațională pentru Migrație (IOM) Belarus 90 000 RON Expertiza românească în tranziția spre democrație și educație pentru Republica Moldova și Ucraina Fundația pentru Dezvoltarea Societății Civile (FDSC) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 225 000 RON îmbunătățirea administrării migrației pentru muncă în Armenia, pentru democrație și buna guvernanță Organizația Internațională pentru Migrație (IOM) Armenia 515 000 RON Cooperare internațională în managementul frontierelor prin formarea formatorilor Organizația Internațională pentru Migrație (IOM) România 520 000 RON 29 Cursul de pregătire în beneficiul Poliției Naționale Afgane pentru Ordine Publică TOTAL Inspectoratul General al Jandarmeriei Române (IGJR) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 180 000 RON 5 163 394 RON Dezvoltarea capacităților civile în domeniul reconstrucției post-conflict PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 160 000 RON Dezvoltarea capacității și diversității media independente în statele din Parteneriatul Estic Televiziunea Națională Lituaniană și European Endowmentfor Democracy 742 500 RON Forumul Organizațiilor Nonguvernamentale din Regiunea Mării Negre, ediția а VI1 l-a Federația Organizațiilor Neguvernamentale pentru Dezvoltare din România (FOND) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 225 000 RON Rețele Puternice pentru Copii World Vision și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 168 000 RON Promovarea integrității și anti-согиpției la nivel local în Parteneriatul Estic Fundația Parteneri pentru Dezvoltare Locală (FPDL) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 360 000 RON Cartografierea expertizei României de democratizare și state-building,în vederea creșterii capacității de transfer către beneficiari și realizării angajamentelor de consolidare a statutului de donator Global Focus și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 240 000 RON Program Electoral 2015 Autoritatea Electorală Permanentă (AEP) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 200 000 RON Continuarea campanieie de comunicareîn domeniul dezvoltării internaționale și întărirea capacității instituționale a MAE O Europă mai coerentă pentru o lume mai dreaptă PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 1 080 000 RON Federația Organzați i lor Neguvernamentale în Dezvoltare din România (FOND) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 33 750 RON 30 Școala Română de Dezvoltare, ediția а VIIl-a, „Zilele Dezvoltării Internaționale" Voluntariatul pentru cooperare internațională Federația Organzațiilor Neguvernamentale în Dezvoltare din România (FOND) și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală Pro Vobis și PNUD Centrul Regional pentru Europa și Asia Centrală 180 000 RON 30 000 RON Contribuție la înaltul Comisar ONU pentru Refugiați (UNHCR) 400 000 RON Contribuție la Consiliul Europei 180 000 RON Contribuție la Banca Europeană pentru Reconstrucție și Dezvoltare (BERD) 180 000 RON Contribuție la Fondul pentru Democrație al Națiunilor Unite 200 000 RON Contribuție la Departamentul pentru Afaceri Politice al ONU 120 000 RON Asistență umanitară acordată refugiaților de pe teritoriul Turciei GuvernulTurciei 200 000 RON Asistență umanitară acordată refugiaților de pe teritoriul Iordaniei Guvernul Iordaniei 1 200 000 RON Asistență umanitară acordată refugiaților de pe teritoriul Irakului UNHCR 200 000 RON Asistență umanitară acordată în vederea atenuării efectelor cutremurului devastator din Nepal UNICEF 200 000 RON Ajutor umanitar acordat persoanelor afectate de criza siriană Programul Alimentar Mondial 450 000 RON Contribuție la Fondul fiduciar de urgență pentru stabilitate și abordarea cauzelor profunde ale migrației neregulamentare și persoanelor strămutate din Africa (EUTF Africa) cu specificarea utilizării contribuției pentru statul Mali Comisia Europeană 450 000 RON Contribuție la Fondul Fiduciar al UE de răspuns la criza siriană (EUTF Madad) Comisia Europeană 360 000 RON Ministerul Afacerilor Externe GUVERNUL ROMÂNIEI Departamentul pentru Afaceri Europene Direcția Drept European și Armonizare Legislativă într-un spațiu care se vrea în același timp o piață unică și un spațiu identitar, în care evoluția principiului orizontal al liberei circulații caracterizează realitatea de zi cu zi pentru cele 27 de state membre, 27 de structuri administrative, fiecare cu particularitățile sale, trebuie să se găsească soluții și răspunsuri pentru toate problemele care pot să apară în implementarea dreptului comunitar SOLVIT, pe lângă celelalte servicii1 aflate în coordonarea Comisiei Europene, încearcă să vină în întâmpinarea persoanelor fizice și juridice care își exercită drepturile dobândite prin calitatea de cetățean ai Uniunii Europene, încercând să remedieze blocajele de implementare a legislației comunitare de către administrație Pe lângă obiectivul de a facilita exercitarea drepturilor de către cetățeni și societăți comerciale, SOLVIT are, prin natura activității, și un rol de monitorizare și atenționare timpurie în cazurile când deficiența survine dintr-o aplicare sau transpunere deficitară a unei norme comunitare Din aceste două perspective, SOLVIT devine un actor din ce în ce mai important în procesul de creare a unei piețe interne reale, în care drepturile, dar și obligațiile celor ce se bucură de avantajele Spațiului European reprezintă reperele de bază ale construcției europene Sistemul SOLVIT2 ( ) este o rețea de soluționare a problemelor, în cadrul căreia statele membre ale Uniunii Europene conlucrează pentru a soluționa problemele survenite datorită aplicării necorespunzătoare a legislației privind piața internă de către autoritățile publice, fără utilizarea procedurilor juridice Centrele SOLVIT existente în toate statele membre au rolul de a sprijini rezolvarea plângerilor provenite atât din partea cetățenilor, cât și a întreprinderilor, angajându-se să furnizeze soluții reale pentru problemele prezentate, într-un termen de zece săptămâni Mai mult decât atât, plângerile primite oficial de către Comisia Europeană, pentru care se întrevede o posibilitate reală de a fi soluționate altfel decât pe cale juridică, sunt trimise, de asemenea, către SOLVIT Mecanismul SOLVIT a fost conceput pentru a veni în întâmpinarea cetățenilor și întreprinderilor și a-i ajuta pe aceștia să găsească soluții rapide și pragmatice în ceea ce privește problemele cu care se confruntă Serviciile SOLVIT sunt gratuite 1 Europe Direct - , ECC-Net - , EURES - , Fin-Net - și altele 2 Sistemul SOLVIT a fost creat de Comisia Europeană în anul 2002 prin Comunicarea Comisiei către Consiliu, Parlamentul European, Comitetul Economic și Social și Comitetul Regiunilor - „Soluționarea eficientă a problemelor în cadrul Pieței Interne”, COM(2001 )702 final din 27 11 2001 2 Pentru ca o problemă să poată fi soluționată în sistemul SOLVIT, aceasta trebuie să îndeplinească următoarele 3 condiții: ■ să rezulte din neaplicarea sau aplicarea necorespunzătoare a dreptului comunitar de către administrația unui stat membru; n să aibă un caracter transfrontalier (nu este necesar ca petentul să se afle în alt stat decât cel în care a apărut problema, fiind suficient să existe un element de extraneitate care să poată face aplicabile prevederile dreptului comunitar); ■ să nu existe deja o acțiune în justiție pentru soluționarea sa Piața internă oferă cetățenilor și întreprinderilor numeroase oportunități: schimbarea reședinței într-o altă țară din Uniunea Europeană, pentru a studia, lucra sau, la pensionare, pentru a trăi într-un anumit loc sau extinderea afacerii, prin comercializarea produselor sau serviciilor într-un alt stat membru ș a m d în general, piața internă funcționează optim, însă, uneori pot fi comise și erori De exemplu, să presupunem că ar apărea probleme legate de obținerea unui permis de ședere, recunoașterea calificării profesionale sau înregistrarea unui autovehicul Uneori, aceste probleme apar datorită lipsei de informații privind drepturile cetățenilor în Uniunea Europeană sau a diferențelor dintre procedurile administrative din celelalte state membre în acest context, SOLVIT se ocupă de problemele transfrontaliere între o întreprindere sau un cetățean, pe de o parte, și o autoritate publică, pe de alta, acolo unde există posibilitatea ca legislația comunitară să fi fost aplicată în mod necorespunzător Domeniile frecvent tratate de SOLVIT sunt: • Recunoașterea profesională a calificărilor și a diplomelor; «• Accesul la educație; o Permise de ședere; o Drepturile la vot; o Securitatea socială; • Drepturile de ocupare a unui loc de muncă; • Permisele de conducere; • înregistrarea vehiculelor cu motor; • Controlul de frontieră; • Accesul pe piață al produselor; • Accesul pe piață al serviciilor; o Stabilirea ca independent; • Achizițiile publice; • Impozitarea; ® Libera circulație a capitalurilor și a plăților 3 SOLVIT funcționează pe baza cooperării dintre cele 30 de centre constituite în cadrul administrațiilor publice ale statelor membre UE și ale celorlalte trei state aparținând Spațiului Economic European (Norvegia, Islanda și Liechtenstein) Aceste centre formează rețeaua SOLVIT și sunt conectate prin intermediul unei baze de date on-line, aflată sub coordonarea Comisiei Europene în soluționarea unei probleme sunt implicate, de obicei, două centre SOLVIT: centrul de origine3 - centrul care primește plângerea și care, ulterior evaluării, o transmite spre soluționare centrului din statul în care a survenit problema; centrul responsabil4 - centrul din statul în care a survenit problema semnalată și care este responsabil de soluționarea acesteia MODUL DE FUNCȚIONARE 9 3 Centru Home 4 Centru Lead 4 Cererea petentului se înregistrează de către centrul de origine, adică centrul din statul membru cu care petentul prezintă o legătură administrativă strânsă Centrele SOLVIT colaborează între ele pentru găsirea unei soluții Centrul SOLVIT responsabil colaborează cu autoritatea publică din statul său, în relația cu care a apărut problema petentului, pentru a identifica soluția și modalitatea de implementare Termenul în care SOLVIT își propune să găsească o soluție la problemele care îi sunt înaintate este de 10 săptămâni în mod excepțional, centrul responsabil poate decide prelungirea termenului cu maxim patru săptămâni, dacă apreciază că în acest interval este posibilă soluționarea cazului Soluțiile propuse de sistemul SOLVIT trebuie să fie în conformitate cu legislația comunitară Centrul SOLVIT România funcționează, încă de la înființarea sa, în cadrul Departamentului pentru Afaceri Europene al Guvernului României5 Prin poziționarea în cadrul Departamentului pentru Afaceri Europene, centrul SOLVIT are valențe suplimentare din perspectiva rolului său ca mecanism de identificare și corectare a deficientelor de transpunere și aplicare a legislației comunitare, întrucât DAE, în virtutea competențe’ sale instituționale, poate solicita autorității responsabile promovarea unor acte normative de modificare, menite să asigure conformitatea cu dreptul comunitar pe problematica sesizată întrucât cooperarea dintre centrul SOLVIT România și autoritățile administrației publice naționale este esențială pentru buna gestionare a cazurilor SOLVIT, încă din decembrie 2006 a fost creată o rețea de “puncte de contact” în cadrul autorităților naționale care aplică dreptul comunitar privind Piața Internă Persoanele de contact ajută la: - soluționarea cazurilor SOLVIT: - promovarea serviciului SOLVIT, cel puțin la nivelul instituției din care fac parte 5 în cadrul Serviciului SOLVIT și Contencios Comunitar în perioada 01 01 2007 - 21 11 2008, apoi în cadrul Direcției Drept European și Armonizare Legislativă 5 în perioada ianuarie - decembrie 2009, centrul SOLVIT România a gestionat 276 de petiții, introduse fie prin sistemul electronic fie sesizate prin altă formă - e-mail sau telefon (de către alte state membre sau cetățenii acestora, fie de cetățeni români) Din cele 276 de petiții, 95 au fost solicitări de informații, 94 au fost respinse în urma evaluării, pentru neîndeplinirea criteriilor SOLVIT iar 87 au fost acceptate ca întrunind aceste criterii Din totalul de 87 de cazuri acceptate spre soluționare: 73 au fost soluționate 14 au fost închise ca nesolutionate Prin comparație cu totalul cazurilor gestionate în perioada 1 ianuarie 2007-15 decembrie 2008 -252 de petiții,, putem observa o dublare a fluxului de petiții Această tendință poate fi explicată: de receptivitatea crescută a populației la un astfel de serviciu, justificată de gratuitatea asistenței, modu! informai de lucru și soluția personalizată, de eficientă serviciului în soluționarea petițiilor, mediatizarea activității centrului SOLVIT România - în cursul anuiui 2009 centrul SOLVIT a avut două apariții media în luna iulie - și în luna noiembrie 2009 - interviu acordat Radio România Actualități, difuzat în data de 11 noiembrie 2009 Cu privire la solicitările de informații, acestea reprezintă solicitări transmise pe e-mail sau telefonic direct către centrul SOLVIT RO și includ: solicitări cu privire la domenii care nu țin de legislația comunitară; solicitări care, deși sunt relevante pentru Piața Internă, nu întrunesc condițiile de intervenție SOLVIT Astfel, în aceste cazuri, SOLVIT RO: a redirecționat petentul către organismul în măsură să ofere mai multe informații despre drepturile ce decurg din legislația comunitară; a explicat petentului condițiile în care poate interveni SOLVIT și a îndrumat petentul către organismul național sau al unui alt stat membru în măsură să soluționeze problema sa 6 7 Din totalul de 53 de cazuri: - 41 au fost gestionate având ca centru RESPONSABIL alte state membre -12 au fost gestionate având ca centru RESPONSABIL România CAZURI GESTIONATE CA CENTRU HOME МТ, 1, 2°/£R' 1' 2% DE, 1, 2% UK, 2, 4% NL, 2, 4% BG, 1, 2% BE, 3, 6% IT, 8, 15% ES, 13, 24% RO, 12, 22% FR, 9, 17% ES RO FR IT BE NL UK DE MT GR BG Din perspectiva soluționării: - 45 au fost închise ca soluționate - 8 au fost închise ca nesoluționate RATA SOLUȚIONĂRII CAZURILOR INTRODUSE DE ROMÂNIA Cazuri Soluționate Cazuri Nesolutionate 8 Din totalul de 34 de cazuri: - 22 au fost gestionate având ca centru DE ORIGINE alte state membre -12 au fost gestionate având ca centru DE ORIGINE România CAZURI GESTIONATE CA CENTRU LEAD CZ, 3% RO, 34% FR, 15% HU, 15% AT, 18% RO AT HU FR CZ PT SE DE ES IT Din perspectiva soluționării: - 28 au fost închise ca soluționate - 6 au fost închise ca nesolutionate RATA SOLUȚIONĂRII CAZURILOR INTRODUSE ÎMPOTRIVA ROMÂNIEI 9 П 8 И 7 И 6 - TOTAL CAZURI Ș L 4 3 | 2 И -’ - 1Г 1 M h : П П o RO AT HU FR CZ PT SE DE ES IT STAT MEMBRU Cazuri Soluționate Cazuri Nesolutionate 9 Potrivit procedurii de lucru a serviciului SOLVIT, termenul optim în care centrele ar trebui să găsească o soluție la problemele care îi sunt înaintate, este de 10 săptămâni, acest termen calculându-se din momentul în care centrul responsabil preia cazul în mod excepțional, centrul responsabil poate decide prelungirea termenului cu maxim 4 săptămâni, dacă apreciază că în acest interval este posibilă soluționarea cazului în mod practic, acest termen include: contactarea de către centrul responsabil a autorității competente în cazul respectiv; solicitarea punctului de vedere al acesteia cu privire la cazul particular de încălcare a legislației comunitare consultarea cu aceasta în vederea identificării unei soluții reale propunerea soluției către centrul de origine în anul 2009, din cele 28 de cazuri soluționate în calitate de centru RESPONSABIL, SOLVIT RO a oferit soluții: în termenul de 10 săptămâni - pentru 12 cazuri în mai mult de 10 săptămâni -■ pentru 16 cazuri Autoritate implicată A Ministerul Educației, Cercetării și Inovării (MECI) a eliberarea unei diplome de licență de către o universitate din România, fără ca această instituție să aibă autorizație pentru organizarea examenului de licență (un cetățean român, stabilit în Germania, a sesizat serviciul SOLVIT, prin intermediul Comisiei Europene, în vederea obținerii măririi saiariale solicitate de către acesta angajatorului german în baza formării sale post-universitare Formarea de bază a petentului cuprindea formare universitară, masterală și doctorală (-în curs), toate desfășurate în cadrul unor universități din România La solicitarea autorității germane de confirmare a echivalenței dintre diploma de mașter obținută prin forma de învățământ la zi și cea obținută prin forma de învățământ la distanță, autoritatea competentă din România a subliniat faptul că diploma de bază, cea de licență, a fost obținută în condiții ilegale, fapt ce afectează legalitatea formării postuniversitare ulterioare ) SOLVIT RO a informat MEC! despre problema structurală și impactul pe care aceasta [-ar putea avea asupra întregului proces de recunoaștere academică sau cel de recunoaștere a calificărilor profesionale și a solicitat luarea unor măsuri capabile să reducă impactul negativ al acestui incident b lipsa notificării către Comisia Europeană a profesiilor reglementate în România (în conformitate cu prevederile art 3 alin 5 din Legea 200/2004 privind recunoașterea diplomelor și calificărilor profesionale pentru profesiile reglementate din România, cu modificările și completările -7 10 ulterioare), fapt ce afectează posibilitatea cetățenilor români de a-și exercita profesia în alt stat membru sau accesul cetățenilor străini la o profesie reglementată în România Competenta privind notificarea profesiilor reglementate revine Ministerul Educației, Cercetării șî Inovării B Ministerul Sănătății (MS) a inexistenta cadrului legal pentru aplicarea excepției prevăzută de Directiva 2005/36/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale de la practica profesională de trei ani din ultimii cinci pentru medicii dentiști care au absolvit în România cursuri care pot fi echivalate cu pregătirea conformă, formare prevăzuta la articolul 34 ai directivei menționate (formarea de baza de medic dentist); SOLVIT a comunicat în repetate rânduri această problemă reprezentanților MS, fără a primi vreun răspuns în legătură cu eventualele demersuri în acest sens Menționăm faptul că petentul prin solicitarea căruia a fost identificată această problemă a depus o cerere în vederea evaluării doctoratului pe care l-a obținut in România în anul 2007, neprimind un răspuns, negativ sau pozitiv, până în acest moment b lipsa de informații furnizate solicitanților de către Ministerul Sănătății cu privire la procedura de acordare a certificatelor (sesizări privind imposibilitatea contactării serviciului de recunoaștere a calificărilor profesionale, nr de telefon sau adresă de mail); c absenta unui serviciu de lucru cu publicul, care să poată oferi asistentă în privința documentelor și a drepturilor ce se cuvin titularilor de diplome și calificări profesionale; d depășirea frecventă a termenului (30 de zile lucrătoare) pentru eliberarea certificatului sau a documentului care atestă evaluarea formării de către autoritatea competentă; e lipsa unui cadru normativ instituțional cu privire la documentele ce pot fi solicitate în vederea obținerii certificatului (sesizări privind solicitarea unui document care să ateste legalitatea accesului la formare, în cazul cetățenilor ce au desfășurat formarea în baza unui examen de bacalaureat obținut într-un alt stat membru sau intr-un stat terț); f absenta notificării datelor de conformitate pentru profesii medicale (notificarea ar perm'te recunoașterea automată, pe baza unui certificat de conformitate, a diplomelor eliberate în România înainte de data aderării) C Ministerul Dezvoltării Regionale și Locuinței (MDRL) - netranspunerea în legislația națională a unor prevederi ale Directivei 2005/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale Prevederile vizate reglementează recunoașterea calificărilor arhitectilor cu formare dobândită într-unul dintre statele membre UE (- un cetățean italian, cu formare profesională de arhitect dobândită în Italia, dorește să exercite profesia de arhitect în România Ordinul Arhitecților îi refuză înscrierea în această organizație, motivând că prevederile naționale6 nu îi permit acestuia înscrierea decât ulterior promovării unui examen național pentru obținerea dreptului de semnătură ) 6 Legea 184/2001 privind organizarea si exercitarea profesiei de arhitect, republicată și Hotărârea Guvernului nr 267 din 22 februarie 2006 pentru aprobarea Normelor metodologice de aplicare a Legii nr 184/2001 privind organizarea si exercitarea profesiei de arhitect, republicată 11 SOLVIT RO a comunicat MDRL, prin scrisoare oficială, problema structurală sesizată și a solicitat un calendar de activități pentru finalizarea transpunerii, în prezent, proiectul legislativ de modificare este în curs de elaborare D Ministerul Justiției și Libertăților Cetățenești (MJLC) - neaplicarea Regulamentului 2201/2003 al Consiliului, din 27 noiembrie 2003, privind competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în materia răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) nr 1347/2000 și, prin urmare, neconformitatea Codului de procedură civilă cu legislația comunitară7 (- un cetățean roman, stabilit în Finlanda, dorește să divorțeze de soție, aceasta având, în continuare, domiciliul în România Potrivit legislației comunitare, în speță, Regulamentul menționat mai sus, petentul poate înainta cererea de divorț pe lângă o instanță finlandeză dacă are domiciliul de cel puțin un an anterior depunerii cererii sau de cel puțin șase luni, ulterior dobândirii cetățeniei finlandeze ) SOLVIT RO a informat MJLC privind această problemă structurală, atât la nivelul direcției competente cât și prin scrisoare adresată ministrului8, în contextul procesului de consultare a proiectului noului Cod de procedură civilă Până în prezent, centrul SOLVIT nu a primit nici un răspuns privind remedierea deficienței semnalate Probleme orizontale lipsa unor structuri de informare în cadrul autorităților competente, care să poată oferi solicitantiior informațiile necesare; lipsa unor proceduri stabile și transparente care să stabilească atât elementele de procedură administrativă și termene clare, cât și posibilitățile de contestare a deciziilor și termenele de soluționare a contestațiilor; lipsa posibilității de contactare a reprezentanților autorităților competente (în aprox 75 % din cazuri, petenții reclamă lipsa de dialog cu autoritățile competente și consecințele negative ale acestui fapt: prelungirea termenului de eliberare a documentelor, inducerea în eroare prin informații publicate pe site-ul instituției, dar care nu sunt actualizate și, în unele cazuri, afectare a relațiilor de muncă ale solicitanților) 7 Referință SOLVIT - 56071/RO/09 8 Adresă transmisă ulterior confirmării interpretării textului comunitar de către experți din cadrul Comisiei Europene și a identificării jurisprudenței comunitare relevante 12 A Ca centru responsabil (Lead) 1 SOLVIT RO a reușit să ajute un cetățean român în demersul acestuia de a înmatricula un autoturism provenind din Germania9 întrucât trecuseră mai bine de 8 luni de când depusese documentele necesare, iar autoritatea competentă nu îi transmisese nicio decizie în privința înmatriculării, cetățeanul a sesizat serviciul SOLVIT Echipa SOLVIT a contactat autoritatea competentă, Ministerul Administrației și Internelor, iar în decurs de 7 zile, petentul a fost contactat de reprezentanții autorității competente, și i s-a adus la cunoștință decizia de înmatriculare a autoturismului (caz RO-RO, autoritatea competentă - MAI, timp de soluționare - 7 ziie) 2 SOLVIT RO a contribuit la eliberarea rapidă a unei decizii de pensie în cazul unui cetățean român stabilit în Ungaria din anui 197910 întrucât eliberarea acestei decizii depășise un termen rezonabil, la solicitarea centrului HU, SOLVIT RO a contactat Casa națională de pensii și asigurări sociale, iar în termen de 36 de zile, decizia finală a fost emisă (caz HU-RO, autoritatea competentă - CNPAS, timp de soluționare - 36 ziie) 3 SOLVIT RO a contribuit la rectificarea în termen scurt a unui permis de conducere, ce fusese eliberat de către Poliția Română unui cetățean german stabilit în România11 (un cetățean german s-a stabilit în România și a solicitat preschimbarea permisului de conducere obținut în Germania cu unul românesc La emitere, s-a înregistrat o eroare cu privire la termenul de valabilitate a permisului în acest context, cetățeanul a formulat o petiție către centrul SOLVIT Germania, cel din urmă transmițând petiția, spre soluționare, centrului SOLVIT RO ) (caz DE-RO, autoritatea competentă - МАІ, timp de soluționare - 15 zile) B Ca centru de origine (Home) 1 SOLVIT RO a contribuit la stabilirea drepturilor și obținerea permisului de ședere pentru soția unui cetățean român stabilit în Franța12 (petentul, un cetățean român stabilit în Franța, a apelat la SOLVIT întrucât soției sale, de cetățenie română, îi fusese refuzat dreptul de a obține un permis de ședere în Franța După stabilirea drepturilor, în conformitate cu Directiva 38/2004, centrul SOLVIT RO a transmis cazul către SOLVIT FR și a colaborat cu acesta în vederea obținerii unei soluții în concordanță cu legislația comunitară) (caz RO-FR, timp de soluționare - 46 de ziie) 2 SOLVIT RO a ajutat la recunoașterea dreptului de a intra în Italia unui cetățean sârb, membru de familie al unui cetățean român stabilit în Italia,13 (petentul, un cetățean român stabilit în Italia și căsătorit cu un cetățean sârb, a contactat SOLVIT RO întrucât, Italia refuzase accesul celui din urmă pe teritoriul italian După evaluarea drepturilor ce decurg din 9 Referință SOLVIT 68312/RO/2009 10 Referință SOLVIT 50208/HU/2009 11 Referință SOLVIT 62732/DE/2009 12 Referință SOLVIT 54971/RO/2009 13 Referință SOLVIT 56532/RO/2009 13 Directiva 38/2004, centrul SOLVIT RO a transmis cazul spre soluționare către SOLVIT IT și a colaborat cu acesta în vederea recunoașterii dreptului cetățeanului sârb de a intra în Italia) (caz RO-IT, timp de soluționare - 8 zile) 3 SOLVIT RO a ajutat un cetățean român, medic stomatoiog, să obțină dreptul de exercitare a profesiei în Spania™ (petentul a apelat la SOLVIT RO întrucât trecuseră 10 luni de când acesta solicitase autorității spaniole recunoașterea dreptului de a profesa SOLVIT RO, stabilind care sunt drepturile petentului, în concordanță cu Directiva 36/2005, a transmis cazul spre soluționare către SOLVIT ES și a colaborat cu acesta pentru obținerea deciziei de recunoaștere a dreptului e exercitare a profesiei în Spania) (caz RO-ES, timp de soluționare - 21 de zile) diseminarea, atât Ia nivelul administrației publice (centrale și locale) cât și la nivelul mediului de afaceri, a serviciului SOLVIT, prin intermediul materialelor promoționale; identificarea unor oportunități de promovare la nivel național, având ca public tintă cetățenii - prin spot-uri radio sau video sau prin afișe în spațiile publice ; transmiterea de materiale promotionaie către ambasadele și consulatele României din statele membre ale Uniunii Europene și ale Spațiului Economic European, prin intermediul Ministerului Afacerilor Externe ia nivelul administrației centrale, desemnarea prin ordin sau decizie a coordonatorului instituțional a unui reprezentant, care să asigure relația cu centrul SOLVIT și să coordoneze toate activitățile în cadrul instituției, în vederea soluționării problemei semnalate prin intermediul petițiilor; elaborarea unei proceduri de evaluare trimestriala către autoritățile competente în cadrul unor reuniuni cu persoanele de contact din cadrul administrației centrale; stabilirea unei raportări periodice în cadrul ședințelor de Guvern a problemelor semnalate prin intermediul centrului SOLVIT, referitoare la transpunere sau implementară deficitară a legislației comunitare Pentru mai multe detalii Vă rugăm, vizitați: sau contactați-ne la: 14 Referință SOLVIT 64951/RO/2009 14 GUVERNUL ROMÂNIEI Departamentul pentru Afaceri Europene Direcția Drept European și Armonizare Legislativă într-un spațiu care se vrea în același timp o piață unică și un spațiu identitar, în care evoluția principiului orizontal al liberei circulații caracterizează realitatea de zi cu zi pentru cele 27 de state membre, 27 de structuri administrative, fiecare cu particularitățile sale, trebuie să se găsească soluții și răspunsuri pentru toate problemele care pot să apară în implementarea dreptului comunitar SOLVIT, pe lângă celelalte servicii1 aflate în coordonarea Comisiei Europene, încearcă să vină în întâmpinarea persoanelor fizice și juridice care își exercită drepturile dobândite prin calitatea de cetățean ai Uniunii Europene, încercând să remedieze blocajele de implementare a legislației comunitare de către administrație Pe lângă obiectivul de a facilita exercitarea drepturilor de către cetățeni și societăți comerciale, SOLVIT are, prin natura activității, și un rol de monitorizare și atenționare timpurie în cazurile când deficiența survine dintr-o aplicare sau transpunere deficitară a unei norme comunitare Din aceste două perspective, SOLVIT devine un actor din ce în ce mai important în procesul de creare a unei piețe interne reale, în care drepturile, dar și obligațiile celor ce se bucură de avantajele Spațiului European reprezintă reperele de bază ale construcției europene Sistemul SOLVIT2 ( ) este o rețea de soluționare a problemelor, în cadrul căreia statele membre ale Uniunii Europene conlucrează pentru a soluționa problemele survenite datorită aplicării necorespunzătoare a legislației privind piața internă de către autoritățile publice, fără utilizarea procedurilor juridice Centrele SOLVIT existente în toate statele membre au rolul de a sprijini rezolvarea plângerilor provenite atât din partea cetățenilor, cât și a întreprinderilor, angajându-se să furnizeze soluții reale pentru problemele prezentate, într-un termen de zece săptămâni Mai mult decât atât, plângerile primite oficial de către Comisia Europeană, pentru care se întrevede o posibilitate reală de a fi soluționate altfel decât pe cale juridică, sunt trimise, de asemenea, către SOLVIT Mecanismul SOLVIT a fost conceput pentru a veni în întâmpinarea cetățenilor și întreprinderilor și a-i ajuta pe aceștia să găsească soluții rapide și pragmatice în ceea ce privește problemele cu care se confruntă Serviciile SOLVIT sunt gratuite 1 Europe Direct - , ECC-Net - , EURES - , Fin-Net - și altele 2 Sistemul SOLVIT a fost creat de Comisia Europeană în anul 2002 prin Comunicarea Comisiei către Consiliu, Parlamentul European, Comitetul Economic și Social și Comitetul Regiunilor - „Soluționarea eficientă a problemelor în cadrul Pieței Interne”, COM(2001 )702 final din 27 11 2001 2 Pentru ca o problemă să poată fi soluționată în sistemul SOLVIT, aceasta trebuie să îndeplinească următoarele 3 condiții: ■ să rezulte din neaplicarea sau aplicarea necorespunzătoare a dreptului comunitar de către administrația unui stat membru; n să aibă un caracter transfrontalier (nu este necesar ca petentul să se afle în alt stat decât cel în care a apărut problema, fiind suficient să existe un element de extraneitate care să poată face aplicabile prevederile dreptului comunitar); ■ să nu existe deja o acțiune în justiție pentru soluționarea sa Piața internă oferă cetățenilor și întreprinderilor numeroase oportunități: schimbarea reședinței într-o altă țară din Uniunea Europeană, pentru a studia, lucra sau, la pensionare, pentru a trăi într-un anumit loc sau extinderea afacerii, prin comercializarea produselor sau serviciilor într-un alt stat membru ș a m d în general, piața internă funcționează optim, însă, uneori pot fi comise și erori De exemplu, să presupunem că ar apărea probleme legate de obținerea unui permis de ședere, recunoașterea calificării profesionale sau înregistrarea unui autovehicul Uneori, aceste probleme apar datorită lipsei de informații privind drepturile cetățenilor în Uniunea Europeană sau a diferențelor dintre procedurile administrative din celelalte state membre în acest context, SOLVIT se ocupă de problemele transfrontaliere între o întreprindere sau un cetățean, pe de o parte, și o autoritate publică, pe de alta, acolo unde există posibilitatea ca legislația comunitară să fi fost aplicată în mod necorespunzător Domeniile frecvent tratate de SOLVIT sunt: • Recunoașterea profesională a calificărilor și a diplomelor; «• Accesul la educație; o Permise de ședere; o Drepturile la vot; o Securitatea socială; • Drepturile de ocupare a unui loc de muncă; • Permisele de conducere; • înregistrarea vehiculelor cu motor; • Controlul de frontieră; • Accesul pe piață al produselor; • Accesul pe piață al serviciilor; o Stabilirea ca independent; • Achizițiile publice; • Impozitarea; ® Libera circulație a capitalurilor și a plăților 3 SOLVIT funcționează pe baza cooperării dintre cele 30 de centre constituite în cadrul administrațiilor publice ale statelor membre UE și ale celorlalte trei state aparținând Spațiului Economic European (Norvegia, Islanda și Liechtenstein) Aceste centre formează rețeaua SOLVIT și sunt conectate prin intermediul unei baze de date on-line, aflată sub coordonarea Comisiei Europene în soluționarea unei probleme sunt implicate, de obicei, două centre SOLVIT: centrul de origine3 - centrul care primește plângerea și care, ulterior evaluării, o transmite spre soluționare centrului din statul în care a survenit problema; centrul responsabil4 - centrul din statul în care a survenit problema semnalată și care este responsabil de soluționarea acesteia MODUL DE FUNCȚIONARE 9 3 Centru Home 4 Centru Lead 4 Cererea petentului se înregistrează de către centrul de origine, adică centrul din statul membru cu care petentul prezintă o legătură administrativă strânsă Centrele SOLVIT colaborează între ele pentru găsirea unei soluții Centrul SOLVIT responsabil colaborează cu autoritatea publică din statul său, în relația cu care a apărut problema petentului, pentru a identifica soluția și modalitatea de implementare Termenul în care SOLVIT își propune să găsească o soluție la problemele care îi sunt înaintate este de 10 săptămâni în mod excepțional, centrul responsabil poate decide prelungirea termenului cu maxim patru săptămâni, dacă apreciază că în acest interval este posibilă soluționarea cazului Soluțiile propuse de sistemul SOLVIT trebuie să fie în conformitate cu legislația comunitară Centrul SOLVIT România funcționează, încă de la înființarea sa, în cadrul Departamentului pentru Afaceri Europene al Guvernului României5 Prin poziționarea în cadrul Departamentului pentru Afaceri Europene, centrul SOLVIT are valențe suplimentare din perspectiva rolului său ca mecanism de identificare și corectare a deficientelor de transpunere și aplicare a legislației comunitare, întrucât DAE, în virtutea competențe’ sale instituționale, poate solicita autorității responsabile promovarea unor acte normative de modificare, menite să asigure conformitatea cu dreptul comunitar pe problematica sesizată întrucât cooperarea dintre centrul SOLVIT România și autoritățile administrației publice naționale este esențială pentru buna gestionare a cazurilor SOLVIT, încă din decembrie 2006 a fost creată o rețea de “puncte de contact” în cadrul autorităților naționale care aplică dreptul comunitar privind Piața Internă Persoanele de contact ajută la: - soluționarea cazurilor SOLVIT: - promovarea serviciului SOLVIT, cel puțin la nivelul instituției din care fac parte 5 în cadrul Serviciului SOLVIT și Contencios Comunitar în perioada 01 01 2007 - 21 11 2008, apoi în cadrul Direcției Drept European și Armonizare Legislativă 5 în perioada ianuarie - decembrie 2009, centrul SOLVIT România a gestionat 276 de petiții, introduse fie prin sistemul electronic fie sesizate prin altă formă - e-mail sau telefon (de către alte state membre sau cetățenii acestora, fie de cetățeni români) Din cele 276 de petiții, 95 au fost solicitări de informații, 94 au fost respinse în urma evaluării, pentru neîndeplinirea criteriilor SOLVIT iar 87 au fost acceptate ca întrunind aceste criterii Din totalul de 87 de cazuri acceptate spre soluționare: 73 au fost soluționate 14 au fost închise ca nesolutionate Prin comparație cu totalul cazurilor gestionate în perioada 1 ianuarie 2007-15 decembrie 2008 -252 de petiții,, putem observa o dublare a fluxului de petiții Această tendință poate fi explicată: de receptivitatea crescută a populației la un astfel de serviciu, justificată de gratuitatea asistenței, modu! informai de lucru și soluția personalizată, de eficientă serviciului în soluționarea petițiilor, mediatizarea activității centrului SOLVIT România - în cursul anuiui 2009 centrul SOLVIT a avut două apariții media în luna iulie - și în luna noiembrie 2009 - interviu acordat Radio România Actualități, difuzat în data de 11 noiembrie 2009 Cu privire la solicitările de informații, acestea reprezintă solicitări transmise pe e-mail sau telefonic direct către centrul SOLVIT RO și includ: solicitări cu privire la domenii care nu țin de legislația comunitară; solicitări care, deși sunt relevante pentru Piața Internă, nu întrunesc condițiile de intervenție SOLVIT Astfel, în aceste cazuri, SOLVIT RO: a redirecționat petentul către organismul în măsură să ofere mai multe informații despre drepturile ce decurg din legislația comunitară; a explicat petentului condițiile în care poate interveni SOLVIT și a îndrumat petentul către organismul național sau al unui alt stat membru în măsură să soluționeze problema sa 6 7 Din totalul de 53 de cazuri: - 41 au fost gestionate având ca centru RESPONSABIL alte state membre -12 au fost gestionate având ca centru RESPONSABIL România CAZURI GESTIONATE CA CENTRU HOME МТ, 1, 2°/£R' 1' 2% DE, 1, 2% UK, 2, 4% NL, 2, 4% BG, 1, 2% BE, 3, 6% IT, 8, 15% FR, 9, 17% ES, 13, 24% RO, 12, 22% ES RO FR IT BE NL UK DE MT GR BG Din perspectiva soluționării: - 45 au fost închise ca soluționate - 8 au fost închise ca nesolutionate RATA SOLUȚIONĂRII CAZURILOR INTRODUSE DE ROMÂNIA Cazuri Soluționate Cazuri Nesolutionate 8 Din totalul de 34 de cazuri: - 22 au fost gestionate având ca centru DE ORIGINE alte state membre -12 au fost gestionate având ca centru DE ORIGINE România CAZURI GESTIONATE CA CENTRU LEAD CZ, 3% RO, 34% FR, 15% HU, 15% AT, 18% RO AT HU FR CZ PT SE DE ES IT Din perspectiva soluționării: - 28 au fost închise ca soluționate - 6 au fost închise ca nesolutionate RATA SOLUȚIONĂRII CAZURILOR INTRODUSE ÎMPOTRIVA ROMÂNIEI 9 П 8 И 7 И 6 - TOTAL CAZURI Ș L 4 3 | 2 И -’ - 1Г 1 M h : П П o RO AT HU FR CZ PT SE DE ES IT STAT MEMBRU Cazuri Soluționate Cazuri Nesolutionate 9 Potrivit procedurii de lucru a serviciului SOLVIT, termenul optim în care centrele ar trebui să găsească o soluție la problemele care îi sunt înaintate, este de 10 săptămâni, acest termen calculându-se din momentul în care centrul responsabil preia cazul în mod excepțional, centrul responsabil poate decide prelungirea termenului cu maxim 4 săptămâni, dacă apreciază că în acest interval este posibilă soluționarea cazului în mod practic, acest termen include: contactarea de către centrul responsabil a autorității competente în cazul respectiv; solicitarea punctului de vedere al acesteia cu privire la cazul particular de încălcare a legislației comunitare consultarea cu aceasta în vederea identificării unei soluții reale propunerea soluției către centrul de origine în anul 2009, din cele 28 de cazuri soluționate în calitate de centru RESPONSABIL, SOLVIT RO a oferit soluții: în termenul de 10 săptămâni - pentru 12 cazuri în mai mult de 10 săptămâni -■ pentru 16 cazuri Autoritate implicată A Ministerul Educației, Cercetării și Inovării (MECI) a eliberarea unei diplome de licență de către o universitate din România, fără ca această instituție să aibă autorizație pentru organizarea examenului de licență (un cetățean român, stabilit în Germania, a sesizat serviciul SOLVIT, prin intermediul Comisiei Europene, în vederea obținerii măririi saiariale solicitate de către acesta angajatorului german în baza formării sale post-universitare Formarea de bază a petentului cuprindea formare universitară, masterală și doctorală (-în curs), toate desfășurate în cadrul unor universități din România La solicitarea autorității germane de confirmare a echivalenței dintre diploma de mașter obținută prin forma de învățământ la zi și cea obținută prin forma de învățământ la distanță, autoritatea competentă din România a subliniat faptul că diploma de bază, cea de licență, a fost obținută în condiții ilegale, fapt ce afectează legalitatea formării postuniversitare ulterioare ) SOLVIT RO a informat MEC! despre problema structurală și impactul pe care aceasta [-ar putea avea asupra întregului proces de recunoaștere academică sau cel de recunoaștere a calificărilor profesionale și a solicitat luarea unor măsuri capabile să reducă impactul negativ al acestui incident b lipsa notificării către Comisia Europeană a profesiilor reglementate în România (în conformitate cu prevederile art 3 alin 5 din Legea 200/2004 privind recunoașterea diplomelor și calificărilor profesionale pentru profesiile reglementate din România, cu modificările și completările -7 10 ulterioare), fapt ce afectează posibilitatea cetățenilor români de a-și exercita profesia în alt stat membru sau accesul cetățenilor străini la o profesie reglementată în România Competenta privind notificarea profesiilor reglementate revine Ministerul Educației, Cercetării șî Inovării B Ministerul Sănătății (MS) a inexistenta cadrului legal pentru aplicarea excepției prevăzută de Directiva 2005/36/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale de la practica profesională de trei ani din ultimii cinci pentru medicii dentiști care au absolvit în România cursuri care pot fi echivalate cu pregătirea conformă, formare prevăzuta la articolul 34 ai directivei menționate (formarea de baza de medic dentist); SOLVIT a comunicat în repetate rânduri această problemă reprezentanților MS, fără a primi vreun răspuns în legătură cu eventualele demersuri în acest sens Menționăm faptul că petentul prin solicitarea căruia a fost identificată această problemă a depus o cerere în vederea evaluării doctoratului pe care l-a obținut in România în anul 2007, neprimind un răspuns, negativ sau pozitiv, până în acest moment b lipsa de informații furnizate solicitanților de către Ministerul Sănătății cu privire la procedura de acordare a certificatelor (sesizări privind imposibilitatea contactării serviciului de recunoaștere a calificărilor profesionale, nr de telefon sau adresă de mail); c absenta unui serviciu de lucru cu publicul, care să poată oferi asistentă în privința documentelor și a drepturilor ce se cuvin titularilor de diplome și calificări profesionale; d depășirea frecventă a termenului (30 de zile lucrătoare) pentru eliberarea certificatului sau a documentului care atestă evaluarea formării de către autoritatea competentă; e lipsa unui cadru normativ instituțional cu privire la documentele ce pot fi solicitate în vederea obținerii certificatului (sesizări privind solicitarea unui document care să ateste legalitatea accesului la formare, în cazul cetățenilor ce au desfășurat formarea în baza unui examen de bacalaureat obținut într-un alt stat membru sau intr-un stat terț); f absenta notificării datelor de conformitate pentru profesii medicale (notificarea ar perm'te recunoașterea automată, pe baza unui certificat de conformitate, a diplomelor eliberate în România înainte de data aderării) C Ministerul Dezvoltării Regionale și Locuinței (MDRL) - netranspunerea în legislația națională a unor prevederi ale Directivei 2005/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale Prevederile vizate reglementează recunoașterea calificărilor arhitectilor cu formare dobândită într-unul dintre statele membre UE (- un cetățean italian, cu formare profesională de arhitect dobândită în Italia, dorește să exercite profesia de arhitect în România Ordinul Arhitecților îi refuză înscrierea în această organizație, motivând că prevederile naționale6 nu îi permit acestuia înscrierea decât ulterior promovării unui examen național pentru obținerea dreptului de semnătură ) 6 Legea 184/2001 privind organizarea si exercitarea profesiei de arhitect, republicată și Hotărârea Guvernului nr 267 din 22 februarie 2006 pentru aprobarea Normelor metodologice de aplicare a Legii nr 184/2001 privind organizarea si exercitarea profesiei de arhitect, republicată 11 SOLVIT RO a comunicat MDRL, prin scrisoare oficială, problema structurală sesizată și a solicitat un calendar de activități pentru finalizarea transpunerii, în prezent, proiectul legislativ de modificare este în curs de elaborare D Ministerul Justiției și Libertăților Cetățenești (MJLC) - neaplicarea Regulamentului 2201/2003 al Consiliului, din 27 noiembrie 2003, privind competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în materia răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) nr 1347/2000 și, prin urmare, neconformitatea Codului de procedură civilă cu legislația comunitară7 (- un cetățean roman, stabilit în Finlanda, dorește să divorțeze de soție, aceasta având, în continuare, domiciliul în România Potrivit legislației comunitare, în speță, Regulamentul menționat mai sus, petentul poate înainta cererea de divorț pe lângă o instanță finlandeză dacă are domiciliul de cel puțin un an anterior depunerii cererii sau de cel puțin șase luni, ulterior dobândirii cetățeniei finlandeze ) SOLVIT RO a informat MJLC privind această problemă structurală, atât la nivelul direcției competente cât și prin scrisoare adresată ministrului8, în contextul procesului de consultare a proiectului noului Cod de procedură civilă Până în prezent, centrul SOLVIT nu a primit nici un răspuns privind remedierea deficienței semnalate Probleme orizontale lipsa unor structuri de informare în cadrul autorităților competente, care să poată oferi solicitantiior informațiile necesare; lipsa unor proceduri stabile și transparente care să stabilească atât elementele de procedură administrativă și termene clare, cât și posibilitățile de contestare a deciziilor și termenele de soluționare a contestațiilor; lipsa posibilității de contactare a reprezentanților autorităților competente (în aprox 75 % din cazuri, petenții reclamă lipsa de dialog cu autoritățile competente și consecințele negative ale acestui fapt: prelungirea termenului de eliberare a documentelor, inducerea în eroare prin informații publicate pe site-ul instituției, dar care nu sunt actualizate și, în unele cazuri, afectare a relațiilor de muncă ale solicitanților) 7 Referință SOLVIT - 56071/RO/09 8 Adresă transmisă ulterior confirmării interpretării textului comunitar de către experți din cadrul Comisiei Europene și a identificării jurisprudenței comunitare relevante 12 A Ca centru responsabil (Lead) 1 SOLVIT RO a reușit să ajute un cetățean român în demersul acestuia de a înmatricula un autoturism provenind din Germania9 întrucât trecuseră mai bine de 8 luni de când depusese documentele necesare, iar autoritatea competentă nu îi transmisese nicio decizie în privința înmatriculării, cetățeanul a sesizat serviciul SOLVIT Echipa SOLVIT a contactat autoritatea competentă, Ministerul Administrației și Internelor, iar în decurs de 7 zile, petentul a fost contactat de reprezentanții autorității competente, și i s-a adus la cunoștință decizia de înmatriculare a autoturismului (caz RO-RO, autoritatea competentă - MAI, timp de soluționare - 7 ziie) 2 SOLVIT RO a contribuit la eliberarea rapidă a unei decizii de pensie în cazul unui cetățean român stabilit în Ungaria din anui 197910 întrucât eliberarea acestei decizii depășise un termen rezonabil, la solicitarea centrului HU, SOLVIT RO a contactat Casa națională de pensii și asigurări sociale, iar în termen de 36 de zile, decizia finală a fost emisă (caz HU-RO, autoritatea competentă - CNPAS, timp de soluționare - 36 ziie) 3 SOLVIT RO a contribuit la rectificarea în termen scurt a unui permis de conducere, ce fusese eliberat de către Poliția Română unui cetățean german stabilit în România11 (un cetățean german s-a stabilit în România și a solicitat preschimbarea permisului de conducere obținut în Germania cu unul românesc La emitere, s-a înregistrat o eroare cu privire la termenul de valabilitate a permisului în acest context, cetățeanul a formulat o petiție către centrul SOLVIT Germania, cel din urmă transmițând petiția, spre soluționare, centrului SOLVIT RO ) (caz DE-RO, autoritatea competentă - МАІ, timp de soluționare - 15 zile) B Ca centru de origine (Home) 1 SOLVIT RO a contribuit la stabilirea drepturilor și obținerea permisului de ședere pentru soția unui cetățean român stabilit în Franța12 (petentul, un cetățean român stabilit în Franța, a apelat la SOLVIT întrucât soției sale, de cetățenie română, îi fusese refuzat dreptul de a obține un permis de ședere în Franța După stabilirea drepturilor, în conformitate cu Directiva 38/2004, centrul SOLVIT RO a transmis cazul către SOLVIT FR și a colaborat cu acesta în vederea obținerii unei soluții în concordanță cu legislația comunitară) (caz RO-FR, timp de soluționare - 46 de ziie) 2 SOLVIT RO a ajutat la recunoașterea dreptului de a intra în Italia unui cetățean sârb, membru de familie al unui cetățean român stabilit în Italia,13 (petentul, un cetățean român stabilit în Italia și căsătorit cu un cetățean sârb, a contactat SOLVIT RO întrucât, Italia refuzase accesul celui din urmă pe teritoriul italian După evaluarea drepturilor ce decurg din 9 Referință SOLVIT 68312/RO/2009 10 Referință SOLVIT 50208/HU/2009 11 Referință SOLVIT 62732/DE/2009 12 Referință SOLVIT 54971/RO/2009 13 Referință SOLVIT 56532/RO/2009 13 Directiva 38/2004, centrul SOLVIT RO a transmis cazul spre soluționare către SOLVIT IT și a colaborat cu acesta în vederea recunoașterii dreptului cetățeanului sârb de a intra în Italia) (caz RO-IT, timp de soluționare - 8 zile) 3 SOLVIT RO a ajutat un cetățean român, medic stomatoiog, să obțină dreptul de exercitare a profesiei în Spania™ (petentul a apelat la SOLVIT RO întrucât trecuseră 10 luni de când acesta solicitase autorității spaniole recunoașterea dreptului de a profesa SOLVIT RO, stabilind care sunt drepturile petentului, în concordanță cu Directiva 36/2005, a transmis cazul spre soluționare către SOLVIT ES și a colaborat cu acesta pentru obținerea deciziei de recunoaștere a dreptului e exercitare a profesiei în Spania) (caz RO-ES, timp de soluționare - 21 de zile) diseminarea, atât Ia nivelul administrației publice (centrale și locale) cât și la nivelul mediului de afaceri, a serviciului SOLVIT, prin intermediul materialelor promoționale; identificarea unor oportunități de promovare la nivel național, având ca public tintă cetățenii - prin spot-uri radio sau video sau prin afișe în spațiile publice ; transmiterea de materiale promotionaie către ambasadele și consulatele României din statele membre ale Uniunii Europene și ale Spațiului Economic European, prin intermediul Ministerului Afacerilor Externe ia nivelul administrației centrale, desemnarea prin ordin sau decizie a coordonatorului instituțional a unui reprezentant, care să asigure relația cu centrul SOLVIT și să coordoneze toate activitățile în cadrul instituției, în vederea soluționării problemei semnalate prin intermediul petițiilor; elaborarea unei proceduri de evaluare trimestriala către autoritățile competente în cadrul unor reuniuni cu persoanele de contact din cadrul administrației centrale; stabilirea unei raportări periodice în cadrul ședințelor de Guvern a problemelor semnalate prin intermediul centrului SOLVIT, referitoare la transpunere sau implementară deficitară a legislației comunitare Pentru mai multe detalii Vă rugăm, vizitați: sau contactați-ne la: 14 Referință SOLVIT 64951/RO/2009 14 \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 1 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 1, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte GÎMBUȚAN Radu-Nicolae MAE 2 Membru MARIN Alexandru-Cătălin MAE 3 Membru JUCAN Gabriel MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 2 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 2, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte VASILE Valentin MAE 2 Membru ȘTEFAN Vișinel-Leonard MAE 3 Membru MARDARI Ștefan MAE 4 Membru VĂCARII Ion Cristian MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 3 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 3, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte BOLD Viorel MAE 2 Membru MATEI Laurentiu MAE 3 Membru ȘERBAN Neculai MAE 4 Membru BĂNCEANU Marius-Cristian MAE 5 Membru BURLACU Narcis-Vasile MAE 6 Membru BUZINCU loana-Andreea MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 4 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 4, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Alexandru Floria MAE 2 Membru SEVERIN MAHU PAULA PSD 3 Membru Canahai Cecilia ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Diaconu Cristian Alexandru MAE 5 Membru Baba Daniela MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 5 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 5, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ZAHARESCU NICOLAE MAE 2 Membru Croitoru Arin PSD 3 Membru Minda Liviu ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru IONESCU LAURA COSMINA MAE 5 Membru EREMIA ELENA GABRIELA MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 6 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 6, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tudose Cristina MAE 2 Membru Mănescu Mirela MAE 3 Membru Lako Pompilia Paula Doriana MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 7 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 7, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Doroftei Romeo MAE 2 Membru Lixandru Valentina MAE 3 Membru Lixandru Nicolae MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 8 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 8, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ANGHEL GEORGE MAE 2 Membru ANGHEL EMILIA MAE 3 Membru ANGHEL DANIELA MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 9 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 9, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte DUMITRU VALENTIN DORU MAE 2 Membru COZMA STANCA MAE 3 Membru COZMA CRISTIAN MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 10 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 10, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Enache Gabriela Vasilica MAE 2 Membru Mavrodineanu Andreea Emanuela MAE 3 Membru Vîlcu Nicoleta Ramona MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 11 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 11, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Vioiu Marius Cristian MAE 2 Membru Draghici Vali-Florentina MAE 3 Membru Pasodyan Anahit MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 12 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 12, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Beșliu Mihaela MAE 2 Membru Nica Va Ieri u ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Ciorogaru Adrian-Ștefan MAE 4 Membru Făt Ovidiu MAE 5 Membru Făt loana-Viorica MAE 6 Membru lonescu Mădălina MAE 7 Membru Alexa Daniela-Tabita MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 13 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 13, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nicolae Elena Mihaela MAE 2 Membru Nicolae Laurentiu Marius MAE 3 Membru Barbulescu Victor Andrei MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 14 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 14, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Barbulescu Dan Cristian MAE 2 Membru Stoian Liliana Marilena MAE 3 Membru Barbulescu Tudor loan MAE 4 Membru State Cristin-Elena MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 15 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 15, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Besliu Daniel MAE 2 Membru IFTIMIE FLORIN UDMR 3 Membru Alecsa Raluca MAE 4 Membru Ion ut Daniel Caraene MAE 5 Membru Alecsa Radu MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 16 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 16, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popescu Oana Roxana MAE 2 Membru Teodor Carmen Lavinia ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Stan Daniela MAE 4 Membru Ștefaniuc lulia MAE 5 Membru Manolache Elena 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 17 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 17, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nițu Iulian MAE 2 Membru LEȘ GHEORGHE UDMR 3 Membru Antoche Cornel ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Măriuță Marcel-Ovidiu MAE 5 Membru Nițu Florentina MAE 6 Membru Ancuta Elis MAE 7 Membru Xantopol Maria-Magdalena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 18 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 18, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Barbulescu Nineta MAE 2 Membru Stoian Mircea PSD 3 Membru Necșulescu Marius Valentin ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Secara Bogdan MAE 5 Membru loan Marian MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 19 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 19, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte LUCA Andrei-Cosmin MAE 2 Membru Romaniuc Lăcrămioara PNL 3 Membru Pop Daniel PSD 4 Membru IONESCU Veronica MAE 5 Membru GAL IOAN SORIN PROROMÂNIA 6 Membru Drăgan Dragos Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru RADU Elena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 20 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 20, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bănică Ilie MAE 2 Membru Stoica Mariana PNL 3 Membru Zahn Elisabeta PSD 4 Membru VASILE MARIA-CRISTINA UDMR 5 Membru NICOLA PERSIDA GABRIELA PROROMÂNIA 6 Membru Sîpea Virgil - Valeriu ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Mitea Adi Cristina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2СІІ și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 21 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:30 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 21, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Adam Adrian MAE 2 Membru Stoica Mircea PNL 3 Membru Enache Alexandra PSD 4 Membru Bartha, Eric MAE 5 Membru GAL IOSIF OVIDIU PROROMÂNIA 6 Membru loniță Mihai-Marian ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Rahaian, Elena Adriana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 22 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 22, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bădiță, Radu Constantin MAE 2 Membru Ghentea Cristian loan PNL 3 Membru Cornea Mihaela-Violeta PSD 4 Membru Pasăre Angela UDMR 5 Membru OPRIS MARIUS CORNEL PROROMÂNIA 6 Membru Popa Bianca ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Panican, Alexandra Oana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 23 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 23, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ghinea, Marius MAE 2 Membru Brumar loan PNL 3 Membru Maran Ion PSD 4 Membru GenesIon PRODEMO 5 Membru MUNTOI RODICA-MIOARA UDMR 6 Membru Fruth Andreas ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ghinea, Jenica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2СІІ și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 24 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 24, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bălășoiu, Florentina MAE 2 Membru Roș Adrian-Minodor PNL 3 Membru Belcota Adrian-Lazăr PSD 4 Membru Brînzei Mihaela UDMR 5 Membru Gosman Ioana Cristina ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Bîlici, Alexandru MAE 7 Membru Mîndrutău, Miruna MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 25 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 25, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ungureanu, Amorea MAE 2 Membru FLOAREA VASILE PNL 3 Membru Anghel Marina Alina PSD 4 Membru Gîrniță, Mihai SergiU MAE 5 Membru Podgoreanu Florian-Sebastian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Motorga, Călin MAE 7 Membru Motorga, Cristina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 26 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 26, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stănică, Lucian-Ilie MAE 2 Membru DEMIAN GABRIEL PNL 3 Membru Buhai Aurica ALDE 4 Membru Ursaru Maria Teodora PSD 5 Membru NICULAE STELA VASILICA PROROMÂNIA 6 Membru Lungu Victoria-Alexandra ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Tudorache, Alina Renata Gabriela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 27 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 27, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gheorghiu, Mirela MAE 2 Membru Bodea lonut PSD 3 Membru Călin Laurențiu Daniel ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Ivaner, Та тага Ștefan ia MAE 5 Membru Ivaner, Alex Teodor MAE 6 Membru Rotariu, Luiza Mădălina MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 28 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 28, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mirica Ciprian-Ionut MAE 2 Membru lancu Mihaela-Cezarina MAE 3 Membru Coroma Stei ian Cristian MAE 4 Membru Blazsani-Batto Gabriel-Edmund MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 29 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 29, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stana Ramonel-Virgil MAE 2 Membru Pahonea Gheorghe-Nicolae MAE 3 Membru Vlășceanu Nicușor MAE 4 Membru Vlășceanu Ana-Roxana MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 30 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 30, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte MARIN Irina-Felicia MAE 2 Membru Gavra Laurentiu PNL 3 Membru Șerpe Alexandru ALDE 4 Membru Dinu Carmen PSD 5 Membru Jalba Angela PRODEMO 6 Membru Tripon Marius UDMR 7 Membru Robu Alexandrina PROROMÂNIA PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 31 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 31, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Butum Radu Eugen MAE 2 Membru Aconstantinesei loana-Cătălina PNL 3 Membru Vulcan Radu-Mihai ALDE 4 Membru Fi lip Codruța PSD 5 Membru OBREJA Maricica PRODEMO 6 Membru Cepoi Marian PROROMÂNIA 7 Membru Luca Cristina Alina ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 32 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 32, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CONSTANTINESCU POMPILIU MAE 2 Membru Nyerjak Claudia PNL 3 Membru Riteș Letiția ALDE 4 Membru Safta Bogdan PSD 5 Membru PIETRĂREANU ADRIANA MAE 6 Membru Sidei Andreea Elena PROROMÂNIA 7 Membru Rata Cosmin Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 33 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:33 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 33, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SIMA MARCEL MAE 2 Membru Nyerjak Antoniu PNL 3 Membru Nica Mirela-Roxana ALDE 4 Membru MOLDOVAN LINDA PSD 5 Membru RĂDUȚ Laura Maria MAE 6 Membru Вида Daniela PROROMÂNIA 7 Membru Rata Irina ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 34 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 34, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte STOIAN MARIANA MAE 2 Membru Gilca Ioana PNL 3 Membru Bertzi Petru-Rareș ALDE 4 Membru Năzări Rodica PSD 5 Membru LAPTEACRU Octavian PRODEMO 6 Membru Țăranu Valentin UDMR 7 Membru Bunis Andrei-Cosmin PROROMÂNIA PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 35 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 35, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CONSTANTINESCU Ecaterina -Maria MAE 2 Membru Tăut Ondina ALDE 3 Membru Popescu Manoela PSD 4 Membru Jalba Petre-Marin PRODEMO 5 Membru PÎSLARU MARIAN UDMR 6 Membru Radomir Denisa PROROMÂNIA 7 Membru Bostioca Cosmina-Laura ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 36 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 36, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte STĂNICĂ ADRIAN CLAUDIU MAE 2 Membru Ion Maria Alexandra PNL 3 Membru Beuca Dumitru PSD 4 Membru STEINBAUM Petronela PRO DEMO 5 Membru Cristea Bogdan-Sorin MAE 6 Membru Barthe Ion PRO ROMÂNIA 7 Membru Constantinescu Irina ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 37 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 37, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte HRIȘCĂ DORU CĂTĂLIN MAE 2 Membru George Voloca PNL 3 Membru Popovici Stanca Dumitru PSD 4 Membru NEGOESCU ANA-MARIA-SIMINA MAE 5 Membru Neagu Petru-Antonio PROROMÂNIA 6 Membru Chihaia Dumitru ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Fostea Dan MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 38 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 38, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte NEAGU lonuț MAE 2 Membru MOSGOREANU Florentin-Alexandru MAE 3 Membru TĂTARII Adrian MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 39 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 39, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Rusu Valeriu MAE 2 Membru Dumitru Marius Sorin MAE 3 Membru lovănescu Tudor Andrei MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 40 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 40, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SARBU DANIELA MAE 2 Membru SARBU RADU MAE 3 Membru SARBU DAN RAZVAN MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 41 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 41, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte MAZILU FLORIAN-DANIEL MAE 2 Membru VLAD MIHAI SORIN PNL 3 Membru Georgiev Lucica PSD 4 Membru Ceapă Adrian-Lucian ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru CRISTEA MATEI IULIAN MAE 6 Membru ȚIGĂU RALUCA MAE 7 Membru CRISTEA IOANA-DANIELA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 42 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 42, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petric Ga briei MAE 2 Membru Gabriela Corina Onofrei PNL 3 Membru Zupu Daniel ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Dubic loadan MAE 5 Membru Duguleanu Bogdan MAE 6 Membru Dumitrașcu Luminița MAE 7 Membru Șchiopu Edgar MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2СІІ și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 43 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 43, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Roman Mircea Dimitrie Dorin MAE 2 Membru -s-a retras ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Radu Elena Laura MAE 4 Membru Ștefănică Adriana MAE 5 Membru Ștefănică Eduard MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 44 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 44, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Niță Cristian Laurentiu MAE 2 Membru Latiș Livia Cecilia ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Cârpo Adriana MAE 4 Membru Băițoiu Maria Mirabela MAE 5 Membru Bojoiu Nicolae MAE 6 Membru Serban Maria MAE 7 Membru Paraschiv Monica Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 45 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 45, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte GRECEA OVIDIU MAE 2 Membru BARCAN IOAN LUISS ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru PÎRVU MIHAI MAE 4 Membru GRECEA LILIANA MAE 5 Membru PÎRVU MIHAELA MAE 6 Membru ALDEA ȘTEFAN MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 46 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 46, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gheorghiu Dragoș-Iulian MAE 2 Membru BURLACII RARES ȘTEFAN PNL 3 Membru Brînză Valentin PSD 4 Membru Petrescu Va Ieri u Ștefan ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Dragomir Mihail MAE 6 Membru Dragomir Cristina-Teodora MAE 7 Membru Crișan Ga briei MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 47 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 47, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ENE DANIEL MAE 2 Membru Stirbulescu luliana Laura ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru ENE Mariana MAE 4 Membru Covaci Gabriela MAE 5 Membru VLADUȚ Gabriela MAE 6 Membru TOTH Maria-Adriana MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 48 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 48, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte HAȚEGANU Andrei MAE 2 Membru Dumitru Monica-Elena PNL 3 Membru Voi nea Victor PSD 4 Membru CODREA MARIUS-OCTAVIAN UDMR 5 Membru Jalba Andrei-Gabriel ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru ALEXANDRU Cristian MAE 7 Membru MIHAILIoana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 49 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 49, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte BLÎNDU Nicolae MAE 2 Membru Sorin Marin PNL 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru Păun Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru TOADER Sorin-Mihai MAE 6 Membru PESEL Cristian-losif MAE 7 Membru MICLEA Veronica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 50 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 50, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte MIHAI MARIA-ALEXANDRA MAE 2 Membru Gagea Lucian loan ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru POSTOLACHI VASILE MAE 4 Membru POSTOLACHI CODINA MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 51 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 51, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte IRIMIA SILVIU-MIHAI MAE 2 Membru TĂTARII IZABELLA MAE 3 Membru TĂTARU VIOREL MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 52 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 52, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte IONESCU COSTIN-ADRIAN MAE 2 Membru TEODORESCU NICOLETA MAE 3 Membru TEODORESCU IORDAN DANIEL MAE 4 Membru CUCU CLAUDIU-VASILE MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 53 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 53, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Palade Florin Marian MAE 2 Membru Manea Elisabeta MAE 3 Membru Butnariu Cătălin MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 54 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 54, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stirbu Monica Mihaela MAE 2 Membru Macovei Leurdeanu Virgil MAE 3 Membru Macovei Leurdeanu Adriana MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2СІІ și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 55 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 55, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stoian Marius Andrei MAE 2 Membru Moldova nu Adina MAE 3 Membru Dumitrescu Răzvan MAE 4 Membru Crivăț Valentina MAE 5 Membru Bumbaru Elena - Loredana MAE 6 Membru Bumbaru Ilie - Sorinei MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 56 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 56, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ciulu Mircea Gabriel MAE 2 Membru Tomescu Silvia MAE 3 Membru Nădăban Adrian-Ovidiu MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 57 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 57, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CRISAN IOAN-GHEORGHE MAE 2 Membru Maier Ileana PSD 3 Membru Lazar Patricius Adrian ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru FODOREANU RADU-LUCIAN MAE 5 Membru PALFI DIANA-RAMONA MAE 6 Membru NEAGU AURELIAN MAE 7 Membru HUZU RAZVAN-GABRIEL MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 58 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 58, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Alina Dorojan MAE 2 Membru ROSCA FLORIN OVIDIU PNL 3 Membru Szabo Gabriela Petrina PSD 4 Membru S-a retras 5 Membru Pat Mircea ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Sezonov Paul losif MAE 7 Membru Purice Marius Laurentiu MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 59 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 59, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Miclea Marius Sorin MAE 2 Membru Chiriac Andrei PNL 3 Membru Țepele Cristin Viorel PSD 4 Membru lonita Adrian Eugen ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Simona Simionescu MAE 6 Membru Necula Geta MAE 7 Membru Crutescu Ana Maria MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 60 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 60, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ciocoiu Mirela Cristina MAE 2 Membru FAGHIURI GEANINA PETRUTA PNL 3 Membru Szabo Csaba PSD 4 Membru Bîna Gheorghe ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Ciocoiu Marius Gabriel MAE 6 Membru Pelendrides Rodica MAE 7 Membru loannou Carmen Marilena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 61 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 61, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Seiceanu Narcis Daniel MAE 2 Membru MIRCEA FLORICA UDMR 3 Membru Dediu Victor MAE 4 Membru Gălătanu Corina-Mihaela MAE 5 Membru Moga Dumitru-Ioan MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 62 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 62, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Marinescu, Cristina Elena MAE 2 Membru Ursache Gabriela Oana ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Bumbaru, Sarmiza MAE 4 Membru Mezei, Gabriel Romulus MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 63 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 63, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Grădinar Andreea-Roxana MAE 2 Membru Roșea Marcela-Adela PNL 3 Membru Forlafu Mihai-George ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Constantin George-Mirel MAE 5 Membru Barbu Romulus MAE 6 Membru Avrigeanu Amelia-Viorica MAE 7 Membru Georgescu Simona-Steluța MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 64 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 64, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte BOGDAN PAULA-CARMEN MAE 2 Membru Murgu Carmen-Irina PNL 3 Membru Rusu Bogdan ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru DACHIN GEORGETA-LAURA MAE 5 Membru IVONICIU MARTA MAE 6 Membru ALEXA CONSTANTIN COSMIN MAE 7 Membru CAPMARE IONUȚ-ALEXANDRU MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 65 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 65, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte TIHAN DIANA-ELENA MAE 2 Membru Mihai Daniel Madalin PNL 3 Membru Sava Cosmin ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru SOCOL-LONTIS IRINA-SIMONA MAE 5 Membru KROGH ALISA MAE 6 Membru ȘTEFĂNESCU AM ALIA MAE 7 Membru ILIE-RUSU ELIZA RUXANDRA CORINA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 66 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 66, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SOARE CRISTINA-IOANA MAE 2 Membru Sitan Gabriel-Denis PNL 3 Membru Munteanu Petronela ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru CHELU GHEORGHE-ANDREI MAE 5 Membru PAULO OLIVERA MAE 6 Membru CAREJA ROMANA MAE 7 Membru MARTIS AMALIA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 67 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 67, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte AXENIE VIOREL MAE 2 Membru Rafan Alex -George PNL 3 Membru Frîncu Ștefan ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru AXENIE CARMEN MAE 5 Membru GRIGORE ALEXANDRU MAE 6 Membru POPESCU GICĂ-LUCIAN-SILVIU MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 68 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 68, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte AVRIGEANU DUMITRU-VALENTIN MAE 2 Membru Moldovan Andrei Răzvan PNL 3 Membru Soldan Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru ANTOCHI CRISTINEL MAE 5 Membru ONCIU FLORIN-COSMIN MAE 6 Membru MUTIHAC LORENA MAE 7 Membru STAICU NADIA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 69 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 69, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte JALEA ALINA MAE 2 Membru Smoc Marius PNL 3 Membru Cruceanu Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru MIRON MARIAN-ROMICĂ MAE 5 Membru IDRICIANU VIOLETA MAE 6 Membru IDRICIANU CONSTANTIN MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 70 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 70, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petrușan George MAE 2 Membru RĂDULESCU CAMELIA UDMR 3 Membru Fodor Cristian-Robert MAE 4 Membru Sărăroiu Daniel MAE 5 Membru Constantin Alin Gabriel MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 71 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 71, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SARAFIAN Ga bria 1 MAE 2 Membru -s-a retras UDMR 3 Membru Căojdan Ada ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru FILIP Traian MAE 5 Membru TUDORIE Florin MAE 6 Membru ROBII Albert MAE 7 Membru ZLAMPAREȚ Gabriel lonut MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 72 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 72, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte DRĂGAN CAMELIA MAE 2 Membru Jiboc Vasile PSD 3 Membru BĂNCILĂ IONUȚ-BENONE MAE 4 Membru Petra Valentin ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru SICOIE DAN MAE 6 Membru POPA ALEXANDRA MAE 7 Membru CĂPRARU CAMELIA-ȘTEFANIA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 73 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 73, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte State Ioana Elena MAE 2 Membru Drăgan Iulian ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Rusu Iustin MAE 4 Membru Dobre Mihaela MAE 5 Membru Neculau Emmanuela-Miruna MAE 6 Membru Bauer Cristina-Mirela MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 74 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 74, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Panait Valentin MAE 2 Membru Ermuth Petronela ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Bronner Ionela Cristina MAE 4 Membru Sava Mihaela MAE 5 Membru Birtas-Dan Simona MAE 6 Membru Mihaela Petrescu MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 75 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 75, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Vâlsan, Ana-Maria MAE 2 Membru GEOGEAN SIMONA-MARIA PNL 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru Vătășelu, Viorica MAE 5 Membru Stanciu, luliana-Felicia MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 76 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 76, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte TEODOROVICI NICOLETA LOREDANA MAE 2 Membru BELU ANA-NADIA PNL 3 Membru Epure Dana PSD 4 Membru MIHAI MOLNAR MIHAI UDMR 5 Membru Muasher Khalid ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru GEANTĂ BOGDAN MAE 7 Membru RIZESCU DANIEL SERGIU MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 77 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 77, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Florea Ștefan ia Carmen MAE 2 Membru Moldovan Ilie-Marcel ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Damian Silviu Marian MAE 4 Membru Tomașescu Cătălin Florin MAE 5 Membru Tomașescu Georgeta MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 78 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 78, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Vasile Joroveanu MAE 2 Membru Titire Mi hai ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Ispas Raluca-Simona MAE 4 Membru Joroveanu Narcisa -Loredana MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 79 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 79, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte VLAD ANAMARIA MAE 2 Membru VLAD ȘTEFAN CRISTIAN MAE 3 Membru SION LAURA-MARIA MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 80 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 80, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ȘTEFANIA-ADRIANA SĂVUICĂ MAE 2 Membru Radu Amelia ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru MARGARETA VLĂȘCEANU MAE 4 Membru TEODOR-NICOLAE-ALEXANDRU BLAGA MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 81 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 81, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ANDREEA AȘTEFĂNESEI-ȘAGUNA MAE 2 Membru - 3 Membru Dumitrescu Sebastian-Petru ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru ELENN-GRAȚIELA ȘTIRBU MAE 5 Membru VLAD-ALEXANDRU ȘTIRBU MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 82 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 82, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CRISTEA ADRIAN MAE 2 Membru Țone Săndel ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru GROSU LUCIAN-MARIAN MAE 4 Membru DINU AURELIAN-CATALIN MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 83 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 83, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CIOCOIU PAUL-CIPRIAN MAE 2 Membru Misinciuc Oana Elena ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru MICHAEL-JOHN VON BEETZEN-BĂLĂCEANU MAE 4 Membru BOLOȘ ION DAN 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 84 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 18:37 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 84, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CORNEANU DAN-ALEXANDRU MAE 2 Membru SIRITEANU DOREL CONSTANTIN PNL 3 Membru Corneanu Anton PSD 4 Membru Ivanciu Neculai UDMR 5 Membru MUSAT BOGDAN CRISTIAN PROROMÂNIA 6 Membru Arnautu Radu Gabriel ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru TRIFA HORIA-ANDREI MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 85 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 85, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ATANASIU ALEXANDRU MAE 2 Membru CRISTIAN PARFENI PNL 3 Membru Topalo Crinu PSD 4 Membru Bordei Natalia UDMR 5 Membru Avram Andrei PROROMÂNIA 6 Membru Bardan Adrian-lon ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru IVAN NICOLETA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 86 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 86, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Buje lulia MAE 2 Membru E NELU CRISTIAN PNL 3 Membru Milea Viorel PSD 4 Membru -S-A RETRAS UDMR 5 Membru Teodor Georgiana Alexandra ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Corneanu Mihaela-Adriana MAE 7 Membru Bejenaru Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 87 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 87, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte De Fay Ștefan MAE 2 Membru Diaconescu Jessica Andreina ALDE 3 Membru Duman Liliana PSD 4 Membru DRAGOS GRIGORE SILVIU ALEXANDRU UDMR 5 Membru IOVAN ION MARIAN PROROMÂNIA 6 Membru Lionte Sergiu ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Abrudeanu Clara Florina Camelia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 88 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 88, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Negoita Mihaela MAE 2 Membru FEDORCA FLORINA ANCUTA PNL 3 Membru Teohari Vlad-Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Daniciuc Mihaela MAE 5 Membru Malan Anca MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 89 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 89, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nicolae, Carmen MAE 2 Membru MUNTEANU CIPRIAN PNL 3 Membru Stănescu Vasile PSD 4 Membru RUS DRAGOMIR-CIPRIAN PRODEMO 5 Membru Garanin Olga UDMR 6 Membru STĂNESCU CORINA IONELA PROROMÂNIA 7 Membru Paraipan Adrian Florin ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 90 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 90, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Constantinescu, Lelia MAE 2 Membru VASI VOLGA PNL 3 Membru Ilie Dorin lona ALDE 4 Membru Mitrache Evelyne PSD 5 Membru Godja George UDMR 6 Membru BLAGA OLIMPIA PROROMÂNIA 7 Membru Brancovici Corina Ruxandra ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 91 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 91, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cuciureanu, Dumitru MAE 2 Membru COCARCA ILEANA ANAMARIA PNL 3 Membru Calin Elena Ramona ALDE 4 Membru Gafton Lilia PSD 5 Membru ILIE MIHAELA DELIA UDMR 6 Membru Bulz Mihaela PROROMÂNIA 7 Membru Rada Mariana ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 92 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 92, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Voicu, Florentina MAE 2 Membru RAFA JABALLAH ADELA PNL 3 Membru Stan Paula PSD 4 Membru Creța, Denisa MAE 5 Membru NICULAE ALEXANDRA CRISTINA PROROMÂNIA 6 Membru Popescu Ruxandra-Elena ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Paraschiv, Diana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 93 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 18:21 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 93, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mihu, luliana iuliana mihu2016@gmail com MAE 2 Membru CUCEU ALEXANDRU DANUT PNL 3 Membru lusco loan ioa n i usco@ya hoo com PSD 4 Membru GOJDA OANA oana godja@yahoo com PROROMÂNIA 5 Membru Autexier Theodore-Alexandre-Jean taigorea@gmail com ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Fanea, Romina Denisa romina fanea94@yahoo com MAE 7 Membru Ghiriti, Silvio loan ghi silvio@gmail com MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 94 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 18:23 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 94, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Iliescu, Claudia-Roxana MAE 2 Membru BODE VASILE PNL 3 Membru Mitrache Ciprian Silviu PSD 4 Membru MITRACHEIONEL PROROMÂNIA 5 Membru Serdean Anca Ileana ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Iliescu, Cristian-Mihail MAE 7 Membru Cărămizaru, Mihaela-Sabina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 95 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 20:24 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 95, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Chealfă, lulia MAE 2 Membru POPA GRIGORE PNL 3 Membru Florea Florentina PSD 4 Membru Cîmpeanu, Serghei MAE 5 Membru PURCAREANU SVETLANA PROROMÂNIA 6 Membru Tabacu Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Lupu, Cornelia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 96 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 96, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Buliga, George MAE 2 Membru Roman Teodor Florin PSD 3 Membru VANCEA VASILE CASIAN PROROMÂNIA 4 Membru Pirvulescu Ana-Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Malciu, Mihai MAE 6 Membru Tudose, Victor MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 97 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 97, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Junescu, Răzvan-George MAE 2 Membru POPA NICU PNL 3 Membru Cohai Dorită PSD 4 Membru Paleolog, Maria-Viorica MAE 5 Membru ILIES MARIA CRISTINA PROROMÂNIA 6 Membru Orgoan Alin ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru David, Loret-Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 98 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 98, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ștefănescu, Florin MAE 2 Membru Tudor Luminița PSD 3 Membru Focșa, Cristian MAE 4 Membru BALOI OANA IRINA PROROMÂNIA 5 Membru Popescu Dumtru ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Țone, Florian MAE 7 Membru Chitic, Răzvan MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 99 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 99, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bratiloveanu, Gigei MAE 2 Membru Boța, Georgiana-Ștefan ia MAE 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru Ghioca Gabriela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Bîrsan, Raluca Magdalena MAE 6 Membru Bohoras, Andreea MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU \ - 1a -агіахэл^: Zuropeai- din aml 2dli și lomania2019 eu ,*■ V> -^'x , Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 100 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 100, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumea, Vlad MAE 2 Membru Apetrei Ciprian PNL 3 Membru Scripiliuc Ana PSD 4 Membru Neagu Mihai Cristian ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Leftarache, Alexandru Leon MAE 6 Membru Ancuta, Andreea MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 101 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 101, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ISPAS DRAGOȘ MAE 2 Membru MIHAI ANIȘOARA- MARIA MAE 3 Membru NASTUR IULIANA GABRIELA MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 102 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 102, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Constanța GEORGESCU MAE 2 Membru SURDU CALIN-IULIAN PNL 3 Membru Mărgărit Mircea Aurel ALDE 4 Membru COJOCARIU NICULAE UDMR 5 Membru Jakob Liviu ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Ana-Maria-Cristina GHEORGHE MAE 7 Membru Octavian ROȘIORU MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 103 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 103, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mariana IONESCU MAE 2 Membru Cvercezan Florin Mircea ALDE 3 Membru Stanciu Claudiu UDMR 4 Membru Sârbu Constantin ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Mihaela STAVRE MAE 6 Membru Mihai DOBRE MAE 7 Membru Teodor SĂCĂREA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 104 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 104, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Radu-Dumitru FLOREA MAE 2 Membru Grama Ovidiu Gheorghe PNL 3 Membru lancu Dumitru ALDE 4 Membru Margulescu Cristian-Dan PRODEMO 5 Membru PARVU MIHAI PROROMANIA 6 Membru Dobrescu Gabriela ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ștefan DOBRESCU MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 105 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 105, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Florian-Costinel JULA MAE 2 Membru Constantin Nicolae Gabriel ALDE 3 Membru Mircea Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Gabriela-Mihaela JULA MAE 5 Membru Marius-Costel ALUPEI MAE 6 Membru Ovidiu BORDIEANU MAE 7 Membru Cornel POSTELNICU MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 106 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 106, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Claudiu-Mihail FLORIAN MAE 2 Membru TOMULESCU GRECU ADRIAN UDMR 3 Membru Anton Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Martin-Emil SICREA MAE 5 Membru Silviu-Vasile MIRON MAE 6 Membru Emanuel-Adrian BĂLAȘA MAE 7 Membru Aurelia MOLDOVAN MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 107 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 107, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Schiopu Dorel MAE 2 Membru Nicolae Chitu PNL 3 Membru Popescu Constantina ALDE 4 Membru Oancea Andra-Laura ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Gheorghe Adrian MAE 6 Membru Corciova Maxim-Niculae MAE 7 Membru Marwell Gabriela-Elena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 108 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 108, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Orha Luminița MAE 2 Membru Chitu Robert Marian PNL 3 Membru Dracea Elena Adina ALDE 4 Membru Ambrosius Ariane ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Ștefan Anca MAE 6 Membru Burtea Aida Sonia MAE 7 Membru Burtea Alin MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 109 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:25 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 109, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mihăilă Liviu MAE 2 Membru Duma Cristina PNL 3 Membru Vecu Ion ALDE 4 Membru Chira Dorel-Constantin MAE 5 Membru Banu Valentina UDMR 6 Membru Crețu Andreea Ionela PROROMÂNIA 7 Membru Centea Bogdan ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 110 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 110, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Andriescu Diana MAE 2 Membru COCOROIU RADU PNL 3 Membru Cosmulese Andrei Cornel ALDE 4 Membru Hamid-Salman Andreea-luliana-Maria 5 Membru Cerneavschi Manuela-Nicoleta MAE 6 Membru Vlagioiu Paul ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Costar Constantin MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 111 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 111, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popa Dorin-Nicolae MAE 2 Membru Emrich Crina PNL 3 Membru MOCANU GOLLENT ERICH EDUARD PROROMANIA 4 Membru Haita-Falah Corina Madalina ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Covaciu Marina-Carmen MAE 6 Membru Calota Darius MAE 7 Membru Bîrdean Călin-loan MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 112 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 112, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Csere, Mihaela MAE 2 Membru Pancu Ciprian Adrian PNL 3 Membru Ciocan Magdalena ALDE 4 Membru Molnar Istvan Albert UDMR 5 Membru Codarcea Cristina ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Szabo, Olga-Mariana MAE 7 Membru Sas-Joubard, Marinela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 113 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 113, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumitru Loredana MAE 2 Membru Voin Petrica ALDE 3 Membru DETA CORNEL PROROMANIA 4 Membru Cotruță Rașcu ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Simion Florina- Cătălina MAE 6 Membru Babă Silviu-Nicolae MAE 7 Membru Babă Corina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 114 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 114, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ghiță Vasilica-Valy MAE 2 Membru llinca Raluca Nicoleta ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Musteață Ioana MAE 4 Membru Palcu Adrian MAE 5 Membru Bregariu Alecsandru MAE 6 Membru Fila lonela-Cristina MAE 7 Membru Kraus Diana Maria MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 115 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 115, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nițu Alin MAE 2 Membru ANDREI DOREL PNL 3 Membru Gallagher Dumitru Efrem ALDE 4 Membru Roșea Oana-Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Sakizlian Mihaela MAE 6 Membru Costache Iulian MAE 7 Membru Ștefănescu Luiza MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 116 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 116, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Panaite-Czerkesz Alexandrina MAE 2 Membru SONDA CLAUDIU-NICOLAIE PNL 3 Membru Radu Robert Daniel ALDE 4 Membru Marin Ion ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Crâsnaru Alexandra MAE 6 Membru Oprea Ana MAE 7 Membru Neagu Rareș MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 117 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:37 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 117, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Boagiu Adrian MAE 2 Membru Guju Cornelia Simona PNL 3 Membru Gheorghe Adrian ALDE 4 Membru Muca Cătălin PSD 5 Membru Farin Marian-Aurelian PRODEMO 6 Membru Haj loan-Dorin ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Dură Lucian-Niculae MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 118 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:35 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 118, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popeia Ana Maria MAE 2 Membru Simona Ecaterina Bohm PNL 3 Membru Chiricheu Pamela Doina ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Radu-Brăteni Alexandru MAE 5 Membru Duca Daniela MAE 6 Membru Ștefan Valentin MAE 7 Membru Moises Andreea Madalina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 119 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 119, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stamatescu Petre MAE 2 Membru Gorgos Ilie-Andrei PRODEMO 3 Membru Teodorescu Vlad ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Gheorghe Ion MAE 5 Membru Manole Ioana MAE 6 Membru Manolescu Ioana MAE 7 Membru Grosu Ana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 120 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 120, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stanciu Rodica MAE 2 Membru Chirteș Gheorghe Razvan PNL 3 Membru Colompar Claudia ALDE 4 Membru PARASCHIVESCU ROBERT ȘTEFAN PROROMANIA 5 Membru Șarpe Cristian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Levcenco Mihaela-Petrica MAE 7 Membru Stamp Rodica-Nicoleta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 121 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 121, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Alexandru Claudiu MAE 2 Membru CRISTI BAN PNL 3 Membru Colompar Adrian ALDE 4 Membru POMPILIU ȘTEFAN ANDREI PROROMÂNIA 5 Membru Vornicu Marian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Lasenco Mihai MAE 7 Membru Ailoae Devis-Paul MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 122 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 122, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Paunescu Victor MAE 2 Membru Gabriel Savulescu PNL 3 Membru Colompar Edwin Daniel ALDE 4 Membru Dumitru Nita ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Russo Liliana MAE 6 Membru Ifrim Marinela-Rodica MAE 7 Membru Păunescu Andreea-Ecaterina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 123 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 123, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stan Gabriel MAE 2 Membru Truda Angelica ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Gologan Silvia MAE 4 Membru Stan Corina MAE 5 Membru Voicu Sergiu-loan MAE 6 Membru Tudorica-lacobuta Gabriela-lleana MAE 7 Membru Coman Rodica-Cornelia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 124 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 124, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Marin Gheorghe MAE 2 Membru IVAN 1 RIN A PNL 3 Membru MANDACHE DORU- IULIAN PRODEMO 4 Membru Stoica Leonard ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Marin Cornelia MAE 6 Membru Prunar Dorian-Florin MAE 7 Membru Balota Andrei MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 125 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 125, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Oprea Gabriel MAE 2 Membru Buriac Valeriu PSD 3 Membru Gui George Laurian ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Oprea Cristina MAE 5 Membru Cimpean Georgiana-Maria MAE 6 Membru Dumitrașcu Cristina-Alina MAE 7 Membru Vasilescu Cristina-Virgilia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 126 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 126, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Florica Valentin-Cristian MAE 2 Membru CĂTĂNICIU RARESCAIUS PNL 3 Membru NICULESCU LUCIAN PROROMANIA 4 Membru Swiderska Andreea Anamaria ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Chitiga Raluca-Alexandra MAE 6 Membru lonita Raluca-Georgiana MAE 7 Membru Miron Candrea lusco Adina Cristiana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 127 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 127, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Țăpîrdea Doina-Maria MAE 2 Membru CIOROIU TEODOR PNL 3 Membru Mariana Conduraru ALDE 4 Membru GALANOPOULOS AURELIA PSD 5 Membru TIRU STELA ELENA PROROMÂNIA 6 Membru Drumea Angela MAE 7 Membru Pericleanu Dan Lucian MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 128 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 128, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte PETRE ECATERINA MAE 2 Membru APOSTOL SERGIU IOAN PNL 3 Membru Bob Luminița Mariana PSD 4 Membru Pietraru lonut ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru MIU MARILENA MAE 6 Membru CHARITIDOU ANA-CRISTINA MAE 7 Membru PAPADOPOULOU RODICA-ELENA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 129 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 129, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Zamfirache Dana Cristina MAE 2 Membru Raducanu Vasiloupoulou Oana Cristina PNL 3 Membru Dumitriu Maria Magdalena PSD 4 Membru Nistor Gigei ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Răduț Valentin-Dumitru MAE 6 Membru Chisăliță Anca Cristina MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 130 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 130, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tudose Mariana-Olimpia MAE 2 Membru DOHOTARTRAIAN IOAN PNL 3 Membru Barbu Paraschiva PSD 4 Membru Gruianu Tudorel Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Barbu Răzvan-Mihai MAE 6 Membru Tudose Alexandru MAE 7 Membru Barbu Cristina-Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU 1 С romania2019 eu Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т ■ ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 131 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 131, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte COVALIU FLORIN-MARIUS MAE 2 Membru PALADE LAURENȚIU-DRAGOȘ MAE 3 Membru DECU AURELIA-ALEXANDRA MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU 1 С romania2019 eu Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т ■ ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 132 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 132, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SECERE, MIHAI MAE 2 Membru NEACȘU, ALEXANDRU-MARIAN MAE 3 Membru MILITARU, MIHAELA-ELENA MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 133 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 133, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Epure Cristian MAE 2 Membru Buraga Marian MAE 3 Membru Spînu Maria-Mirela MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 134 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 134, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SAVA Florina MAE 2 Membru Cristian Muraru PNL 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru IONEL MADALIN PROROMANIA 5 Membru Zamfiroiu Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru MAROȘAN Carmen MAE 7 Membru RACOVIȚA Angelica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 135 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 135, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte STERIE Sorin MAE 2 Membru Mihaela Popa PNL 3 Membru ȚUPIȘCA Inna MAE 4 Membru MIHALACHE COSMINA SIDONIA PROROMÂNIA 5 Membru Harsa Sergiu ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Udrea Carolina MAE 7 Membru Țigănaș Eugeniu MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 136 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 136, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte GHIMICI Silvana Andrada MAE 2 Membru Anton Deleu PNL 3 Membru Mircea Alexandru Octavian PRODEMO 4 Membru lacob luliana Nicoleta ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru MIHART Cristian MAE 6 Membru GHIDEL Liana MAE 7 Membru DRĂGAN Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 137 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 137, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ANCA Dumitru MAE 2 Membru loan Prodan PNL 3 Membru Mihai Frîncu ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru TOPÎRCEAN Cosmina MAE 5 Membru ZAMFIR Alina Florentina MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 138 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 138, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte TITIREZ Aurelia Nicoleta MAE 2 Membru lonut Cojocaru PNL 3 Membru Covrig Radu ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru NEDELCU Daniel MAE 5 Membru OJICĂ loan MAE 6 Membru FADY El-Naggar MAE 7 Membru PLĂMADĂ Maria MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 139 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 139, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte BOICU Geanina Mihaela MAE 2 Membru Atia-Susai Elena PNL 3 Membru Armând Schor PSD 4 Membru STANILĂ Georgeta MAE 5 Membru ANGHELINA Mihaela-Laurenția MAE 6 Membru CHITIC Mircea MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 140 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 140, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SALAMON Martin- Ladislau MAE 2 Membru Moscovici Adrian PSD 3 Membru SOARE-WASERSTEIN Andreea-Ruxandra MAE 4 Membru LORINȚIU Cleopatra-Dana MAE 5 Membru ROȘCA Maria Minerva MAE 6 Membru MĂRGINEANU Ana-Maria MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 141 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 141, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte TUDOSlEOana MAE 2 Membru Leibovici Marcel PSD 3 Membru Lupu Alexandra-Cosmina ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru GÂSCĂ Cătălin MAE 5 Membru SĂCUIU Gabriel MAE 6 Membru TUDOSIE Tiberiu-Valentin MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 142 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 142, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte MARCUS Emanuel-Laurentin MAE 2 Membru Meidan Itzchak PSD 3 Membru PLEȘCAN Romulus-Traian MAE 4 Membru MIHAI Florența MAE 5 Membru MIHAI Ion MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 143 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 143, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Lupescu Emil MAE 2 Membru Bolog Anton Gabriel ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Tabără lulian-Albin MAE 4 Membru Hoble Adriana-Andreea MAE 5 Membru Șipoteanu Olivian-Andrei MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 144 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 144, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Morar Marc Emilian MAE 2 Membru ARNAUTU ANDREEA PNL 3 Membru Niță Adrian Nicolae ALDE 4 Membru Murariu Andrei Bogdanei PSD 5 Membru Petca Ana MAE 6 Membru DOBOȘ IONELA FLORENTINA PROROMÂNIA 7 Membru Manciu Anamaria Lorena ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 145 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 145, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Haragoș Octavian Gavril MAE 2 Membru NICU MORARU PNL 3 Membru Taranciuc Mihaela ALDE 4 Membru Stan Liliana PSD 5 Membru SAVA ELENA-CEZARINA PRODEMO 6 Membru DUMITRAS VIOLETA IOANA PROROMANIA 7 Membru Ion Dumitru ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 146 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 146, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Fulga Dan-Valentin MAE 2 Membru Taranciuc Dănuț ALDE 3 Membru Moldovanu Andrea Cristiana PSD 4 Membru COZMA BIANCA-ANDREEA PRODEMO 5 Membru Petcu Daniela UDMR 6 Membru IFRIM MIHAI PROROMANIA 7 Membru Andrici Beatrice ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 147 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 147, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stoenescu Matei- Alexandru MAE 2 Membru TEODORA BADIU PNL 3 Membru Niță Lăcrămioara Maricica ALDE 4 Membru Panoschi Adrian Neculai PSD 5 Membru Panoschi Adrian Neculai UDMR 6 Membru FUSARIU CAMELIA PROROMÂNIA 7 Membru Mutu Vasile ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 148 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 148, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stan Mihai MAE 2 Membru DOGARU VASILE PNL 3 Membru Petrea Ionela ALDE 4 Membru Toma Cătălin PSD 5 Membru Petcu Crina UDMR 6 Membru NEACSU ALEXANDRU PROROMANIA 7 Membru Botanescu Constantin Razvan ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 149 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 14:45 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 149, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bratu Marius-Stelian MAE 2 Membru GHISA NICOLAE PNL 3 Membru Pîrvu Ionel Sorin PSD 4 Membru LAZAROIU ELENA PROROMANIA 5 Membru Boc Crina Marioara ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Andor Ciprian MAE 7 Membru Niță-Muscalu Adrian MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 150 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 150, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pascu Florin MAE 2 Membru BACIU MARIAN MIHAI PNL 3 Membru Nenicu Mioara PSD 4 Membru Chis Stelian PROROMÂNIA 5 Membru Cîrcu Elena ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Cutolo Camelia MAE 7 Membru Samson Neculai MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 151 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 151 în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Birău Aneta Beatrice MAE 2 Membru ROTARESCU EUGENIA PNL 3 Membru Cârceag Mariana PSD 4 Membru Tipsie Florentina Manuela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Mitrică Monica MAE 6 Membru Mitrache Paula MAE 7 Membru Urs lonuț-Florin MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 152 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 152, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Chiș Bogdan-Gavril MAE 2 Membru CANTEA IRINA PNL 3 Membru Bujenita Maria Loredana ALDE 4 Membru Bușe Valentin PROROMANIA 5 Membru Husar lonuț-Mihăiță ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Baciu Ciprian-Radu MAE 7 Membru Dicsi Andrea Cristina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 153 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 153, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Galoș Răzvan-George MAE 2 Membru TELEGRAF ADINA PNL 3 Membru Dogaru Pauna ALDE 4 Membru Ghibirdic Constanța PSD 5 Membru ANCUTA ANA MATILDA PROROMÂNIA 6 Membru Ciobanu Daniela ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru MĂICAN ADINA-IULIANA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 154 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 154, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tudorache Cristian MAE 2 Membru HODOR ELENA IZABELA PNL 3 Membru Răducioiu Doina ALDE 4 Membru NEGRILA ILEANA ANISOARA PROROMANIA 5 Membru Vermeșan loan Cosmin ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Sîrbu Lorena Maria MAE 7 Membru Pau Alexandra MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 155 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 20:30 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 155, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ciocănel Elena Mădălina MAE 2 Membru COMAN DANIEL PNL 3 Membru Seciu Gianina ALDE 4 Membru Asoltanei Virgil PROROMANIA 5 Membru Godja Sergiu Cristian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Mihăila Raluca-Maria MAE 7 Membru Grigor loan-Adrian MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 156 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 156, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bălăneanu Angela MAE 2 Membru CHILOM BIANCA ELENA PNL 3 Membru lonescu Vasile PSD 4 Membru Ghisa-Vladu Laura-Sorina ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Rău Annalisa Maria MAE 6 Membru Tarcan Mădălina Gabriela MAE 7 Membru Păcurar Anitta Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 157 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 157, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cristian Luca MAE 2 Membru CUSNIR VALENTINA PNL 3 Membru Verega Irina ALDE 4 Membru -S-A RETRAS PSD 5 Membru -S-A RETRAS UDMR 6 Membru Doltu Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Crețan Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 158 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 158, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Măntărău Carmen MAE 2 Membru FALTICEANU NICOLETA PNL 3 Membru Prescură Florinei PSD 4 Membru TUDOR CONSTANTIN 1 RIN EL PROROMANIA 5 Membru Cristea Măricel ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Vasiliu Radu MAE 7 Membru Potropopescu Gina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 159 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 159, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tanasă luliana MAE 2 Membru DENISA MIHAELA FOCSANEANU PNL 3 Membru Lemnaru Sebastian PSD 4 Membru DAVID SILVIA PROROMÂNIA 5 Membru Cernat Gabriel ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Guță Ionela MAE 7 Membru Schintee Liliana Cristina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 160 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 160, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petrașcu Elena Gabriela MAE 2 Membru GLAVAN CONSTANTIN PNL 3 Membru Sfîrlea Vasile PSD 4 Membru Samson Elena PROROMÂNIA 5 Membru Drujescu Cătălin ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Licăr Elena Minodora MAE 7 Membru Opriș Adriana-loana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 161 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 161, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bichis Călin Mihail MAE 2 Membru GHERGUT BIANCA LARISA PNL 3 Membru Besliu Carolina ALDE 4 Membru Nuțu Oana PSD 5 Membru VLAS ION PROROMANIA 6 Membru Chirvase Florentin ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Mocanu Gina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 162 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 162, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Țoncu Mihai Cătălin MAE 2 Membru BRATU MARIA MIHAELA PNL 3 Membru Juncă Alexei ALDE 4 Membru Vlad Codruț PSD 5 Membru Moisescu Ioana ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Todică Daniela MAE 7 Membru Vasiliu Virgil MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 163 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 163, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Babei Laurențiu Mircea MAE 2 Membru Preata Adrian PNL 3 Membru Olariu Mihaela ALDE 4 Membru Lonca Marius Ciprian PSD 5 Membru Gheorghe Marina Gemă PROROMANIA 6 Membru Puflea Florin ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Croitoru Lucia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 164 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 164, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Țurcan Gabriel MAE 2 Membru Bichis Camelia PNL 3 Membru Tudor Aneta ALDE 4 Membru Boțea Dumitru ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Bicăjanu Răzvan MAE 6 Membru Primicheru Delia Brîndușa MAE 7 Membru Bichiș Claudiu Daniel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 165 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 165, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petrescu Răzvan-Victor-Radu MAE 2 Membru FLORESCU RAMONA FLORINA PNL 3 Membru Stanuta Alexandra Andreea ALDE 4 Membru PANTUS IULIANA PROROMÂNIA 5 Membru Petroi Nicolae ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Stroescu Romică MAE 7 Membru Ștefănesa Aurelia-Nicoleta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 166 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 166, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ciucă Andreia MAE 2 Membru ENE VALERICA PNL 3 Membru Preda Lorena ALDE 4 Membru TIRA ELISABETA PROROMANIA 5 Membru Ene Olivia ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Jianu Vasilica MAE 7 Membru Costea Marilena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 167 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 167, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gălbează Nicoleta MAE 2 Membru Mare Nicoleta Lavinia ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Horleanu Ionela MAE 4 Membru Stancu Gogu MAE 5 Membru llișoi Vasile MAE 6 Membru Dima Ana Maria MAE 7 Membru Florea Valentin Nicolae MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 168 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 168, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gătejeanu Gheorghe Sandra MAE 2 Membru DANIELA CLIVET PNL 3 Membru Șeicaru Oana Daniela PSD 4 Membru Gociu Constantin ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Marcu Nicu-Gabriel MAE 6 Membru Petraru Ștefan MAE 7 Membru Țerbea Codruța-lleana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 169 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 169, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cebuc Tiana-Florena MAE 2 Membru MURARU VIORICA PNL 3 Membru Vaida Maria PSD 4 Membru MOCANU LENUTA GABRIELA PROROMANIA 5 Membru Ciotloș Adina Alexandra ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Turțu-Băeșu Ema MAE 7 Membru Faraon Gabriela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 170 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 170, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Știrbu lon-Mihai MAE 2 Membru COCIA GHEORGHE CIPRIAN PNL 3 Membru Ursache Florin PSD 4 Membru -SE AȘTEAPTĂ ÎN LOCUI RE ALDE 5 Membru ARDELIANU CLAUDIA PROROMANIA 6 Membru Pavai Daniel ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Leta Elvira-Aurora MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 171 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 171, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cebuc Liviu-Gabriel MAE 2 Membru LAZARIUC IOAN PNL 3 Membru STOROBANEANU VICTORIA PROROMÂNIA 4 Membru Călin Vasile Marinei ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Pîslaru Gheorghe-Adrian MAE 6 Membru Fodoreanu Ana Maria MAE 7 Membru Stoian Daniela Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 172 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 172, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dogaru George-Mugurel MAE 2 Membru PAVALOAIE ALEXANDRU CRISTIAN PNL 3 Membru Pavai Daniela ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Popa Cristina-loana MAE 5 Membru Bobocea Ioana Raluca MAE 6 Membru Indrig Marinescu MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 173 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 173, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cebotari Olesea MAE 2 Membru IBRIS NELUTA PNL 3 Membru CAZACU NARCIS LEONARD PROROMANIA 4 Membru Dogaru Fanel - Marius ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Tomaziu-Patrașcu Ana- Maria MAE 6 Membru Grindei Simona MAE 7 Membru Radu Claudia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 174 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 174, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ștefănesa Dan MAE 2 Membru Constantinescu Niculaie PNL 3 Membru Irimia Ionel Aghergheloaei ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Micu Ramona-Loredana MAE 5 Membru Dragulescu Elena Teodora MAE 6 Membru Pavelescu Șerban Liviu MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 175 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 20:00 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 175, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mihailescu Cristina Camelia MAE 2 Membru ARSENI MAGDALENA PNL 3 Membru Racoveanu Cornel PSD 4 Membru PIPARCĂ SORIN MAE 5 Membru POPOVICI IULIANA DANIELA PROROMANIA 6 Membru Cruceanu Valentin ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru GHEORGHE RALUCA GEORGIANA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 176 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 176, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte PETRE CRISTINA MAE 2 Membru Ghiță Camelia PNL 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru Straca Radu loan PROROMANIA 5 Membru Pop Irinel ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru BURCĂ ANDRA MAE 7 Membru OLTEAN RAVECA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 177 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 177, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte BĂRBOS IULIAN-MARIAN MAE 2 Membru CHICET LAURA LOREDANA PNL 3 Membru Lazarescu Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru RADU TRAIAN-OCTAV MAE 5 Membru NAGHI POLIANA-LUMINIȚA MAE 6 Membru IVAN ANA MARIA MAE 7 Membru BĂRBOS MARIANA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 178 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 178, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CALCAN VIORICA MAE 2 Membru CHICET FRANCISCA PNL 3 Membru Simion Gabriel PSD 4 Membru Văetoiu Ion Marius ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru DORU HAJA MAE 6 Membru MOISA MIRCEA CONSTANTIN MAE 7 Membru LUCA SEBASTIAN-VASILE MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 179 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 179, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte BĂȘICĂ FLORIANA MAE 2 Membru Costan Severei PNL 3 Membru Feraru Mariana ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru BETIVOIU VIOREL MAE 5 Membru FROSIN DUMITRU MAE 6 Membru POPCORINA MAE 7 Membru LUCA LUCIAN-ALIN MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 180 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 180, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte DRAGOMIR GEORGE MAE 2 Membru Budau Doina PNL 3 Membru Stoean Violeta ALDE 4 Membru Andrei Daniela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Grozavescu Anda Maria MAE 6 Membru Rohozneanu Stefania MAE 7 Membru LEONTIN VLAS MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 181 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 181, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Constantinescu Mihai MAE 2 Membru Ghita Gabriel PNL 3 Membru Weissenbacher Adriana Maria PROROMANIA 4 Membru Farcas Delia- Marinela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Radiu Andi-Cătălin-Remus MAE 6 Membru Apostul Mircea-Alexandru MAE 7 Membru Enache Cristina Mădălina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 182 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 182, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petre Sever-Tudor MAE 2 Membru Pop Florin Alin PNL 3 Membru Istrate Cristina PSD 4 Membru Posirca Nicu PROROMANIA 5 Membru Manea George-Marian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Cadar Eugen MAE 7 Membru OBREJA MIRELA-ELENA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 183 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 183, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Rugină Eleonora MAE 2 Membru PAVEL LICA PNL 3 Membru Cristian Emilia ALDE 4 Membru Turcu Silvia Mihaela PSD 5 Membru Chirilă Gabriel-Emanuel ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru ANDRECA MĂLINĂ MAE 7 Membru TUDOSE MARIA-CRISTIANA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 184 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 184, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte IORGA CĂTĂUNA-LIVIA MAE 2 Membru CIUREA DANIEL DUMITRU PNL 3 Membru Chitic Cătălin ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru BUZATOIU GABRIELA MAE 5 Membru SERBAN GIGI MAE 6 Membru IORGA STELIAN-MIHAI MAE 7 Membru UNGUREANU CORINA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 185 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 185, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ȘIMON VASILE MAE 2 Membru KALLIS ADRIANA PNL 3 Membru Becheanu Mihail ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru LUPU CONSTANTIN MAE 5 Membru RĂILEANU FLORIN MAE 6 Membru BORȘ MIHAELA MAE 7 Membru DRUGAȘ BORIȚA-VERONICA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 186 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 186, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ILUȚ DIANA-EDINA MAE 2 Membru SANDU LIVIA PNL 3 Membru Baiasu Alexandru Ion ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru NOCHI MIHAELA ANTONIA MAE 5 Membru Nuțu Daniel-Dumitru MAE 6 Membru BRAȘOVEANU LAURA MIRELA MAE 7 Membru PÎRVU IONELA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 187 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 187, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CONSTANTIN PĂULEȚ MAE 2 Membru MÂNU MARGARETA PNL 3 Membru Mihali Vasile ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru NAUMTIMOFTE MAE 5 Membru Pauss Richard Dorel MAE 6 Membru CIRINBEI MARIA-CAMELIA MAE 7 Membru CRÎȘMARU CORNELIA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 188 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 188, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte lacob IOAN MAE 2 Membru Stan Nicolae PNL 3 Membru Nicola Cornelia ALDE 4 Membru Seica Daniela PSD 5 Membru Micu Relu PROROMÂNIA 6 Membru Neculcea Anca Elena ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru lacob CARMEN Liliana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 189 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 189, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte lonita NICOLETA MAE 2 Membru CARAGEA FANEL PNL 3 Membru Tiganus Alexandru ALDE 4 Membru MANOLEOANA PROROMANIA 5 Membru Chirvasa loan ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Lupu ALEXANDRA MAE 7 Membru Suceveanu CRINA MIHAELA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 190 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 190, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte loan MONICA MAE 2 Membru Marcu Cristian Marius PNL 3 Membru Flocea Dorina ALDE 4 Membru Toma Mariana PROROMANIA 5 Membru Frumuzache loan ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Anghel EMILIA MAE 7 Membru Petrea Mihaela Adriana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 191 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 191, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cristian Dinei Capatina MAE 2 Membru VARIESAN PARDAIAN PNL 3 Membru Bujor Dan ALDE 4 Membru Stănescu Doina Cristina PSD 5 Membru Drăgotescu Alice UDMR 6 Membru BUCUR GABRIEL PROROMÂNIA 7 Membru Mitelu Dumitru Bogdan ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 192 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 192, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Albăstroiu Andreea MAE 2 Membru IVASCA LAURASIMONA PNL 3 Membru Ambroci Valeriu ALDE 4 Membru Tudor Ștefan Vlad UDMR 5 Membru NECHITA IONELA PROROMANIA 6 Membru Albu Elena ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ivănel Gheorghe MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 193 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 193, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pințoiu-Popovici Anca Gabriela MAE 2 Membru SABAU CRISTINA VOICHITA PNL 3 Membru Tîrcob Laurențiu Ionel ALDE 4 Membru Caraghiozov Anina Daniela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Savin Gabriel MAE 6 Membru Găgeanu Georgeta-Mariana MAE 7 Membru Pințoiu-Popovici Daniel Marius MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 194 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 194, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ZINELLI Daniel-Șerban MAE 2 Membru BAJUREANU IOANA MADALINA PNL 3 Membru Lupu Vlad-Ștefan ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru BOICIUC Marian-Corneliu MAE 5 Membru JÎNGA Militon MAE 6 Membru ZINELLI Ioana MAE 7 Membru VIERAȘU Horia-Constantin MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 195 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 195, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Zamfir Mirela Mihaela MAE 2 Membru BUSUIOC IOANA MARIA PNL 3 Membru Giulan Marius-Nicolae ALDE 4 Membru Moldovan Ana Florența PSD 5 Membru Raducescu Mădălina Raluca PRODEMO 6 Membru DARIE BOGDAN ADRIAN PROROMANIA 7 Membru Mocanu Simion Sorin ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 196 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 196, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mărăscu Claudia Simona MAE 2 Membru ANGHEL DANIEL VASILE PNL 3 Membru Serbanoiu Violeta ALDE 4 Membru Nacu Teodora PSD 5 Membru Neda Mirela PRODEMO 6 Membru Sclearenco Alexandra PROROMANIA 7 Membru Brad Lucian ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 197 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 197, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CUPȘAKISELEFF IULIA ADRIANA MAE 2 Membru POENARU MIHAI PNL 3 Membru Simion Ancuța PSD 4 Membru PAVAL Elena Gianina PRODEMO 5 Membru JEGA AURORA PROROMÂNIA 6 Membru Siretchi Vasile ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru GHERGHE IONELA OFELIA DOINA MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 198 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 198, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Georgescu Adrian MAE 2 Membru RAMONA ROTARU PNL 3 Membru Verega Victor ALDE 4 Membru Pascutoi Cristi Dumitru ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Draganoiu Mariana MAE 6 Membru Tudorancea Andreea Nicoleta MAE 7 Membru Georgescu Liana Eliza MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 199 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 199, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Torcea Dumitru Laurențiu MAE 2 Membru CONSTANTINESCU DANIELA LAURA PNL 3 Membru Petre Elena Rebeca ALDE 4 Membru Kovacs Tibor PROROMANIA 5 Membru Lucavețchi Lucian Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Munteanu Constantin MAE 7 Membru Torcea Eva Andrea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 200 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 200, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Căpățînă Mihaela MAE 2 Membru ALEXANDRESCU MIHAI ADRIAN PNL 3 Membru Costescu Ioana PSD 4 Membru Sirbu lulia Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru SOPA ALEXANDRU-DANIEL MAE 6 Membru SOPA DANIEL MAE 7 Membru Dinu Tucu Mindica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 201 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 201, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Hagiescu Razvan MAE 2 Membru Anitas Gheorghe Florin PNL 3 Membru Danci Vasile PROROMÂNIA 4 Membru Neculae Spinica Cezar ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Hagiescu Ruxandra Mihaela MAE 6 Membru Dumbrava Gheorghita MAE 7 Membru Dumbrava Valentin MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 202 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 202, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte State Maria MAE 2 Membru Pichiu Adrian PNL 3 Membru Ciurea Constantib PROROMÂNIA 4 Membru Cotnăreanu Petru Cătălin ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Simion Andreea-Florentina MAE 6 Membru Gavril lonuț MAE 7 Membru Simion Alexandra-Petronela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 203 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 203, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte TOȘCUȚĂ Romulus-Catalin MAE 2 Membru Druga Bogdan PNL 3 Membru Boghean Adrian ALDE 4 Membru Paveliuc Anișoara PSD 5 Membru Livadariu Maria PRODEMO 6 Membru ILIE LICA POPA PROROMÂNIA 7 Membru Purice Georgiana ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 204 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 204, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popescu Valentin MAE 2 Membru Druga Adriana PNL 3 Membru Pavăl Stei ian PSD 4 Membru TUDOR Adrian-Ciprian MAE 5 Membru DIACONII Liviu-Ionuț MAE 6 Membru Tabaranu Ștefan Sebastian PROROMÂNIA 7 Membru Tudose Loredana ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 205 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 205, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pinzaru Anastasia MAE 2 Membru Gherasim Gabriel Costin PNL 3 Membru Livadariu Andreea Georgiana PRODEMO 4 Membru UNGUREAN Marioara MAE 5 Membru Luca Gabriela Cornelia PROROMÂNIA 6 Membru Natașa Dănilă ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru UNGUREAN Vasile MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 206 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 206, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Toader Oti lia-Elena MAE 2 Membru Savu loan PNL 3 Membru Mitrofan Marta Elisabeta PROROMÂNIA 4 Membru Balint Ramona ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru SERGHIE Andreea-Madalina MAE 6 Membru HUCANU Irina MAE 7 Membru Suruianu Nicoleta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 207 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 207, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Calciu Ion MAE 2 Membru Vlad Leonel PNL 3 Membru Moraru Pandeli Ionel ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru ILIEȘ Loredana-Elena MAE 5 Membru GRIGORIȚĂ Mihaela-Carmen MAE 6 Membru Calciu Ioana MAE 7 Membru Mihăescu Ileana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 208 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 208, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Toșcuță Ioana MAE 2 Membru Macovei Adrian PNL 3 Membru Budau losif ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru ACATRINI Paula MAE 5 Membru DASCĂLII Roxana-Andreea MAE 6 Membru Chiriac-Bucur Elena-Loredana MAE 7 Membru Vișan Marioara MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 209 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 209, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Raica Gheorghe- Gogu-Eleodor MAE 2 Membru Imbrea Razvan Constantin PNL 3 Membru Dumitru Vasile PROROMÂNIA 4 Membru Balan Grigori Nicușor ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru LEONTE Mădălin- Constantin MAE 6 Membru BURCHICI Silvia MAE 7 Membru Irimia Maria-Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 210 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 210, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Prodan lonuț MAE 2 Membru Pienariu Cornel PNL 3 Membru Cocuz Dumitru PROROMÂNIA 4 Membru Macos Florin loan ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru CREȚII Sorin MAE 6 Membru LUNGU Narcisa MAE 7 Membru Huțanu Simona MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 211 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 211, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cursus Maria-Alexandra MAE 2 Membru Moldoveanu loan Alin ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Timiș Larisa-Ștefania 4 Membru Cursus Marinei MAE 5 Membru Carabeți Mariana MAE 6 Membru Cursus Dorina MAE 7 Membru Lixăndroiu Carmen MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 212 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 212, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumitrache Șerban-Gabriel MAE 2 Membru Știrbu Vasile Daniel PSD 3 Membru Sultan Laurentiu Razvan ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Dumitrache Horia-Florin MAE 5 Membru VIOIU Constantin-Laurențiu MAE 6 Membru Anghel Constantin MAE 7 Membru Moldovan Elena-Daniela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 213 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 213, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Moșneag Adrian-Eugen MAE 2 Membru Vicol Daniel Iulian PNL 3 Membru Stoian Marcel PROROMÂNIA 4 Membru Partac Gabriel-Claudiu ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru NICHITEAN Luminița MAE 6 Membru Stan Irina-Suzana MAE 7 Membru Moșneag Geta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 214 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 214, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte POPA Jen i-Lilia na MAE 2 Membru LEAHU DANIL PNL 3 Membru ZISU RODICA PROROMÂNIA 4 Membru Melian Ciprian lonut ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru TATARU Dumitrița MAE 6 Membru GRIGORAȘ George-Marian MAE 7 Membru GRIGORAȘ Ionela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 215 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 215, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Asanache Mariana MAE 2 Membru Maria Aurelia Nicolae PNL 3 Membru Sociu Andreea Oana PSD 4 Membru Machis Laurentiu PROROMÂNIA 5 Membru Oprisan Gabriel George ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru ZAHARIE Maria-Magdalena MAE 7 Membru SERAFEȘCO Cristina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 216 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 216, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Jaglau Bogdan Ștefan MAE 2 Membru Motcu Vasilica PNL 3 Membru Antonache Claudia PSD 4 Membru Dobre Petrică ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru DINUȚĂ Ana-Maria MAE 6 Membru Igescu Cristian MAE 7 Membru Luca Lăcrămiora MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 217 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 217, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gheorghiță Gabriela-Raluca MAE 2 Membru Mihailescu Adrian Cezar ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru CARABEȚI Nicu MAE 4 Membru Vioiu Ilinca-Gabriela MAE 5 Membru Gheorghiță Gheorghe MAE 6 Membru Mocanu Ana-Maria MAE 7 Membru Loghin Maria-Vasilica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 218 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 218, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nechifor Viorica MAE 2 Membru Bratan Teodora PNL 3 Membru Bularcă Paul PSD 4 Membru Vija Mihaela PROROMÂNIA 5 Membru Eremia Cristian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru NIȚĂ Florin MAE 7 Membru BRAN Loredana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 219 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 219, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume /Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bodea Simona-Adela MAE 2 Membru Giurgica Maria Lidia PNL 3 Membru Tănasă Ana Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru BIZIAC Toni-Mircea MAE 5 Membru BÎZIAC Oana-Cătălina MAE 6 Membru Sfîrnaciuc loan MAE 7 Membru Penescu Marius MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 220 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 220, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ungureanu Hrisanta - Cristina MAE 2 Membru Ghinete Răzvan-Cătălin MAE 3 Membru Șelăvîrtea Constantin MAE 4 Membru Szekely Gabriela -Ioana MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 221 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 221, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stănescu Andrei MAE 2 Membru Gramaticu Silviu-Gheorghe MAE 3 Membru Gramaticu Mihaela MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 222 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 222, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Safta Mădălin MAE 2 Membru Buzatu Dan-Horatiu PNL 3 Membru Nistor Mircea Liviu ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Tocitu Elvis-Dănut MAE 5 Membru Ciontu Claudia MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 223 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 223, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gubandru Alexandru-Lucian MAE 2 Membru Bioc Alexandra ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Stanciu Andrei-Alexandru MAE 4 Membru Cîrstea Ana-Maria MAE 5 Membru Cerchează Silvia-Elena MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 224 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 224, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Armeanu Cezar Manole MAE 2 Membru Avram Liviu-Lucian MAE 3 Membru Păvălucă Victoria MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 225 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 225, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pataki Iul ia MAE 2 Membru Barna Armând MAE 3 Membru Menesi Levente MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 226 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 226, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nistor Cătălin Florin MAE 2 Membru Robu Dragoș Valerică MAE 3 Membru Mihai Dorian MAE 4 Membru Coca Anamaria MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 227 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 227, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Albu Cătălin MAE 2 Membru Roșu Daniela MAE 3 Membru Axante Cătălin Mihai MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 228 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 228, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Botezatu Simona MAE 2 Membru Mina Bianca Monica MAE 3 Membru Horodincă Dănuța Maria MAE 4 Membru Butaru Aurel MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 229 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 229, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Anastasescu Virgil Gabriel MAE 2 Membru MiculaiciucEudochia PSD 3 Membru Popovici Ana UDMR 4 Membru Migiu Andra ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Oancea Tudor MAE 6 Membru Serban Annelice MAE 7 Membru Atanasiu Ștefania Cristina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 230 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 230, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte CHILOM EMILIAN MARIUS MAE 2 Membru POPESCU VIOLETA-ELENA MAE 3 Membru FLUERAȘ CĂTĂLINA MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 231 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 231, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tudose Camelia Narcis MAE 2 Membru II ie Mirabela MAE 3 Membru II ie Georgică MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 232 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 232, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ciociu Mihaela Maria MAE 2 Membru Camilar Constantin ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Dalessandro Paula MAE 4 Membru Pura Ioana Sanda MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 233 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 233, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SPIRIDON Cristian MAE 2 Membru Dinca Victor ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru DULGHERU Aurelian Constantin MAE 4 Membru HORECZKY Simona Luminița MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 234 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 234, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Vâlcu lonuț-Marian MAE 2 Membru Țarcă Elena-Cristina MAE 3 Membru Bolintiș Ionela MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 235 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 235, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Grigorescu Mioara MAE 2 Membru Uncuta Nicolae PNL 3 Membru Sliusari Ana ALDE 4 Membru Ojog Ivan PSD 5 Membru Vacarciuc Lilia PROROMÂNIA 6 Membru Bînzari Victor ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Popa Viorica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 236 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 236, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Măciucă Aurel MAE 2 Membru Chiaburu Svetlana PNL 3 Membru Șchiopu Andrei ALDE 4 Membru Ojog Ludmila PSD 5 Membru Lichii Dana PROROMÂNIA 6 Membru Bogdan Raisa ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Poienaru Elena Daniela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 237 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 237, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Litiu Petru MAE 2 Membru Agachi Ira PNL 3 Membru Gurău Corneliu ALDE 4 Membru Veriga Georgeta PSD 5 Membru Cojocari Ivan PRODEMO 6 Membru MORARU ELENA UDMR 7 Membru Petre Mădălina PROROMÂNIA PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 238 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 238, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nicu Fănel-Florin MAE 2 Membru Vlas Virginia PNL 3 Membru Marjinean Oleg ALDE 4 Membru Ciuntu Alia PSD 5 Membru Gîncu Alia UDMR 6 Membru Voleac Lilian PROROMÂNIA 7 Membru Murzac Tatiana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 239 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 239, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Matei Adriana MAE 2 Membru Rudi Alexandru PNL 3 Membru Caidaliuc Stela ALDE 4 Membru Pleșca Rusia n PSD 5 Membru Melnic Dorina PROROMÂNIA 6 Membru Pînzaru Ion ALIANȚA 2020 USR PLUS) 7 Membru Resetnic Silvia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 240 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:50 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 240, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gherbovet Mircea MAE 2 Membru Snegur Marcel PNL 3 Membru Gurău Ion ALDE 4 Membru Ti moți n Natal ia PSD 5 Membru Rusanovschi Victor MAE 6 Membru Tatar Leonid PROROMÂNIA 7 Membru Gacic Rodica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 241 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 21:30 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 241, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Olteanu Bogdan Nicolae MAE 2 Membru Ursu Ala PNL 3 Membru Gureu Veronica ALDE 4 Membru Biriucov Irina PSD 5 Membru Grachila Victor PRODEMO 6 Membru Armaș Rodica UDMR 7 Membru Ambros Irina ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 242 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 242, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Fuior Bogdan- Milica MAE 2 Membru Braghis Nicolae PNL 3 Membru Bruma Alexandru ALDE 4 Membru Stadnițchi Lilian PSD 5 Membru Oțel Mihail PROROMÂNIA 6 Membru Lai Victor ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ciobanu Elvira MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 243 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 243, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mileanovici Claudiu Paul MAE 2 Membru Corman Larisa PNL 3 Membru Rusu Iurie ALDE 4 Membru Sofronii Patricia PSD 5 Membru Lașcu Maia UDMR 6 Membru Casian Cristina PROROMÂNIA 7 Membru Mardari Constantin ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 244 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 244, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mureșan Alexandru MAE 2 Membru Rusu Roman PNL 3 Membru Veaceslav Marcu ALDE 4 Membru Teutu Violeta PSD 5 Membru Gania Daniela-Magdalena MAE 6 Membru Pereu Natalia UDMR 7 Membru Jomir Dumitru PROROMÂNIA PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 245 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 245, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte loan Daniel MAE 2 Membru Boesu, Alexandru PNL 3 Membru Țiganu Alexandru ALDE 4 Membru Teutu Viorel PSD 5 Membru Anghel Alexandru PRODEMO 6 Membru Ursu Tatiana UDMR 7 Membru Bivol Sergiu ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 246 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 246, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Badiu Aneta MAE 2 Membru Chirtoaca Aliona PNL 3 Membru Veaceslav Filimon ALDE 4 Membru Ursu Elena PSD 5 Membru Noroc Liviu UDMR 6 Membru Ambros Igor PROROMÂNIA 7 Membru Crudu Diana ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 247 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 247, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Becherescu Radu-Marius MAE 2 Membru Bejenari Valeria PNL 3 Membru Bosîi Gheorghe ALDE 4 Membru Teutu Nadejda PSD 5 Membru Cantea Vladimir PRODEMO 6 Membru Ceban Ovidiu UDMR 7 Membru Eremia Victor PROROMÂNIA PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 248 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 248, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte MATEI Va Ieri u MAE 2 Membru Resetnic Rusia n PNL 3 Membru Rudenco Anastasia ALDE 4 Membru Russu Maria PSD 5 Membru Bulat Ana PRODEMO 6 Membru Mihailov Mariana UDMR 7 Membru Năstase Radu ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 249 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 249, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mina Dan Viorel MAE 2 Membru Birca Silvia PNL 3 Membru Lupu Gorița Mariana PSD 4 Membru Movileanu Lilia PRODEMO 5 Membru Chirica Ion UDMR 6 Membru Pascari Călin PROROMÂNIA 7 Membru Morar Ștefan ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 250 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 250, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stănescu Mihail MAE 2 Membru Trucan Ilie PNL 3 Membru Virgiliu Țiganu ALDE 4 Membru Curea Natal ia PSD 5 Membru Prodan Alexandra UDMR 6 Membru Ranga Ion PROROMÂNIA 7 Membru Guțanu Nicolae ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 251 încheiat astăzi, 25 05 2019 ora 22:00 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 251, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Berezintu Adrian MAE 2 Membru Istratii Dorian PNL 3 Membru Ursu Tatiana PSD 4 Membru Doroș Aliona PRODEMO 5 Membru Sirbu Nicolae UDMR 6 Membru Onofriciuc Gabriela PROROMÂNIA 7 Membru Istratii Angela ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 252 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 252, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tapalagă Gheorghiță MAE 2 Membru Prodan Olimpia PNL 3 Membru Grati Aliona ALDE 4 Membru Cotruța Maria PRODEMO 5 Membru Rusu Alioana UDMR 6 Membru Manoli Daniela PROROMÂNIA 7 Membru Iaz Adriana ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 253 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 253, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Giura Constantin MAE 2 Membru Horea Pavel PNL 3 Membru Hadârcă Alexandru ALDE 4 Membru Sahniuc Adelina PSD 5 Membru Codruta Dumitru PRODEMO 6 Membru Cherdevara Lidia UDMR 7 Membru Vîrlan Cristina ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 254 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 254, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nicolae Alice Magdalena MAE 2 Membru Viziru Ilie PNL 3 Membru Procop Natal ia ALDE 4 Membru Zubac Ioana PSD 5 Membru Ichim Gheorghe PRODEMO 6 Membru Revenco Adrian PROROMÂNIA 7 Membru Grajdian Tatiana ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 255 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 255, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte BORDEIANU CĂTĂLIN ION MAE 2 Membru Dudnic Vădim PNL 3 Membru Harghel Mihail ALDE 4 Membru Ichim Lidia PRODEMO 5 Membru Fetcu Tatiana UDMR 6 Membru Revenco Ina PROROMÂNIA 7 Membru Juncu Rodica ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 256 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 256, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Sîrbu Adrian MAE 2 Membru Nistor Cezar PNL 3 Membru Chiper Grigore ALDE 4 Membru Puiu Andrei PSD 5 Membru -S-A RETRAS UDMR 6 Membru Șaran Eugen PROROMÂNIA 7 Membru Digor Iulian ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 257 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 257, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petcu Daniel MAE 2 Membru Bobrov Va Ieri u PNL 3 Membru Popa Octavian ALDE 4 Membru Baraj in Constantin PSD 5 Membru Patrașcu Lilian PROROMÂNIA 6 Membru Caproș Victor ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Stroe Viorel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 258 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 258 în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Răducanu Artur MAE 2 Membru Petco Maria PNL 3 Membru Erimia Valeriu ALDE 4 Membru Va rație Tudor PSD 5 Membru Josan Nadejda MAE 6 Membru Nartea Maria PROROMÂNIA 7 Membru Plugari Vasilii ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 259 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 259 în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petre Andrei MAE 2 Membru Negura Ion PNL 3 Membru Necula Corina ALDE 4 Membru Dosea Ionela PSD 5 Membru Buza Leon PROROMÂNIA 6 Membru -S-A RETRAS ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Petre Simona Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 260 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 260, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Radu Mihail FILIP MAE 2 Membru Panuta Maria-Marcelina PNL 3 Membru Ababii Cornel ALDE 4 Membru Prodan Alexandra PSD 5 Membru -S-A RETRAS UDMR 6 Membru Mustovici Veaceslav PROROMÂNIA 7 Membru Vascan Rusia n ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 261 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 261, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cenan Grigore Traianus MAE 2 Membru Gira Vladimir PNL 3 Membru Ciobanu Oleg ALDE 4 Membru Glodea Svetlana PSD 5 Membru Cojocaru Alexandru UDMR 6 Membru Ranga Ion PROROMÂNIA 7 Membru Cenan Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 262 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 262, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Zamfir Marin MAE 2 Membru Zelinski Stela PNL 3 Membru Oltu Anatolie ALDE 4 Membru Rotaru Igor PSD 5 Membru Ermurache Nicolai PROROMÂNIA 6 Membru Guzun Grigore ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Va Ieri u Popa MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 263 încheiat astăzi, 25 05 2019 ora 21:00 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 263, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Deliu Mihaela MAE 2 Membru Tonu Liuba PNL 3 Membru Postica Sergiu ALDE 4 Membru Viță Gheorghe PSD 5 Membru Bantea Cristina MAE 6 Membru Andon Elvira UDMR 7 Membru Pisica Liuba PROROMÂNIA PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 264 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 264, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Manea Cezar MAE 2 Membru Carp Vasile PNL 3 Membru Severin Natalia ALDE 4 Membru Mitrea Constantin PSD 5 Membru Gilca Adrian UDMR 6 Membru Chitoroagă Ștefan PROROMÂNIA 7 Membru Ciubotaru Dorina ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 265 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 265, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stănică Ga briei Mi hai MAE 2 Membru Hincu Lilian PNL 3 Membru Usturoi Angela ALDE 4 Membru Bogos Angela PSD 5 Membru Mândru Gheorghe PROROMÂNIA 6 Membru Mititelu Diana ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Dandiș Olga MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 266 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 266, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Țurcanu Ludmila MAE 2 Membru Manoli Anatol PNL 3 Membru Bazilevici Anatolie ALDE 4 Membru Domenco Ion PSD 5 Membru Petreanu Svetlana PROROMÂNIA 6 Membru Dări Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Olteanu Ion MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 267 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 267, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Novac Ionel MAE 2 Membru Zmeu Ștefan PNL 3 Membru Baidu Roman ALDE 4 Membru Moca nu Ion PSD 5 Membru Tomescu Tatiana UDMR 6 Membru Tărăcilă Vladimir PROROMÂNIA 7 Membru Ciubotaru Ilie ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 268 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 268în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gă lățea nu Tatiana MAE 2 Membru Bragaru Tudor PNL 3 Membru Grozav Parascovia ALDE 4 Membru Haheu Dina PSD 5 Membru Coma nici Ion PROROMÂNIA 6 Membru Teodorescu George ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Fradjoi Irina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 269 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 269, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Roșea Valeriu MAE 2 Membru Stanciu Eugenia PNL 3 Membru Caraulan Ludmila ALDE 4 Membru Roșea Galina PSD 5 Membru Roșea Stela UDMR 6 Membru Lupu Eugeniu PROROMÂNIA 7 Membru Вида Neli ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 270 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 270, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cazacu Larisa MAE 2 Membru Pitei Fiodor PNL 3 Membru Sofronovici Rodica ALDE 4 Membru Bolun Nicolae PSD 5 Membru Catană Ivan PROROMÂNIA 6 Membru Berestean Angela ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Răcilă Lazăr MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 271 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 271, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Toth Marius-Ciprian MAE 2 Membru Coseru Alexandru Nicolae MAE 3 Membru Pascu Lucian Gabriel MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 272 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 272, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte ENE Alina-Nicoleta MAE 2 Membru Patea Gabriela PSD 3 Membru Achiriloaiei Florin ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru MARIN Anca MAE 5 Membru GRĂUNTE Florin MAE 6 Membru CALANGIU Marcela MAE 7 Membru GOREA Tamara MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 273 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 273, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Davidoiu Silvia MAE 2 Membru Rusu Simona Monica ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Dan Ovid iu-Cătălin MAE 4 Membru Ispas Georgiana MAE 5 Membru Dobrescu Alexandra-Elena MAE 6 Membru Rotaru Nicoleta MAE 7 Membru Negrila Cristian MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 274 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 274, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bencze Hrițcu Mihaela MAE 2 Membru Nita Viorel ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru BULEANDRĂ Iulian Marian MAE 4 Membru MARIN Mihail-Adrian MAE 5 Membru MUTU Virgil MAE 6 Membru OANCĂ Laurențiu MAE 7 Membru NICU Adina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 275 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 275, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Beldescu Carmen-Alina MAE 2 Membru Patea Mihai PSD 3 Membru Hedrea Radu-Cornel ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Beldescu Andrei MAE 5 Membru Vișinescu Dan-Alexandru MAE 6 Membru Vișinescu Tania-Pușa MAE 7 Membru Năsăudean Cristian MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 276 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 276, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Predescu Gheorghe MAE 2 Membru Drexler Roxana Suzana MAE 3 Membru lonescu Aurică MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 277 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 277, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mareș Ga briei MAE 2 Membru Toncea Camelia Adina PNL 3 Membru Marin Alina Simona PSD 4 Membru Vădan Ana MAE 5 Membru Negutescu Maria Cristina PROROMÂNIA 6 Membru Ba rac George ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ladan Claudiu MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 278 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 278, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Drag nea Isabela Monica Ana MAE 2 Membru Popescu Alexandru PNL 3 Membru Camen Flavius UDMR 4 Membru Suhanea Adrian ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Olteanu Vasilica MAE 6 Membru Mareș Anca-Elena MAE 7 Membru Oprina Alina Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 279 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 279, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Neagu Bogdan MAE 2 Membru Martinica Florina Alexandra PNL 3 Membru Tiron Andrei PSD 4 Membru Pfeifer Krisztina ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Neață Răzvan-George MAE 6 Membru Mateescu Cristian Ovidiu MAE 7 Membru Postelnicu Marieta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 280 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 280, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gojnea Cornel Constantin MAE 2 Membru Costan Ștefan PNL 3 Membru Negutescu Costel Cătălin PSD 4 Membru Oancea Eduard ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Tudorache Carol Adrian MAE 6 Membru Karassi-Rădulescu Raluca MAE 7 Membru Cipu Sanda Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 281 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 281, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Donescu Manuel Marian MAE 2 Membru Oancea Ana-Maria MAE 3 Membru Vlăjie Raluca MAE 4 Membru Krauss Mihai-Adrian 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 282 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 282, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ene Mi haita MAE 2 Membru Veza Leonard MAE 3 Membru lana Laurentiu-Gabriel MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 283 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 283, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Țîrlea Cătălin Mihai MAE 2 Membru Popescu Mi reia -Carmen ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Georgiana Carmen Moca nu MAE 4 Membru Magdalena Abu Rubb MAE 5 Membru Husameldin Abu Rubb MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 284 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 284, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ștefan George-Andrei MAE 2 Membru Matei Diana-Florentina MAE 3 Membru Matei Mihai-Ionuț MAE 4 Membru - 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 285 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 285, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte IMBRE Ovidiu MAE 2 Membru GOKCEL RAGIP UDMR 3 Membru Perlanovschi Sergiu-Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru LUPAȘCU Teodor MAE 5 Membru LUPAȘCU Nadiia MAE 6 Membru NĂSTASE Nicolae MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 286 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 286, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Rădoi Florin Cătălin MAE 2 Membru Roland Timșa ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Timar Ignat MAE 4 Membru Sculeac Constantin MAE 5 Membru Croitoru Daria-Alexandra MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 287 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 287, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Oanță Dan-Alexandru MAE 2 Membru Paven-Dudu Rovin ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Oanță Katali MAE 4 Membru Ilovan Cătălin MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 288 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 288, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Chivu lonut-Alex MAE 2 Membru Viorel Miron PNL 3 Membru ALEXANDRU Roxana Cori na MAE 4 Membru Cucu Elena Brustureanu PROROMÂNIA 5 Membru Purcar Monica Cristina ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru OLARU Ibolyo-Anna MAE 7 Membru MICU Teodora-Mariana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 289 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 289, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nicolescu Daniel MAE 2 Membru Valentin Urs PNL 3 Membru Țăranu Constantin Florin PSD 4 Membru COVASAN Elena MAE 5 Membru Stănculete Ionica ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Nedelcu Elena Lorena MAE 7 Membru Haiduc Velez Ca baco Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 290 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 290, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Iliescu lonuț-Mircea MAE 2 Membru Ilie Pereira Alina PNL 3 Membru Stânea Codruța-Bianca ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Leu Crisan Silvia Alina MAE 5 Membru Crisan Mihai MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 291 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 291, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte SAVONEA Gelu-Stelian MAE 2 Membru Dobrescu Blandina Domnica PNL 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru Dăscălescu Anca-Mădălina ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru TRUȘCANU Raluca MAE 6 Membru CIOLAN EANU Stefan-Florin MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 292 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 292, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Zamfir Emilia MAE 2 Membru Butaru Lia-Simina PNL 3 Membru Nae Stefan-Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Zamfir Iliuță MAE 5 Membru Farcas Duarte Olimpia Cori na MAE 6 Membru Ungureanu Andrei MAE 7 Membru Ciorba Sanda-Zenovia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 293 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 293, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mihai Anca Simona MAE 2 Membru -S-A RETRAS ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Pleșa Dana Gabriela MAE 4 Membru Gheorghiță Neagu MAE 5 Membru Huituc Flaviu Gabriel MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 294 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 18:50 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 294, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Oprescu Camelia MAE 2 Membru Miron Robert PNL 3 Membru Bancos Monica Alexandra PSD 4 Membru Cotovanu Simona MAE 5 Membru Băcică Marius-Leonard ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Mieila Zinca MAE 7 Membru Sterie Ștefan ia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 295 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 18:12 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 295, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pufulescu Amalia-Irina MAE 2 Membru Miron Loredana PNL 3 Membru Sorinca Radu PSD 4 Membru Ciobanu Emily MAE 5 Membru Marius Mihai Miron ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Lazar Ancuta MAE 7 Membru Ba la ban Ioana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 296 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 296, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stîncanu Cristian MAE 2 Membru Bulgărea Marian PNL 3 Membru Corjuc Nicolae PSD 4 Membru Borozescu Gabriel-Daniel MAE 5 Membru Blajiu Ecaterina PROROMÂNIA 6 Membru Jianu Bogdan ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ginghină Alina-Mădălina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 297 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 297, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dodan Alexandru MAE 2 Membru Udrea Alexandru Octavian PNL 3 Membru Palliu Maria PSD 4 Membru Palliu Ion UDMR 5 Membru Manea Teodora ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Opincaru Andrei MAE 7 Membru Modoaca Gabriel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 298 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 298, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ciobanu Dan MAE 2 Membru Anișoara Nusa PNL 3 Membru Socotea nu II ie PSD 4 Membru Voicu Mariana-Roxana PRODEMO 5 Membru Pintilie Adrian UDMR 6 Membru Dragomir Madalina Petronela PROROMÂNIA 7 Membru Negoita Silviu ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 299 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 20:36 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 299, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Carausu Rodica MAE 2 Membru Rusu Cosmin PNL 3 Membru Balaban Emilian PSD 4 Membru Drapatof Elena UDMR 5 Membru Nechifor-Vostinaru Victor-Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Voica Steluța MAE 7 Membru Biticu loan-Catalin MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 300 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:10 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 300, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/ Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Enache Mihaela MAE 2 Membru Tinica Anatolie PNL 3 Membru Buia Florina PSD 4 Membru Ferne-Vidam Amalia-Melinda MAE 5 Membru Ciucur Ciprian Andrei PROROMÂNIA 6 Membru Bogdan Dumitru ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ciorîia Cristian Alexandru MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 301 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 301, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popescu Alina MAE 2 Membru Daraban Monica Otilia PNL 3 Membru Gheorghe Adriana PSD 4 Membru Lucian Gabriel Georgescu ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Georgescu Dragos MAE 6 Membru losipov Daniela MAE 7 Membru Vasilcin Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 302 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 302, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Sîrbu Cristina-Daniela MAE 2 Membru Penciu Alexandru-Cristian PSD 3 Membru Decu Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Sîrbu Victor MAE 5 Membru Boureanu Ștefan MAE 6 Membru Salop Gabriela MAE 7 Membru Lescinschi Anca Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 303 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 303, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gheorghiu Irina MAE 2 Membru Stetco Alexandru PNL 3 Membru Voica Delia Ileana PSD 4 Membru -S-A RETRAS UDMR 5 Membru Stan Sebastian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Hampau Elena MAE 7 Membru Turluianu Corrado MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 304 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 304, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ghimici Cristina Delilah MAE 2 Membru Ancuta Marian PNL 3 Membru Peiu Cristinel Daniel PSD 4 Membru -S-A RETRAS UDMR 5 Membru Alexandrescu Ana ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Ghimici Marius Gabriel MAE 7 Membru lonut Asandei MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 305 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 305, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Macec Valentin MAE 2 Membru Galben Ionela PNL 3 Membru Tolbaru Viorel PSD 4 Membru Galan Lucian UDMR 5 Membru Flutur Angela Aurora ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Macec Paul MAE 7 Membru Rusu Laurentiu MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 306 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 306, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Brăduț Avram MAE 2 Membru Веке Robert PNL 3 Membru Andronic Vasile PSD 4 Membru llies Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Bataiosu Adelina MAE 6 Membru Mocan Gabriela MAE 7 Membru Goga Veronica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 307 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 307, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Văduva Bogdan MAE 2 Membru Moise Cristina-Georgiana PNL 3 Membru Ștefan Dumitru PSD 4 Membru Chirila Mircea ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Sapciuc Maria Dumitrița MAE 6 Membru Dumitru Florin Marius MAE 7 Membru Derecichei George Paul MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 308 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 308, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Jurjuț Mircea MAE 2 Membru Stanciu Gabriel-lonut PNL 3 Membru Ruscea Adrian ALDE 4 Membru llie Tudorel PSD 5 Membru Cucoș ElenA UDMR 6 Membru Gheorghes Vlad-Pavel ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Plamadeala Mariana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 309 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 309, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popescu Andra MAE 2 Membru Sighete Dacial-Petru PNL 3 Membru Buda Vasile PSD 4 Membru Ciurdaș Cârmei Cristian ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Tudose Costina-Eliza MAE 6 Membru Constantin Andy-Cristian MAE 7 Membru Chivu Alexandru MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 310 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 15:00 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 310, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Maftean Marian Fănică MAE 2 Membru Faraji Viorica PNL 3 Membru Ciocea lonuț Alexandru PSD 4 Membru Manea Delia-Florența ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Barbu Ruse Ionel MAE 6 Membru Neacșa Alina Gabriela MAE 7 Membru Buturugă Mogoș Paul Milian MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 311 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 311, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Galagan Mihai MAE 2 Membru Bitlan Dan-Eusebio PNL 3 Membru Bartiș Ioana PSD 4 Membru Draghici Iulian Madalin ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Mișin Marius Ovidiu MAE 6 Membru Găgiulescu Gabriela MAE 7 Membru Cismaș Mădălina Sînziana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 312 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 312, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Răducănescu Cerasela Gabriela MAE 2 Membru Stoica Daniel PSD 3 Membru Nica Madalin UDMR 4 Membru Tămaș Dorin ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Răducănescu Viorel MAE 6 Membru Ciupercă Mona Mihaela MAE 7 Membru Ciupercă Dragoș Costin MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 313 încheiat astăzi, 25 05 2019 Ora 19:40 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 313, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Berechet Andreea Ioana MAE 2 Membru Bitlan Daniel PNL 3 Membru Cătălin Nechita PSD 4 Membru Prunaiche George Bogdan MAE 5 Membru Stelea Diana Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Filip Elena-Amalia MAE 7 Membru Petcu Dana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 314 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 314, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Marin Daniel Robert MAE 2 Membru Chiripuci Mihnea Costin PNL 3 Membru Apostu George Eduard ALDE 4 Membru Costache Mircea Ion PSD 5 Membru Diplă lonuț - Gabriel ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Brînceanu Cristina-Mariana MAE 7 Membru Oltean loan MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 315 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 315, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Vișoianu-Kanatas Annemarie MAE 2 Membru Stroe Brînduț Gabriel PSD 3 Membru Stroe Maria UDMR 4 Membru Andrei Sibell ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Ceuca Doina Elena MAE 6 Membru Acatrinei Lavinia MAE 7 Membru Pană Răzvan Alexandru MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 316 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 316, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dickson Mihaela-Radostina MAE 2 Membru Guguâiman Marko lonuț PSD 3 Membru - S-A RETRAS UDMR 4 Membru Dragan Andrei lonut ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Falzon Maria Cristina MAE 6 Membru Bărăgău Ion MAE 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 317 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 317, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Teodorescu Mary Eliana MAE 2 Membru Sava Ciprian PNL 3 Membru Bogdan Florin Emil PSD 4 Membru lonescu Maria-Lorenada MAE 5 Membru Ferguson Gabriela ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Stroia Diana-Sara MAE 7 Membru Tenea Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 318 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 318, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail | Formațiune politică/MAE 1 Președinte Griveteanu Dan-Dumitru MAE 2 Membru -S-A RETRAS PSD 3 Membru Benea Teodora ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Griveteanu Anda MAE 5 Membru Nițe Roxana MAE 6 Membru Oltean loan MAE 7 Membru Conduruța lulia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 319 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 319, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Filip Ruxandra-Elena MAE 2 Membru Paraschiva Marian Cosmin PSD 3 Membru Sandu Iordan ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Vasile Beatrice-Adriana MAE 5 Membru Mocian Horia-Alexandru MAE 6 Membru Sterian Laura-Andreea MAE 7 Membru Ghiuță Gianina-Ina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 320 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 320, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Marcaș Maria MAE 2 Membru Velcea Narcis-Cezar PSD 3 Membru Moruz loan Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Marcaș Gabriel MAE 5 Membru Marcaș Roxana-Maria MAE 6 Membru Păun Marian-Leonard MAE 7 Membru Adorian Nicolae-Nelu MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 321 încheiat astăzi, 25 05 2019 ora 20:00 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 321, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Carter Ștefan MAE 2 Membru Albert Leca PNL 3 Membru Botezatu Carmen Veronica PSD 4 Membru Vîrtejanu Mălina-Maria MAE 5 Membru Toma Daniel-Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Șerban Radu MAE 7 Membru Șerban Andreia-Mădălina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 322 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 322, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Atomulesei Mihaela MAE 2 Membru losif Celestin PNL 3 Membru Zidaru Mirel PSD 4 Membru Stanica Alexa ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Radu Adrian Eugen MAE 6 Membru Ghisoi Andreea-Maria MAE 7 Membru Burcacel Antoneta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 323 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 323, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Nicola Emilia-Alina MAE 2 Membru Ivanof Adrian PSD 3 Membru Spînu Lilia ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Păcurețu Irina MAE 5 Membru Huiu lonuț MAE 6 Membru Șerban Mădălina MAE 7 Membru Roth Maria - Margareta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 324 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 324, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte loniță Cosmin Constantin MAE 2 Membru Rădoi Camelia MAE 3 Membru Rădoi Adrian MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 325 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 325, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ananie Paul MAE 2 Membru Ananie Olga MAE 3 Membru Safta Costel MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 326 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 326, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Oros Ciprian Gabriel MAE 2 Membru Cătineanu George Aurel MAE 3 Membru Oros Ana maria La ura MAE 4 Membru Cătineanu Doina Carmen MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 327 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 327, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Constantin Nicolae-Dan MAE 2 Membru Stratulat Gheorghe UDMR 3 Membru Constantin Amelia Diana MAE 4 Membru Paslaru Neculai MAE 5 Membru Datcu Leonard MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 328 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 328, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Imre Ștefan MAE 2 Membru Cismasu Nicu Alexandru UDMR 3 Membru Niță Irina-Elena MAE 4 Membru Florea Ionel MAE 5 Membru Dobre Vlad-Cristian MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 329 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 329, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dilof Olyver-Marius MAE 2 Membru Ciovrtanovici Adela Cristina UDMR 3 Membru Barciu Elena-Ca mei ia MAE 4 Membru Dobre Cristina-Elena MAE 5 Membru Barciu Adrian-George MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 330 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 330, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Onișor Daniel MAE 2 Membru Toma Florian-Eugen MAE 3 Membru Toma Maria Dana MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 331 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 331, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Zahorte Diana-Larisa MAE 2 Membru Rădulescu Alexandru Doru ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Deaconescu Elena-Cecilia MAE 4 Membru Trușcă Marius MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 332 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 332, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Preda Eduard-Robert MAE 2 Membru Hada lonel-Vasile MAE 3 Membru Alexandru Cristian MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 333 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 333, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Costinaș Macarie-Dan MAE 2 Membru Etegan Valentin ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Tănase Gina-Cornelia MAE 4 Membru Săndescu Maria MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 334 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 334, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Alexandru Claudia-Monica MAE 2 Membru Nițoi luliana ALDE 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru Burtea Ion ut Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Predatu Eugen-Constantin MAE 6 Membru DONAGHER Valentina MAE 7 Membru Barbu Cristina-Florina-Georgeta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 335 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 335, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tudoran Lucica MAE 2 Membru Rus Augustin Ovidiu PNL 3 Membru Braila Ionela Bianca PSD 4 Membru Bajan Zoia PROROMÂNIA 5 Membru Matusa Constantin ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Sasu, Alina-Manuela MAE 7 Membru Berce, Sarah-Denisa MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 336 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 336, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Voica lonuț-Corneliu MAE 2 Membru Radu Adriana PNL 3 Membru Braila Valentina Delia PSD 4 Membru Bajan Cosmin George PROROMÂNIA 5 Membru Buturuga Florinei ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Cazacu Carmen MAE 7 Membru Stoian Bogdan-loan MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 337 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 337, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Mitrea Cosmin MAE 2 Membru Vrazmas Alexandru PNL 3 Membru Buciu Gabi-Georgiana ALDE 4 Membru Adam Cristina PSD 5 Membru Dorin Dragos Demian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Tuchiac Cristian-Dorin MAE 7 Membru Timiș Sergiu-Vasile MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 338 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 338, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Chiru Constanța-Luiza MAE 2 Membru Botas Dana Maria PNL 3 Membru Trifu Anamaria ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Gutman Maria MAE 5 Membru Nicolăescu Oana-Andreea MAE 6 Membru Vasilcu Olivia-Petrina MAE 7 Membru Lucaci Andra MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 339 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 339, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Docan Marian MAE 2 Membru Ștefănoaei Ta bita-Cristiana PNL 3 Membru Oprea Ciprian PSD 4 Membru Ticusan Alberto Nicolas PROROMÂNIA 5 Membru Dragomir Alin - Gheorghe ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Docan Carmen MAE 7 Membru Bărbos loana-Manuela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 340 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 340, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cămărăscu Monica MAE 2 Membru Georgescu Andreea luliana PNL 3 Membru Pa leu Marius loan ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Neder Cătălina-Emanuela MAE 5 Membru Ciobanu Elena MAE 6 Membru Apostu Geta MAE 7 Membru MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 341 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 341, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Sebe Mihai MAE 2 Membru Stefanuta Ilie Nicolae PNL 3 Membru Asaftei Loredana Paula PSD 4 Membru Alexe Gabriela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Cosma Adrian-Ștefan MAE 6 Membru Nedolici loana-Loredana MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 342 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 342, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Goșu Cristina MAE 2 Membru Zamfir Nicoleta PNL 3 Membru Tudor Florin ALDE 4 Membru Buica Maria Mihaela PSD 5 Membru Godeanu Florin PROROMÂNIA 6 Membru Duma Dana Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru GUTIERREZ-BADILLO Mihaela-Georgeta MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 343 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 343, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Olteanu Mariana MAE 2 Membru Herda Diana Nicoleta PNL 3 Membru Vancea Vasile ALDE 4 Membru Mărcuș luliu PSD 5 Membru Balica Mihai PROROMÂNIA 6 Membru Turtoi Rodica Silvia ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Ulmeanu Elena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 344 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 344, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumitriu Gabriela MAE 2 Membru Herda Costina Denisa PNL 3 Membru Ștefan Denisa Flori ALDE 4 Membru Chițu Gheorghe PSD 5 Membru Chifor Angelica PROROMÂNIA 6 Membru Vasile Daniela ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Olteanu George MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 345 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 345, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pop Maria Floarea MAE 2 Membru Prefac Lina PNL 3 Membru Miholca Ionela Maria ALDE 4 Membru Manzat Maria PSD 5 Membru Adam Angelica Florina PROROMÂNIA 6 Membru Pococi Nicoleta Andra ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Tanislav Adina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 346 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 346, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Florea Cristina MAE 2 Membru Milcica Elena Mihaela PNL 3 Membru Luxe Florin Ovidiu ALDE 4 Membru Tale Valerica PSD 5 Membru Schiopu Cristiana Doinita PRODEMO 6 Membru Vasile Daniela Magdalena PROROMÂNIA 7 Membru Vintilă Eduard Cătălin ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 347 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 347, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pufu Ovidiu MAE 2 Membru Socoliuc Ilie Constantin PNL 3 Membru Dana Mihaela Budeiecan ALDE 4 Membru Mircete Gina PSD 5 Membru Roman Carmen Elena PRODEMO 6 Membru Balaban David PROROMÂNIA 7 Membru Rizea Alexandra Gabriela ALIANȚA 2020 USR PLUS PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 348 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 348, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Baroean Doru-George MAE 2 Membru Petre Angela Mariana PNL 3 Membru Urse Adrian ALDE 4 Membru Chiriță Florica PSD 5 Membru Chica Viorel PROROMÂNIA 6 Membru Lipan Iustina ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru BRÎNDUȘESCU Ion MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 349 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 349, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Enii Laviniu Dumitru MAE 2 Membru Zgaroi Marian PNL 3 Membru Sturza Ștefan Valentin ALDE 4 Membru Covaci u Claudiu Traian PSD 5 Membru Marinovici Sebastian PRODEMO 6 Membru Valean Marius Claudiu ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru MĂRGINAȘ Georgiana- Denisa MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 350 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 350, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cobzuc Daniela MAE 2 Membru Ungureanu Măricel Otinel PNL 3 Membru Pop Solomon Daniel PSD 4 Membru Petrisor Mihaela PROROMÂNIA 5 Membru Vasile Ștefan Ilut ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru MANOLACHE Paula MAE 7 Membru Bogdan Samuel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 351 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 351, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Filimon Laurentiu Ovidiu MAE 2 Membru Herta loan Vasile PNL 3 Membru Santa Alexandru ALDE 4 Membru Luca Mariana PSD 5 Membru Roibu Nuta PROROMÂNIA 6 Membru Carp Elena ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru CIMPOIERU, Ionela Sevastița MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 352 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 352, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bălțoiu Ciprian-Dan MAE 2 Membru Miculicean loan PNL 3 Membru Mustea Darius Iulian ALDE 4 Membru Andreica Matei Ion PSD 5 Membru Cristea Ana PROROMÂNIA 6 Membru Bercea Gheorghe Laurian ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Neagu Mi reia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 353 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 353, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Râmaru Alina Elena MAE 2 Membru Barbu Petre-Jan PRODEMO 3 Membru Raducan Anca-Elena ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru BODNAR, Dumitru-Bogdan MAE 5 Membru Latiu Adela Felicia MAE 6 Membru Bobu Daniel MAE 7 Membru RĂDĂCINĂ Violeta-Cornel ia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 354 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 354, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bădescu Bogdan MAE 2 Membru Pletosu Ionela And reia PNL 3 Membru lonescu Ana Liliana ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru BURADA Valentin MAE 5 Membru Lazăr Adina-Mihaela MAE 6 Membru Pletosu Constantin MAE 7 Membru Costin Cimena Lidia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 355 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 355, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Boblea Doina MAE 2 Membru Sarbu Cristina Lacramioara PNL 3 Membru Horne Abigaiela Emima ALDE 4 Membru Mois Vasile PSD 5 Membru Matei Cori na Georgiana ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Baltă Monica-Carmen MAE 7 Membru CHIRIAC Mariana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 356 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 356, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Chiorean Minodora MAE 2 Membru Achim Nicolae Daniel ALDE 3 Membru Grigore Marius PSD 4 Membru Cimpean Corina Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Tabeică Gabriela MAE 6 Membru Dobrescu Cosmin-Constantin MAE 7 Membru Agoston Daniel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 357 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 357, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gog Anda Maria MAE 2 Membru Feier Otilia PNL 3 Membru Măcelar Maria PSD 4 Membru Bulai Luminița Elena PROROMÂNIA 5 Membru Tudorascu Aurel Ion ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Ilie lonuț-Andrei MAE 7 Membru Kathonai Elena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 358 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 358, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Angelescu Mihaela MAE 2 Membru Alecu Mihaita PNL 3 Membru Leonte Ana - Maria ALDE 4 Membru Jiregan Emanuela Victoria PSD 5 Membru Bogdan Faloba ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Carbarau Doru-Ciprian MAE 7 Membru BĂLUȚĂ Florina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 359 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 359, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Kemokai Lucia-Florentina MAE 2 Membru Tiganu Ion PNL 3 Membru Telespan Liliala ALDE 4 Membru Ghicea Elena PSD 5 Membru Naghi Valentin PROROMÂNIA 6 Membru Fron Marius ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Balan Ion MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 360 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 360, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Chelaru Ramona MAE 2 Membru Bloju Daniela Angelica PNL 3 Membru Cherariu Irina PSD 4 Membru Sulea Gabriel ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Teodorescu Dana MAE 6 Membru Gandore Valentina MAE 7 Membru Toma Ion MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 361 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 361, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Hellvig Robert Claudiu MAE 2 Membru Radis Cristinel PNL 3 Membru Bradea Daniela PSD 4 Membru Bolocan Mariana ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Constantinescu Mădălina MAE 6 Membru Pintea Adrian MAE 7 Membru Palade Renata Elena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 362 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 362, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ioana Rovana ANTON MAE 2 Membru Radis Crina PNL 3 Membru Moldova n Viorel lacob ALDE 4 Membru Szabo Ștefan Nicolae PSD 5 Membru Dragan Mariana PROROMÂNIA 6 Membru Biștea Ga briei ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Dan Boroleanu MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 363 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 363, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bărbieru Alexandru-Vasile MAE 2 Membru Garici Adrian Daniel PNL 3 Membru Hutupasu Romeo Marian ALDE 4 Membru Mînzu Samuel PSD 5 Membru Ursache Dana ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Pleșa Alexandru MAE 7 Membru Pleșa Manuel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 364 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 364, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Florea Gheorghe MAE 2 Membru Serban Valentin PNL 3 Membru Santa Ioana Maria PSD 4 Membru Chis Ioana -Mihaela PROROMÂNIA 5 Membru Oniga Ciprian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Rogozea Maria-Nicoleta MAE 7 Membru Corcoveanu Maria-Daniela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 365 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 365, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bendei Dan Octavian MAE 2 Membru Chis Valeriu PNL 3 Membru Marin Mira ALDE 4 Membru Murgu Nicoleta Alina PSD 5 Membru Dranca Beatrice ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Ceausu Diana Petronela MAE 7 Membru Marin Grigore MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 366 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 366, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Vergulescu Anca Cristina MAE 2 Membru Stefaniu Andrei Iulian PNL 3 Membru Mihalache Cătălina PSD 4 Membru Neamtu Florin PROROMÂNIA 5 Membru Milea Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Ioana Dragos Tiberiu MAE 7 Membru Moisescu Maria MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 367 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 367, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cristea Mihaela-Delia MAE 2 Membru Cucuiet Valentin Nicolae PNL 3 Membru Andrei Alina Ramona ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Dumitrache Cosmina-Beatrice MAE 5 Membru Berchi Mihaela Cerasela MAE 6 Membru Berchi Gheorghe MAE 7 Membru Cureliuc Maria MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 368 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 368, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ursu Ramona Petronela MAE 2 Membru Tudor Irina PNL 3 Membru Vecerdea Mihaela ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Vasilescu Aurelia MAE 5 Membru Nedelcu Mirica MAE 6 Membru Mincu Floarea Doina MAE 7 Membru Roman Gabriela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 369 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 369, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Vasilescu Albert MAE 2 Membru Вида luliana Ioana PNL 3 Membru Dragu Valentin ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Podeanu Cătălina MAE 5 Membru Bucuran Clara Emilia MAE 6 Membru Cazacu Claudiu MAE 7 Membru Iove Viorica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 370 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 370, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Răducu Filofteia-Adriana MAE 2 Membru Vărăreanu Elena PNL 3 Membru Cărămidaru Dorina ALDE 4 Membru Cobza ru Ga briei PSD 5 Membru Dinu Ionela Gianina PROROMÂNIA 6 Membru Banu Petre Mihăiță ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Paduraru Elena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 371 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 371, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Samson Marina MAE 2 Membru Sandu Ersilia Viorela PNL 3 Membru Maxim Domnica ALDE 4 Membru Izot Alexandru PSD 5 Membru Straut Nicolae PROROMÂNIA 6 Membru Topițer Sebastian losif ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru Pop Ileana-Floarea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 372 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 372, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Răducu Valentin MAE 2 Membru Tomotas Adriana PNL 3 Membru Borza Claudiu Gheorghe ALDE 4 Membru Bercea Constantin PSD 5 Membru Gheorghioiu Elena Alexandra ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Miu Maria MAE 7 Membru Buturca Rodica MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 373 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 373, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popa-Bucur Sara-Ioana MAE 2 Membru Cerbu Robert Aurelian PNL 3 Membru Socol Doru Dan ALDE 4 Membru Radoni Dimitrie PSD 5 Membru Morar Emilian Daniel ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Mărginean Ștefan ia MAE 7 Membru Stanescu Cornel-Ioan MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 374 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 374, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Scocioran lon-Marius MAE 2 Membru lamandei Florentina PNL 3 Membru Cobzaru Gabriel ALDE 4 Membru Isfan Manuel Teodor PSD 5 Membru Calofir Alexandru ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Dănilă Gabriel MAE 7 Membru Barhan Nicolae MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 375 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 375, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Răducu Andreea-Mihaela MAE 2 Membru Cardos loan Calin PNL 3 Membru lacobescu Cătălină PROROMÂNIA 4 Membru Pohoata Antoanela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Saroz Niculina MAE 6 Membru Isuf lonel-Cătăl in MAE 7 Membru Pasca Irina-Carmen MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 376 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 376, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Șerban Lamîița MAE 2 Membru Kiss Viorica Doina PNL 3 Membru Vlad-Dragoș Dărău ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Chițigoiu Cosmin MAE 5 Membru Chițigoiu Mihaela MAE 6 Membru Kiss Viorica-Doina MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 377 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 377, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popan Dorina-Irina MAE 2 Membru Busuioc Bogdan PNL 3 Membru Danciulescu Rodica Magdalena ALDE 4 Membru Fugg Ana PSD 5 Membru Dima Panzaru Anisoara PROROMÂNIA 6 Membru Grovu Horia Matei ALIANȚA 2020 USR PLUS 7 Membru David Ana-Maria MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 378 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 378, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Răducu Ion MAE 2 Membru Breahna Emanuel Claudiu PNL 3 Membru Dipse Petru Florin ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Viorel Ilie-Victor MAE 5 Membru Duceag Viorel-Cristinel MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 379 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 379, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pomană Robert Nicușor MAE 2 Membru Scriba Cătălin PNL 3 Membru Bratima Emanuel Saul PSD 4 Membru Nastasa Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Buzan Aneta MAE 6 Membru Mihai Coca-Luminița MAE 7 Membru Ciric Constanța MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 380 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 380, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Apostol Marian MAE 2 Membru Pricop Constantin Vasile PNL 3 Membru Lupas Cristi-Emanuel PSD 4 Membru Apostol Dorina ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Pintea Carmen-Mihaiela MAE 6 Membru Chiosa Nicoleta-Carmen MAE 7 Membru Șular-Feier Maria-Angela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 381 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 381, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Țigău Dragoș-Viorel-Radu MAE 2 Membru Junoiu Adrian Ilie PNL 3 Membru loan La ura Aurelia PSD 4 Membru lonita Marinela PROROMÂNIA 5 Membru Ilies Ramona-Andreea ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Bondoc Mirela-Iuliana MAE 7 Membru Negrilă Mihaela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 382 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 382, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Filip Petruța-Roxana MAE 2 Membru Dida Adrian PNL 3 Membru loniță Dumitru PSD 4 Membru Bostan Cosmin Adrian ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru El Azar Mihaela MAE 6 Membru Hlușcu Adriana MAE 7 Membru Popa Adelina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 383 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 383, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Marcu Angelica-Cristina MAE 2 Membru Matei Daniela PNL 3 Membru Hancu Mircea Vasile PSD 4 Membru Potcovnicu Lacramioara PROROMÂNIA 5 Membru Olteanu Lucia ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Mățăoanu Toader MAE 7 Membru Predună Viviana-Costinela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 384 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 384, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Oprea-Calistru Oana-Raluca MAE 2 Membru Nastase Claudia Elena PNL 3 Membru Motriuc Sorin ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru lonescu Ramona-Maria MAE 5 Membru lonescu Mihai MAE 6 Membru Mircea loana-Ana-Maria MAE 7 Membru luga lulian-Alin-Ionuț MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 385 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 385, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Chiujdea Victor MAE 2 Membru Chiujdea Cornelia Marieta MAE 3 Membru Lonhardt-Mureșan Andreea MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 386 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 386, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte lenei Cristina MAE 2 Membru Hadar losif PNL 3 Membru Pop Iustine PSD 4 Membru Către Daniel ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Radoi Marius-Laurentiu MAE 6 Membru Roman Liviu MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 387 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 387, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pintia Mariana MAE 2 Membru -S-A RETRAS PSD 3 Membru Vilcu DanieL ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Badea Calin Andrei MAE 5 Membru luhas Ovidiu MAE 6 Membru Savisca Petru MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 388 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 388, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Trifan Gabriela Elena Livia MAE 2 Membru Contra Mihaela PSD 3 Membru Giurgiu Gavril Adrian ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Cojan Octavian MAE 5 Membru Pintiliuc Sorin MAE 6 Membru Eugenie Floare Wood MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 389 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 389, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumitrescu Robert Octavian MAE 2 Membru Nedelcu Alina PSD 3 Membru Bora Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Alina Crisan MAE 5 Membru Gheorghe Serban MAE 6 Membru Craici luliu MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 390 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 390, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Sulugiuc Ioana MAE 2 Membru Nedelcu Alina PSD 3 Membru Sabou Virgil-Monel ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Hapiuc Dragos Mihai MAE 5 Membru Cristea Eugenia MAE 6 Membru Trusca Maria MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 391 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 391, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tanase Alexandru Mihail MAE 2 Membru Tănase Constantin PSD 3 Membru Bocicariu Octavian ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Rusu Retek MAE 5 Membru Pele Dorin MAE 6 Membru Vlad Alexandru-Daniel MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 392 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 392, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Soprani Diana MAE 2 Membru Răzvan Adam PNL 3 Membru Wolf (fost Petruc) Constantin Dan MAE 4 Membru lanos Alexandru MAE 5 Membru Vlad Ion MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 393 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 393, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Razvan Dumitrescu MAE 2 Membru Suseanu Costin ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Miller Elena MAE 4 Membru Elena Maris MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 394 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 394, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte lacobuta Georgiana Gabriela MAE 2 Membru Stan Matei Nicolae ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Gliga Monica MAE 4 Membru Robescu Nicolae Ga briei MAE 5 Membru Bujorica Ana-Maria MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 395 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 395, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Toader Daniela Luminița MAE 2 Membru -S-A RETRAS ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Puscuta loan MAE 4 Membru Puscuta Domnica MAE 5 Membru Sumanariu loan MAE 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 396 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 396, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumitrescu Mirela MAE 2 Membru Sebastian Nicolae Teodoru PNL 3 Membru Rebiga Iulian PSD 4 Membru Slaniceanu Ioana ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Andronescu Angela MAE 6 Membru Ghica Liliana-Felicia MAE 7 Membru Niculete Dumitru MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 397 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 397, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Alistar Victor-Alin MAE 2 Membru Budac Abigaila PSD 3 Membru Enescu Traian Ga briei ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Budacloan MAE 5 Membru Brazovan Ti beri u MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 398 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 398, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumitrescu Cosmin MAE 2 Membru Răucă Ovidiu PSD 3 Membru Enache Marius ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Voskerician Mircea MAE 5 Membru Onisim Dochița MAE 6 Membru Stanciu Cosmin MAE 7 Membru Hrihorciuc Tiberiu MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 399 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 399, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Roberts Aurelia MAE 2 Membru Popescu Daniel Tiberiu PSD 3 Membru Antony Octavian And re ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Popescu Mariana MAE 5 Membru Mccain Lissa-Elena MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 400 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 400, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Orlich Ileana MAE 2 Membru Popa Maria PSD 3 Membru Cojocneanu Monica ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Gurban Marta-Rebeka MAE 5 Membru Cod rea Gabriela MAE 6 Membru Doboș Camelia-Maria MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 401 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 401, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Steri u Simona-Cezara MAE 2 Membru Gheorghe Mihaela PSD 3 Membru Mcneff Lucia MAE 4 Membru Țiprigan Andrei MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 402 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 402, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Calinov lulian-Doroftei MAE 2 Membru Voin Petre PSD 3 Membru Stepan Carmen-Daniela MAE 4 Membru Curelariu Simona-Elena MAE 5 Membru Tegăneanu Diana-Magdalena MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 403 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 403, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Petrescu Cristinel MAE 2 Membru Petrescu Cristina MAE 3 Membru Divricean Mircea Corneliu MAE 4 Membru Ciubotaru Marian MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 404 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 404, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dociu Alina Dana 2750415440019 MAE 2 Membru losif Elena 2861220440027 PSD 3 Membru Dumitrescu Irina 2710425463021 ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Dociu Lucian 1680322433033 MAE 5 Membru Constantinescu Silviu Ștefan 1991007450016 MAE 6 Membru Hol ici Ionica Calin 1731119241331 MAE 7 Membru Lungu Marcela 2540331170346 MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 405 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 405, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Voicu Andriana Mihaela MAE 2 Membru Laufer Alina-Cristina PSD 3 Membru Cojoce Mariana ALIANȚA 2020 USR PLUS 4 Membru Cioara-Pandar Gheorghe MAE 5 Membru Muscas Adrian Ga briei MAE 6 Membru Pojoga George MAE 7 Membru Sima Niculina MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 406 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 406, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Constantinescu Camelia MAE 2 Membru Patru Maria Simona ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Visinescu Valentin MAE 4 Membru Platon Constantin Pantilimon MAE 5 Membru Constantinescu Dan Alexandru MAE 6 Membru Tudose Mirel MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 407 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 407, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Costache Liviu MAE 2 Membru Lunca Sandor MAE 3 Membru Borcan Adriana MAE 4 Membru Popteanu Floria na MAE 5 Membru Orasanu Daniela-Cori na MAE 6 Membru Delgado Roxana-Gabriela MAE 7 Membru Mărăcine Dumitru MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 408 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 408, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ghenea Mircea Cătălin MAE 2 Membru Paul Bara ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Gazinschi Darius MAE 4 Membru Cismigiu Gabriela MAE 5 Membru Cismigiu Nicolae MAE 6 Membru Muresan Ionela Ramona MAE 7 Membru Bodi Ileana MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 409 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 409, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tuntuc Luisa-Ramona MAE 2 Membru Ionel lordache PNL 3 Membru -S-A RETRAS PSD 4 Membru Moșneanu Rareș Andrei ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Cialicu Sofia MAE 6 Membru Niculae Maria-luliana MAE 7 Membru Racoviță Ștefan MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 410 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 410, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ancuța Călin Radu MAE 2 Membru Cazacu Constantin Dan ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Duțu Gabriel - Ion MAE 4 Membru Ancuța Narcis MAE 5 Membru Coclea Gheorghe-Cristian MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 411 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 411, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Branea Dorian-Alexandru MAE 2 Membru Coborzan Simona ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Gheorghe Eduard Alexandru MAE 4 Membru Cimpoiașu Gabriel MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 412 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 412, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Hussar Paul MAE 2 Membru Patachia Ruxandra-Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Lungu Alis MAE 4 Membru Bucin Dana MAE 5 Membru Ba года Antonia MAE 6 Membru Popescu Cristina Maria Alina MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 413 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 413, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Porumb Chivel MAE 2 Membru Chindea Neculai ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Cocoru Mihai MAE 4 Membru Preoțescu Irina-Elena MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 414 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 414, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tudorache Ovidiu Adrian MAE 2 Membru Florin Valentin Ștefan PNL 3 Membru -S-A RETRAS PSD 4 Membru Stoia Rares ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Rotaru Ga briei MAE 6 Membru Mărășoiu Eveline Ioana MAE 7 Membru Moț Ana Maria Manuela MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 415 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 415, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Bălă iță Matei MAE 2 Membru Ba lan Cristian ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Țiplea Rad ia na MAE 4 Membru Pitas Aurica MAE 5 Membru Pitas loan MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 416 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 416, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Pintilie Bogdan Daniel MAE 2 Membru Vereș Gheorghe MAE 3 Membru Pantelimon Valeriu Nicolae MAE 4 Membru Vereș Petre MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 417 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 417, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Serbanescu Dragos MAE 2 Membru Abdelhafiz Marta MAE 3 Membru Abdel Rahman Nadir MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 418 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 418, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Blaj Mihai MAE 2 Membru Șefa Ozghiun ALDE 3 Membru Simion Dumitru-Gabriel PRODEMO 4 Membru Hering Daniela ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Cristea Anita MAE 6 Membru Rusu Cătălina MAE 7 Membru Chirică Anca Eugenia MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 419 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 419, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Ristea Daniel Alexandru MAE 2 Membru Toculet Cătălin ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Svartberg-Mangir Ștefan MAE 4 Membru Pop Marius Gheorghe MAE 5 Membru Oprișiu Ioana Smaranda MAE 6 Membru Butca ru Ionela MAE 7 Membru Maris Andreea MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 420 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 420, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Predoșanu Viorel MAE 2 Membru Jurca Craciuneanu Teodora PNL 3 Membru Ivan Marcel PRODEMO 4 Membru Bărbulescu Iris-Cătălina ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Predoșanu Gabriela-Adriana MAE 6 Membru Fișai Emilia MAE 7 Membru Râmniceanu Alexandru MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 421 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 421, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popescu Bogdan-Mihai MAE 2 Membru Bulintis Iulian ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Diko Miryam MAE 4 Membru Costea Olivia MAE 5 Membru Fulop Krisztina MAE 6 Membru Matei Mădălin lonuț MAE 7 Membru Schileru Andreea Elena MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 422 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 422, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tîlvăr Pavel MAE 2 Membru Bogdan Badea MAE 3 Membru Raica Leonard-Daniel MAE 4 Membru Tîlvăr Ionela MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 423 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 423, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dinculescu Ileana-Rodica MAE 2 Membru Stroe Maria ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Stoenescu Anca MAE 4 Membru Stoenescu Alin Constantin MAE 5 Membru Latrech Violeta MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 424 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 424, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Carabașu Janette-Constanța MAE 2 Membru Gafar Zeigean PNL 3 Membru Mirea-Ozalpasan Maria-Veronica PSD 4 Membru Rusu Cătălină MAE 5 Membru Carabașu Silviu MAE 6 Membru Artenie Maria-Roxana MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 425, încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 425, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gherman lulian-Mihail MAE 2 Membru Kaplan Cecilia PNL 3 Membru Carman Viorica PSD 4 Membru Uner Mihaela Camelia ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Ivan Florin MAE 6 Membru Niță Dragoș-Tiberiu MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 426 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 426, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Opaschi Alexandru MAE 2 Membru SAU Lamiser PNL 3 Membru Mileh Ionela Daniela PSD 4 Membru Stanciu George MAE 5 Membru PavelIoana MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 427 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 427, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiun e politică/M AE 1 Președinte Dumbraveanu-Onat Laura Mihaela MAE 2 Membru Ursu Maria PNL 3 Membru Mihăilescu Gabriel PSD 4 Membru Gheorghe Rodica Eliza ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru lacob Virgiliu Costin MAE 6 Membru Furculesteanu Daniel MAE 7 Membru Ferendino Andrei MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 428 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 428, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Barbu Alin-Florentin MAE 2 Membru Popescu Theodor-Cristian MAE 3 Membru Geantă Cristian MAE 4 Membru Geantă Marinela-Nicoleta MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 429 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 429, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Jurca Cosmin Ciprian MAE 2 Membru Mahu Iulian PSD 3 Membru Popescu Anatol UDMR 4 Membru Șegău Marin MAE 5 Membru Chelcea Claudiu-Ion MAE 6 Membru Berghi Theodor-Andrei MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 430 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 430, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Dumitrescu Aurora MAE 2 Membru Clopot Ștefan UDMR 3 Membru Sîrbulescu Andrei Marius MAE 4 Membru Dumitrescu Dumitru MAE 5 Membru Grigore Cezar MAE 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 431 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 431, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Neagoe Edmond MAE 2 Membru Rusu Dumitru UDMR 3 Membru Mărginea nu Rodica MAE 4 Membru Mărgineanu Dumitru MAE 5 Membru Dragomir Georgică MAE 6 Membru Cotrău Alexandru MAE 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 432 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 432, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Anghel Gheorghe MAE 2 Membru Dinu Laura MAE 3 Membru Militaru Ion MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 433 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 433, în următoarea formulă: 433Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Stăvaru Cristian MAE 2 Membru Kristof Edina-Ana PNL 3 Membru Kis Olga-Aniko PSD 4 Membru Benke Zoltan UDMR 5 Membru Sollosi Csaba ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Neg rău lonuț-Teodor MAE 7 Membru Bekan Aurel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 434 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 434, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Popa Ciprian MAE 2 Membru Bene Leila Noemi PSD 3 Membru SAVU ТОМА ȘTEFAN MAE 4 Membru Necula Ovidiu Irinel ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Șotropa Tomina-Elena MAE 6 Membru Diamandi-Sava Constantin MAE 7 Membru Băncilă Nicoleta-Ramona MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 435 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 435, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Butacu Lavinia-Mihaela MAE 2 Membru Pușcaș Margareta Gabriela PSD 3 Membru -S-A RETRAS UDMR 4 Membru Leganel Ana luliana ALIANȚA 2020 USR PLUS 5 Membru Jipa-Teodoros Alexandru MAE 6 Membru Szentannai Agota-Andrea MAE 7 Membru Trif Eunicia-Maria MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 436 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 436, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Banu Daniel MAE 2 Membru Gladiș Emanuel-Petru PNL 3 Membru Kiss Beata Krisztina PSD 4 Membru Nagy Noemi Dalma UDMR 5 Membru Julean Kevin Christian ALIANȚA 2020 USR PLUS 6 Membru Tudor Gigi-Adrian MAE 7 Membru Antal Robert-Gabriel MAE PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 437 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 437, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tecu Daniel MAE 2 Membru Cioara Steluta MAE 3 Membru Cioara Niculae MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 438 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 438, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Cernăianu Leonardo-Aurel MAE 2 Membru Carmaciu Adrian-Mihai ALIANȚA 2020 USR PLUS 3 Membru Miu Ana MAE 4 Membru Ghiorma Vlad-Alexandru MAE 5 Membru - 6 Membru - 7 Membru - PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 439 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 439, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Tușa Claudia MAE 2 Membru Cristescu Constantin MAE 3 Membru Cristescu Doina MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 440 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 440, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Gîrleanu Luiza-Garofița MAE 2 Membru Cișmigiu Tudorel MAE 3 Membru Dao-Zamfirescu Loredana-Ariadna MAE 4 Membru 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU romania2019 eu ~ îa i 13 -1-iii Str Alecu Russo, nr 13-19, parter, ap 1, sector 2, București Tel: 0214311974, 0214311975, Fax: 0212520011 E-mail: ’ /1 т • ' 1 PROCES-VERBAL pentru completarea Biroului electoral al secției de votare din străinătate nr 441 încheiat astăzi, 25 05 2019 Având în vedere comunicările Ministerului Afacerilor Externe, Având în vedere avizul Autorității Electorale Permanente, Ținând cont de listele privind desemnarea reprezentanților în birourile electorale ale secțiilor de votare din străinătate, comunicate de către partidele politice, organizațiile cetățenilor aparținând minorităților naționale, alianțele politice sau electorale care au membri în Parlamentul European și care participă la alegeri, Conform Deciziei Biroului Electoral Central nr 59/D/23 04 2019, Luând în calcul specificul secțiilor de votare organizate în străinătate, Se declară completat biroul electoral al secției de votare din străinătate nr 441, în următoarea formulă: Nr crt Funcție Nume/Prenume CNP Nr tel e-mail Formațiune politică/MAE 1 Președinte Irimia Alexandru MAE 2 Membru Irimia Lucia-Natalia MAE 3 Membru Olaru loana-Diana Ioana MAE 4 Membru Ignat Mihăiță-Adrian MAE 5 Membru 6 Membru 7 Membru PREȘEDINTE, Judecător FLORENTINA VASILĂȚEANU TRATAT între România și Ucraina privind regimul frontierei de stat româno-ucrainene, colaborarea și asistența mutuală în problemele de frontieră România și Ucraina, denumite în continuare "Părți Contractante", în dorința de a dezvolta relațiile prietenești în interesul ambelor state și popoarelor lor, pornind de la principiile egalității suverane, integrității teritoriale, inviolabilității frontierelor de stat existente și respectului reciproc, în dorința de a dezvolta relațiile de colaborare pe baza principiilor și prevederilor cuprinse în Tratatul cu privire la relațiile de bună vecinătate și cooperare dintre România și Ucraina și în Acordul conex acestuia sub forma schimbului de scrisori între miniștrii afacerilor externe ai României și Ucrainei, semnate la Constanta, la 2 iunie 1997, luând în considerare prevederile din legislația internă a Părților Contractante pe problemele frontierei de stat, precum și normele și principiile de drept internațional în domeniul respectiv, au convenit următoarele: CAPITOLUL I Traseul liniei frontierei de stat Articolul 1 Frontiera de stat între România și Ucraina trece pe teren astfel cum este definită și descrisă în Tratatul dintre Guvernul Republicii Populare Române și Guvernul Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste privind regimul frontierei de stat româno-sovietice, colaborarea și asistența mutuală în probleme de frontieră, semnat la București, la 27 februarie 1961, precum și în toate documentele de demarcare corespunzătoare, hărțile frontierei de stat între fostele Republica Populară Română și Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, procesele verbale ale semnelor de frontieră cu schițele crochiu, anexele corespunzătoare și completările la acestea, precum și în documentele verificărilor traseului liniei frontierei de stat în vigoare între fostele Republica Populară Română/ Republica Socialistă România și Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste la 16 iulie 1990 - data adoptării Declarației privind suveranitatea de stat a Ucrainei, și în completările și anexele la documentele de demarcare menționate mai sus care pot fi încheiate între Părțile Contractante în perioada de valabilitate a prezentului Tratat, cu excepția acelui sector al liniei frontierei de stat definită mai sus, care trece de la punctul nordic de întâlnire a frontierelor de stat ale României, Ucrainei și Republicii Moldova până la punctul sudic de întâlnire a frontierelor de stat ale acestor state, și se continuă, de la semnul de frontieră nr 1439 (baliză) pe limita exterioară a mării teritoriale a Ucrainei din jurul Insulei Șerpilor până la punctul cu coordonatele 45°05’21” latitudine nordică și 30°02’27” longitudine estică, care este punctul de întâlnire cu frontiera de stat a României care trece pe limita exterioară a mării sale teritoriale Marea teritorială a Părților Contractante, măsurată de la liniile de bază, la punctul de intersecție a limitelor exterioare ale acesteia va avea, în permanență, lățimea de 12 mile marine în cazul în care se va constata existența unor modificări obiective ca urmare a unor fenomene naturale care nu sunt legate de activități umane și care vor face necesară schimbarea acestor coordonate, Comisia mixtă de frontieră va întocmi noi procese verbale Linia frontierei de stat, pe întreaga sa întindere, va rămâne nemodificată, dacă Părțile Contractante nu vor conveni altfel întocmirea noilor documente privind frontiera de stat nu reprezintă o revizuire a frontierei existente între România și Ucraina CAPITOLUL II Marcarea și întreținerea liniei frontierei de stat Articolul 2 1 Frontiera de stat este marcată în teren prin semne de frontieră Caracteristicile fiecărui semn de frontieră și poziția lui față de linia de frontieră sunt stabilite prin documente de demarcare și verificare, documente privind semnele triplex confinium, precum și alte documente care vor fi întocmite ulterior 2 Pentru sectoarele apelor de frontieră unde, ca urmare a unor fenomene naturale, s-a modificat configurația malurilor sau albiei acestora sau se constată schimbări față de situația existentă la data încheierii documentelor de demarcare în igoare la data efectuării verificării traseului frontierei de stat, Părțile Contractante, uând în considerare dispozițiile articolului 12 din prezentul Tratat, întocmesc noi documente privind traseul liniei frontierei de stat, în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană, care intră în vigoare la data primirii ultimei notificări privind îndeplinirea, de către Părțile Contractante, a procedurilor interne necesare Articolul 3 1 Părțile Contractante se obligă să întrețină frontiera de stat pe toată lungimea ei, astfel ca traseul acesteia să fie clar și vizibil 2 în sectoarele de uscat ale frontierei de stat se constituie culoarul de frontieră cu o lățime de 10 metri - câte 5 metri față de linia frontierei în ambele părți -, care trebuie să fie curățat de vegetație în acest culoar se interzice realizarea de instalații și construcții în afara celor care sunt destinate pazei frontierei de stat 3 Curățarea culoarului de frontieră se realizează de către fiecare Parte Contractantă pe teritoriul propriu Organele corespunzătoare ale Părților Contractante se vor informa reciproc cu privire la termenele de executare a lucrărilor de curățare cu cel puțin cinci zile înainte de începerea acestora 4 în sectoarele apelor de frontieră, locurile din jurul stâlpilor de frontieră se vor curăța pe o rază de 2 metri și se va asigura vizibilitatea directă între stâlpii de frontieră care au același număr Articolul 4 1 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru paza și întreținerea semnelor de frontieră și vor trage la răspundere persoanele vinovate de mutarea, deteriorarea sau distrugerea semnelor de frontieră ori a părților componente ale acestora 2 în cazul dispariției, distrugerii sau deteriorării semnelor de frontieră, organele corespunzătoare ale Părților Contractante iau imediat măsuri pentru restabilirea sau repararea acestora Organele corespunzătoare ale Părții Contractante care efectuează lucrările privind restabilirea sau repararea semnelor de frontieră ori ale unor părți componente ale acestora vor înștiința în scris organele corespunzătoare ale celeilalte Părți Contractante cu cel puțin zece zile înainte de începerea activităților respective 3 Semnele de frontieră mutate, deteriorate ori distruse, sau părțile componente ale acestora vor fi refăcute sau reparate de către acea Parte Contractantă ai cărei cetățeni au produs prejudiciul menționat Dacă vinovății nu sunt identificați, atunci refacerea sau repararea semnelor de frontieră se va efectua de către acea Parte Contractantă care răspunde de întreținerea acestora 3 Orice activități referitoare la reconstituirea, înlocuirea sau mutarea semnelor de frontieră se realizează cu acordul și în prezența reprezentanților celeilalte Părți Contractante 4 în cazul în care este necesar, organele corespunzătoare ale Părților Contractante pot să instaleze semne de frontieră suplimentare, de comun acord în același mod, ele pot să schimbe locul de dispunere a semnelor de frontieră distruse, deteriorate sau care sunt în pericol de distrugere sau deteriorare și să le restabilească în locuri care prezintă siguranță Pe timpul executării acestor lucrări, traseul liniei frontierei de stat stabilit prin documentele de demarcare nu se modifică 5 Despre executarea lucrărilor de reconstituire și fixare în teren a semnelor de frontieră în locurile ce prezintă siguranță se întocmesc acte și procese verbale ale semnelor de frontieră în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană, care trebuie să corespundă cu celelalte documente la care se anexează Astfel de documente se întocmesc și pentru semnele de frontieră suplimentare Articolul 5 1 întreținerea semnelor de frontieră se efectuează de către Părțile Contractante astfel: a) Partea română întreține stâlpii de frontieră și semnele de direcție de pe teritoriul propriu, precum și geamandurile, balizele și bornele de centru cu număr impar care sunt dispuse pe linia frontierei de stat; b) Partea ucraineană întreține stâlpii de frontieră și semnele de direcție de pe teritoriul propriu, precum și geamandurile, balizele și bornele de centru cu număr par care sunt dispuse pe linia frontierei de stat 2 întreținerea semnelor triplex confinium se realizează pe baza unor înțelegeri separate între: - guvernele României, Ucrainei și Republicii Ungare; - guvernele României, Ucrainei și Republicii Moldova 3 Părțile Contractante se obligă să mențină forma, dimensiunile, culoarea și locul de dispunere ale semnelor de frontieră în conformitate cu prevederile ce rezultă din documentele de demarcare a frontierei de stat 4 Fiecare Parte Contractantă va informa cealaltă Parte Contractantă, pe cale diplomatică, cu privire la culoarea stâlpilor de frontieră care sunt stabiliți pe teritoriul propriu și la simbolurile naționale de pe acești stâlpi 4 Articolul 6 1 Verificarea stării și poziției în teren a semnelor de frontieră și a stării culoarelor de frontieră de pe teritoriul propriu se execută de către fiecare Parte Contractantă, individual 2 Verificările comune ale semnelor și culoarelor de frontieră se execută o dată la doi ani, vara, la termenele stabilite de comun acord 3 în cazul în care se impune o verificare comună suplimentară a semnelor și culoarelor de frontieră, organele corespunzătoare ale unei Părți Contractante vor înștiința, în scris, despre aceasta, organele corespunzătoare ale celeilalte Părți Contractante O astfel de verificare trebuie să înceapă nu mai târziu de cincisprezece zile din momentul primirii înștiințării 4 La terminarea verificării comune, se va întocmi un proces verbal în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană Articolul 7 1 Semnele de frontieră restabilite și suplimentare trebuie să corespundă ca formă, dimensiuni și aspect semnelor de frontieră existente 2 Fixarea semnelor de frontieră suplimentare se face în comun de către organele corespunzătoare ale Părților Contractante, iar cheltuielile legate de această activitate se împart în mod egal 3 Reconstituirea semnelor de frontieră dispărute, distruse sau deteriorate se efectuează de organele corespunzătoare ale Părților Contractante, cu participarea experților CAPITOLUL III Modul de folosire a apelor de frontieră, căilor ferate și șoselelor, precum și a altor instalații de comunicații care traversează frontiera de stat , J Articolul 8 1 Toate râurile, pârâurile, canalele si apele maritime, în limitele sectoarelor pe care trece linia frontierei de stat se consideră ape de frontiera 2 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru ca pe timpul folosirii apelor de frontieră să se respecte prevederile acestui Tratat și ale altor acorduri bilaterale și multilaterale în acest domeniu 5 Articolul 9 1 Pe râurile de frontieră navigabile, navele celor două Părți Contractante au dreptul să navigheze pe șenalul navigabil principal indiferent de traseul liniei frontierei de stat pe aceste râuri Altor mijloace de navigație li se permite să navigheze pe apele de frontieră numai până la linia frontierei de stat 2 Mijloacele de navigație ale uneia dintre Părțile Contractante pot să acosteze la malul râului sau la țărmul mării celeilalte Părți Contractante în caz de pericol (calamitate, avarie etc ) Proprietarii acestor mijloace sunt obligați să informeze în cel mai scurt timp reprezentanții autorităților de frontieră sau locale ale Părții Contractante pe teritoriul căreia se găsesc acestea în astfel de cazuri, aceste autorități le vor acorda ajutorul necesar Articolul 10 Toate mijloacele de navigație ale Părților Contractante care navighează în apele de frontieră trebuie să aibă: a) navele - pavilioanele de stat proprii, denumirea sau numerele de înregistrare ale acestora; b) bărcile - pavilioanele de stat proprii sau simbolurile drapelelor de stat în pupa sau în prova și numerele de înregistrare ale acestora Denumirile și numerele se înscriu cu culoare albă sau neagră și trebuie să fie clar vizibile de pe ambele maluri Pe timp de noapte, toate mijloacele de navigație trebuie să aibă în funcțiune luminile de navigație Articolul 11 Regulile de navigație pe apele de frontieră a mijloacelor de navigație aparținând autorităților de frontieră ale Părților Contractante, precum și modul de cooperare pe timpul executării pazei frontierei de stat, se stabilesc de comun acord printr-un protocol separat între autoritățile de frontieră ale Părților Contractante, care va intra în vigoare la data primirii ultimei notificări privind aprobarea sa Articolul 12 1 Părțile Contractante se vor preocupa de întreținerea în stare corespunzătoare a apelor de frontiera și vor lua măsurile necesare pentru prevenirea distrugerii premeditate a malurilor acestora 6 2 în cazul modificării albiei râului, pârâului sau canalului de frontieră ca urmare a unor fenomene naturale, Părțile Contractante vor lua măsuri în conformitate cu înțelegerile bilaterale în vigoare 3 în scopul asigurării stabilității traseului liniei frontierei de stat, albia apelor de frontieră nu poate fi modificată în mod unilateral 4 în cazul în care, ca urmare a acțiunilor uneia din Părțile Contractante pe apele de frontieră, au fost deteriorate malurile sau modificată albia ori regimul de scurgere ale acestora, atunci acea Parte Contractantă este obligată să reconstituie malurile deteriorate și să readucă albia în poziția inițială, conform documentelor menționate la articolul 1 din prezentul Tratat 5 Situația si direcția apelor curgătoare de frontieră trebuie, pe cât posibil, să rămână neschimbate în acest scop, Părțile Contractante vor lua, de comun acord, măsurile necesare pentru îndepărtarea obstacolelor accidentale care ar putea provoca schimbarea albiei râurilor, pârâurilor și canalelor de frontieră Cheltuielile pentru efectuarea lucrărilor comune se împart în mod egal între Părțile Contractante, dacă acestea nu convin altfel 6 Realizarea pe apele de frontieră sau pe malurile acestora a oricăror construcții care pot provoca modificarea albiei acestor ape sau a regimului lor de scurgere se efectuează în conformitate cu înțelegerile bilaterale în vigoare 7 în scopul prevenirii modificărilor albiei râurilor, pârâurilor și canalelor de frontieră, malurile acestor ape de frontieră trebuie să fie consolidate acolo unde autoritățile competente ale Părților Contractante, de comun acord, consideră necesar Executarea acestor lucrări și suportarea cheltuielilor revin Părții Contractante căreia îi aparține malul 8 Scurgerea naturală a apei din apele de frontieră curgătoare și din regiunile contigue lor inundabile în timpul creșterii apelor nu poate fi schimbată sau îngreunată în detrimentul celeilalte Părți Contractante prin construirea sau reconstruirea unor instalații sau construcții pe apă și pe maluri Articolul 13 1 Chestiunile referitoare la construcția, repararea și exploatarea căilor de comunicație care traversează frontiera de stat, la înființarea unor noi puncte de trecere peste frontiera de stat, precum și la stabilirea culoarelor aeriene vor fi reglementate prin acorduri separate între Părțile Contractante 2 Datele și documentele referitoare la transportul materialelor necesare pentru executarea lucrărilor menționate la punctul 1 din prezentul articol vor fi transmise autorităților de frontieră ale celeilalte Părți Contractante în timp util 7 Articolul 14 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru menținerea în stare corespunzătoare a sectoarelor căilor ferate, șoselelor și căilor navigabile, în locurile unde acestea intersectează frontiera de stat CAPITOLUL IV Pescuitul, vânătoarea, silvicultura, exploatarea subsolului și protecția mediului la frontiera de stat Articolul 15 1 Pescuitul în apele de frontieră este permis până la linia frontierei de stat, în conformitate cu legislația internă a fiecărei Părți Contractante cu condiția interzicerii folosirii substanțelor explozive, otrăvitoare sau de altă natură care ar putea provoca distrugerea în masă sau vătămarea peștelui 2 Protecția și dezvoltarea pisciculturii în apele de frontieră vor fi reglementate printr-un acord separat Articolul 16 Vânătoarea este permisă până la linia frontierei de stat în conformitate cu legislația internă a fiecărei Părți Contractante împușcarea și urmărirea vânatului peste frontiera de stat sunt interzise Articolul 17 Dacă, din cauza unor fenomene naturale sau pe timpul tăierii pădurilor, copacii vor cădea peste linia frontierei de stat, organele corespunzătoare ale Părților Contractante se vor informa reciproc în acest sens și vor lua măsuri pentru transportul acestora pe teritoriul acelei Părți Contractante de unde provin în astfel de situații, transportul materialului lemnos peste frontiera de stat se efectuează fără taxe vamale sau de altă natură Articolul 18 Lucrările de prospectare și exploatare a subsolului se pot efectua până la cel mult 20 de metri de linia frontierei de stat, dacă Părțile Contractante nu convin altfel 8 Articolul 19 1 în cazul apariției unui incendiu în apropierea liniei frontierei de stat, Partea Contractantă pe teritoriul căreia s-a produs acesta trebuie să ia toate măsurile pentru localizarea și stingerea incendiului și să nu permită extinderea acestuia peste linia frontierei de stat 2 în cazul extinderii incendiului peste linia frontierei de stat sau al pericolului iminent al unei astfel de extinderi, organele corespunzătoare ale Părții Contractante pe teritoriul căruia s-a produs incendiul vor informa despre aceasta imediat organele corespunzătoare ale celeilalte Părți Contractante Articolul 20 Părțile Contractante vor lua măsurile necesare pentru protecția mediului, iar în cazul apariției pericolului de poluare, organele lor corespunzătoare se vor informa reciproc în acest sens, imediat și vor lua masurile necesare, în conformitate cu prevederile unui acord separat în acest domeniu CAPITOLUL V Comisia mixtă de frontieră româno - ucraineană Articolul 21 1 Pentru îndeplinirea atribuțiilor corespunzătoare prevăzute de prezentul Tratat, în decurs de trei luni de la intrarea în vigoare a acestuia, se va constitui Comisia mixtă de frontieră interguvernamentală româno-ucraineană permanentă, denumită în continuare "Comisia mixtă de frontieră", care se compune din delegațiile română și ucraineană 2 Fiecare delegație se va constitui în conformitate cu legislația în vigoare a Părților Contractante și va fi alcătuită din: șeful delegației, un locțiitor și cinci membri înștiințarea despre numirea șefilor delegațiilor se realizează pe cale diplomatică 3 Șefii delegațiilor pot coopera în mod direct cu privire la activitatea Comisiei mixte de frontieră La nevoie, șefii delegațiilor au dreptul să folosească pentru lucru în cadrul Comisiei mixte de frontieră numărul necesar de experți și alți specialiști 9 4 Fiecare Parte Contractantă suportă cheltuielile delegației sale Cheltuielile legate de verificarea traseului și marcarea liniei frontierei de stat se suportă de către Părțile Contractante în mod egal 5 Pentru efectuarea lucrărilor în teren, se constituie grupuri mixte de lucru, care se compun din subgrupuri române și ucrainene Fiecare subgrup se constituie dintr-un șef, locțiitorul acestuia, trei membri și personal tehnic Componența grupurilor mixte de lucru se aprobă de către șefii delegațiilor din Comisia mixtă de frontieră 6 Comisia mixtă de frontieră: a) efectuează la fiecare 7 ani în sectoarele de uscat și la fiecare 5 ani pe apele de frontieră verificarea în comun a traseului liniei frontierei de stat; b) pe baza rezultatelor verificărilor traseului frontierei de stat, elaborează anexele și completările la documentele de demarcare în vigoare, în conformitate cu dispozițiile prezentului Tratat, precum și ale articolelor 1-4 din Tratatul dintre Guvernul Republicii Populare Române și Guvernul Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste privind regimul frontierei de stat româno-sovietice, colaborare și asistență mutuală pe probleme de frontieră, semnat la București, la 27 februarie 1961, ale Tratatului cu privire la relațiile de bună-vecinătate și cooperare dintre România și Ucraina, semnat la Constanța, la 2 iunie 1997 și Acordului conex acestuia, încheiat prin schimb de scrisori ale miniștrilor afacerilor externe ai celor două state Documentele se întocmesc în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană, și intră în vigoare la data primirii ultimei notificări privind îndeplinirea, de către Părțile Contractante, a procedurilor interne necesare; c) pregătește materialele privind necesitatea refacerii malurilor deteriorate ale apelor de frontieră și readucerii albiei acestora în poziția inițială, în conformitate cu documentele menționate la art 1 al acestui Tratat; d) la nevoie, pregătește propuneri privind schimbul cu sectoare de teritorii limitrofe frontierei de stat; e) rezolvă problemele privind fixarea semnelor de frontieră suplimentare, mutarea acelora care sunt în pericol de distrugere sau a părților din acestea, pe locuri ce prezintă siguranță; f) pune de acord caracteristicile tehnice ale semnelor de frontieră ; g) îndeplinește alte sarcini referitoare la întreținerea liniei frontierei de stat; h) elaborează instrucțiuni tehnice pentru grupurile mixte de lucru 10 7 Comisia mixtă de frontieră își întocmește regulamentul de lucru, care se aprobă de guvernele Părților Contractante 8 Limbile oficiale ale Comisiei mixte de frontieră sunt limbile română și ucraineană 9 Ședințele Comisiei mixte de frontieră se desfășoară ori de cate ori este necesar, dar nu mai rar de două ori pe an, alternativ pe teritoriul fiecărei Părți Contractante Rezultatele ședinței Comisiei mixte de frontieră se consemnează în procese verbale în două exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană în cazul în care Comisia mixtă de frontieră nu va putea ajunge la o hotărâre comună în legătură cu unele probleme, atunci acestea se vor rezolva pe cale diplomatică 10 Membrii Comisiei mixte de frontieră și persoanele invitate de Comisie la lucrările sale nu pot fi privați de libertate pe teritoriul celeilalte Părți Contractante; lucrurile personale, documentele de serviciu, mijloacele tehnice și mijloacele de transport sunt inviolabile și sunt scutite de taxe vamale sau de altă natură 11 Pe perioada lucrărilor privind verificarea traseului liniei frontierei de stat, membrilor Comisiei mixte de frontieră și persoanelor folosite de aceasta pentru lucrări li se eliberează legitimații pentru trecerea frontierei de stat Legitimațiile se eliberează în conformitate cu legislația internă a Părților Contractante 12 Timpul, ordinea și locul trecerii peste frontiera de stat de către membrii Comisiei mixte de frontieră, experții și alți specialiști care execută lucrări la frontiera de stat se stabilesc pentru fiecare caz în parte de către Comisia mixtă de frontieră 13 în cazul în care este necesar, Părțile Contractante vor face schimb de date din rețeaua topogeodezică și de materiale cartografice și aerofotogrametrice pentru o fâșie de 5 kilometri de-a lungul liniei frontierei de stat, inclusiv cu acele documente care, potrivit legislației interne a Părților Contractante, au caracter clasificat sau secret Aceste documente se pot folosi numai pentru pregătirea materialelor de verificare a traseului liniei frontierei de stat româno-ucrainene Părțile Contractante sunt obligate să acorde materialelor și informațiilor primite un caracter și un grad de protecție echivalent Nici una dintre Părțile Contractante nu are dreptul să predea nici unei terțe părți aceste materiale și informații fără acordul prealabil în scris al Părții Contractante care a furnizat materialele și informațiile respective 14 în termen de un an de la intrarea în vigoare a acestui Tratat, Comisia mixtă de frontieră va începe verificarea în comun a frontierei de stat româno-ucrainene și, pe baza rezultatelor acesteia, va pregăti următoarele documente: 11 a) Procesul verbal-descriere a traseului liniei frontierei de stat între România si Ucraina; b) Albumul harților topografice ale frontierei de stat între România si Ucraina; c) Procesele verbale ale semnelor de frontieră care sunt fixate pe frontiera de stat între România si Ucraina, cu schițele - crochiu topografice; d) Tabelul de coordonate ale semnelor de frontieră; e) Procesul verbal final al verificării în comun a frontierei de stat între România si Ucraina CAPITOLUL VI împuterniciții de frontieră, drepturi și obligații Articolul 22 1 în scopul îndeplinirii sarcinilor prevăzute de acest Tratat, se numesc: - împuterniciți de frontieră principali; - locțiitori ai împuterniciților de frontieră principali; - împuterniciți de frontieră; - locțiitori ai împuterniciților de frontieră 2 împuterniciții de frontieră principali și locțiitorii acestora sunt numiți de guvernele Părților Contractante împuterniciții de frontieră și locțiitorii lor sunt numiți de împuterniciții de frontieră principali 3 Părțile Contractante se vor informa reciproc, pe cale diplomatică, cu privire la numirea împuterniciților de frontieră principali și a locțiitorilor acestora, împuterniciții de frontieră principali se vor informa reciproc cu privire la numirea împuterniciților de frontieră și a locțiitorilor lor Articolul 23 1 în competența împuterniciților de frontieră principali intră următoarele: a) îndeplinirea dispozițiilor corespunzătoare ale prezentului Tratat; b) analiza situației în paza și supravegherea frontierei de stat și acordarea de sprijin reciproc în acest sens; c) coordonarea activității împuterniciților de frontieră și aprobarea proceselor-verbale ale întâlnirilor de lucru ale acestora; d) rezolvarea problemelor asupra cărora împuterniciții de frontieră nu au căzut de acord 2 în competența împuterniciților de frontieră intră următoarele: a) luarea de măsuri pentru prevenirea încălcării regimului frontierei de stat; 12 b) efectuarea de cercetări în comun și întocmirea de procese verbale în legătură cu evenimentele de frontieră și încălcările regimului frontierei de stat, iar când este necesar luarea de măsuri pentru prelevarea, conservarea și paza probelor descoperite la locul producerii acestor fapte; c) cercetarea și stabilirea pagubelor produse ca urmare a încălcării regulilor regimului frontierei de stat și luarea măsurilor necesare, în colaborare cu organele competente ale Părților Contractante; d) organizarea predării - primirii persoanelor, animalelor domestice și bunurilor care, din cauză de forță majoră sau în mod întâmplător, au ajuns pe teritoriul celeilalte Părți Contractante; e) asigurarea funcționării mijloacelor de comunicare; f) analiza cazurilor de folosire a documentelor false, falsificate sau nevalabile la trecerea frontierei de stat și a activităților pentru contracararea migrației ilegale și apariției criminalității organizate la frontiera de stat și informarea reciprocă despre aceasta; g) organizarea, o dată la doi ani, a controalelor comune ale semnelor și culoarelor de frontieră și informarea Comisiei mixte de frontieră cu privire la rezultatele acestor controale; h) îndeplinirea altor atribuții prevăzute de prezentul Tratat 3 împuterniciții de frontieră se informează reciproc și imediat cu privire la: a) încălcarea și pregătirea în vederea încălcării frontierei de stat; b) calamitățile naturale și poluarea mediului care s-au extins sau se pot extinde pe teritoriul celeilalte Părți Contractante și măsurile luate în acest sens; c) mijloacele plutitoare aparținând celeilalte Părți Contractante ce au trecut frontiera de stat fără aprobare; d) trecerea peste frontiera de stat cu aeronave sau cu alte aparate de zbor prin încălcarea regulilor de survol și staționarea ilegală a acestora pe teritoriul celeilalte Părți Contractante; e) efectuarea în apropierea frontierei de stat de lucrări care pot produce pagube teritoriului celeilalte Părți Contractante; f) alte date și probleme referitoare la paza frontierei de stat, controlul trecerii acesteia de către persoane, mijloace de transport și bunuri, precum și respectarea regimului frontierei de stat care impun adoptarea în cel mai scurt timp a unor măsuri comune Articolul 24 1 împuterniciții de frontieră principali desfășoară ședințe cel puțin o dată pe an, alternativ, pe teritoriul fiecărei Părți Contractante 2 împuterniciții de frontieră desfășoară anual cel puțin două întâlniri de lucru, alternativ, pe teritoriul fiecărei Părți Contractante 13 3 La propunerea împuternicitului de frontieră al unei Părți Contractante pot avea loc și alte întâlniri de lucru în afara celor planificate, care se desfășoară pe teritoriul Părții Contractante inițiatoare J ) 4 întâlnirile de lucru neplanificate pentru cercetarea în comun a încălcărilor regimului frontierei de stat se desfășoară la locul producerii acestora 5 în funcție de hotărârea fiecărui împuternicit de frontieră, la întâlnirea de lucru pot fi invitați să participe experți 6 Problemele care nu impun participarea nemijlocită a împuterniciților de frontieră pot fi rezolvate prin corespondență sau prin alte mijloace de comunicare Articolul 25 împuterniciții de frontieră principali și locțiitorii lor, împuterniciții de frontieră și locțiitorii acestora pot trece frontiera de stat în scopul îndeplinirii sarcinilor în sectorul lor de responsabilitate pe baza împuternicirilor eliberate în acest sens Articolul 26 1 împuterniciții de frontieră principali, împuterniciții de frontieră și locțiitorii acestora, precum și asistenții și experții lor care participă la activități comune pe teritoriul celeilalte Părți Contractante nu pot fi privați de libertate; bunurile personale, documentele de serviciu, mijloacele tehnice și mijloacele de transport sunt inviolabile și sunt scutite de taxe vamale sau de altă natură 2 Persoanele menționate la punctul 1 al prezentului articol pot purta uniformă pe timpul șederii pe teritoriul celeilalte Părți Contractante Articolul 27 Pe timpul cercetării împrejurărilor privind încălcarea regimului frontierei de stat, împuterniciții de frontieră pot să audieze persoanele implicate, martorii și experții și să ia orice alte măsuri pentru culegerea probelor în legătură cu încălcarea produsă în conformitate cu legislația internă a Părților Contractante Articolul 28 1 Rezultatele ședințelor și întâlnirilor de lucru ale împuterniciților de frontieră principali și împuterniciților de frontieră, precum și ale cercetărilor încălcărilor regimului frontierei de stat se consemnează în procese verbale, întocmite în două 14 exemplare, fiecare în limbile română și ucraineană, ambele texte fiind egal autentice 2 în funcție de situație, la procesele verbale se anexează și alte documente întocmite ca rezultat al cercetărilor efectuate 3 în cazul în care împuterniciții de frontieră principali au puncte de vedere diferite, problemele care fac obiectul divergenței se consemnează în procesul verbal ca punct separat și se înaintează spre rezolvare pe cale diplomatică 4 în cazul cercetării în comun a evenimentelor de frontieră, împuterniciții de frontieră întocmesc procese verbale cu rezultatele cercetărilor efectuate la care se anexează schițe, fotografii, declarații etc 5 Procesele-verbale ale ședințelor împuterniciților de frontieră principali se aprobă în conformitate cu legislația internă a Părților Contractante 6 împuterniciții de frontieră înaintează procesele verbale ale întâlnirilor de lucru, spre aprobare, împuterniciților de frontieră principali Articolul 29 împuternicitul de frontieră al unei Părți Contractante, după ce a primit informații referitoare la producerea unei încălcări a regimului frontierei de stat de la împuternicitul de frontieră al celeilalte Părți Contractante, este obligat să întreprindă imediat măsuri pentru contracararea acestei încălcări împuterniciții de frontieră ai Părților Contractante se vor informa reciproc și permanent despre aceste măsuri și rezultatele lor Articolul 30 1 Persoanele care au trecut frontiera de stat ilegal, dar în mod neintenționat, se predau în termen de 48 de ore din momentul reținerii acestora împuternicitului de frontieră al acelei Părți Contractante de pe teritoriul căreia au venit cu condiția ca, pe teritoriul Părții Contractante care predă, acestea să nu fi săvârșit o infracțiune Concomitent cu predarea persoanelor reținute se predau și bunurile aflate asupra lor, dacă se demonstrează că au fost aduse de către acestea pe teritoriul celeilalte Părții Contractante Despre predarea - primirea persoanelor care au trecut neintenționat frontiera de stat se întocmește un proces verbal 2 Predarea - primirea cetățenilor proprii, a cetățenilor unor terțe state și a apatrizilor care au trecut ilegal frontiera de stat se va realiza în baza unui acord separat 15 3 Părțile Contractante convin că nici una dintre ele nu are dreptul să refuze primirea persoanelor menționate la punctul 2 din acest articol, dacă se va demonstra că persoana a trecut frontiera de stat de pe teritoriul Părții Contractante primitoare Articolul 31 1 împuterniciții de frontieră se vor informa reciproc cu privire la animalele domestice care au trecut frontiera de stat și vor lua măsurile necesare pentru căutarea și înapoierea acestora 2 Predarea animalelor domestice se organizează de către împuterniciții de frontieră în conformitate cu prevederile legislației interne a ambelor Părți Contractante în apropierea locului trecerii acestora peste frontiera de stat 3 împuterniciții de frontieră vor lua măsuri pentru căutarea și înapoierea bunurilor care, ca urmare a unor fenomene naturale, au ajuns de pe teritoriul uneia din Părțile Contractante pe teritoriul celeilalte Părți Contractante 4 Predarea animalelor domestice care au trecut frontiera de stat precum și a bunurilor care au fost deplasate peste aceasta se face printr-un proces verbal în care se menționează cuantumul cheltuielilor pentru întreținerea și asistența sanitar - veterinară, paza și transportul acestor animale, precum și cuantumul cheltuielilor pentru păstrarea și transportul bunurilor, care se calculează în conformitate cu prevederile legislației interne a Părții Contractante care predă 5 Pentru animalele domestice și bunurile care nu s-au găsit, nu se acordă despăgubiri posesorilor acestora Articolul 32 1 în cazul producerii unor calamități naturale, persoanele care se află în zona limitrofă frontierei de stat pot să treacă frontiera de stat prin orice loc și la orice oră și să rămână pe teritoriul celeilalte Părți Contractante până la încetarea acestora Persoanele menționate sunt obligate să informeze imediat despre aceasta cele mai apropiate autorități ale Părții Contractante pe teritoriul căreia se află 2 în cazul producerii unei calamități naturale în zona limitrofă frontierei de stat a unei Părți Contractante, de comun acord cu împuterniciții de frontieră, echipele de salvare ale celeilalte Părți Contractante pot să treacă frontiera de stat pentru acordarea ajutorului necesar, prin orice loc, la orice oră și să rămână pe teritoriul Părții Contractante respective, în zona calamitată, pe perioada necesară acordării ajutorului 16 3 Utilajele, mijloacele de transport și materialele necesare pentru acordarea ajutorului, precum și obiectele de uz personal introduse pe teritoriul unei Părți Contractante de către echipele de salvare ale celeilalte Părți Contractante sunt scutite de taxe vamale sau de altă natură, cu condiția returnării obligatorii a acestora pe teritoriul Părții Contractante de unde au fost introduse 4 Returnarea persoanelor menționate la punctul 1 al acestui articol și a echipelor de salvare se realizează prin intermediul împuterniciților de frontieră ai Părților Contractante prin cele mai apropiate puncte de trecere 5 în aceleași condiții se va permite trecerea pe teritoriul celeilalte Părți Contractante a persoanelor care domiciliază în localități izolate, pentru a beneficia de ajutor medical de urgență Articolul 33 Trecerea frontierei de stat de către persoane și mijloace de transport se efectuează prin punctele de trecere, în baza unor acorduri separate Articolul 34 Persoanele cărora li s-a refuzat intrarea pe teritoriul unei Părți Contractante vor fi reprimite imediat de către acea Parte Contractantă de pe teritoriul căreia au venit împuterniciții de frontieră ai Părților Contractante se informează reciproc cu privire la returnarea persoanelor cărora nu li s-a permis trecerea Articolul 35 1 Trecerea peste frontiera de stat de către persoanele care întrețin căile ferate, șoselele sau alte instalații care traversează frontiera de stat, precum și de către acele persoane care efectuează lucrări pe apele de frontieră, se va reglementa prin acorduri separate 2 în cazul în care persoanele menționate la punctul 1 al acestui articol trebuie să treacă frontiera de stat în afara punctelor de trecere, în scopul executării unor lucrări, acestea informează împuterniciții de frontieră cu cel puțin 72 ore înainte de începerea lucrărilor împuterniciții de frontieră ai Părților Contractante se informează reciproc și în timp util despre trecerea frontierei de stat de către aceste persoane 17 Articolul 36 1 împuterniciții de frontieră, în urma cercetării evenimentelor de frontieră și a încălcărilor regimului frontierei de stat, stabilesc pagubele produse Evaluarea pagubelor și modalitatea de compensare a acestora se efectuează în conformitate cu prevederile legislației interne a acelei Părți Contractante pe teritoriul căreia s-au produs 2 Dacă nu se poate stabili persoana vinovată de producerea pagubelor, acestea vor fi acoperite de Partea Contractantă de pe teritoriul căreia au fost cauzate, cu excepția cazurilor în care pagubele s-au produs ca urmare a unor circumstanțe extraordinare sau a unor calamități naturale CAPITOLUL VII Dispoziții finale Articolul 37 Tratatul sau oricare din dispozițiile sale nu pot fi interpretate ca prevăzând schimbarea liniei frontierei de stat dintre Părțile Contractante, așa cum este ea definită și descrisă în prezentul Tratat Divergențele privind interpretarea și aplicarea prezentului Tratat se rezolvă pe cale diplomatică Articolul 38 Dispozițiile prezentului Tratat nu afectează drepturile și obligațiile Părților Contractante rezultate din tratatele internaționale bilaterale sau multilaterale la care acestea sunt parte, precum și din acquis-ul comunitar relevant al Uniunii Europene Articolul 39 Prezentul Tratat se încheie pe o perioadă de 10 ani și se va prelungi automat, pe noi perioade de 5 ani, dacă nici una din Părțile Contractante nu va informa cealaltă Parte Contractantă despre intenția sa de a-i termina valabilitatea, cu cel puțin 6 luni înaintea expirării perioadei de valabilitate respective Capitolele I și VII se vor prelungi automat pe noi perioade de 5 ani și nu se supun denunțării 18 Articolul 40 Prezentul Tratat este supus ratificării și va intra în vigoare în momentul schimbului instrumentelor de ratificare, care va avea loc la București Prezentul Tratat va fi înregistrat la Secretariatul Organizației Națiunilor Unite, în conformitate cu articolul 102 al Cartei Organizației Națiunilor Unite Semnat la la în două exemplare originale, fiecare în limbile română și ucraineană, ambele texte fiind egal autentice PENTRU UCRAINA 19